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T Q E W T I N G 



AAN MYNEN ECHTGENOOT, 



N I C O L A A S S I M O N 
'van wint er. 

jL rouwhardge Echtgenoot, myü troost, faiyü wdbehnageïk 

En ^erbre toeverlaat! Vergun uw Lotvriendin 
P^ Overwinnaar van Germanje n op te draagen, 

« 

U , 't waardig voorwerp van haar zuivre huwlyksmio* 
Schoon Rome door de vuist der Gothen en Wandaalen 

2^yn muuren zag ge/loopt, zyn Capitool vermeld; 
Schoon zich de tyd vennodde in 't all' omver te haaien 

Wat nc^ eenfchaduw van de aêloude pracht behield; 
Schoon de eeuwen twistten waar paleis en tempel (tonden ; 

Nog wierd in zo ved ramps der Braaven Toem gefpaard : 
tiün &am vloog d'aardbol om, hun deugd bleef ongefchbnden^ 

£a de achtbre wyshdd heeft hunn' giooten naam bewaard. 

♦ 5 Zo 
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T O E JT T I N G: 

Zo leeft Gennanicus, deinend der BaiavieréT,. ^Ij 

Door edelmoedigheid en dapperheid beroemd.. 
De deugd fchonk hem een' krans van eeuwige eerlaurierenv 

En de oudheid heeft den Held nooit d^ met lof genoemd; 
Hy is aan u verpligt dat hy ,. na. zo veel jaaren , 

Op nieuw den vort vest in 't Batavisch grondgetHedx ~ "" 
En door Vorst Druzus graft in Flevoos mdr. gevaaren,^ 

Van 't Frïefehe ftrand in 't west het zonlicht daalen zletï. * 
Nooit had ik my verftout zyn'Duitfchen togt te zingen,. 

_ • 

£en! togt gefchikt tot ftraf van ontrouw en verraad,, r i 
Tot wezenlyk geluk vao de ov^rwonnelifigen , 

Tot glori van den Held , tot eer van Romes Staat, 
Ten zy door u gefchra^d; die, om myn kunst te fterk^^. • 

My zo ved ftofe vergaêrde in Rome ea aan d^ Rhyn ; 
Die zich door woud noch ftroom noch bergen li«t bepeiks^t^; 

£n tyd noch moeite ontzaagt om my ten fteun te zyn. . 
Gy wist de A^oudhdd, die in 't duister lag verfcbolen,. 

w 

En dikwerf twy flkig baarde aan myn': verleen geest , . ' 
Te ontdekken aan myn oog in h&ar vaborgen h(^en , ' 

Langs wegen waar wélligt nooit laDgfter w«s geweest? 
Hier deed gy me achtflaan op der volken oude zeden , '^ 

Daaf 0{) de lig|;mg vim hua ftroom^. (^ laiid|;ebted ; 
.' ^ ' Ginds- 



Oind) op h«n kiyg^cibriiik of outerplegdghéden : 

"Wst piy V9Q nut kon zyn ontfltpte uw* yver niet. 
N^ braode gy me een fpoor tot op de hoogfte kruinen 

Der ineeuwryke Alpen, die zich heSèn naar 't geftamt ; 
Dan toonde gy me am 't flxand , op fcliaarsclibetreedQa 4uinen> 

Hoe hevig de oceaan hy hooge vloeden bamt. 
XJw Jbmd iieldde my in wedige valeien; 

Gy'fterkte my in zee, door *t onweer fei beftormd; 
Oji^ faklpt in 't aakligst bosch my Roraes kroost befchrden^ 

Door .'t woeden van den tyd in dor gebeent misvormd. 
Uwe ongevdnsdhdd hielp my veinsaarts wederftreevea 

In \ oud Maguntia, en Cezurs list weèrftaan. 
Hoe dikwerf zag ik u door yver aangedreven 

# 

Om Diuzus grooten Zoon *t gevaar te dora ontgaan! 
Hoe yicdyk zag uw oog dien Vddheer zegevieren ; 

Een glori, wd vordiend, door Üst noch dwang geroofd: 
Cy plukte een takje van 's Verwinnaars eerhurieren^ 

Eo vlocht, verheugd, daarvan eea kransje voor myn hoofd. 
Dus (tokte uw weetenfch^ en oorded my in 't zingen : 

Duld des , myn Weèrhdfi; , dat myn hartzy n* wensch voldoe. 
% Heeft u myn trouw gewyd voor vyfjpaar zonnèkringen , 

Thans wyd het u myn* Held ; dit offer komt u toe. 



T o E '^ r I N e: 

Een ander moog* dènriDem v^ u^e cUchtküdsC maatèaf ' '■> 

Ik ken de zedigheid van myn'getrouwen Viietidv 
Die nuttig 'wenscht tezyn, en, ver van grootsch te pfa^cft;.! 

De Loffpraak naauwlyks duld voorUmg door hem verdiend. 
Was. Agrippyne ooit aan Gennanicus verbondoi, -i 

Vond ze in Z]w tedèrheid>faaas* wezenlyken roem; 
Myn Lief, 'k heb in aw. hart myn rust en heil gevonden', J 

En *t;ftreelt myn huwlyksmia dat ik naar u my ncm'. 
Indien myn Dichtkunst zich metNeêrlands gunst ms^ vleien^.' 

En; myn Germaatcus bekend blyft aan den Rhyn', 
Zal deeze zang aldaar met de eer myns Helds verbrdeni -^ 

Van Winters liefde deed -zy-n Gaê gelukkig zyn« 

LUCRETIJ WILHELMINA FAN fFINTEK\ ' 
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MiDccïrX'XVIli. geboren .FA N M EU KXif^. - 
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EERSTE BOEK. 

Ik zing d&ï Veldheer, die, aan *t hoofd van Romes vaanen, 
De bosfchen introk der krygszuchtige Germaanen; 
Den moord vm Varus (kaite; Arminius beftreed; 
Al 't Overrhynfche op nieuv de Rykswet eeren deed; 
Vorst Drüzus Zoon , wiens roem en nyd en tamp trotfeerde » 
Den waardigftdi Romdn die immer triomfeerde. 

Aêloudhddkunde, die aan 's Nylftrooms vruchtbren boord 
Do: Friestren beddfpraak zaagt , hun wysheid hebt gehoord ; 
Die in der Grieken Staat de Weetenfchap zaagt bloeien, 
£n 't Attisch Choor der Kunst in e» en luister groeien ; 

IHe , toen in 't eiïid de ty d , gefteikt door 's oorlogs mï^t , 

De Wysbegeerte en Kunst daar had ten val gebragt. 
Haar op het glorirykst in RcHne zaagt herleeven; 
Die al de fchriften , van 't verderf verfchoond gebleven , 
Byei^ vergaêrde, om 't lot der Volken naar te gaan! 
Ontrol, op myne bede, \xm pergamenten blaén; 
Gun my van 't prachtig Rome, en van Germanjes vlekken. 
Al de overblyffels in uw grootsch trezoor te ontdekken : 

A Daar 



2 GERMANICüS. 

Daar ik , tot roem der deugd aan dapperheid verknocht » 
Germanicus verzel óp zynen Duitfchen togt. 

Het ftrydbaar Rome , allengs ten top van magt gerezen , 
Dat van des Tibers boord zich door al de aard' deed vreezen». 
Toen Julius befloot naar- 't hoog gezag te (laan , . 
Boog zich na zyaen dood voor Vorst O^viaan. 
Dees, wien de vleizucht, na 's Ryks burgeroorelogen^ . 
Den naam Augustus fchonk , was korts aan de aarde onttoogen; : 
Poch 't nakroost dat hy uit zyn dochter achterliet. 
Regeerde in zyne plaats , fchoon hy 't geweoscht had , niet; . 
Tiberius, een telg uit Llvia gefproten,. 
Eer zy haar Weérhelft om Augustus had verftooten». 
Zag zich door haar beleid ten zetel opgevoerd, 
In 't hoog gebied gefteld^ waarop hy had geloerd. 
Doch fchoon men hem ontzag, in Cezars rang geft«gen>. 
Schoon hy de magt bezat, hy had de harten tegen. 
Zyn broeder. Druzus , die de Roomfche Mogenhdd < 
Met luister in German je alom had uitgebreid t . 
Had zich geliefd gezien van 't Volk en van de GiooCen;. 
En liet hun tederheid ten erfdeel aan zyn loten, 
's Helds zoon, . Germanicus, l^zat reeds in zyn jeugd 
Augustus gunst, 's volks liefde, ea al zyos Vaders deugd; 

Au* 



fiERSTBJBOEK. 3 

AugustHS had den Hdd ten top van eer verheven; 

B^miidyke Agnppyne aan hem ten echt gegeeven, 

Toeh hy haar Moeder huwde ïian Vorst Tiberius ; 

£n, daar hy klaar voorzag dat zich Germanlcus 

Door d' argwaan van d^ oom eerlang zou zien bdaagen, 

Had hy d3a jongen Piins den vddftaf opgedraagen, 

£n zelÊ Tiberius genioodzaakt hem als zoon 

Te erkennen voor den Ra^, en voor 't gezicht der Godo. 

De vrede had de nieuwe als de oude Staatsr^eering 

3Iet Z3aien g^ans beftraald, zooniet de famenz weering 

Van Vorst Anmnius, die, fchendende eer en eed. 

Drie l^oenen met him HopHén fhéuvlen deed» 

Het fdgetergde Ryk tot ^laak had aangedreven. 

Geonanicus had zidi naai *t Rhyngewest b^eeveUt 
£n toefilQ in Grallië, vatavcsd. jdoor Romes magt; 

Daar Staat by Staat den Held gewillig fcbattmg bragt. 
Hy hoopte» aan 't hoofd gdtdd der fierÜ» legervaanen, 
Het Ryk te wreeken van de woede der Gennaanen. 

* 

Tiberius beldioawt met opgekropte fpyt 
*s Volks achting voor den Prins» Viens glori hy benydi 
Hy toont voor 't oog hem gonst» om hem te meer te krenken. 
Hy vergt den CLoomfchea Raad , die afhangt tan zy n wenken » 

A 2 't Voor- 
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't Voorburgemeesterfchap den Vddheer töe te ftaair. 
Men ftek op 7y n verzoek een grootBch Gezantfchap asiii ^ 
't Welk zich terftond bereid om naar den Rhyn te trekken ^ 
En aan Germanicus dit gunstbewys te ontdekken. 

't Romeinfche leger in Pannonië verfpreid , 
Ontaart door weelde , en door Percennius verleid; 
Zo ras Augustus dood bekend wierd' in die landen ;• 
Beftond het nieuv gezag baldaadig aan te randen. 
De woeste muitzucht , in haar dtièstheid' hier geftoord, 
Vloog^fluks , tot Cezars fchrik; naar 's Rhy nftrooms westerboórd Ji 
Alwaar het groot getal misnoegde keurelingen '. 
Germanicus welligt in 't hoog gebied kon dringen. 

Die krygsmagt lag, verdeeld, niet verre vaai den Rhyii;'! 
Men had, opdat zy 't land' tot mindreri iast zou zyn 
Het bovenleger by den Meinflxoom neêrgeflagch^ 
En Silius. aldaar den veldftaf opgedraagen; 
Vier benden fterkten daar de Roomfchè Mogeqhdd; 
't Benedenhër wierd door Cedna nog geleid ; ; ' 
Die , met vier andren , zich in 't Ubifche gewèste 
Op 't veld. gelegerd had, niet ver van Bonnaas veste- . ' 
Hier ftond hy thans ten doele aan 's kéurlii^ murcery:,. 
Die vast de Hopliên. moord in wreevle razemy i. 

En 
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EERSTE BOEK. 5 

En al den legergrond 't Romeinfche bloed doet florpen. 
De ontzielde , of half ontzielde , in 't nat des Rhy ns geworpen , 
Zonk in den diepen ftroom j of dobberde op den vloed. 
-Aan 's legers landzy' word niet minder fel gewoed; 
Men weqpt de onzaligen , moordzuchtig aangevallen , 
Erbarmlyk naar beneên, of fleept hen uit de wallen. 
Vorst Druzus Zoon ontfengt met fchrik de droeve maai* 
Van 's krygsvolks woede, en van Cecinaas lyfsgevaar; 
En fpoed ^ met gade en zoon, zich naar de muitelingen, 
Om door zyn achtbaarheid hen tot ontzag te dwingen. 
't Was ochtend , en de zon rees aan den hemelboog ; 
Dodi 't neevlig wolkgefpan onttrok haar aan het oog, 
Wanneer de buitenwacht, die voor de muiters waakte ^ 
Hen deed berichten dat Germanicus genaakte. 
Straks raakt al. 'tj hdo: in toer ,. eu fpoed zich uit den wal 
yoördat het heeft beraamd hoe 't hem ontfengen zal. 
De Prins befchouwt bedaard de ontroerde keurelingien ^ 
Die hem in; groot getal by zy ne komfte omringen. 
Men groet hem. met gejuich noch zangen, als weleer.. 
Een doodfche flike heerscht ; dk ilaat zyne oogen neer; 
En 's Vddheers goedhdd , die hem 't beste doet gelooven ,. 
Waant dat berouw en fchaamte al 't heir van fpraak berooven. 

A 3 Dus 



6 G E R M A N I C U S. 

Dus nadrend tot den wal , befchouwt de braave Hdd 

De deerlyke offers van der muitren driest geweld ; 

De lyken , wreed ontzield en fchandlyk lutgetogen. 

fiy ziet ze , en zucht ; treed voort , en dekt ayn mededogen ; 

Doch Agrippina fmoort zo wd haar deernis niet , 

Dat op dit fchouwfpel haar geea traan uit de oogen. fchiet» 

Zo treên zy *t leger in , daar de opgeruide troepen 
Terftond om dienstontflag of loonvergrooting toepgn. 
Een deel der ouden klaagt: Befchouw dèes; ftramme leen; 
Hoe 't hair in *t veld vergry sde en tand na tand verdween ; ' 
Laat dertig jaaren ftryds ons eindlyk rust- verwerven; 
Gun ^t Vaderland onze asch; laat ons in 't vdd niet ffiervea 
Een ander deel, gendgd tot grooter muitery. 
Schreeuwt om vermeerdring der gewoone krygsfoldy , 
Niet geëvenredigd , in bunn' waan , naar hunne d^den. 
De Prins befchouwt met fmart het woest gewoel der benden, 
En eischt dat élk foldaat zich by zyn wachtrot voeg'. 
Menfchreeuwt: Waar toe? V^aar tóe? Men hoort u klaar genoeg. 
Ten nünftai , zegt de Heïd , fchaart u by uw banieren ; 
En, zo gy weldaên wacht, laat u door my beitieren. 
't Heir draischt 'er tegen aan; en, zo het dndlyk zwicht^ 
't Zwicht tiaaglyk, en voldoet met onwil aan zyn' pligt. 

Een 
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Eén deel der Grooten leid , beducht voor meer gevaarén , 
De zwangere Agrippyne en de eedle Vrouwenfchaaren 
Naar 's Vddheers legerwyk , uit de oogen v^ 't gemeen ; 
Dat reeds Gennanicus ziet op de fpreekplaats treên. . 
Hy fpreekt, daar alles zwygt om op zyn reen te letten: 
Augustus, die al de aard' verbond aan Romes wetten,- 
*s Ryks roem verft^kte door uw jroemryk flaatsgebied , 
Een ftad van fteenen vond en een van marmer liet; 
Die thans onfterflyke eer hebt by de Goón verworven. 
En die de keurling wenscbt dat nimmer waar' geftorven ! 
Verfterk my, daar ik vocwr dit volk uw grootheid maal*,- 
£n hen de glori van Tiberius verhaal' , 
Thans door de keur des Raads in 't hoog gezag verheven l^ 
IVIaar waarom zou ik in 't geheugen doen herleeven> 

Hoe hy en Khetië en Noricie overwon; 

Hoe Vindelicië zyn. magt niet ftuitea kon; 
Hoe hem Canine&at, en Chauch, en Attuaaten, 
En Bru6xe& eerden als verwinnaar in hun Staaten? 
Gy zdf, 6 Keurling! baande ^an hem het gloripad: 
Gy hebt aan d'aibeid en de zege deel gehad. 
Uw yver fchroomde niet de naare fcheemeringea > 
Yaa 't gicoot Herdnisch woud kloekmoedig door te dringen ; 

De 
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ê 

De Boschgo6n in hun rust te (looren in die wyk. 
Om Maroboduüs, den vyand van het Ryk, 
Die tegen onze magt te ftout had aangefpannen. 
Te &tiken, en met hem zyn woeste Maikomannen. 
Denkt hoe gy, weergekeerd van deezea zwaaren togt, 
in *t Overrhyns gewest de z^e op meuw bevocte. 
Herdenkt uw heldendaên,.6 dappre Keurelingen i 
Denkt aan Tiberius , wiens roem gy plagt te zingen 
Als hy in zegepraal verfoheen in Romes wtd , 
En de aarde beefde van uw juichend krygsgefchal. 
Die Veldheer , die door u zyn lauren heeft bekomoi , 
Die groote Veldheer heerscht in 't waerelddwingend Romea, 
En voert den fcq)ter van zyn luisterryk gebied 
Zo ver de gouden zon de waereld overziet 
Al 't aardry k waagt nc^ van zyn wakkre krygsbedryven. 
Thans rust Italië in de fcha^uw van zyne olyven. 
De vrede heerscht alom. De trouw van 't Gallisch oord 
Houd proef, en word door twist noch buigerkryg geftoord. 
Heeft dan de keurling iet3 aan Cezar voor te draagen , 
Hy hoede zich met zoig voor woest en muitziek vraagen. 
De Roomfche benden zyn door zedighéd berucht. 
Waar js die zedighdd? Waar is de Ic^gertucht, 

Die 
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Die 't waardig Vaderland zyn glori deed behaalen ; 
De grondflag is van 't Ryk ; de bron der zegepraalen ; 
Waardoor getal noch kracht ons l^er ihiiten k(»v ; 
Waardoor 't heldhaftig Rome al 't aardryk overwon. .^• 
Beftaat ze in muitery , In wreevle woede , in Aagten ? 
Wat kunt gy langs dit fpoor van R^ne en Cezar wachten P 

Tot dus Ter was de Held aandacht^ aangehoord , 
Qf met «en zacht gemor ; maar op dit laatfte woord 
Barst alles yllings uit m doüe muiterye. 
ZelÊ wy ten ze aan den Prins , in hunne razemye , 
Daar dk van hen vol dri& die kleeders openry t , 
Het merk van wond by wond , behaald in ftry d op ftiy d. 
De fchraalhdd der foldy ; het dndloQs wegenbaanen ; 
Het hoogen van 's hdrs wal ; de ftrenge tudit der vaanen ; 
Het voederhaalen , en al 't werk dat krygsliên past. 
Word, Schreeuwende, opgehaald als een ondraagbre last. 
Men vloekt op wal m graft en legerhoofden tevens. 
Hier roept men : Gun -ons rust in 't ovrige onzes levais ; 
Is dertig jaaren dienst geen öiededogen waard ? 
Daar : Geef ons grooter loon ; toon ons uw' nulden aart. 
Ginds eisfchen zy de^, die hen Ai^^ustus maakte 

£er 't fterflot zynen geest van de aardfche banden flaakte. 

3 Wat 
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Wat verder fchreeuwt een hoop r t3y gedfc Tibertus 

Den lof door u verdieüd. Gy , ó GermaniCüs ! 

Zyt de eer vaa Rome, <fet taö u iyn heil moet "v^achteft: 

Hee^h in Augustus phats , cfie wy u waardig achten. 

De reênverwarring neemt op t öogenbUk eett keer , 

*t Roept aU' : GcrtntUJièus f Wéfes Cezaï , en regeer. 

Die kreet vêftet den lïeld , én grieft hem tot ih ^t haite; • 

Hy toont met hand en Oog iyn afkeer en zyn fitóutè ; ' 

£n tracht met hüdet ftem 't gefchreéüMT te keer te gito.. 

De drift ontzegt gehoor ; gèën ftiJIen fó "et $èik 

Des toont de Pdhs » mi «ilA {»£)dL te^efia tets vöTinoögeft» 

Zich 't uiterfte getroost ; hy Ipriftgt , voor aller oogöi, 

Met eenen ftouten fprOng óp dë aard' ten fpted^plaatfè ïl*^ - 

En tracht, opdat «yïi stotg t^ heUr bevty vfift löafy 

Met weimg Vriëndekl 2i£k dóbt % ^o(k '>^a ilpcm W'btttbdl^ 

Maar ziet den weg gêftöpt d«H>r de Opgeruide <t%bflien. 
Men wederhoud %yn fchreèa , ^ ^(hiit ftem éótir hei> <£^aitd:- 
Hoe l roept liy , acht 'gé ftiy , Vtö öllèn ptigt- öfltftaW: ^ i 

Bekwaam om 't liöofd te.iyft Vön Ihööde flittié^jögeit? '- 
Zou ik den Staat verraên , eft hfeöi *t gé«ag öritwrthgërt 
Dien ik als vader groette ifi 't tóözien van de G^JÖn? 
Ik troüwloos tAïtger zyn,. en |>figtvÉitofcfelömd iöoft? - - ^ 
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^k Wyi CéiAr e^i het Ryk veeleer myn fohuldlooa levm. 
Hy fpreekt , eiv bad uch 't fiigl door \ heldvibart gedreVe&> 
Indien zyn ▼ricndenid dien ifimp niet; bad verhoed. 
Zyé gadeloose trouvr vdgiamt bet woest gemoed ^ 
Des wreevlen volks , en doet him gunst in toom verkeeren. 
Sterf, fcbreeuwt men, fteif ; ftoot toe, zo gy niet vik regeeieo. 
Terwyl de Piins vergeefe blyft foqpen om zyn png; 
Daar hem het tergen van den woesten kaïrdu^ 
Vast meer en meer vergremt , én noopt om zich te v^Qeii, 
Ibaa^ Cflluzidius dóór al de to^ezellai^ 
En bied Gamamcus, int fcUnip^ een fi^üttrend zveard. 
Aanvaiffd het , roept hy , zo u 't ftervoi niet vervaard ; 
"^t Is fcherper dan het uwe. M *t kiygsvolk , hoe verbolgm» 
Mishaagt éSe hoon ; *t4aat hem. zyn rede .niet vervolgen^ * . 
De drang groeit echter aan , ea boud den Prins bekneld( 
Zyn vriendenrei fchiet toe ; ontr^ hem aaii 't' geweid » 
En trdu hem in zyn tent, en doet zyn' geest bedaares ; 
Te fterk gddiokt door 't woêa der muitgezinde fchaarm. 

Twwyl Genftamcus zich over *t heir beklaagt « 
En td de leerplaats van *s ^euriing^ tieroi waagt , 
Komt all' wat tang bddeed den Held ter hulp gevlogen , 
De KiygskomeUen » thaos ontzet van faun vermogen ; 

B s Ce^ 
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Cedna zelf, die 't heir in 's Vddheers atzyn leid: » 
Ach! z^t Germanicus, had gy de oproerigheid • 

Der keurelingen in. den aanvang kunnen weeren ! • 
Wy »pnden ons verrast, en konden 't kwaad niet keeren* 
Dus uit Cecina zich. Omzet aan allen kant,. 
Zag ik de Hoofdliên voor myn oogen aangerand. 
En heb Septimius, die berging van zyn leven \ 

Tot op de.vierfchaar zocht, hen moeten overgeevea 
Wat kon ik toch beftaan , daar Cezars vorstly k bloed 
Tbans voor het woest geweld dier wreevlen zwichten moet ?' 
Ik heb reeds fplên verfpreid door al de legerwy ken ; 
Zy zullen 't oogmerk, van de muiters- ons doen blyken,. 
Opdat mea zie wat best beftaan zy in deez' nood 
. De tyd>. hervat de Prins, is kort, eg 't onheil groot* 
Mea overweeg' hoe best voor Romes heil te waaken. 
Men ziet, dkar hy nog fpreekt, Stertinius genaaken; 
Dees.roept hem toe : Het heir dwaalt langs hoe meer van 't fpoor j 
't tJeeft , zo men my bericht , een' xioUen aanflag vóór ^ 
En wil gezanten naar het bovenleger zenden, 

« 

Om zyn ontzind beftaan te #erken door die benden. 
De.£kad der. Ubiën, door al 't gewest beroemd, 
Is door *yn, plonderzucht alreê ten vuar' gedoemd. 

Men 
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Men *noet dien toeleg , zegt Sabinus , niet gehengen , 

Maar vriend en bondgenoot fluks in dé wapens brengen ; 

En ftuiteii door 't geweer dees buitenfpoorigheên. 

Dit flilt geen woede* en maakt het onhol algemeA 

Dus fpreekt Veranius, beducht meer wroks te wekken. 

Apronius, ilaat voor, door gifteff 't volk te trekken. 
7 De Zoon van Druzus., diè der helden overig 

Bedaard heeft: aangehoord, verkiest den middenweg. 

Myn aart > düs preekt hy , was tot ftrer^hdd' nooit genegen ;• 

Ik gruw v^n burgcifoyg ; en 't vlden ftaat my t^;en. 
• ' De kl^ der gryzaarta ileunt op reden, niet op fchyir;, 
^ * Na twintig jaar verdBent de keurüag' vry te zyn, 

Ljat ons aaa 't volk een' brieTuic Cetars naam vertoonen, 

* Die hen beridit dat h}»v em hvumen moed te loonen « * - 
Na zo.' veel jaareh ïtryds den oudling, «ffchdd gé^; 
En Vorst Augustus gift;e, üit gunst, verdubbeÜ heeft. . 

4 Men ftemt des Preien nöd \ bevedt den brief te fchry ven ,. 
1^ laat:h^ muitend voU^ niet lang on]fii)al% hlyyen 
Van 't ft^iift dat C^ar , • ZjO ften* it^ , uit Roihe zöftd; . 
De k^rBng , hoe verwoecï, ^Icanerkt nochtans detf vond'; 
Bedient ziph van doi tydj. en.dwingt de Krygskomeüen 
Tiberius bevd terflond in. 'fc werk te ftellèn; . 
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Men zend dé bdft van 't hcir naar Castxa Vetem, • 
De ftad der Ubiën, die tiians van* de os^eoaê. 
Door 't muitend volk gedrdgd,gee& onhal heeft te vreezen « 
Wor4's legers andre helft ten horwal aangewezen. 
Men volgt des Ptinfen last, en trekt al juichende uit; 
Doch voett de oot&ogen gifie, als waaf ze een oodogsbuit» 
In z^e voot zidi heen, met fdbimpends gebaaien, 
By veldbameren en gehdi%de addlaaren. 
De gaé des Vddhe^s volgt hen fpoedig naar die vest; 
"En- hy veriaat eeriang cGt kortd)eroerd- gewest. 
Om vm het bovenhór den meuwen eed te cnt&i^en, 
-Tot ftaavUig van \ gezi^, en Cezais fiaatsbelangen* 

Zo dra men van de komst des braaven Veldheeis faoott« 
-Is alles vol gewods en btydfchap ia <litoord; 
Door SUius genoopt, tcadit dik met welkbomgroei»! 
En vrolyk luygsmueyk Getmanicus 'te ontmoeten. . 
; Hy roomt hun trouw ; en hied den oudelk^en aan , 
Indien 't fa»n wenfdien vieiit, van krygsdienst hen te ontflaaa; 
En 't hdr Augustus gift verdubbeld uit te keeren', 
Offchoon dees benden loon nodi (Senstoncflag begecfcn. 
's Hdds edebnoe^^ieid baart tik verwQQdeIing^ 
De dankbre blydidiap dryft dea wakkscn kduntiog 
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GewiÏÏig tot den eed. Men hoort hen Cezar roemen; 
Doch meer G^mdfiicus , wi«i zy hun toevlvcht noemen. 
De Veldheer keert, nu hy de rust hi«: ziet gevest^ 
Met zynen vriendenftoet naar 't ÜWfche gewest; ^ 
Daar hem zyn ^e en t^ alreê v^rku^end vachten. 

De Duicfche Arminius had al zyn legennagten 
Ia 't veld byéén gebragt, toen hy *t bericht oatfing 
Der felle miïucery Tan Romes keuréiag. 
Hy had zyn lundvoik, <fe C^erttfcea, (^xHitbödai ; 
Tubam: en Cat en Mars tot Z5riie hulp doen noodien; 
Om eerst Segestes met huiHi' byftand 't hoofd te bién^ 
£n dan "de Roendi^ megt ftout onder \ oog te zien. 
« Tetwyl de zodit tot kryg Anniniusr doet blaaken. 
Ziet de tJbiër «toeê Germamcus ganEdsLOi. 
CednaV 'die hem m die ItmdSxeek wé&om groet. 
Meld hfem dè Ofittxmpen van des Daitfdiets overmoed, ' 
Öfc, zeg^ Ity , is \ met sffl'. Niet ver van de^-e veste 
Teftoetó kitai *t owter <ioor het dankbre Khyngeweste , 
ïibt V^ïTst A-ogtssCHS «er in deeze ftreek gelHcht; 
Segestesi ^ ïftt Ryk zo iSBtwerf heeft verpHgt,. 
Verkreeg Van Varas , tSfie zyti vriendfchap wilde loonen r 

\ Gewydfe Priestétfchap voor d'oudften zyner zoonen; 
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De jonge Segimond, met deezen rang bekleed, 

Heeft zeven jaaren in dien outerdienst befteed. 

HyhoortnaauwVandenkryg,beraamddc)orDuitschlandsgi;ooten, 

Of hjr verlaat , uit zucht voor zy ne landgenooten , 

Het ampt hem 'toebetrouwd ; en rukt met dgen hand 

't Gewyde hoofdfieraad , den priesterlyken band. 

Zich van de lokken af , en laat het offer vaaren, 

Om zich te voegen by de woedende barbaarén. 

Straks zend de Prins Cecine, om Romes keureling, 

Thans nog te Vetera in winterlegering , 

Te fterken met de hulp der Nederrhynfche Staaten. 

Des vyands loos ontwerp zal hem dit, uur niet baaten; 

Dus fpreekt de Hdd ; hy waan' , door valsch bericht misleid , 

Dat wy nog wprstlen met des heirs oproerigheid; 

Hy komt te fpade, en zal zyn* toeleg duur betaalen; 

Eerlaiig zal 't magtig Rome op hem Weer zegepraalen. 

Terwyl de Veldheer trouw voor 's Ryks belangen waakt. 
Word hem , op 't onverwachtst , de komst békoid gemaakt 
Van 't grootsch gezantfdiap , 't welk hem Cezar zond uit Romen. 
Hy doet den achtbren rei terftOnd verwellekoomen ; 
Acht door hun zending zich aan Romes Raad verpligt , 

En vleit zich reeds vooraf met eenig bly bericht. 
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£en Burgemeester, uit Raadsheerlyk bloëd gefproteü/ 
Bedaagde Plancus is aan 't hoofd der togtgenooten. 
Een rd van Eedlen , door des Veldheers roem bekoord , 
Door moed geprikkeld , of door vriendfchap aangefpoofi, 
Verzdde hen van Rpme , om by 's Ry ks legérvaanen 
Zich onder 's Helds gdeide een glorifpoor te baanen. 
Tiberius, hoewd nuaooegd om hunnoi tc^. 
Die nieuwe zorg gaf aan zym wrokkende achterdocht , 
Had nochtans óp hunn' wensch daar toe verlof g^eeven ; 
Doch Hzo nevens hen naai 't Rhyi^ewest doen ftreeven ; 
Gevdnsdoi Fizo, die, uit zucht naar hoogen rang, 
Geen euvddaèi Ontziet, ten dienst' van 't zelfbdai^; 
THe zich aan Flancus tdg hedt door den echt verbonden , 
£n in Flandne een gade aan hem gdy k gevondoi. 
Uit toomlooze eetzucht, die verdiaifte en roem benyd, 
Heeft hy Tiberius zyn laage zid gewyd ; 
Gereed om by den Held den Vorst ten fpiê te ftrdden , 
Bdoofde hy aan 't Hof al 's Prinfen daên te ontdekken. 
ïfy maakt zidi hdmlyk diets, dat 's braaven Vddheers val 
Tot vordring van zyn' ftaat en eerradg ftrekken zal. 
Hoe fpoorloos werkt de drift in een belangziek harte ! 
Hyk hoort ,\by zyne komst , met loosontveinsde finarte , 
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Dat in 't Roin:dd5*\é-liéH: 4fe t^t fiöéft 'Hlitgév^öëafi ' ' 
Straks poogt iyn töütó Mièid Sèh pasgëdöofaéó jèlöèd > - ' 
Door 'tóeüw-e brandfltof w^r in Mê ^llm tè bhtftèelcen; * 
Zyn 4&ênaais ftroófèh ült , 'dkt iSdii de kMd zal \rrëdcieii 
Van 's lègêfs muitéüry ^ en dat Tibeïiüs ' '. ' 
De benden, öm Öên fiiitó fc'^ïi' zbötL, feèhhaiü&fe, 
Oproerig aangedaan , 'door TiuSMite fedWst 'zal 'ilrófféh , 
En 's Véldhéers achtbaaffidd éèé Sïengè Maèk vérfdtófeö. 
Dees tydMg w'Örd fftét IbMik döör lèdeS- aèSiéèhdèSra , 
En vnëgt óp t öogëribEk 'éüftór Si aè '^r^lcei'Töïfft. " 
Dees mómï)Ten, 'Mt^éi 'ttÓïftiTiÖi^w^ferfirièÖ'ffi^W;-^ 
Die, dat-dèRóómfcHfeRkaa^-fftteaêèïIMM^ - ' 
1^^ mnër , Ókt'êé Yóht i^ iëm WSÊmWf^fëëè. '■'— 
De wanhoop ^gfööt «Rfe: b^ ^t iWfe^l^aJi-«e-v«f(gë§. ^ • '■ 
Zou Gètzar, roept %ën ^t, ^ddfeurg^tóèSfèiSma^ ,' ' 
Indien 't niet was igèöiönt <!^ -t^SSffieii Van 'éfe 'bèftdéü'? - - 
Gewis, %' dééd a^ Raad Itöt'ffi^^aóvèrflÊ^ 
En Ptóicos , 'höög bëj^d, -5662' •iréistógt dndëi'gdfeta. 
]Vtóï^1i&t elkafia/«1ïoüw. ^léEi^z?^©^^^ 
Dus üaat. Van ïfe^'tot^p,%l *t-fé|er'^éèr 'éan^Wtiitfe^ 
En rot óplUëu^ -te'Sön , Ijjr '*t Vfci Vaft'trèhlihéHt. 
Der ^tuïpir^aKi'v^ Is -3i 't VëfBlyf'glbr^gt '".' 

De$ 
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Des VeLcbeeaFS, ioep| hét voltk.; la&t ons die ylliags^ haaien ; 
Wy hebbea één fadai^ ; 't is hkr geen tyd van draalen. 
\ Steatt all' dien vüoxJia% toe miet fchfeeuwen &^ gedruis , 
£n fpoed met tasCe fcbseên naar '» Fnnfen rustend huis. 
De ^zilvpf^itte maan ^reidde aaa de i^emeltraitefiea , 
Niet lang na Hri^dtwagdit, haac a%d[eaide glaasfen, 
Osuiflgd van 't ftarrenheir , dat haar sAom Yetidd* 
\ Oproerig volk, dat zicli^ gd;i|it: of ramp voorfpjsit 
Uit alles ü^t bet :^iét , roept vrófyk onder 't Ipoeden : 
Diafte Iggdic qdb toe ; üMaaè zal ons iiOeddi}. 
De doUd Ij^nd^, die> onttzag mlöiséh jièÊft;' • 
Valt (Op ile feQj^K)Ott: aan dat ze ,(^ ha^ ii&Ves béëft. 
Straks mist hsmstki loer , daar oionand uit 1^ vinden 
^Wat thans de woede ontftèekt ia 't hsut d^ inuitgeziiukn. 
Oermankxe V^laat, tot ftuteing van 't gevaar, ^ - 
Zyn 'i«6tkódt$.la dér yi;h^ &eéd de' w^ee^lö'fthaftr 
Kloé^ioedig <»idér 't bog> ea idekt haar drift te ihiitem 
Soldaaten ! vraagt dë tiéfd > ' mt poet u^ aan tót nniken ? 
Wat is'iBr ga^afe.?' waartoe cBt 'fpiooöaöös'beftaan? 
Fluks ' tyst «lom dé kreet : Wf eiftiien oriie" vaan. 
*tSchreett#tall';I5evèanl devaanlWaar zjïdiie vaan toeftrdcken? 
iftvat (te Pflos. ^Mei roept .-^ Lfet af döi tyd tè rekken; 
• Cs Vol- 
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Voldoe 's hdrs eisch ; of zie , door langer tegenftand , . 
Uw huis en al de ftad terilond in lichten brand.. 
Dees dreiging doet den Held , die 't woeden niet kan ftuiten , ' 
Tot de overgifte van de i^ervaan befluiten. 

Intusfchen was 't gerucht door al de flad verfpröd ^ 
Dat zich Germaniciu door. 's heirs oproerigheid 
Bezet vond in zy n hufe. Die maar yerfchrikt 's Helds vrinden r ■ 
En de Afgezanten ,. die eenpaarig zich verbinden 
Om hon in deeïen nood kloekmoedig by te ftaan. 
Zy neemen d'optogt ftraks naztr 's Veldheers wo(HÜi^,"a9n, ,^ 
Maar zien zich ras geftuit in. hun trouyhartig ptoogèa - ! 
Door 't ]:Jlazend QOii(^;svollt, .dat.,' gülende aatigeylögeoH 
Hen hoont en lastert.,, en de punt der zwaardai Wed; --. i \ 
Hier baat; geien tegenftand; 'al wie kan vlieden,- vüedi:. -"''^ 
En Pizo zelf , die 't.heir. tot muiten heeft gedreven ,.r :» 
Weet in dit uuf naauw' wad. tot berging van zyn leven; ';; 
En leert, hoe..'t vojk fomtyds hem> die 't heeft aangezet,. ; 
Gelyk een hollend ros zyn' rycjer, 't eerst verpl^.; - 
Doch Plancus, voorgegaan door bonddbyl ai roeden. 
De teekens van zyn' rang , kan zic^ nog minder hoedexu 
De woeste keurling zet het zwaard hem op de borst , 
En had gewis zich met zyn fchulcGloos bloed bemorst , • . 
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Zo hy zich niet in 't eind hun handen had (Mitwrongen , 
En , tot den dood ontfteld , waare in de wyk gedrongen 
Van 't eerfte l^ioen ;;^ daar hy in 't grootst gevaat 
De beevende armen üoeg om 's keurlings adelaar , 
A^ 't Hoofd der Go6n gewyd , en heilig in 's volks oogen. 
Hy fineekte: ó Jupiter! zie neder uit den hoogen. 
Be|j[^enn my. Keer 's heirs drift. Dat nooit het Vaderland 
Hen fchuldig kenne aan 't bloed van eenen A%ezant. 
Dit blyk van Grodsdienist zelf had in 't oproerig woeden 
I)en BurgerAeiester voor den moord niet kunnen hoeden, 
Zq niet Calpumius, wien de aadlaar was betrouwd « 
Het jatersj;' had beftaan voor Plancus lyfebehoud; 
En, moedig onderfteund door weinige foidaaten. 
De muiters .tegen dank die hdrwyk doqi verlaatea. 
Daar alles in de ftad in. zulk een gisting, is, 

Heer§cht in des Veldheers huis de grootfte ontfteltenis. 
E^ deel der vrouwen fchreit , en acht zich reeds verloren ; 
Do9h Agrippina toont meer moeds dan ooit te vooren. 
't,$chynt of het dreigend leed haar grootsch gemoed niet treft. 
Germanicus gevaar is* all* wat zy befeft. 

Intu$ichen hoort de Prins , hoe Romes Edellingen 
EÜTlajynjs naauw' dien nacht het moordend ftaal ontgmgen- 
, C 3 Die 
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Die maar' vergroot elks fchrik, doch wekt in 's Veldheerg hart 
Een beurtelings gevoel van granifchap en van finart. 
Wie moed bezit verzd me^ of 't ons pog mogt gelukken 
Den Burgemeester aan des keurlings drift te ontnikken. 
Zo fpreekt hy ; ftreeft op "weg; en ziet, terwyt hj fpoeii. 
Van ftap tot fiap zyn' fioet door help^s aai^egro^. 
Hy treed ter fpreekpbatfe op, en dwingt de multelingca, 
IKe op zyne aankomst hem by duizenden <Ni»kigen, 
Huns cmdanks tot ontzag. Zyn achtbaar aangezicht 
Verwyt reeds, eer hy Ipnedct , hen 't fdiendai vaiihinn'pligt 
Een eedle giamfchap ftnadt van *t anders minzaam wezen , 
En doet ai 't woedoid heir dit uur één Vddheer vreezen* 
Hy wenkt Caipomius. Ontzie geen woest getier; ' 

Dus luid syn taal^ gelet den Bui^gemeester hier. 
Dit fier bevel venast de griamyge foldaatm; 
En daar ze in twytfog fiaiaa om Pkncus door te laat^» 
Volbcei^ de Hopman i«eds % geen Druzus zoon verlangt; 
Die Flancus als zyn* vdteAd o{) *t fyseelegd^oéte cwtfimgt ; 
En ftndcs 4oor trouw« t»da, in 't aanzien van de ichaacea» 
Al de ovrige Eedlen vm. \ OesantTdiap doet vergaêrfn. 
De Vel(ttieer fpreekt, zo ras hy Planons v^g ziet: 
Speurt gy de werïong <3er yefgamée Goden niet, -^ 

Die 
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Die door faac «oodlot u toe nieciveQ o^cnaA dwk^en ? 
Speurt gy tfoim' Aivloéd niet ? Verdoolde teeviüdingen ! 
Voldeed ik ikt laoi att' wat gy vooitieen verzocht? 
W«atteor verkreegt -gy feêa tot bMdyke «duspiodSt? 
Moet ik, 3Xi vsme» vericMdcfaft «fta 's Vnderiands belasigen, 
U vraagai'^Jfc '6 Hyks GezïeÈBii enl Ofiè&ngen^ ' 
Gezaatefi, i«*e!&er last féët u betreft, masr my. ' 

Is, door de W'&eAe 'vm. mw, bfisde Taeseny, 
EeaiA^ezSBt VG81 Róüe in Homes lieir toet tc£g> 
De onkacidigftelwtfiarliiérud Kel& GcoaBCea héfig. 
VerbÜHSeii ! fidioiit be^eu'W. Sèote #ie , ^en waar gy Tyt. 
£n ^., é i^msiis:\ <föh)^ «m -t lüecr deés -inssdaad k:wy t. 
Dus J|^00eidefid , -^ffifl ^ Hékd <de lniq^o«(> seeds vernomea 
Der luiteiteiidtti , cfp '£y«r ^a^lt ^daar ^ekotneB, 
Om *de i^geitsnDQnv'^ksifiB ib«efti<s«d 'door '%yn Iséleid, 
Te vaennvwajir «e& odid van grodteSr 'Zekefheid. 
De diiesteittttiiditig ^et^ boffend (hen ve^^en. 
En zweert ^rkotlmn bdiotid dM: 's Veli^eers ramp zal-ftrékken ; 
Terwyl ^mMtticti&, "w'tsn ^hun ve^blindii^ deert. 
Van de Edetea emftimd , 'WeÊr ifflar «y n ^wooning -keert , 
Waar hyz^mil^'dfiiihap^ooitt: éat-Plancus wierd béhouêo. 
's Volks drift vtt8s)(pr«i^ap§i%a, ^^al ons meer oiihear brouwen. 

ft 

Hua 
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Hun woede , thans geftqit , zal haast met fterker gloed 
Uitbersten dan voorheen , ten zy gy 't ras verhoed'. 
Ontbie het bovenheir, waarop ge u kunt verlaaten; 
Verfterk daardoor uw magt , nu goedhdd niet kan baaten. 
Wat helpt het dlenstontflag den oudling to^eftaan ? 
Wat baat uw gift? wat hédt uw zachtheid afgedaan? 
Ik zal my nooit van myn weldaadighad beklaagen , 
Hervat Germamcus; en eer het uiterft' Waagen, 
Dan Rome tegen Rome op nieuw in 't vdd doen treên. - 
Het heeft door burgerkryg niet dan te veel geleên. 
Denk, zegt Sabinus, wien de myitzucht houd befloten; 
Uw dierbre gade, uw' zoon, en alle onze echtgenöotai. 
EHt woord doorgrieft den Held met kommerlyke finart ; 
Zyne Agrippyne is al de wellust van zyn hart. . 
Hy hoort door vriend by vriend Sabinus voorftd fchraageiL 
Elk raad hem , zyne gaé hier langer met te waagen. 
Groothartige AgAippyne ontzet zich op die taal.- 
Elk onzer, zegt ze, heeft hier vader of gemaal, 
iln ik, voor my , 'k zal nooit myn' echtgenoot begeeven; 
Ik kies veeleer den dood dan zonder hem te leevèn. 

t 

Ik bid u, zegt de Prins, ik bid u hoor naar raad. 

Bevry het l^er van de fchriklykfte euveldaad- * ' 

Ver- 
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Vergun me , om Cezar , öf *t geweld my hier mogt vellen , 
Vóóraf dit jongske en u in veiligheid te ftellen; 
't Is uw en zyn gevaar dat my met angst vervult. 
Hoor, roept Ante jus, hoe de muiter tiert en brult: 
Zult ge al dees vrouwen voor uwe oogen laaten Aagten, 
En dndlyk zelf den dood van 't woest geweld verwachten ? 
Ach ! zegt de Held , myn lief! bevry my vah dien druk. 
2Loek by den Trever heid in 't prangend ongeluk: 
Hy zal, geloof my, in deez' ramp u niet b^eeven. 
Verzacht myn tnttre finart door 't bergen van uw leven. 
Gaa; con ctit jongske, en om uwé ongeboome vrucht; 
Voldoe aan myn verzoek, en red u door de vlucht. 
De treurende VorfUn, byna van rouw bezwekoi, 
Omarmt baar* echtgenoot , en wil , maar kan niet fpreeken ; 
De traanen vloden haar van *t min7.aam aangezicht. 
Adi! beist zy eindlyk uit, gy wilb het; en myn pligt 
Eischt dat ik u voldoe; dan ach! hoe kan ik fchden? 
De ontroerde Prins , die all' wat om hem is ziet fchreien , 
Kust benrtdings zyn gade en zyn onnoozd kind. 
Wat valt het fcheiden zwaar daar 't hart oprecht bemint !. > 
Terwyl de vrouwen om dit deerlyk onheil kermen, ^ 
Neemt Agrippyne in 't eiod haar' jongen zoon in de armen. 

D Kom , 
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Kom , zucht ze , teder wicht ! kom , vlucht, wyl *t"weezenmoet^ 
Verlaat de legerplaats, daar gy wierd opgevoed. 
Wyk met uw moeder naar dea bodem der barbaarea, 
Smeek daar met my de Goón dat ze uwen vader fpaaren» 
Zy kust» daar aUes in een* vloed van traanen fmdt, 
Dus fpreekend , voor het laatst haar' diergeliefden Held ^ 
£n treed ter huispoorte uit , gevolgd van Rcnadninnen ,. 
In voor- en tegenfpoed haar trouwe gezeUinaea. 
De moedige Vorffin ontveinst vergeefs haar kaaxt;. - 
Zy weent ; flaat de oogeii nèêr , en drukt haar telg aan'thart. 
t Barst all' in klagten uit by 't klemmend handenwringen. ; 
t Gekerm der moedren , en 't; gefchrei dec zuigeUngeo^. . 
Treft de ooren van het volk; 't (breeft alles om. baai 'heen. . 
De muitgèzinde ftoet» getroffen door 't geweend- 
Durft op (fit fchouwfpel naauw' zya dgenöog betrouwen; . 
Hoe! zeggen ze,, zyn wy 't die.dèe&dóoiluchtejvsiouVjen.,, 
Door onze drift verfchrikt, vervocBen tot dieti ftap? ' 
Zyn wy , wy de oorzaak (fier; rampzaalge ballii^fcfaap f^ . . 
Moet Agrippina voor den keurling zich .YerftèdkoiL.^ 
d'Ukheemfchea Tre^er ijl 't gevaar. omijchuilplanfeofinceikcn-y. 
Met onzen voedftaUng f die by dei benden ^groeft r- \: • 
t Gewaad dë. keurling^ <firaagt,zifih ^ zyawyte fcfaoeit!^ 

Zy 
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Zy iTrengèn zich haar* cang en afkomst in gedachten. 
SfoDÓ. Vorst Augustus telg dit lot van ons te vachten? 
Verdient dit de eedle deugd der allerfchoonfte vrouv. 
Haar goecttidd, vruchtbaarheid ea gadelooze trouw 
Voor haar' gdiefden Held , éSea Veldheer , die voordeezen 
Met haar de gloei van den keurlii^ i^ te veezen? 
Wat heeft ons zjne gaê, ^at beeft: hy ons misdaan? 
Betaamde 't niet aan hem Gezanten voor te ftaan? 
Zyn tooed weêrlüeld het heir van grooter wanbedry ven. 
Komt, imedcen we om goiade, opdat de vrouwen blyven. 

Daar vast een ded des heirs zidi naar den Veldheer fpoed, 
Omringt een ander deel den jufferlyken itoet. 
Ba buigt éeitnedig zich voor Agnppina neder^ 
Keer weer , dus fpreeken zy , dooituchte vrouw ! keer weder. 
Laat af, zegt Agrippyne, en fpoort door uw beftaan 
Den iUad en Cézar «net tot felle gramfdhap aan. 
Is *t niet genoeg dat gy me uw woede doet ontwyken? 
Wy zulim, ro^>en ze uit, u ons berouw doen blyken. 

Ihtusfbhen word de Prins door d*andren hoop ontmoet > 
Die :onder *t nadr«n hem de z^de bede doet. 
Hy wyst hen van zich af, in eedlen toornt ontftoken ; 
Hun laatffe moedwil hseft zyn taai geduld verbroken. 
^ D ü Hy 
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Hy fchynt te twyflen of hy 't volk te' woord wil flaan; 
Doch fpreekt in 't einde aldus : Wat gaat mjn huis u aaa ?■ 
Myne echtgenoote en zoon zyn aan myn hart niet nader, 
Dan 't waardig Rome, en Vorst Tiberius, myn vader. 
Zyn achtbaarheid zal hem befchenne^; en dé trouw 
Der andre benden ftut het magtig Staatsgebouw. 
Myn dierbre gade en kroost , die ik met vreugd zou waagea 
Zo ge in den ftryd daardoor de z^e weg kost draagen. 
Waag ik , nu 't hdligst recht zich hier vértréeden ziet , 
Nu gy dus muit en raast, aan uwe woede niet. 
Wien toonde gy ontzag ? wat is verfchoond gebleven 
Door 11 , die 'k naauwlyks weet wat naam 'tmy voegt te geeven h 
Soldaaten zy t gy niet , die my zo Wioesf béf^iisigt , 1 . .' ' 
Den zoon van 't Hoofd des Ryks m^ ftaal en w^pen dwingt; 
Noch burgers^ gy, die ftout uw achtbaare Overiaeden: ; 
In 't aangezicht weêrftaat, hun wetten durft veitröedeft; /: ' 
't Recht van 't Gezantfchap fchend,.en uweHoofdliênifiooitd.' 
Veïgoodde Julius kon v^oormaals 'door één woord' . 
ZyA wederfpannig hdt ift 't woelend ojproer ftuitöty. .. . 
Augustus oog alleeti weêrlüeidtiöt zyné m 't,tmttten« / 
En ik, hoewel myn roem nog voor hun glori zwicht, 
Ik, die. uit beiden fproot,. toon vruchtloos u uw' phgt» : l 

Zat 
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Zal ik myn' vader, als hem dé andre Hoofdliên maaien 
Hoe dé orde 6y hen heerscht, hoe grootschzy zegepraalen, 
Pe tyding radden hoe 't by ons gefchapen ftaat; 
Dat oude- en nieuwhng woên ; dat geld nóch affcheid 'baat ; 
En. dat ik, in al 't leed nog overig geSleven, 
Den moedwil naauv' oitfgaa met een gebedeld leven? 
Waarom, ó Vrienden! heeft uw trotiw myn hand belet 
Tipco. ik myzdv' het flaal reeds had op 't hart gezet ? 
Een ajidef Veldheer waare in myne plaats verkoren, 
EMe, meer ontzien dan ik,- en tot meer roems geboren , 
't.yeriües van Romes Staat gelukkig had geboet, 
En Vajus fcJöift vérioend doof 's vyands fchuldig bloed. 
Want nimmer moet dé Raad der hooge Göón gehengen 
Datjdte eedle Belgen die gerechte wraak volbrengen. 
Verheven gee^en vao. de Hdden:;.<Ü9 vQorh^^ ., 
Al de aatd! verbaasden door hunf grootfche krygstrofem;! 
ö E^edle fdnmmen van Augustus en myn* vader! 
Keert wed^ in dit heif ; v^chynt dees b^^. nader ;r: 
Gdeik^ .hs^ alA voorheen. Gy ziet haar naberouw; 
Haar fch^pmte.en «^oetesis zyn. blykesr vao. haur trouw, v^ 
Verboert de bede uws^ zoons ;bevryd haar van dees vlekken,, 
£a laat de l^Qrtwist tot 's vyands ppheil ftr^^ken. 
: . D 3 Ea 
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En gy, 6 keurëiflg, wiens bloozend aangézidit 
De fmèrt van *t hait b^ysit om 't fchenden van uw' pligtï 
Zo ge W3i 't Gezantfchap , dat door u zich fiiood zd% hoonen , 
ITit achting voor den R^d, uwe aditing wilt betoonen; 
Zo ge aan uw* Veldheer weer gebkwröaaniheid belooft. 
En van zyne ech^eöoote en zoon hem niet berooft;; 
Uw fchuldfinètte mtwischt door de oproerigen te ftraffen; 
Zal dit dm Staat een blyk van uw beibüw verfclüifiea ; 
Een band van e^dragt zyn dié ons op nieuw verbind. 
Dan ben ik als voorheen uw Vddheer ai uvr Vrind. 

Hy ziet,têrwyl hy fpreekt»'s volks drift allengs bedaaren. 
De liefde tot den Prins herleeft by al de Tchaaren. • 
Het wydverdoolde hart befeft zyn' pügt in 't end, 
Gelyk een dwaalend man door 't licht zyn' weg herkent. 
Zo dra Gérmtoicus voleindigt beeft te fpreeken. 
Valt al het krygsvolk aan X belooven en aan 't fkièeken: • 
Vergeef de ftruiklii]^ » ftraf de , fchuldigoi alleen ; 
Do© 't hcar op 'uw gelei- d^ vyand tegentreen , 
Opdat Réfe' in him Möed-sich iuivre-van zyn-vlekkéir ^" 
Doe Aggiippna uit 'dèèz'e oC^Qèa niet veftrdcken ; 
Gun dat ze op onze'béê ^eêt in hét legér keer'; 
Geef ons den voédftetlihg der le^oenen is»e^. ^ - 

Dat 
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Dat Gallië. nooit röeme pp 4ulke gyzdaaren; . 
Vertrouw <fie panden ons , wy zuUen hen bevtoen. 
Welaan , hervat de Hdd, 'k verlaat my op uw woord^ . 
Myn Cajus blyve; en. zo de bede word. verhojoud : 
Die ik' aan }uno wy% zal ons myn gaê verzfeUön .. . : 
Als (££ Godin haar uit het kinderbed herftellei^, 
£n ons verheugen zal met een gewénschte fpmit. 
Hy meld zyne Agrippyne óp 't fpoedigst dit ibdSüit, :.' 
£n doet de blydfchap in haar droeve ziel herl^en.- 
Zy heeft haar*^ zoon nog naauw' den vader wéêrgegéeven > 
En hy 't gevolg benoond dat haar geldden zalf 
Langs .^jknonklend Moezelfpoonin 's Xxevers ftèrken waL^ 
Of ay - vertrekt V yerzeld van «enigeü der vraiiweny 
Terwyl zichde andr^ in het leger thans bfetrouwèn; 
£n fchetd 'geruster, van baar' d&ncgélteBen Held r ■ ■ 

Nu zy de .aéloüde tuqht en orde met heifteld. ' : 

Imnicbids Jftrieeft^ het Tolk door ai de iegficht)^:ito ,— 
Om de,Qproeiftookers, (fie t verlddden^ op te-^èkeoi 
De zooaiTsn; J^ni^ta zorgt ,' da&i^ hy de dd^ hegasSt^ \ 
DacHlódits eea Meen getid vöoi veeter^&huld betaalt. ,1 
Hy ftraft hét ^^k^aad aUeen om groot» kw^adLt 

Rechtvaardigheid; laat nooit door wraakzucht zich 

- :• TBansi 
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Thans ftelt de Veldheer een krygskundig Opperhoofd 
By leder bende, die van Hopman is beroofd. 
Hy vraagt aan elk van hen zyn' naam , gedacht en jaaren ; 
Hoe lar^ hy heeft geftreen by Romes l^erfchaaren. 
Zo hem de keurling roemt, verkrygthy hooger rang; 
Doch zo hy word beticht van haadyk zelfbèlang. 
Of fiioode wreedheid , kan hem naam nóch krygsdienst baaten* 
De Prins eischt deugd by moed in *t hart van zyn foldaaten. 
Calpumius, wiens trouw den Roomfchen A%ezant 
Bloedde in 't iy%evaar, zet hy met dgen hand 
Den groenoi krans op 't hoofd, den krans van dkenblaérenr 
Een waardig loon voor hen die Rocxnfche bui^ers fpïiaren. 
Terwyl Germanicus voor orde en krygstucht waakt, 
£n tot den Duitfchen togt het hdr ftrydvaardig maakt, 
Verneemt hy dat de vyfde en n^entiende benden 
In Gastra Vetera op nieuw hun pligten fchenden. 
Hy , in het harte ontroerd door *t ongewensdit bericht, • 
Verdubbelt zyne vlyt, en acht zich. thans verpligt, 
Nu ftiaf- noch goedhdd baat^. dit buitenfpoorig muiten l . J 
Door kracht van waïtpnen^zo denioodzulkseisditttéftuitenM 
Doch. nu Ae.óappse Prins ten optogt vaardig is, 
Befluit hy, aapgezet door eedle deereois, 

Ce- 
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Ceciiw eerst zyn komst door eenea brief te ontdekken , 
Of in des muitlings hart de fdirik berouw mogt wekken. 
Hy meld hem dat hy met zyn legermagt genaakt ; 
En dat, zo 't miiiten by zyn komst niet is geftaakt, 
Hy de orde door zyn magt in 't heir zal doen herleeven , 
En dooi geftrengheid een ontzaglyk voorbeeld geeven. 

De zon had driewerf de aard! door haaren glans getroost ; 
Zy rees ten vierdenmaale in 't Ueflykbloozend oost', 
Wanneer Germamcus d^ weelige landouwen 
Van 't fterke Vetera van verre mogt befchouwea. 
Hy nadert tot de vest, en zyn meêdogenhdd 
Zucht, hehnlyk om de ftraf *t hardndddg volk bereid. 
Als hy Cecina hem bly moedig ziet ontmoetoi, 
En 't Veteraafche hdir hem juichend hoort begroeten. 
L^, zegt Cedna, 1^ nu vry uw wapens neer; 
Gy vind in deezoi wal geen oproermaakers meer: 
Dees trouwe bende he^ d'cmtrouwen hoop doen fheeven. 
Herken haar voor uw volk en wil de fchuld vergeeyen. 
Gennanicus voftaat met blydfdiap deeze maar', 
BIn roemt het pl^bewys der trouwbevonden fcbaar' ; 
Doch naauwlyks trekt hy in de Veteraafche muuren. 
Of ziet hoe wreed zyn volk hun misdryf moest bezuuren. 

E De 
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De vest, vj'aariö de wraak te ver zich heeft vörfpfeïd, ' 
Verftrekt een fchouwtooneel der bloedigfte aakligheid. 
De oproerigen», dien nadrt by- hendercfen verfls^en, 
Door hun bekenden, door hun vriöiden, door hun maagên^ 
Verwekken zelfe in 't hart des krygsvolks deoDeias, 
Nu 't ziedend bloed bekoeld, de woede aan 't miodren is. 
Doch 's Veldheer s eedle ziel betoont zich fterkst bteWDgeiL 
Geen waare grootheid bant menschKevend mededogOTt. 
Hoe! zo veel krygsliên door hön makkefs-tieêrgevdd l 
Heet dit geneezen ? 't is vefwondeni , zegt de >Held. 
Laat ons, nu wy hun lot niet wédertoèptó''>^3cunnen ^ . 
Ten minfte hun gebeente een eölyk- graf vèt^gufifien. 
Fluks word op zyn bevel dehouöng^t-toebw^; 
De lyken t!faam verbrand-, dtxA zonda: pkgtigheid. - ' 
Die last is naauw' volbragt', 9ls al de^ Roomde' troepen.,. 
Ter wraak van Varus moord , vol drifts om oorlog roepen.. 

De Prins doet, yvrig om den wrevdffli-GermatelH,' ' 
Die reeds in 't veld verfeheea, volmoeds telceörte gaan^ 
Een brug by Vetera den rug de& Hhyofl-FOOms dékkèfiV 

Om met zyn heir het land der Maffen -k^ Ie trèkkeitf. 

.■■/ . 
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tiet gtootach Idolje » dat al de agrde in eerbied houd , 
Het vorstlyk Rome op zyn gebergte ziet gebouwd, 
£n oost en west en zuid de rustelooze baaren 
Der MidddamjUcher zee dec^ kielea ziet bevaaren» 
Word aan de aoorder zf door fteil gebei^' bepaald , 
Door rotfen^fchaaxs bezocht , ra nooit naar eisch gemaald ; 
Door de Alpea, die hua kruin tot aan *t geflarnté flxekken > 
Op wolken Evedeszien, met eeuwig ys zidh ddcken. 
Omringd van kolken daar de ftoutheid zelf voor beeft ; 
I^ec is 't dat de Adula den Rhynftroom ooriprong geeft. 
De fchoone BJiyn;, wéleer door' Rennes wichelaaren 
Als een der watergoón verheerlykt met altaaren,' 
Wdt uit twee bronnen op ; en ftort , van rots op rots » 
Twee zilvren takken neer met klaterend geklote. 
Een van die takken houd zich krcnklende in de holen 
Eens bocgs , dien hy ontmoet , een tenge wyl Verfcholen ; 
En als hy utttogt vind^ daalt hy al golvend neer,' 
Met d'andren tak vereend, in 't ruime Acronisch meir, 

E 2 tWéUi 
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t Welk 't Abnobaasch gebergt' van verre groet in 't noorden ^" 
En aan de ztiiderzy' de Tigurhynfche boorden. 
Nadat de fiielle ftroom , dees bergzee doorgevlodd ^ 
Zyn' loop hervat heeft en m kracht is aangegroeid, 
Stort hy zich plotsling van de rotfen onder \ bruisfchen > 
En 't land hoort , myknver, zyn watervaflen niisfchen; 
Welk een verrukking baart by 't ryzend morgenlicht 
Hier de ongelyke grond aan 'is reizigers gezicht r 
De nrime landftreek fchynt een baare zee voor de oogea,, 
Zo laag t azuur der lucht door neevlen is betoogen; 
Doch als de zon, met goud en gloeiend • rood gehuld;. 
De dampen optrekt , en 't gebergte in 't rond verguM , 
Ryst uit die fchynbre zee gehucht, of rots, of weiland, 

• 

En üieelt het oog als waar*^ 't eea meuwgeborm dliand» 
De fcboone Rhyn word in 't Hdvetifche gebied 
Begroet door, de Aar , die in zyn wed haar ftroomkruSt giet ; 
Hy ziet, wat verder, de Rauraken iia hun woonii^ 
In 't west' , en in het oost' de prachtige vertooning 
Van 't Decumaatsch gebergte, ai 't groot Herdnisch woudV. 
Daar eéas de Markoman ^n fiedien had gebouwd ; 
£n viiid vermaak vm daar al kronklend vooit te fi)oeijen 
Tot by zyn ftcocunwed door het Neckeniat zies groden. 

. ■ • Vaai 



T W E E 1> E BOEK: gr 

Van hier befchouwt de vloed, na jaaren oorlogswee, 
Thans vyftig floten, van dit oord tot aan de zee 
Lang^ zynen boord geftidit , om Romes magt te fterken , ^ 
Kn de onderdanigheid der volken uit te werkea 
Afgentoratum ryst hier aan de flinke hand, 
£n achter deeze vest al. 't vruchtbaar akkerend 
Bedekt met voedzaam graan , de digtbegrodde wouden , 
Waarin de wflde ftier en 't boschzwyn zich onthouden; 
Nóg verder , *t hoog gebergte , in 't blaauwende vofchiet^ 
Een wdnig nederwaards befchouwt de grootfche vliet 
De grsaigè oevers des Nemeets, der Vangionen, 
£n ziet Maguntia zich aan zyn* boord vertoooen, 
Terwyl de blonde Mdn zich met zyn flioomnat paart. 
De ftrydbre Matttak oogt hem van 't berggevaart' 
Des hoogen Taunus tJa ; en groet hem onder 't vloden ,. 
Totdat hy hem het land des Trevers ziet befproden ; 
Waarna de fiere Rhyn by 't übisdi grondgebied 
Den groenen Moezdftroom zyn wed vergrooten ziet. 
De wyngaardrank , 't fieraad van Bachus heiligdommen> 
Was nog niet flingrend by de bergen opgddommen,. 
Alom met ho<^ geboomt', dat eeuwen tdt, bezet 
De Rhyoftroom hoorde ïaex geen fchorre krygstrómpet 

E a* Sint»; 
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Sints hem Augustus, naden ramp van Varus vauien. 
Ten grensperk had gefteld aan Gallen en Gennaanen. 
De breede^ vloed golft voorts den Uzipeet yoorby , 
En 't land der Tenftren , fier op fiielle ruitery ; , , 

Tot hy de Lippe ontfengt , waar Mars en Bru£ler wpone^ 
Hy groet, ter wéstzy\ de Gug^men, de Eburonen;. ^ 
Snelt Vetera vóórby ; en 'ziet, van verre in 't land, 
Hoe weelig de Ysfd vloeit aan zynen oosterkant 
Thans fpoeit hy zyne vaart, met kronkdeade zwioren, 
Tot aan het eiland der beroemde Batavieren; 

V 4 

En eert hun woonftèê ihet een' dubblen wat^chat, 
Daar hy zyn' ftroom Verdeelt en 't land in de armen vat; . 
En werpt, niet ak weleer door twee beroemde monden,, . 
Maar met den Ysfelftrbom door Druzus graft verbonden, 
En zylings afgèldd in Flevoos waterbaan, 
Zich door drie monden in Germanjes Oceaan. 

De Prins ziet nu zyn brug te Vetera voltoogen; 
£n voert den keurling , die niets aêmt dan oordogen , 
Den Rhynftrbom dver ; fterkt mi de eene en de andre zy' 
Zyn heir met vlerken van bedreven , ruitery , • 

Die onbefmet vaü 't gif der inuitzucht zyn gebleven, 
£n door gehoorzaamheid aan 't heir een voorbeeld geeven. 

Een 
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Een dubbel dertiental van benden hulpvolk dekt 
Den keurling , die verblyd naar 't land .der Marfen trekt. 
Hy ziet van verre , in 't zuid' , de Lippe , in 't kronkleod vloeien , 
De ftille woonfteê van Aurinia befproeien; 
Die Boschnon, zo beroemd; 's lands Opperpriesteres ; 
Door al 't Germaanfche volk gevierd als een Godes.- 
Hier fchuilt, in 't hoog geboomt', de wydberoemde tooren 
Waaruit zyvraad gevraagd, den last der Go6n doet hooren. 
il % rióord' Vord de Ysfel van den keureling befchouwd ; 
En voor hem , in het oost' , ontdekt hy 't Cezisch woud. 
Hief geeft Gennanicus bevel aan de oorlogsknechten 

• » » » - r * 

De tenten óp té Haan, den legerwal te rechten, 
Die voor en acHter 't heir zy n hoogte haast bdsLOomt : 
Ter zyde dekt men zich door omgekapt geboomte 
Thans overweegt de Prins met Romes Legergrooten 
Wat fjxxM: te volgen ilaa; of hy de keurgenooten 
Zal leiden Imigs de Lippe, een korte en open baan. 
Daar ny des vyands oog bezwaarlyk kan ontgaan; 
Of 't legcT midden door de bosfchen voort doen trekken; 
Om 't vorarén'van den togt met meerder zorg te dekken ; 
Een moeicfyket weg , aan allen kant begroeid 
Met hèestr% kreupelhout , waardoor men minder fpoeit. 

Ter- 
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Terwyl in 't krygsberaad der Hopliên Hemmen fteekeft, 
Verzoekt een legerfpiê Germanicus te fpreeken. 
Hy mdtd den Veldheer , dat de Mars hem met verwacht; 
En , op niets minder dan een* overval bedacht , 
Een ihatlyk feestmaal houd in dorpen ea in vlekken^ 
De Prins befluit hierop langs 't veiligst pad te trekken. 
Hy zend Cecma, op wiens kunde hy betrouwt. 
Met ligtgewapend volk vooruit naar 't Cezisch woud, . 
Om voor het heir een' weg door 't heestrig bosch te baanen, 
En volgt hem op het fpoor, aan 't hoofd van zyne vaanen. 

Niet verre van dit bosch doet op een' heuveltop 
Zich 't hoofddorp van den Mars niet onbevallig op; 
En telt uit zynen krdts al de onderfchdden vlekken 
Die tot verfierfds van zyn grondgebied veribrekken. 
De landzaat, die alree getrouw bericht verkre^ 
Hoe hoog de muitzucht by de keurelingen fte^, 
Dadit dat hy thans geen leed va^ Rome had te duchten.. 
De blydfchap heerscht alom in dorpen en gehuchten; 
Waüt fchoon men weet dat reeds der Catten porlogsmï^ 
Gdyk 't Cherusdsch hdr was op de been gebn^ , 
En voorgenomen had die volken hulp te zenden. 
Men achtte 't nog geen' tyd tot optogt van de benden. 

Men 
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^M^ivierde ié it vfofigèf dferiienfj hetipVègtig bruüoftfeest 
Des zoons vabl>isRus; die Vlands Vddheet was geweest^ 
y^ wdappren Segooalx eti ^edil^ Adfdinde , 
De fpn4t jran Ddmnonx ea dev^dryke Albizinde. 
De weUdtocaue dag veifchynt vöpr 't jeugdig paar. 
De vaders hebben reeds dein giy zen Wichelaar 
Geraadple^ over 't loc, dec eèdle trouwgenootiEn : 
Hun gastvr^ huis is yoQt v\ d' Adeldom (xitAoiea. 
De jofl^e brui^' v«rfchynt, gedost in wk gewaad; 
Een. teder blosje 4ert haar vriendelyk gelaat ; 
De bloi^j^bk fpeelt bevallig om de fchouders. 
Zy w.ord CMiiüagel^ dopr hKar nuagen, door haar e ouders, 
£n d'eedlen maagdenftoet, 't gezelfehap van haar jeugd, 
^t ]ui<ht all' de fchoone toe; al 'tiandfchap is vol vreugd. 
De bruidegom , gèldd dooi zyv^ beroemden vada 
En. d'Opperwichelaar, tieed haar bly moedig >nader. 
Hy word gevolgd door de ëer der Éhiitfchë jonglingfchap 
Met zuigen ^ g^uich en vrolyk hanci^eklap. 
Hy groet zyne Adalinde « en bied haar. voor dks oogff^ 
Zyn huwlyksgayea aan , gefchikt naar zyn vermogien : ' 
Een koppel nindren, tot dees plegtighdd gefpaard; 
Een SdMld , op 't; ly k^ gekleurd ; e^. Hoite Ipiets ; een zwaard ; 

F Een 
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« 

Een joog en moedig ros* datybriiesfdipnde ohdér 't Ipringen, 
Schynt deel te neemen aan 't geluk dèr echteliiigen. 
Ze aanvaard de gifte , en üchenkt den held haar tronvgaaf wcèr.' 
Een* witgepluimden^ helm ; een netgewerkte fpeer, = 
Een' leedren wapénrók , 't gewrocht vto laare handen i ' 
Dit zyn de zegek-hier der reine huwlyksbanden. 
Het hoofd der Priestren leid het thï«is verloofde paar 
Met ftaatelyken tred naar Fiejaas bosclsdtaiaf, - :; 
En fmeekt haai' zegen af op dit 'gewenschit vereelten^ - 
De Jandzaat, vain alom op t booge feest V^ichenen, 
Brengt graan en vruchten meê, tef èecé van ele biuid.*^ " 
Men zingt eö'fpringt e» #ait entait Jdtodren '«k • 'c- 
Tot loop- en worftdftryd, eamoèflyke oefemngeöi"" - 
Ginds ziet men jn bet vdd de flukfche jongelingen. 
Omringd van zwaard en fpéet , veri^ugd ten t&e gaaft ; 
Zy dansfen *er door heene, en zien ze al lagcbencle aao.' 
Terwyl *ei eemgen met damfpel zich vormaaken, 
Zyn andren bezig met den teeifing of met fchaaken. 
Natuur heeft: in dit oord vooi^ gulle eenvoudigheid ' 
Op 't groenend kl^veweld dm bruSk^disch bereid : 
Men recht 'er wildtxaad aan, en boom< en aardgewa^bo; 
Verfchdid^3heid vm yiatk van ftroeeiest en uir- pls^iai; 

En 
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En mestyfic, vcrsdi geflagt^ of 'aan dfeA haasit geirookt 
De zwaare btuöoftdjank , van gem tot wyn geftookt, 
Ve^root <}e guÜe vréugd van vrienden en genooden. 
Men fpreekt vJWi d'ouden tyd, en roemt de gunst der Goden , 
Waardoor dit 'bosdiryk oord tièos rustier adon haMt , 
Nu de overzy* des Rhyns het Roomscb gebied bepaalt. 
Terwyl de drinkhoóm zwiert wwd h^er 't gefi^ek vwvangen 
Door' *t daisfen van de jengd, en gmds door hddenzangen. 
De vrdyUidd houd aan offchoon de dag verdwynt. 
Men ziet hoe reeds de tatéa het bnuloft&est befohynt ; 
Xy fprdd haar* zilvren glan» op heuvdien en (Men, 
£n 'fyedi met fidiaduwen en fehinmien^ onder 't praalen ; 
HBiër'Iiagck haar vol gelaat defl blyden gasteel aan, 
En ginds begluurt z^ dien door vroegonttproten blaén. 
De ftarren tintien aan^ de onmécitbre hemdboogen. 
Het ruisidiend windje zwygt; geen ttóeje word bewogen, 
't Bevang beikje, dat of niet^ of fliunfrënd ftrèomt, 
Vangt op zyn vlak het beeld van hutten en gdsoomt'. 
Nog dumt de vrolykhdk) in *t hart der jonge heden; • 
Doch de óuderdoiakan flaauw'denflaapmeerweêrftand bieden: 
Ginds zyn 'er eenigen door hem reeds overmand; 
Daar fliumren andren met het drinkvat in de hand; 

Fa Of 
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Of luistren naat den lang met ijalfgefloten oogen; 

't RcweMche leger fe intusfchen vooïtgeitogen,. 
En trekt de landftreek in , die zich geen leeid verheddi. 
*t Word door den Veldheer in .vier hoope^ afgedeeld; 
Een deeizer benden word AprOnius gegéeven. 
De tweede Antejus, om de bosfchen ijl te ftreevea. .. ,. 
Cedna heeft bevel de derde vqor te ga^n. : , , 

Het vierde en grootfte deel vplgt 's Veldfeeers l^g^:vapn. ; . ^. " 
Zy fpoeden driftig voort op 't klieken- d|?r trompepjCenv .. / :' . 
En dreigen vlek. by vlek in volle vlam te zetten,; > 
En all' wat adem.h^ te vellen dopir. h.et- zwiagrd. \ , . 
Hun nadring, die op 't,fees|,de:grootft^ ,o>itz§ttiog i)^tl,a\ 
Wekt fluks de noodkreet op.^vaa onraadi wapenV wapeaiï ' 
Straks word de. bruiloftzang. in naar gekerm berfchapen. 
De dappre Segoim:^ , hoe, o^verwachtr verrast , , . . > 

BehOfJd zyn diertje bsnüd vïui 's krygsvölkp.oyerlasti;.^ (.::..' ; 
Stygt achter, haar op. 't ros,. c?i:ren£ 'er'flijks ipeé heenen:: ; 
Een deel der grooten tracht de vrouwen hulp ^te leeneA.;^.". ' 
't Vlied, all' .wat: vlieden k^ , ; te|wyl. ée. felle. briw^, ..' : 
In, dorp by dorp geihcht aan d'cjen' en d'andfen )üMJ^ '. .'; .rr 
De ruime, luciit vervult mest rook en vlam en vonken*» \ ■ ) 
Aiatt all' wat achjtexblyft word geen genaê. gefchonkenj. 

De- 



T PF E E D E B O E K. 45 

# 

Dewyl de keurling waant dat hy zyn misdaad boet, 
Als- hy zyn blinkend ftaal befinet met 's Duitfchers bloed. 
Dit zyn , ó wreede woede ! uw jammerly ke vruchten. 
Na weinig uuren keert uit vlekken en gehuchten . 
Het krygsvolk wederom by 's Veldheers legervaan , 
Met eenen iryken buit uit 's vyands land belaén. 
Men ziet Apronius en al zyne oorlogsknaapen,^ 
Met een aanz^enlyk tal van rundren , paarden, fchaapen, 
Gevonden in de weide , of uit den ftal geroofd. 
Niet lang na hem vertoont Cecina zich aan 't hoofd 
Der zynen , niet een' fchat van graanen , uit de holen- 
Geplondefd,, <tear de Mars dien.rykdom hidd verfchokn.. 
Antejus is' de laatde in 't keeren van den togt. 
Zyn driftige oprlogsfchaar had, toen zy 't land doorzocht,. 
Het denn^woud ontdekt- ftan T^m^an toegeheiÜgd ;• 
Een lomrig.oord, tot nu voor krygsrumoer bevdligd. 
Aan d'mgang van dit bosch- woonde een- gewyde fdiaar 
Gemiaanfche Priestren, die op Tanfens woudaltaar, 
Naar 's hnds aêloud gebruik, hem daaglyks offers bieden. 
Dees ftoet^ vai Priestren en. eerwaardige Druïden ,• • » 
0p 't onverwachtst verrast in deezen bangen nacht,- : 
Wierd door 't verdelgend zwaard des keurlings omgebragt ; ; 

F 3 Hcc 
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Het outer neêrgeftormd , en 't bosch wnvergehouweB. 
Het volk ro«nt op die daad , die zy als groot befchouven 
Doch Dmzus vroome Zoon laakt dus hun fnood beftaan : 
Hoe ! rand ge d'outerdienst der hooge Groden aan ? 
Ontziet hun grimmigheid , verdoolde l^éibenden ! 
En tergt hen niet tot wraak door 't heilige te fchenden. 
Ik heb op deezen togt met zidsverdriet befchouwd 
Dat gy oonoozle jeugd noch grysheid héüg houd; 
Spaar 't weerloos volk voortaan : wat kan hun bloed ubaaten? 
Weest waare helden, geen moordzuchtige foldattteo. 

De ontvluchte Mars verfprdd terftond aan tdlen kant 
Den inval des Romdns, *t verdelgoi van het land, 
En klaagt zyn hartewee a»i vrienden en bekenden, ■ 
By wie hy fchuSplaats zoekt m 't prangen der denden, 
't Vliegt all' te wapen op^ der Marien jammerkreet. 
De Bruft» en Tubant , vereend met d'Uzipeet , 
Betoonen zich bereid den nabuur by te fpringen, 
En 's vyands hdr zyn'ro(rf,zo 'tmooglyk is, te ontwringen. 
De &oeve tyding van den moord der Priesterfchaar, 
In Tan&is hdlig woud, word ipoe^ig openbaar. 
En komt Aurinia in haar verblyf ter ooren. 
Straks acht Druïde en Bard en Wichlaat zk;h verloren. 

Wat, 
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Wat, zeggen ze, zal 't zyh zo Romes legermagt 
Dea Lipftroom overtrekt, en voor zich oorbaar acht 
Door deeze landftreék weer naar Vetera te trekken? 
Wie zal de Bosdmon yoor 't gewéld des vyands d^ünea ? 
Straks roept de landzaat, door d« Priestren klagt verfaagd: 
Men berge Aurinia! Men berg* de wyze maagd! 
Zy is der Goden tolk, en km ons raad verfdiafièn; 
De Hemel zou het land , dat haar niet hoedde, ftrafièo. 
Terwyi de Priesterin ^ch tot de vlucht bereid. 
Stelt tj in Frejaas woud haar* fchat in veiligheid, 
£n doet der Catten Vorst door eenen bode hooren. 
Dat Z6 in zyn land een* burg ter fchuilplaats heeft verkoren. 

De Ptiesteriyke rd , gedost naar zynen (bat ; 
De Priesterinnen , m haar hagdwit gewaad ; c» 
De Wichdaars , die vaas 't geheim van 't noodlot vo^chen, 
£n de outerknaapen , die *t gewyd gereedidiap tor^^en , 
Zyn allen reeds byeen, en vaardig tot den togt 
Drie witte rundren, door de Priestren uitgezocht, 
Zyn voor de; fiaatfiekar in 't flerk gareel geflagen. ' 
Men Idd Autima eerbiedig naar den wagen. 
£en dunne fluier dekt haar achtbaar aangezicht. 

Haar kleed, 't welk voor geen fheeuw in zuivre witheid zwkjit , 

En 
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En 't maagdlyk hulfd zyn gefierd met purpren boorden. 
Haar Nonnen volgen haar al weenende uit deeze oorden, 
Terwyl der Barden rei, die al den^loet omringt. 
Op deezen droeven toon den ramp der Mairfen zingt ; 
. De burg van Dumnorix^ die met zyn fterke wallen 
Alom ontzag verwekte, is jammerlyk . gevallen. 
De vlammen hebben 't hof des gryzen helds verteerd. 
De ibhoone huizen zyn verddgd.en omgekeerd. 

« 

De heesterige doom zal op hunn' puinhoop groeien. 
De Lippe zal uit rouw met traager baaren vloeien. 
De wolf zal huilen in *t verwoest en ledig flot. 
't Geboomte in Tanfans woud ligt tot den grond geknot* 
Het bloed, der Priestren verwt de bosfchen en warandoi. 
De eerwaardige ofiraars zyn erbarmlyke offeranden. 
Djb ftarren zagen 't leed van 's hemels hoogén trans , 
Zy .dreeven zwygend voort , en met verbleekten glans. 
Verwoesting viel op 't huis van gastvrye Albizinde. 
Het moordzwaard blikfemde op het feest van Adalinde. 
De jongelingen en de maagden zyn geflagt; ^ 

De zuigelingen met de grysaarts omgebragt ; . , 

De heuvlen overdekt met wreedverfl^gen hdden, 
£n aller fchuldloos bloed ftroomt langs de groene veldenu . 

Een 
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Een naare Mte heerscht in 't eertyds vrolyk land. 
Der Marfen dorpen zyn geplonderd en verbrand. 
Het voormaals bly gewest weergalmt van krygsgeruchten. 
De moord holt aan, en dwingt Aurinia tot vluchten. 
ó Kirden! heft alom uw treui^èzangen aan; 
Doet vriend en vreemdding den zwaarfien ramp verftaaa. 
De landzaat zal voortaan uit d^z* verlaaten tooren , 
Ten troost in zyn verdriet , geen wy te orakels hooren. 
Rampza]% volk, by 't welk geen Godhdd outers heeft , 

t 

Nu zkh Aurinia uit nood van bier begeeft. 
De burg van Dumnorix viel met zyn fterke walloi. 
Moet all' wat ftaat, hoe vast,^ dan dndlyk nedervaUen! 
Dus klai^end' trekt de fleep door 't Uzipeetfche land , 
En zag nu 't hoofiidorp van den moedigoi Tubant, 
Als gryze r>unmoiix. de Priesteres ontmoette» 
En met zyn gade en telg haar op den togt begroette. 
Ach f zegt hy , wyze Maagd , gedoog dat ik u verg' 
Dat zich-myn huisgezin met jo. aan d'Ëder berg'; 
'k Zal my met Segonax en wakkren Liskus waagen^ 
Om 't Roomfche leger zyn' geroofden buit te cnitjaagen. 
Ik heb een bende volks tot uwen dienst berdd, 
Opdat ge uw' weg vervolgt met meerder veiligheid» 

G De 
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De Priesteres vergunt den ouden Vorst zyn bede; 
Voert minzaame Adalinde en haare moeder mede; 
En word al juichend* door de Gatten ingehaald, 
£n naar het oord gelod dat haaren tqgt bepaalt^. 



Intusfchen rukken reeds de Bruftrett zuidwaarts 
Om dappren Segonax en Liskus hulp te leenend 



[v:4i 



Die met een deel huns volkse den ramp des lands- ontgaan^ 
Befchaduwd door *c gd30omt^ zich heimljk iiedérflaen. i / 
Van de andre zyde trekt ^ tot fteun der bon^vërw^^pEteii^ 
De moedige Uzipeö: , na 't voetvolk der Tuhantea ^ 
Den Lqpftroom over^ om des 'vyands legennagtv J ^ ■ 
Die, zd men zich* verbeeld^ hun nadiing niet verwsicht^ -^ 
In 't lomrig Cezisch woud met voordeel aan t€ fanden»:.. 
De Zoon van Druzus, die in de omgdieged landen 
Verlpieders uitzond ^ (daat^t, beticht v*h zyn gevaar v : 
Den buk in 't midden der JE^onieiiirctiekeurlingfchaar: ' *! 
£en ded van 't bulpvolk is geS^ vooruit te trjekken,. * ■ ^ 
En 't ovrig moet aan 't heir ter achteiiioi^ ilrekken. 
De looze vyand , 4ie m 't woaA var&Jtiolen iag^ 
Eu r^eds den middcfttt^ voor|)y getrofckoi zag^ 
Valt yllings Ichreeawende ^n met khiektca en met fpeeren. 
De koidii^ cnchtr vo| moods» den mml af te ke^ea. . 

De 
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ftryd word hevig, en de Duitfcher, aangefpoofd 
Door vf taaiklucht en door ha^,wréekt 's lands bederf door moord. 
De jonge Segodax ea Li^us, misest verbolgen, 
Bezidefi ïttet hun drift iX die hün fchréden volgetl ; 
En de achtérhioede waar' vernield door faiui geweld , 
Indien Germamcns den feyd idet had herfteld. 
Soldaatea! roept de Pnns, vaart voort, verdient laurieren i 
Verwint; dit woest gewdd ; doet Rome z^eviecen ; 
Bedekt uw miutery door eedle heldendaén. 
Die taal wekt 's keurlings moed: niets kan zyn' arm weérftaan; 
De Duitfcher, hoe verwoed, moet in het eind bezwyken^ 
De wouden mimen, eü. vaax de open vdlden wyken. 
De voor- en middentc^ zyn tbans de bosfdien dóór , 
En de adxberhoede volgt ai juichend' hen op 't fpoor ; 
Zy zien zidi verder door %e&D! ftouten vyand deeren , 
Tot ze allen aan den Rhyh behouden wederkeeren. 

De zon, die , noordwaart aan, haar jaarlyks fpoór hernam v 
'Ontweek de visfclien reeds by ^t nadren tot den ram ; 
De westewmd herfdüep^ om vmcittbaarheid te kweeken, 
Op 't ho<^ gebergte alom de theeuw; in vlodbre beeken. 
De nyvre landman haait de rundren van den fhl^ 
En 't kouter , lang geroest , doorfoyd het vruchtbaar dal. 

G 3 Gef- 
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Germanicüs , die zich 't Saizoen ten nutt' doet ftrekkën^ 
Befluit nu 't heuvlig land der Catten in te trekken. 
Hy had vernomen hoe 't in groot Gennanje ftond. 
Daar 't volk zich onderling door fdülen kryg verflond; 
En hoe Segestes, naauw verknocht aan 's Ryks belai^enr 
Zich door Anninius in d'oorlog voelde prangen. 
Hy vleit zich , onderridit hoe fel de tweedragt werkt , 
Dat hy, nu volk by volk de beide Vorften fierkt^ 
Naardat het zich aan dien of deezen wil verbinden, 
Thans minder tegenftand in dat gewest zal vinden, 
't Groothart^ Rome, dat zyne oppermogenhdd 
Rondom zich tot aan 't dnd der aard' zag uitgebreid. 
Had al 't verwonnen land, hoe verre ook a%elegen, 
Aan zynen kreits gehecht door rechte en breede wegen: 
Men had van Rome tot aan 't eind van eik gewest 
Met fteenen hen bevloerd. De landzaat wierd geprest ^ 
Ea hidp den keurelii^ in 't onophoudlyk ilaaven. 
't Gebergte wierd geüecht; de rotfen dooi^egraaven;: 
De,bo^chen omgehakt; de meiren mtgedroogd; . 
Be ftroomen overbrugd; 't möerdsfig land gehoogd,. 
Met balken d^ befchodd , of fterk geftut door muuren,. 
Als moest dit werk den tyd tot 's aaidryks eind verduureoL 

De: 
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De bouwkunst voerde hier den Roomfchen roem in top ; 
Toonde al de mylen aan; richtte eerepoorten op; 
En deed,, op zuil by zuil, de manuren beelden ryzen 
Der Goden, die den weg beveiligen en wyzen. 
Een ry van graven dekte , aan d'een' en d'andren kant , 

« 

Hier de asch van Romes kroost, als in hun vaderland. 
De magtigilen des Raads verzorgde deeze wegen; 
Men achtte in dit beitier zo groot een' ro^n gelegen > 
Dat zélfs Augustus in die eer behaagen vond. 
De gulden paal , door hem op Romes markt gegrond ,. 
Wees aUer ibrekking aan, en werwaarts zy geleiddeit 
Een deezer wegen liep, in mylen jmst gefcheiden,. 
Door *t Apennynsch gebergt', tot aan Mediola; 
Voorts door Helvetie, en door 't fterk Maguntia 
En de Ubifdie oorden', lear der Batavieren wdland ; 
Verdeelde zich in tweén, naar elke zy' van 't eiland, 
Ea liep wéér iaamea op 't Caninefaatfch<Ê ftrand. 
Waarop de groote zee met hoUfe golven brand. 

De Veldheer trdit , om in der Catten laad te dringen ^ 
Langs deeze hdrbaan op met Romes keurelingen. 
Hy volgt het fpoor des Rhyns nu meer dan min naby; 
Ziet in 't verfchiet de Lippe aan 's landftrooms overzy' ; 

G a Streeft 
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Streeft hot^er op , voorby tea ded der vestingwerken 

Door Drazus hii^ gefticht öm Romes magt te fterken ; 

Ziet Asciburgitam , het zWakfcer Gdduba, ^ 

En 't grootBch Novezium; een korte wyl daarna 

Hoort hy doof de Ubiërs zich met gejuich ontmoeten , 

Daar ze in hun hoofdftad hem blymoedig utrelkxxffli groeteo. 

Hy toeft 'er tóet, ai fpoed lai^s Bormaas vesten voort; 

Ziet Rigomagus en Antunnacum den boord 

Des Rhynftrooins lieren; groet de Confluentfche wallen, 

Daar 't fchuiftiend Moezelfiat,in 't wed des Rhyns gevallen, 

Het land des Ubiërs van dat des Trevets fchdd. 

De Prins befchouwt, op 't pad waarlangs hy 't heir gdeid^ 

Het fterke Bontobrix; en vooits, na wan% uuren « 

Vofalia, gefticht in fyyt der nagebuuren; 

En verder Bingium; vanwaar hy in 't verfdüet, 

Aan d'överoever reeds den Taunus ryzên ziet; 

En hooger , door de M^ den Rhynftroom eerbied toonett. 

Dus nadert hy iti 't eind het land der Vangionen; 

Alwjtftr het bovenheir , dat naar zyn komst verlangt , 

In 't grootse Maguntia, til juichend' hem ontfangt. 

De Veldheer bad die (ted > tOén 't oproer zich deed vreezen , 
't Römëfisch Gè^antfchap ter verblyiplaats aangewezen ; 

Hy 



Hy had ip. Vetera bereids óm i^st v^rftaap, 
Door Ce^ar he» beorowwd. Nu Jtwam hy naftuwjyks m^ 
Of word djoor hen b^roö: ; en hoort hi?r mcmöJmg nad^r , 
Dat VoiBt Tib^vïs , ter e^ie van ?yn' vader 
Augustus, met veel pracht in Mayoi^ heilig v^d 
Gewyde.fpel« juw 's lands wyz' had ingefteld; 
Zich d'Opperpriester bad verklaard van deejie fpden; 
En in 4^ waardighdd doi Veldhe^ had doepi deel£^ ». 
Met .iPn*ïw te ^lyk ; sk of geen onderfcheid 
Hft feroed^i^aar verdeelde in zyn gectegeï^eid- 
GermanicMs, hciyiwt hoe 't ftaat i» Romea wallen,. 
Ontfengt deee waardigbdd ®et heimlyk welgevallen. 
Hy merkt i» de eer , cöe hy door Oeim last geniet , 
Dat , ^Q hem *^t bef Ui^ mint , bet ef^ter han ontziet. 
Kn dé eedlé Plancïö , dfie, door dankt^arbeid gedreven. 
De trouw de& Hdd^ ö^kent in 't redden van zyn.lev^» 
Belooft verflag te dom aan Cezar m den Raad , 
fi&e Tooedig ^7 ^ich kweet tot reddii^ van den Staat, 
Doot 't onbed»dit35aam volk in 't hevig woên te ftuiten. 
VerfchooB. t©ch , zegt de He^d , in uw bericht , het mujten. 
Mdd Cessar dgt bet heir is^ tot zyn' pligt gekeerd; 

Z«g d«t my». hart hem voor altoos getrouwheid zweert ; 

Dat 
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Dat ik ftandvaitig als zyn zoon my zal gedraagen, 

En voor den Staat en hem myn bloed met blydfchap waagen. 

Na dit gefprek <Hnarmt de Veldheer vrind by vrind, 

Die hy in 't grootsch gevolg der A%ezanten vind. 

Hy ziet *er Pizo by, en Pedo, ea Taurinus; 

£n Titus , zynen vriend , den broeder van Sabinus. 

Zy melden allen aan Germanicus om ftryd 

Dat elk van hen zyn' dienst aan hem heeft to^ewyd. 

De dankbre Prins acht zich aan hunne trouw verbondoi * 

En 't grootsch Gezantfchap word eerlang te rug .gezonden. 

Zo ras Germanicus zich min belemmerd vind , 
Haakt hy naar een gefprek met zynsa. boezemvrind , 
Met Titus, aan wiens trouw zyn hart zich bloot durft geeven, 
En die hem meer dan eens in 't heimlyk heeft gefchreven. 
De braave Titus, die, zachtmoedig en bedaard, 
Eene eedle zec^ghdd met heufche oprechthad paart ; 
Die, in zyn lot vernoegd en met zichzelv' te vreden. 
Meer zucht voor wyshdd voed dan zucht voor waardigheden; 
Benyd, hoe hoog van rang, de groothdd haar getnied, 
Den rykdom zynen fchat , en de eer haar laureh niet. 
Beroemd om zynen moed, en om zyn deugd geprezen, 
Stdt hy zyn' hoogftai roem in 's Veldheers vriend te weezen; 

Die 
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» • 

rHe hem oaar waarde fdiat, en als een,* broeder mint. 
Zo ras zich Druzos Zoon met hem in viyheid *vind , 
Zegt de eedle Prins; Ik giste, uit uw bewimpeld fchryven, 
Iets van een Ëunenftd van (hoode wanbedryven; 
Meld my hoe 't ftaat in Rome , en wat 'er is gefchied 
Nadat Augustus de aard', hoe fpaê, te vroeg verliet. 
De oprechte Titus boet aldus zyns vriends verlangen : 

Mén had te R<)me naauw' het droef bericht ont&ngen 
Dat Vorst Augustus zich in Nola luank bevond, 
£n looze Livia reeds bode op bode z<Mid 
Om uit IlBricum Tiberius te ontbieden, 
Of dk befpeurde Maar het geene 'er zou gefdiieden , 
En jdat Tiberius in Cezars plaf^ zou treén. 
Het grootfte deel des Raads liep met gezwinde fchreèi, 
Zo las Augustus geest onze aarde was ontft^en. 
De üaafiTdie dienstbaarheid uit Romes wdlen tegen: 
De Burgemeesters zel6, ^ fdbande! 't eerst gereed, 
Veriterkten 't nieuw gebied lafhart^ door hium' eed. 
En deeften zich welhaast door Romes Raaden volgen. 
De vryhddminnaars , fchoon in 't moedig hart verbolgoi , 
Bevonden zich te zwak om tegeoftand te bién. 
Adil had uw vader toen aog *t levenslicht gezien.; 

^ H Had 
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Had hy- ons op dien d^ tot leidsman moogen Aidücea ' 
Om ons aan 't prafagénd Juk der tlranny te onttrekken; • : 
Of ^aart'gy in datt uuf in/ Römes vest geweest,.. . 
Mén had meer jnéeds betoond ^ de ftaatzucht min gevreesdL^ 
Tiberius, wiens hart ^ich nitomef takt doorgronden, ' ■[ 
Die zyne c»itw€ipen dekt doorloösbödachte ironden,i I 
Hen bnverzoenlykst haat die hylafhartigsit vleit» : -.'l 
Zyri ftaatzucht loos verbergt in 't kleed der nedfighdd i '. 
Van bloeddorst blaakt ais ty zachtmoedig fdiynt te w&èwni. 
Wiens giinstbewyz<en ds gevsÉMrlyk zytï té/xfeecen»- ;• ;. 
Betoonde zich in- fchyn Üfkéërig vati 't gietMedy u f -^ 
Om <'t welk hy'in't gehdéf j mèfe 'OHliewbgen (liet ;' ■ . > 
En toen uit Vleizucht hem 't gezag wierd epgedraageiiv ; . 
Heeft hy tót driewerf töei^tmübod^ •■ afgs^agen ; ' j ■ i 
Alleen uit vrees voor ü. 'Mf kièöt Mw ig^oac-jg^èeA'^. c -'C 
Hy kent de lieiaè óa& gantscfe 'Rome. voor- u^hwed.', r:.f 
En voor uwe Agrippyiiëv als -'t i)ronkjüwed'r.diBr -^oüwaiu 
Hy weet ' mét w€4k een oog wy Ljvia JMfthou3rfen;|. . 7 
Die, nydig op 't geftacht Vtia hsiatea/^eehtgé&ooti;:^ b : ' 
Ligt niet oa{(^uldig i^ oanCajUS'- vroeg«i'i<toöd,ü > r. 
En dien van 'Lücius, de broeders' van 'jUwt* gade. 
Schoon cKè gêwetea^^^£<(( ^ai *Btt^oÓk*» o ng e n a db .' '>.\ 



r i 
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Hoe 't zy , hy had nog naauw' het hoog gezag aanvaard 

Maar ach ! waartoe vergeefs uw harteleed verzwaard ? . . . 
Schroom niet, hervat de Prins, my alles klaar te ontdekken; 
Wiè weet of v»W; l?ericht my i^et ^ottmt zal ftrekken: 
Hoe listig Cézat my. door eerbewyzen vleit, 
Wy lodniien Livia, en zyn .wreedaardgheid. 
Ken dan, zegt -Titu»^' ken dan al de ondankbaarheden. . 
Z)m echt met Julta. doet feppa tmz^l treeden; 
£n niet vernoegd dat haar zyp; moeders ihood bedrog . 
Tw;ee zoonen hec^ gekost , ilagt hy den laatften nog. 
b Goden ! zucht éè. H^d , myn Egaas laatften broeder ! 
Hy voegde by dien zoem de deoniswaarde n^eder , 
Zegt Titüs^ die hy wr^ haar (mderhoud onthield, 
£n dié door 't. naar gebrek erljarmlyk is ontzield. 
De Prins kan op die taal zyn fasixtewt^e niet fmooren. 
b Goden! barst hy nit, ,was:liaar dit.lc^ befchopren! , 
My was Agrippaas dood en haare dood gemeld. 
Maai Bchl wie dacht dat l^en.ddftsiatzucht had geveld. 

Haar afkeer van een*. man mét; wien.2ê iad'echt moest leeven^ 
Heeft oorzaak aan hasir ideugd |:öt wJankden gegeeven ; 
Tiberius wrocht zelf haar fchuld en ons verdriet 

Qótdek hiiin deerlyk iot myne Agrippina' niÊt ; 

- Ha Spaar 



6o G E R M A N I C U S. 

Spaar haar die finart, zy zou haar droefheid niet bepaalen,. ' 
En ligt door haaren rouw 'een grooter onheil haaien 
Op ons en op ons kroost. *t Is best dit leed gefinoord: 
Men wekt geen lyken door 't verwyten van hunn' moord. 
Uw eigen hart befeft het nut van deeze bede. 
Held Titus ftemt die taal(j en dndigt dus zyn rede: 
De Raad beftemt aE' wat Tiberius begewt. 
De naam Augusta is aan Livia vereerd. 
Men buigt zich onder 't juk in fpy t der oude wetten r 
En 't opperfte gezag laat zich geen perk meer zetteit; 
Of zo 't nóg iets ontziet, het is uwe achtbaarheid;' 
En wierd gy met gevreesd gy Zïagt u niet gevleid. , 
*t Is aUes my verdacht, zél& guaflieB en gefchenkén.' 
Wat moet ik, vraagt de Prin&, van mynen tóoeder déhkenv 
Van Druzus, aan 't belang zyiis vaders naauw gehecht?! ^ 
Benyd hy ook mya' rèüg? Neen, Druzus is op^edll:,; > 
Zegt Titus, en gy kunt u op zyn deugd vearlaatea; . 

» 

Maar- zyn genegenheid kaa u te weinig baaten^ ,* ; 

Hy kent de list niet die op alle uw treden let,. ' . 
En lobze fpiên by u en by' uw vrienden zet;; • 
De komst van Piza doet tén minften my zulks vreezen; . 
Hy ftaat te wdl by 't Hof om u. eea vriend te weezen ; 

Doe 
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Doe hem nooit deelen in uw hartsgeheimenisv 
6 Rome, ze^ de Held, dat my zo dierbaar is! 
Hoe deert me uw ongeval l Ach ! had in vroeger dagen 
Tiberius my nooit den naam van zoon doen draagen, 
Hoe bly herflidde ik u in uwen ouden ftaat. 
Ie Hergaf, aan 't hoofd myns heirs , 't gezag aan uwen Raad , 
£n ftelde mynen roem in dien te doen r^eeren. 
,Nu Iaat my de eed , dien ik genoodzaakt was te zweeren y. 
Niet toe dat ik u reddV Wat baat u myn beklag.! 
Geea braave zoon berooft zyn* vader van 't gezag. 
Myn pligt bind my de hand ; ik kan u niet beviryden; 
Misfchien alreé gedoemd om nevens u. te lyden. 
Dan wat de (hoode list der ftaatzucht moog' beilaan. 
Kaft ik, 6 Rome! u van haar kluisters niet ontflaan^ 
'k Zal echtes uwen roem door mynen arm vermeeien, 
£a ü op volk by volk alom doen triomfeeren; 
Ea 't zy de nyd my veile of 's vyands moordgeweer r 
De Zoon van Druzus zal niet ilerven zonder eer. 
Laat hem de glori van voor 't Vaderland te ftryden, 
Hy . zal , 6 Cezar ! nooit u 't groot gezag beny den. 
Zyn ha^t vind hooger roem , hoe dwaas zyn keuze u fchyn' , 
hl 's laads befchermer dan in 's lands tiran te zyn. 

H3 De 
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De Veldheer tracht zyn fmart voor dks gezicht te dekken , 
En, thans gereed om *t land des vyands in te trekken, ' 
Stelt hy Cedna,'Op wiais trouw hy vast kan gaan, . 
Tot Opperhoddman van 't benedenlegèr aan, 
En fterkt zyn benden met vyfdmzend" bondgenooten. 
Hy plaatst by 't bovenheir de korts vèrfchènèn Grooteri ; . ' 
Verfterkt die legermagt met vyF paar duizend man, ; . 
En geeft aan Silius het hoofdmahfdiap ^aafvaiiv. 
Doch -onder zyn bevel. Men ziet de legerfchaaren 
Aan 's Rh3mftroom8 overzy' zich by dé Mein vetgaéreou 
De Vddheer volgt eerlang, en'flyét doi jlëüói top : 
Des hoogen Taunus met de Legei^oóten op. 
Hier had in vroeger tyd, tot breidling dia: gewesten, 
Held Druzus door zyn hdr een flerlekasted dóen vesten; 
De wreevle landzaat had die fterkte fints geflecht. 
Thans word naar 's Piinfen last haar' wal weo". opgerecht . 
Hy doet, terwyl zyn volk zich yvrig kwyt in 't bouwen, 
Cecina van de hoogte al 't land in 't rond befchouwen. 
Begeef u , zegt hy , met uw heir ter .flihkèhand ; 
Doorftroop dër Tenctren oord , en 't Uzipeetfche Jand , 
En ftuit de Mdrfen daar ; dus zult gy fchrik verwekken , 
En my op mynen togt voor overrompüng dekken.. 

Ter- 
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Terwyl Cedna 2;ich van hier op weg begeeft. 

En met verhaaste fchre^ naar 't laad der Tenctren ftreeft , 

... ^ 

Doet Druzus Zoon , gewoon op alles naauw te letten , 
De bruggen by den Rhyn en by de Mein bezetten; 
Bevedt die posten aan Aproniié beleid , ' 

En trekt, betrouwende Op des hdds voorzichtiglidd , 
'Ato 't hoofd zyns heiis , vergroot met dappre bulpdüngen , 
Kloekmoedig oostwaard om Germanië in te dringen. 



'. . * 
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jrlet wydvennaarde deel van *t groot Gennaanfche land , 
Bepaald door Rhyii en Elve aan west- en oosterkant , 
Hoort aan zyn zuiderzy' den blcmden Mdnilroom ruisfchen» 

m 

En d'Qceaan in 't noord' met holle golven bruisfchen. 

't Word door den Wezer en door d'E^msvloed nuld befprodd , 

Wier kronklend waterpad van 't zuid' naar 't noorden vloeit , 

Gelyk ook Rhyn en £lve in aeeze flxdddng vlieten 

£er ze in den Oceaan hun waterkruiken gieten. 

Dit uitgeftrekt en met geba:gt' vervuld gewest 

Zag oudlings volk by volk op zynen grond gevest. 

Van 's Meinftrooms boord tot daar de Wezer zwelt door d'Eider 

Slo^ zich de Mattiak by 't volk der Catten neder ; 

Ten w^en,lai^s den boord des Rhyns, ontdekt zich 't land 

Van Tenfter, Uzipeet, van Mars en van Tubant; 

En laager tusfchenRhynenEemsftroom vind men de oorden 

Die lang den Bru£tren en den grooten Fries behoorden ; 

In 't oosten , tusfchen d'Eems en Wezer ryst het woud 

Van Teutoburg , waai zich 't Sicambrisch volk Onthoud ; 

Wat 
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Wat lasser de Chamaaf ; aan *s Wezers bdde zyden 
De fiere Chauch, beroemd door regelmaatig ftryden; 
De dappere Cherusc ftrekt zyn verbly fplaats uit 
Tot daar hem de Elve in 't oost' , in 't west' de Wezer ftuit. 

Germanicus , het oord der Catten ingetogen , 
Verrast den U^zaat, die, in de inlandfche oorelogen 
Des nagebuufs verward, aan geoi Romeinen dacht, 
£n nu 't onweerbaar land ten prooi ziet aan hun magt. 
Aurinia durft zich niet langer hier betrouwen; 
Zy word door Dumnorix , met haar gevolg van vrouwen 
£n Widbelaaren, naar Arminius geleid. 
En wacht van zynen arm voortaan haar vdligheid. 
's Lands fiere jonglingfchap wykt zwemmende over d'Eder ; 
Slaat zich voor 's keurlings oog aan d'overoever neder , 
Om 't volk dat derwaart vUed in 't wyken hulp te biên : 
Zy durft het Roomfche hek ftout onder de oogen zien , 
En weert zyn' overtogt met fcherpgepunte fchichten; 
Doch 's keuf Üngs warpgevaart' doet haast de ftry ders zwichten ; 
Zy wyken iMidwaart in, en zoeken onderftand 
By Vorst Armimus, in 't groot Cheruscisch land. 
Eai deel van 't weerloos volk vind heul in 't mededogen 
Van Druzus braavenZoon, die, met hunn' druk bewogen, 

I Hen 
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Hen edelmoedig voor- des oorlogs- nunpen höéd;. 
En onder hen welhaast de rust herleeven doet. 
Doch waar men wederiüandin burg of vlek durft waagen,. 
Word al het volk eerlang gfevangen of verflagen; 
't Romeinfche hdr bekomt hun have en vee ten bult. 
Thans waar' de V^dheo: m^ zyn' optogt met gdhiit^ 
Had hy door trouwe fjaên dé tydiag niet gekr^eü 
Dat hem de Matdak, tüans AChter hem gèlegenV 
Met oorlog drdgde^ door -des nabuurs lèedgeraikt;^ 
Op dit bericht word flidcs de verdte togt g^akt; 
De Prins beflwt dit volk'«erst tot ontzag te dwiftè^. • 

Terwyl hy. rugwaart 'keert' met Romeif kéUïelfiigetf^;, 
Verneemt hy door een' bo6,.met élydé-.'öntrOöënis ,- 
Dat hem een dochter «it «yn Oaê geboren- lé.' " 
Die maar' verheugt het.hart van zyn getröwwe -^rtófeteö^! 
Zelfe fchynt al 't heir -geluk in zyh geluk té vtóJéiiU .. 

Germaidcus verfpreid j&yn léger door id> 'koordr " 
Trekt met een ded daarvan tot aan de ;hoctfdlted^voort ;: 
Het grootfche Mattium', de fteun -dér nageèöürettv' :. ■ 
Wdeer op Druzus last cwnringd meÉ hoogé fl»Airên; 
En dscht de Vesting op; De daj^rë «èdéUnf ' ^ 
Betoont zyn ftouthdd door een "fièré ^dgöihgi 

De 
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De Veldheer , die 't bederf der flad tracht voor te komen , 
Zoekt dp^^eea'. brief den trots der burgroi ia te toornen, 
/yiyn vader, luid zyn fchrift, verwon 't Germaansch gewest; 
En had hier Ronies roem onw;ankelbaar gevest. 

• — * 

De landzaat had met hem een' vastai vree gefloten, 
En wierd^ dQor. hepi' e^kai^ voor trouwe bondgenootai. 
De volken. (€e?(len. hief bly moedig zyn gebied; . 
BfiWa^den. ;tich van Remie < of :Droziis wetten niet; 
En naauwly)(s was de held gdchdden uit het leven , 
Of hunne londankbaai^eid deed zynen nazaat iheeven , 
Met ,al 't. R^meinfdie heir, dat zich toen hier bevond; 
in we^nvll vatf den eed en 't vastgeftaafd verbond. 

w 

Zou. Rome dit verraad ooit ftr^elops gedoogen^ 
Neemt t^ 9an die misdaad ded door ,Todd,oos te oorelogen) 
Of vleit ge u te onbedacht dat uw geringe wal 
y vp<x myn gramfchap ht)én, en Rome ^ten zal ? 
VerdoQ^döi! toont berouw; en ge^> eer 't is te fpade> 
Uw ftad, giewillig op. Verdient dus myn genade; 
Of wacht, dat ik, vergramd dobr langer t^eoftand^ 
Haar tot een voorbedd ftelle , én docnle tot den brand. 

Docl^ hoe de Prins zich kwy té om Mattium te fpaaren ^ 
Vei;ge^;me& daagt hem uit, men tergt zyne oorlogsfchaaren ; 

l 3 ' Des 



68 G E R M A N J C U S. 

Des voert hy in het eind' de ftormgevaarten aan* 
Belooft hem die het eerst zal op de wallen ftaan, 
Een kroon van louter goud , naar de oude Roomfché zeden; 
En tevens vordering tot hooger waardigheden. 
Thans wend Germanicus zyne oogen naar de vest, 
En roept de Goden aan van 't Mattiaks gewest. 
Opdat ze ftad en volk ter ftraf hem overlaaten. 
Befchermgoön ! fineekt de Held : Befchermgoón deezer ftaatoi t 
Gy ziet dat Mattium uw gunst onwaardig is. 
En de eer aan ray ontzegt van zyn behoudenis ; 
Verlaat, geduchte Goón! veriaat dees trotfche walleit. 
En doet voor Romes magt eerlang hen nedervallen. 
Terwyl de Veldheer fpreekt , flagt reeds de Priesterfchaar 
Drie fchaap^ , zwart van wol , by 't aangevoerd altaar, 
ó Pluto, roept de Prins, die de akelige kolken 
Van 'saigrondsRyk beheerscht! laat op dèes wreevle volketf 
Verwoesting , angst en fchrik , en wraak en onheil uit. - 
Verdelg , verdelg elk volk dat ons met wapens ftiHt. > * 

_ • 

Duld dat wy ze in den- ftryd: aan u ten ofier wy«n. ■ ' ' ' 
ó Wraakgo(&Hien ! 6 gevreesde Razemyen! 
Ik wy ' mt Romes naam , uit naam van al myn volk , 
En uit myn' eigen qaam , dit oord aan zwaard en dolk; ' 
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En geef het 'over aan al 's oorlogs wreede denden, 
Weldaadig Grodaidom! befcherm de Roomfche benden K 
Men wekt den aanval ftraks door fchel trompetgefchal , 
En Romes leger trekt al juichend' naar den wal. 

Het fchutgevaart' genaakt , op rollen voortgefchoven , 
Door 't welk de krygdiên zich, de z^e reeds bdooven^ 
Eer 't nog: zyn brokken fteens , en hout , en yzer braakt. 
De JVhttiak , wiens ziel van haat en woede blaakt ». 
Bezet zyn waUen met de bloem der oorlogslieden. 
Om 't l^er des Romeins in d'aanval 't hoofd te bifeden;. 
En-,treft den keurdiög met.ftéen qn ftaal en vüuf, 
En. ziedend nat, ef pek, van toorentrans ai muur; 
Werpt brokken rot§ omlaag , om 't fchutgevaart te breeken ; 
Of gloênder houten,- ön^ de ftormkat aan te fteeken. 
.Vefgeefs ; de kejjreling hpud even moedig (land; :; 
Ontziet. noch nood noch dood., De ladder word geplant. 
De zwaare ftormram, juisPin evenwigt gehangen, 
. Dreigt met zyn yzren hoofd 't ramaenaan te vangen; 
Door .werkende armen dry ft hy ,rustloos heen en weer; 
En ^e flingering vergroot vast meer en meer 
Zyn vreesfelyke kradit. Hy doet de lucht gewaagen , 
Dotot 't 'beuken op den muur , van zyn herhaalde ilagen. 

J 3 D€ 
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I)e ftrydbre Mattiak betoont zyn' moed en kracht; 
Hy ftoot de ladders a£, of werpt die in de gmcht, 
Met aarde en rys gedempt; of rokt ze omhoog piet haaken; 
£n poogt den keureling in 't klautren af\te.maaken; i. 
Die, door deez* wederftand tot gnmmighdd gepord, 
Hoe langs hoe vuuriger naar de overviniüi^ word.- 
Germanicus zend (leeds verfterking^ naar -de* w^en. 
De dood waart op den muur ^ de ftóudte helden- vallen. 
De IV^tiak vervult de {daats 'der doón -alom; 
Prest ^ de' buigery: ^och ftaat nodi ouderdom 
Vind zidi dit uur 'verfdioond> Van «fp den muur te veditea. 
De vrouwen flrydën mede, 'als moedige oorlogsknecht^. 
^t Rom<»nfche fchutgevaaft Vdt gantfche ly en neer. 
Nog gadt mièn even fier de Roomfche^magt te- keer. 
^t Gejammer en 't gefehxeeuw doeü 't ftou^ hart bezwykeo. 
De wal der fiad en 'i veld ^yn als be;raiaid met lyken. 
De dapprè keurling voegt de iShilden op den rug 
Onfchdidbaar faam^ en vcHrmt dus tot den JU>tiU een brug; 
Men vliegt dié driftig op ^tti op. den- wd -tekomèn^ ' 
Doch ziet door tegenftand des ^rgei» zfch betóomen ; 
Hy treft de klimmers fluks met zwaard of p^l ^f fpeer;' 
Wefpt hen, feer db€)égcwoöd-,-'Oï>-hünne^Jfchil(&rttgineêr, 

Die 
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Die met des zdfded ffloed geftaég wórd opgéftegen. 
Üe uitheeK^lcbe Flmritis, met zyn' ootblootea <ilegen 
In de eetie^ciïi 'tRóomfchè fchild gehecht. &«i ik andre hand, 

« 

Omringd vsm^hüdénkroóst wier- hart vaiiroeifizucht- brand, 
Bereikt in'^t dnd den wial, in fpyt van fpeer en fchichten, 
£n dwingt den Mattiak voor Z3men arm te i^widiten. 
De ksoon id'myhé'! roept de hdd, al juichende^ uït. 
Fluks ^3^ rondom hem heen 't eenftemmige geluid : 
De kroon kojht I^l&vius! hy heeft den muur béklotmnen. 
Hy, ylliflgs nagevolgd door Romes' hddendrommen , 
Verdrfft dênftêddkig; plant d'aa(flaar op den wal; 
£i( de aarde 'davert van' t Romdosch trïoii^efdial. 
De Matd^ bëkladgt'zyii* overmoed te fpade; 
£n ziet de fta'd t^ proöie aan 's krygsvolks ongenade; 
IDiiè t 'ved té lio^ getergd door zynen wederftanid , 
Zich' è^ dë l^'ëSdng wreekt door een' onblusdhbren brand; 
En. 't Mattiakfóhe volk , om zynën moed te koelen, 
Al dè yslykhedéh vfiii den oorlog doet gêvöden. 

Thans' r^l6fti£-@èni^tncus der kêiurelingen moed, 
IMe ö|i hèi gMTfkior ». befproeid mët 's vyands bloed , 
't Gezag vdn Rome kk al 't Germaan£i^'land herftdlen. 
Hy röefé held Flavius uit al de rotgezélten; 

Ver- 
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Verheft zyn dapperhdd , die hem meer roems belooft ; 
Zet hem, voor 't oog des heirs,de muurkroonophethodfd; 
Groet hem als Krygskomel, aan 't hoofd der jLeurgenoöten; 
En nood han aan zyn' disch, met de eerfte Legergfooten. 

Terwyl de vrolykheid hen öp het feest verzelt. 
Word door e^i' Hoofdman aan Germanicus gemeld. 
Dat Segimond, die korts, 'door oorlogszucht gedrevoi, ' 
Augustus outer aan den Rhynftrpom had b^eeven. 
En 't waardig Priesterainpt door zyne vlucht onteerd. 
Thans uit zyn vaderland in 't hdr is weergekeerd , 
En uit Segestes naam den Prins gehoor doet vraagen. 
't Moet iets gewigtigs zyn dat hem dien ftap doet waagen ; 
Dus uit zidi Druzus Zoon: zeg dat ik ten gevall' 
Zyns braaven vaders hem gehoor verleenen zdl. 
Men wekke in hem geen' fchrik , en doe hem wd onthaalen* 
Mogt Romes Staat altoos door goedheid zegepraalai! 

Terwyl de boó vertrekt, vervolgt Germanicus: 
Ik wenschte vmi de reen waarom Arminius 
S^estes fteeds beftryd een klaar bericht te erlangen. 
Gy kunt, ó Vddheer! zulks vanmy het best ontfei^^} 
Dus uit zich Flavius. Ik ben hun landgenoot; 
En mooglyk de oorzaak daar huö beider haat uit fproot. . . 

Ik 
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Bc zou dit echter liefet niet openlyk ontvouwen. 
Men kan zich op een' held als Flavius betrouwen; 
Hervat Gennanicus, ik zal, na 't avondmaal, 
Met blydfchap dat geheim verftaan uit.uw verhasd. 
Inmiddels word de vreugd aan 's Vddheers disch volkomen. 
Men ^irinkt op Cezars heil; op 't heü van 't magtig Roijven; 
En dat van 's Veldheer huis; men rekt de vrolykheid. 

Totdat de middennacht den grootfchen pstfei fcheid. 
De wakkre Silius en Titüs zyn gebleven, 
Pp een' gdidmen last hen door den Prins gegeeven; 
Die thffixs vertelden toont naar Flavius verhaal. 
Waaraan de vreemdèlii^ voldoet in deeze taal: 

Eer ik u d'oorfprong van der Vorften twist doe hooijen. 
Is 't noodig dat ik melde uit wien ik ben geboren ; 
Ken; eedle Held, fchoon ik voor de eer van Rome ftry', 
Ken d'ouder broeder van Arminius in my. 
Dit woord verbaast den Prins , 't verbaast de beide Grooten. 
Hóel 's vyands broeder is een hoofd der keurgenooten ? 
Dus berst dé Veldheer uit. Wie had zulks ooit vermoed ? 
Door wreevlen hoon getfergd, door minnenyd verwoed, 
Hervat de uitheemfche held , kan my die (laat bekooren. 
Ik, uit BUchildes echt met Segimer geboren 
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Gelyk Arminius, in vorstelyken (baat. 

Haat dien verbitterden nog meer dan hy my haat. 

De moedige Cherusc had door zyne eerbevyzea 

Myn vaders glori tot den hoogften top doen lyzen ; 

't Gefchil des volks wierd door zyn üchrandediad beflecht 

Hy , 't hoofd des Raads in vree en Veldhea: in 't gevecht ^ 

Zag door S^estes zich gefterict in zyn vermogen. 

's Lands welzyn was 't gewrocht van hun veceeoigd {tdogeii. 

Hun achting groeide door ^t ^luk van 't 

't Stond dus gefchapen toen uw vader hier 

't Gelukte hem in 't dnd het floMisdi ge^ag te vfisfioi- 

By al de volk^ der G&tBax^tAi^yissvresasLi .' 

£n zyn verheven deugd veiwi^ hsm grooter soagt 

Dan de oorlogszege hem voorheen iiad' toegebragit. : / 

Men zag door zyn beSdd dC' Duic&die Staaten btoeicn;^ 

Eerlang in kundigheén <eB tn vermogen groeien;.' 

Germanjes Adddora wierd 'door dien grootèn itiüd 

By de achrï^re vrienden van den RoomfidienSti^'g^ttldl. 

Hy trok der volk«i hart door weldoen tot zich nader,^. 

Hy minde inzonderheid- Segestes^ en myn' vader,. 

En wierd door hen beoïind. ZyQ& onbefinetté zeén^ 

Zyn heuschbeid, zyn beleid en nutte kuadigheên; 

Zya 
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Zyn, zorg voor 't heil des volks , dife zo veel goeds bewerkte , 
Hun land bebouwen deed, hun zwakke fteden fterkte, 
't Kiaked beiliste, dat dé nagebuur weleer 
Nooit wist te' flechten dan door 't woedend wraakgeweer ; 
Dit alles deed den hdd als een' der Goón befchouwen. 
Hy won in 't eand zo ver der Edden vertrouwen, 
Dat eUc van' ben. om ilryd< hem zyne tdgen bragt, 
ppdi^ Gennanjes jeugd by Romes legermagt 
Den oorlog leeren zoude en heldeneer verwerven. 
Myn braavé vader , fchoón 't hem hard viel ons te derven , 
Beval Amünius, myn broeder, nevens my 
Te treeden in den dienst van R(»ne& heeirfchappy. 
Myn broeder liet zich np6 tot deezen ftap beweegen ; 
£n Roma naam ftond hem als die van Druzus tegen. 
Zyn trotshdd dong bedekt toen teeds naar t hoogst gebied. 
Hy, die zichzelv* alleen met gtinftige oogen ziet. 
En, onder fch3m van voor 's lands welzyn zich te waagen, 
V Volks wufte gunst bejaagt, toi koste zyner maagen; 
Die in het woeden van zyn toomdoozc 'drift 
Geen bandoi hdlig acht» noch recht van onrecht fchift, 
£n echter^ als hy zich te zwak vind, zyn gepeinzen, 
Ter gunst van zyn ontwerp, arglistig weet te ontveinzen; 

Ka • Vér- 
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Vereent in *t zelfde hart , hoe vreemd dees mengling zy ,_ 
Regeerzucht, woede, moed, beleid en veinzery. 
Schoon Landvoogd Druzus, die de dapperheid waardeerde ^ 
Den ridderlyken ring aan hem en my vereerde, 
Tot roem van onzen moed. in eenen ftryd betoond^ 
Dit loflyk eerbewys wierd flecht door hem beloond. 
Hy voedde fteeds op Rome een haatlyk achterdenken,. 
En zwoer dat hy al 't land de vryheid weer zou fchenken. 
Uw dappre vader, Prins, had midlerwyl geleefd; 
En Duitschland , dat nog fmiaakin de oude woestheid heeft. 
Verbrak het vreêverbond, weleer met hem gefloten.. 
Myn vadet,, Segimer, die onze landgenooten. 
In rust gehouden had , Merf kort na deezen: ty d; 
Toen vloog 't Germaansch gewest aan allen kant ten ftryd;. 
De woeste Arminius had, door zyn' haat op Romen,, 
't Gemoed zy ns landgenoots zo fterk vooringenomen ^ ^ 
Dat myn geboorterecht baldaadig wierd verfmaad,. 
En hy eerlang gefteld aan 't hoofd van; onzen Raad. 
Segestes , de achtbre vriend myns vaders ,. zag met fmalte: 
De ontembre woede van myns broeders driftig harte ' 
Zyn pooging tot den vréê met Rome tegenflaan. 
Arminius, die nooit door andren zich liet raén^ 

Tcot- 
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Trotfeordé voor den Raad den vriend van onzen vader , 
£n fcMdarde hem af als land- en ftaatsverraader ^ 
Die, flechts uit eigenbaat de gunst van Rome zocht , 
En 't waardig Vaderland der dwinglandy vericocht. 
Dit wekte bittren twist en feUe ftaatkrakeelen. 
S^esteSf Romes- vriend, wierd hoog gefchat by veelen. 
Zy wisten dat hy niets bedoelde door den vree 
Dan 't land te hoeden voor des ooriögs prangend wee ; 
En dat myn vader , tot aan 't einde vaa zyn leven , 
Getrouw aan zyn befluit tot vrede was gebleven. 
Ik hield myr aan zyn' raad, en aan S^estes zy',. 
Schoon zulks. Arminius vergramde tegen my. 
Tcffwyl men dus den tyd met nutloos twisten fpilde, 
Wiecd hy in liefde ontvonkt door de oogea van Theusnilde, 
«-Segestes. fchoone fpruit uit d'echt met Radegond, 
En j(»ig{le zuster van den priester Segimond. 
Ik had die eedle maagd myn hart reeds opgedragen ,. 
En Vorst SegesCés vond- in myne min behaagen. 
Dan: ach! verged* die zucht aan een wanhoopend hart; 
Theusnilde lagchte met myn teedre minnefinatt. 
Haar fierheid vond vermaak in fmaadlyk my te hponea , 
£q met afkeerighdd jnyn liefde en. trouw te loonen.- 

K 3 Ik 
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Ik had reeds argwaan óm wat réên ik wierd veracht. 
En zocht verpQOzing voor myn hartzorg door de jagt. 
'k Sleet dus in 't lomrig woud by wylen gaatfche dagen, 
Om 't verschgevangen wild haar neddg op te draagen. 
't Geviel ip deezen tyd , op zedcren morgenftcmd , 
Dat ik me in 't digtst van 't bosch niet vér van 't oord bevond 
Waar, in Segestes huis, myn fiere fchoone woonde. 
Als zich Arminius op 't onverwachtst vertóontlfi. 
Hy zag my toornig aan^ èa. vatte deeze taal: 
Ik vond u hieromtrent reeds een en andermaal; 
Indien ge uw leven mint, denk nimmer aan Thenaiilde; 
Ik dreef hem toe, dat ik, zo ik haar minnen wilde, 
Zyn woeste drdging noch zyn gramfcfa^> dadit te ontzien « 
En zelfs voor zyn gezicht myn hart haar aan zou bién. 
Hy floeg de hand aan 't zwaard, en ik, door toomgedrevena 
Ontblootte 't myne ; en een van beiden had het leven 
Verloren op dien dag, had niet Theusnildes moed 
Ons onverwacht geftuit, en onzen ramp verhoed. 
Zy had, niet v^ vandaar verborgen, door de boomen. 
De ontmoeting aangezien; en reden om te fchroomen 
Dat onze twist by 't volk haare aditing krenken zou. 
Hoe ! riep zy , ftaat uw hart dus naar Theusnildes trouw ? 

Mint 
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Mint my op eecKer wys; verzoekt my va» myn maagen. 
Hy, (die zyn* broeder moord, zal nimmer my behaagen. 
Wy yolgden tegen cfenk in t eiwde haar geboón. 
Slechts veinig tyds hierna veifii^een Augustus zoon , 
Tiberius, aan 't hoofd van Romes keurelingen , 
Om 't Ovenchyss :gewest weer tot ontzag ce dwing«i. 
Gy zélf deed neveiis hem, 6 Paos !' (£en verren togt ; 
£n weet dat onze Staat toen om den vree veizodit. 
Dees beê fproot niet \at vreesyfchoon Rome zulks geloofde; 
Neen» 't.^Ka^.ds hdüe die het vufir de».o(»rlQgs doofde. 
MyQ irseerk! hcoeder bond dat uur zyn trotsheid in; 
Ontveinsde loos^ zyn' inat tet voordeel van zyn min^ 
Hy zocht SégestfiB gnasty door toien zyn ftreng te fterkenv. 
Eo^t op zyn! TDorflag , tot den vrede mee te werken. 
Het land geraakte in. Tiist^ en Romes heerüchappy 
Vereerde Vaan» met Gfsibanjes landvoogdy. 
Terwyl AnDmins zo ftetk als ik bleef Husnea,. 
G^kifi > my zo ver S^estes gunst te wionai^. 
Dat hy in 't. eiiidié my Theusoiildè fchonk tot bruid. 
Msaa adi! rmyn heil wierd door ^^^minius geftuit 
Die. wreedaait was,öltoo» de bron van al myn plaageou 
De trouwdag was bepaald; de voiibelyJLe müagea 
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Genoodigd tot het feest; wanneer een kldne fchaar 
Van vrienden my het hart doorgriefde met de maar' 
Dat Vorst Segestes huis in *t bosch was overrompeld. 
En in zyn afeyn in den zwaarften rouw gedompeld. 
Arminius had met zyn vrienden in den nacht , 
Toen *-t onbezorgd gezin aan geen gevaaren dacht, 
De huispoort overmand ; was in de zaal gevlogen ; 
En had Theusnilde , in fpy t van elks trouwhartig poogen, 
(Helaas ! gy ziet hoe fterk my 't denkbeeld nog beroert.) 
Uit d'arm van Radegond gerukt en weggevoerd. 
Ik fteeg op 't fpoedigst, met myn trouwe medgezéUen, 
Te paarde; en yverde om den roover na te fiiellen. 
Vergeeffche poogingen; hy was te ver vooruit; 
En voerde , (welk eén tmartl) de «an my verloofde bruid 
Reeds naar den Lipftroom toe; en borg haar in den tooien , 
Waarin Aurinia haar woonfteê heeft; verkoren; 
Betrouwde 't waard^ pand aaa de achtbre Friesterin ; 
En fnïedtte haar, dïtt zy het voorwerp onzer mia 
In haar gewyd verblyf zou door haar zorg bewaaken 
Tot de eerfte rechtdag van den Landvoogd zou genaaken; 
En dees het vonnis ftreek , of hy of ik de trouw 
Der gaddooze maagd in 't eind verwerven zou. 

De 
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De Landvoogd Varus was , dit wist hy , hem genegen , 
Des vlddde zich zyn hart reeds heimlyk met dien zegen. 
Een ^eel van onzen Raad verhief zyn flinksch beleid , 
En prees zyn txotsch gedrag als waare dapperheid. 
Dit deed h«n overflaan tot meerder gruwelftukken. 
Hy zwoer dat niemand hem Theusnilde zoude ontrukken ; 
Dat zy hem heimlyk nünde , en gruwde van myn trouw ; 
£q dat hyirftegen elk zyn recht vêrweeren zou. 
Hy wapende al zyn volk ; zodit hulp by bondgenooten ; 
Bewerkte door zyn list , dat ze eensgezind befloten 
Den Roomfchen Landvoogd en zyn benden neer te flaan^ 
Indien hy vonniste om de biuid my af te ftaan. 
S^estes had berdds Arminius doen 4aagen, 
Om over- mas^denroof diea wreedaart aan te klaagen: 
Doch de eedle Landvoogd , dooE gevdnsd gevlei bekoord > 
Bleef wdflen tusfchen ons ; het recht ging traaglyk vooA. 
't Scheen echter df 't in 't eind de bruid my toe zou wyzen. 
Dit deed myns broeders toom tot zulk een hoogte ryzen t 
Dat hy het gruwelftuk, arglistig uitgedacht, 
Met byöand des Germaans, eerlang ter uitvoer bragt 
Wy hadden midlerwyl op goeden grond vernomen 
Dat hy zich wapende om den Landvoogd op t^ komen > 

L En 
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En 4eezen zulks gemeld; doch hy, te fterk verblind. 
Verleende cm geen gehoor, en hield hon voor zyn* vrind. 
Thans iHngt men Varus aan , dat onverwacht Chamnven 
En Angrivatien zich in het vdd b^ven; 
*t Verbond, verbraken door Ttberins bewerkt; 
En dat hun l^er door meer volkoi wierd verft^kt. 
De looze Arminius, verfpröder van die maaren, 
Ontftak des Landvoogd» toofs zo £el c^ 's vyaod» fchaarett» 
Dat hy met Romes magt 'uu 't veld imt tegeittrok, 
Waardoor hy 't <^Eer wierd van 's vdftiSafttta vreedm wrok. 
Hy bood d^ Landvoogd a^fi hem loet ons volk to fterkea; 
Geliet zich» 't Roomach M«)g «la ti$fm mm X^iatikmi 
En drong met 20 ved kradit opdkA ratris«afd|cft togt » 
Dat onze oprechte raad duftegen titsta vênaogt. . 
Misleide Vttcus gnf berel wn: ROi»» icbsatea . 
Zich m^ hec hulpvolk van Che^usc en. Cat te pasjreiv 
Pat» 4oQr Armifli»» g^d, Iwn nadi^ sou. 
In 't bo9ch van Teutobittg. Vetgeefe tcKhttr.onze tróinr 
Den Landvoogd nog dien düKaan 't ntfdinsod leod üe óntcókkeii; 
Zyn noodlot deed, fadaas! al onse wtg mtsbüdtoi 
De dag verdween Biksigs ; i» 'C volk^ m 't iiosdi vervalt r 
Ve^iebfieii by Rpiti» hdr yüot 't vatten «ta dea nacht 
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Dit dééd Hiyfls broedeis dcügd ip Vfixw oogcn ryzai. 
Hy noodde al d'Adddom om aaii zya' ^asch te fpyzea. 
In 'c eigen tydfiip wierd Segestes door een' vneod 
Dea «mp dieft 't teger iras bfiekofm aangedtend. 
Hy vloog naaf Vafos on hesi d'aaoftig te opcabaaMo. 
Doe, in óet Goden nam, Annifmit benraaren; 
£n boei my nevens tem; totdat u duiiUyk Myk\ . 
Wie hier verraadets en wie vrienden zyn van 't Ryk. 
Dus fprak de Voisc Maar ach ! zyn arbeid was verloren. 
Inmiddels wierd het uur van Homes camp geboren, 
't Was nacht. Al t krygevoyc rustte in tenten in het woud. 
Men Ind de legerplaats voor Romes hek gebouwd , 
Hoewd men waande ^t geen otiiea ftond te vreezen ; 
Wanneer een naare kreet, van allen kant gerezen, 
Analnkis verraad te fpade aan dik ontdekt. 

De keur^ , onverwacht door *t moordgefehrei gewekt « 
Vli^ zyné te^ien in&t, en fpoe4 zkh naar zyn vaanen; 
Doch word , waar hy zidi wend , doot woedende G^nmanen 
Met pyl of Sptet gegriefd , of door hun zwaard geöagt. 
Wie maalt , wie maalt ssm eisch dien jammerlyken nacht , 
Waarin de Goden zelf, naar 't fehytó^ myn' broeder fterken> 
En tot des Lmdvoogds mip een' ftorm doen medewerken. 
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De naarheid van den nacht ; de digthdd van het woud ; 
De vreemdheid Van 't gewest,door't kry gsvolk nooit aanfchou wd J: 
Het fchrikkelyk gefchreeuw van moord , verraad , en wapens 
De weekheid van den grond,. 'in diep moeraJs herfchapen;^ 
Het huilen van den ftórm-, die onophoudlyk brult;. 
Het fchittrend blikfemvuur r dat al de hicht vervult; . 
Het klaterend gekraak der fchorre donderflï^en ; . 
De regenflxoomen en gevreesde hagelvlaagen 
Vervullen 't all' metJchriL^ Nog ftelt men zig te weer; . . 
En zo de keurling fterft ,. hy fterft lüet zondeï eer. . 
Hy ziet het leger door den vyand ingenomen,; 
En tracht, al ftrydende, op. een' heuveltop te komeö,: . 
Om dus^ Acminius op nieuw te keer te gaan, ' 
Men valt by 't ryzend licht elkandren weder. aan. 
De Duitfcher wint fteeds grond , . «i tracht de keurelingeö., . 
Verzwakt in tal en kiucht,. van allen kant te ovajingen;^ ' 
Dringt telkens fterker aan ,. ftryd driftig voet aan voet. 
De moord word algemeoi. De heuvd rookt van tloed ^ . 
Dat van zyn hoogte, vloeit en groeit, tot bjreede ftroomea. . 
De ftoutften zyn geveld. De neêrlaag word volkoniai. - 
De Landvoogd Varus , die , reeds, in zyn borst gewond , 
Niets fchynt te vreezen in dien doodely ken ftond 

Daa^ 
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Dan-'t overwïnnend heir ten fchimp te zullen ftrekkcn ; 
Doorftoót zich 'thooploos hart , om zich dien ramp te onttrekken; 
Een deel dec Eedlen volgt zyn voorbeeld na uit nood. 
Een ander deel van hen verweert aich tot den dood. 
De rmtery beftaat vergeefe den moord te ontryden. 
Van allen kant omringd, gedwongen om te ftryden, 
Verweert ze uit wanhoop zich tot aan den laatften man y 
En Römes bloed verkoopt zichzelf zo duur het kan. 
l^j&a. magtloos overfchot ontvlucht of word gevangen. 
Ik zag. S^estes aan myn zyde in ketens prangen. 
Ik had h^m tot dioi ftond trouwhartig by gedaan; 
Thans wierd het meer dan tyd myn wis bederf te ontgaan. 
Ik week , en vond een' vriend , die my , in fpy t der woede 
My ns broeders , die my zocht y het veege leven hoedde. 
ïjy bragt my in zyn hms,. <kar ik bericht ontfing 
Hoe 't verder met Theusnüde en haaren vader ging.. 
't Gerucht der zege, door Armimus- verworven. 
En dat djB Landvoogd op het flagveldwas geftorven. 
Baarde in 't Gérmaansch gewest eene algemeene vreugd 
't Roemde aU', Arminius; 't prees all' zyn oorlogsdeugd; , 
En eerde zyn' triomf met grootfche z^ezangen. 
Auriiua had naauw' daar tyding van ontiangen»- 

JL 3 Of 
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Of zy beval Theosoilde, uit luuun der Go6a, haar 
En hart te fchenken aan den Redder van het land: 
En achl de ontrouwe volgde Aminiaas gé 
Men had Segestes ftem ook tot dien edit van 
Arminius bood hem ontflag van ketens aan^ 
Indien hv overguur de bruid hem toe te ftaan 



«.•itr«f 
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By wdgring dreigde hy hem 't hoofii te doen TerUefeOL 
S^estes doodsgevaar deed hem de vryhdd kiezen; 
Hoewel hy heiodyk gmWde op 't deoisijedd van die ttovw r 
En by de Goden zwoer dat hy zidi wredDen zou. 
Ik hoorde naauw' dat tot dit huwlyk was foefloten. 
Of myn gerechte fpyt deed my myn landgenoocen 
Vttlaaten, en mjrn' dienst aan t magdg Rome bién, 
Om door zyn' ondoftsnd myn wraak volbragt te zien ; 
ï^ 'k wensdite, om id den hoon my aUigedaaA te (ttsSèa, 
Dat ik de z^e op gastsdi Germanje u kon verfdiaffim. 

Gamanicus, die op cit ongeveinsd varhaal 
Aandachtig had gelet, en, fehooti vericheideomftid 
Tot ih de ziel ontroerd, dea hdd niet wilde ftoorea, 
Doet, nu hy eindigt, zich qp deeze wyze hooreo: 
6 EecQe Fiavius! beklaag u vm geen* hoon; 
Eiken in uwea tamp het wys beftief der Goön , 

Die, 
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Die, 'vt cttttteUtende aan (mkund^e barbaaren, 
U dUe&msean vatt een' zooa van Rome waard' verklaaren. 
Gy ziet door Romcs hulp uw wraak eerlang volbragt ; 
EerUiBg Afininius gebogen voor 's Ryks magt. 
Vergeet Theustulde; oi zoek, indien 't u lust te minnen. 
Een hrxóA , uw Uefde waard' , by de eedte Rcnndiünnen. 
Steun op mjn vriendfirhap , en vergeet uw ongeval , 
Geruft ésLt ik myn gunst u oiet onttreldLen zat 

De (tille loiteoacht wa» fluimerend verdwenen , 
De heldre morg^iftar had flaauwoide ukgefchenen , 
De zon rees uk de kim, toen de eedle VelcBieer zond 
Om Vorst Segestes zo(Mi, den Priester Se^ond, 
rHen hy • op *t bogenblSc in zyne tent ziet treeden. 
De fiere jongüng draagt om flerl^efpierde Leden 
Een' wapoirok ,. 't gewrocl^ van zyner ^ustrm hand ; 
£n heeft een*^ helm op *t hooB , kt |^Cs van d'offerband. 
Gennfflucus, (fie hcsn b^diouwt met toornige oogen, 
Vraagt wat hon tot <te vlucht van 't outer heeft bewogen. 
De jonge Segimcmd ikiat fchaamrood de o<^en neer» 
Terwyi de Pims vervolgt : Is dit het loon voor de eer 
I^ « dé Landvoogd fchonk,. op voorijpraak van uw' vader. 
Dat gy uw. ampt verlaat ; en ^ als een ftaatsverraader ; 

V 
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t 

U met de haaters van 't Romeinsch gezag verbind? 
Ik vlood uit drift der jeugd, en keer als Romes vrind. 
Dus uit zich Segünond. Toen door myn landgenooten 
De.krygsrok tegen 't Ryk op nieuw wierd aangefchoten , 
Achtte ik het deelen in hun pooging my tot eer; 
De loemzucht deed my vliên ; myn pligt eischt dat ik keer'* 
'k Zie thans Aripinius myn' vader fel beftryden. 
Het lot myns vaders baaxt my 't hartlykst medely den ; 
Die, in een vesting met zyn vrienden eng beziet. 
Zich overheerd zal zien, ten zy uw hulp hem redd\ 
Ik fmeek uw' byftand af tot bergii^g van zyn leven; 
En , 't zy gy my ne vlucht wilt ftraffen of vergeeven , 
Ik ben voldaan indiai uw zorg myn' vader hoed. 
Germanicus , bekoord door 's jonglings fieren moed 
En kinderlyke trouw , die hy zo grootsch doet blyken 
Door 't waagen van zichzdv' , gevoelt zyn gramfchap wyken. 
Uw deugd verdient dat we u verfchoonen, fpreekt de Held; 
Doch 'k eisch , ó Segimond ! dat ge ons rondborftig meld 
Wat reen Arminius zo fel in haat ontvonken, 
Nadat uw vader hem Theusiulde heeft gefchonken. 

Ach ! zegt Segestes zoon , de haat , voor lang gevoed , 
Heeft na dien droeven ^dit nog meer dan:Ooit gewoed. 

Myn 
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Myn vader had üit nood zyn ftem daartoe gegeeven; 
*t Scheen of men onderling voortaan in vree zou leeven ; 
Theusnilde roemde zich gelukkig in haar' echt; 
Haïir hart vas aan het hart van haai' gemaal gehecht. 
Doch 't onverwacht bericht dat gy hier zoud verfchynen 
Tot wraak van Varus, deed de hoop op rust verdwynen, 
S^estes , in zyn hart het Roorofche Ryk getrouw , 
B^derde <fat mien u gezöntöi zenden zóu; ' 
Vergeevmg van den dood der legioenen fineeken, 
En zo het mooglyk waai' , de yriendfcbap weder kweeken. 
Arminius, op 't fterkst vtthiftterd door deez' laad. 
Noemde elk die hier in Itemde een vyand van den Staat; 
En dschte dat men Rome op nieuw het hoofd zou bieden. 
't Gewi^g flaatskrakeel verdeelde de Edellieden. 
Dees eischte vree , die fttyds ^ hevigl^flid groeide aan ; 
En had de Wkhdaar hen niet te keer gegaan. 
Gevorderd dat men zich bezadigd zou gedraagen. 
En door det vooglen yludit doi wil der Gpden vraagen, 
Het ftpnd:gefc)uipen tüat Gennanjes heldenbloed 
In die vergaadring. lOp «khzdyen M^ gewoed. 
Men fchddde in 't eind^doch met een'féUen wrok in 't harte ; 
En 't kiygsbefluit vergrootte eerlang myns vaders finarte. 

M Ar- 
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Armimus had reeds ons landvolk op zyn hand;. 
De Bructer, Tencter, Mars, Sicamber en Tubant^ 
En Cat en Uzipeet , en de AiigriTan£;±.e oorden ; 
't Greep all' de wapens aaneen trok naar 's Wezors boordieit;. 
Ik , toen nog onbewust dat door een* meuwen haat 
Myn maagfchap wierd verdeeld, verliet den Friesterftaat 
Om met Gehnanjes kroo% voor *t Vaderland te ftiydea. 
Dan ach ! wat had' myn hart niet éoot hunn' wrok te lydgn:^ 
Die door Theusnilde my by de aankomt wieard goradd. 
Segestes had bereidp een ieger in het vdd,^^. 
Van vrienden «it ons; volk eo' eenigc andrè landiÉfiV 
En drdgde Anninit». g^apcnd aan té nikien.' 
Verbeeld u een^ zoon <fie eynen vftder miint, 
En in h»n 't LegerhöoJË vtn zyn bdtrytteca i^n^ll' - 
Ik br^t Arnióu^s de gruwléi óti^ef dè oogen ' ^ -- 
Die hy te ducht^ had 4iD0r bufgèrocMicAógeiL • ' 

Theusnilde fterkt« my; en «Mizer téidef fteoft,^. - 

Die -fteeds iV^rzo^Bag riep, vennO^ zo veel op h)»riv - ' 
Dat hy my afeónd oin d^ v«É^ea lainp t!<| ftulten i ' "^ "' - 
Ea met Segestes , Attt zyn^ naam v^den' V)re# ti llQlteir^ ' 
Terwyl ik vruchteloos layns^Vftders-haee bcAreed,. 
Zag zich Amuniur geftort Üb'c fdwQdylEdt leed. . 

Se* 
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'Segestes bud voodaog laec eenigen der Grooten, 
Tot wenkig van den kiyg met Rome, ftil befioten 
Om ijraea fehoonzoaa, die op geen ge?aaren d^ht. 
Te vaa^geay en geboeid te leevrea ia uw nn^. 
Men had tot deeze daad den fUkn nacht r&kofea, 
Anniniw boort naatnr" 't taaêoer zyn rast ^erftooten» 
Of ziet zich teveoB met zyn'dietbre -wedieteaé 
Gebonden heeiigéfieepc, tea doeie aan de ongeoaö 
Myns vaders , die gewis tedlond hon had doen Iheevc» , 
Zo hy heai tiux. ma, u bad irfllen overgeeten. 
AmdDins getaar ontroerde my het hart. 
Maar adi! wie mault usaa fosch. Theusnildes bktré finïift! 
Wat ^rak, wat deed zy niet om haar' Gemaal te bergen! 

. « 

Doch haaf e Uèfide (cheen Segc^stes meer te tergen ; 
Des nam haar moed in 't dnde een manodyk beflvnt : 
Zy kodit de wachten om, hidp dos haar weêrhdft uit; 
Doch deed in *t aiïcheid hem by al de Go^ bdooven 
Dat hy haar' vader nooit van 't leven zou berooven. 
Zyn vludit wind ras bemerkt ; men joeg terftcmd hem na; 
Doch, door Theosnikles trouw en Schranderheid , te fpaê. 
AmunkB, op 't fterkst door toome en fmart beftreden, 
Hield dooc gezanten aan, diet dreigen en gebeden f 

M 5 Dat 
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Dat zyn beminde gade in vryhdd wierd' geftdd; 
En toen zulks niets vermogt, verfcheen hy m het veld 
Om door zyn dappre vuist haar met geweld te ontzetten. 
Segestes waagde , opdat hy 't oogmerk mogt belden , 
Een' hagchelyken flryd; doch wierd geperst' te vtiên,* 
En in Grabretaas bosch naar fchuilplaats om te zien. 
Hier had hy lang voorheen een' fterken burg doen bouWeOr 
En dacht dat hy daarin zich veilig kon betrouwt. 
Veigeefe. Arminius, om 't lot van zyne.gaê 
Wanhoopig, trekt hem. fluks- met al zynbeoden na; 
Omringt den burg, en zwctert voor zynen-wal te fneeven^ . 
Tenzy Segestes hem Theuadlde weer doe geeveh- 
En fehoon myn vader hem een' (terken weêrftand, bied ♦ 
Sdioon 't veder leven kost, hy wykt, hy aarzeit niét», 
't Is thans op 't uiteist met de veëge vest gekoo^en. . 
Dit deed my voor het lot van mynen vader fchfOoiileo.r - 
Ik heb hem meer dan e^is , met traanen zel& , geibe^ > ' 
Dat ik Theusnilde, die haar dagen ii> gewec»"; " ^' . 
En klagten flyt, mogt naar haar' echtgeaoot gdeidën ^ , 
En dus den weg tot vrede en vriendtfchapi voorberaden^. 
Dan ach ! Segestes hok door gramfchap buiten 't fpoof ;. 
En ge^ dis traaaen. van zyn telgen geai gdioor*^ '*, 

Mym 
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Myn moeder Radegond heeft zich 't gefladig wrokken 
Van fchoonzoon en gemaal zo naauw aan 't hart getrokken , 
Dat zy, allengs verteerd van ünart en deerems, 
Door 't prangend zielsverdriet in 't dnd bezweken isw 
Myn vader zweert dat hy met al lyn telgen fneeven , 
£n de afgdtredeii vest de vlam ten prooi t^ü geeven r 
Eer ooit Aiminius van dien verzwakten wal 
Verwinnaar worden , of Theusnilde aanfehouwen zal: 
En toen ik voor het laatst zyn hart zocht te overreeden , 
Gaf hy dit antwoord op myn diingéade gebeden: 
Uw vjy t is vruchtdoos. Ik wacht met al myn kroost 
In deez' beftredea muur den dood ten jongden troost , 
Tenzy ge, ó Segimondl uzelv' om ons wilt waagen, 
£n aan Germanieus voor my om byfland vraagen. 

't Is waar dat gy voorheen uw achtbaar ampt verliet , 

Ach! riep ik» t is genoeg; ik tel myn leven niet, 
Indien 't my flechts gelukt u voor 't verderf te hoeden. 
Zweer my dat ge op uzelv' noch op uw kroost zuk woeden. 
Voordat gy weet of Rome u by zal willen flaan. 
Hy zwoer my zulks ; en ik ,. om 's vyands oog te ontgaan „ 
Liet van den. wal des nachts my by een koorde (faalen , 
En fpoedde my om u ons-aUer ramp te maalen- 

M i Be- 
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Befcherm ons, eedle Prins! voorkom ons ongevaL 

'k Geef u myn vroord dat ik uw* vader redden zal^ 
Dus fpreekt de Hdd, zo by zyn* vyand kan vedettai 
Tot ik met Romes heir verfchyne om hem te ontzetten. 
Gy zult me, 6 Segimoad! gdeiden rmr dat oord. 
De Prins bevedt den togt , en prest de benden voott ; 
Doch doet , doot Varus ramp genoopt tot misvertrouwm. 
Eer hy het bosch genaakt , al 't laad op *t naauwst befdKwweQ 
Schoon hy niet twyMt aan 't verhaal van Seg^nd, 
£n dat van Flavius daarmede eenftramug vond. 
De Held ontdekt in 't oost Giabretaas booge boomeiii 
Als hy bericht ontftogt van Cezai en van 1 
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JLye PriiB , dde reeds een wyl op tyding had gewacht, 
Qntfluit de brieven door doi bode in 't heir gebragt , 
En leest in 't fchrift hem van Tib«ius gezonden, 
Hoe fterk die Vorst zich aw zyn' yver acht verbonden^ 
Betoond in 't ftuiten van des kauiii^ muitery. 
Hy noemt den Held een zuil van Romes heedchappy ; 
Keurt al zyn overleg tot 's- legers rust pryswaardig , 
Zyn mildhad welgeplaatst y da: muitr«i ftraf rechtvaardig ; 
£n mdd dat Druzus , in 't FanmMiifche gewest , 
Naar 's Veldheer? voorbeeld , ook de kry gstucht had gevest ; 
£o dat hy ,. moedUg op de glori van zyn zoenen , 
Door Romes Raad eerlang bim deugd zou doen. bdoonen. 

Tcrvyl Geimanicus dit bly bericht verftaat r 
Treed Titos in zyn tent, bdlorven in 't gelaat. 
]|>f)f n hartvxiend , zegt de Prins , gy hebt geen reen tot zorgen : 
't Staat aües wd : ik hield u mmmer iets verborgen ; 
Tree toe,, dooriees déez' brief. Hdd Titus fchud het hoofd. 
iücfiil X ftaat zo gunftig niet aan 't hof als gy gelooft. 

Ken , 
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Ken , fpreekt hy , ken 't bedrog der valfche vriendfchap nader ; 
Zie Cezars vdnzery ontdekt door mynen vader. 
Hy bied het fchrift hem aan , waarin de gry saart meld , 
Dat Vorst Tiberius, in Romes Raad, den Held 
Met weidfche woordenpraal uitfpoorig had geprezen; 
Doch dat die loffpraak zelf voor zynen val deed vreezen." 
Dat hy in Druzus roem zo breed niet had geweid. 
Doch mmder blyks getoond van dubbelhartigheid. 
Dat hy misnoegd was om des Vddheérs gunstbetoöning 
In 's oudelings ontflag; nog meer om zyn bdooning 
Aan al het heir verleend , alsof het van zyn trouw 
Daardoor wierd afgeldd, en %tlyk zwenken zou. 
Dat 's Prinfen heldendeugd den Raad hield opgetoogen , 
Doch dat Tiberius dit zag met nydige oo^ea. 
Zie daar , zie daar i myn vriend , dus fpreekt Germanicus , 
Het kenmerk van den aart van Vorst Tiberius. 
En was hy 't nog alleen die de onfchuld zoekt te deeren : 
Maar ach ! wy zien alom belang of nyd r^eeren. 
Noch zucht voor 't Vaderland , noch braafheid heeft waardy. 
EUk bouwt zyn groothdd op bedrc^ en veinzery. 
Waar is de eenvoudigheid des ouden tyds geblev^. 
Toen zich verdienfte , waar ze ook fchuUde , zag veiiievsen ; 

Toen 
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Toen *t eerlyk Rome haar, ondanks haar* laagen ilaat, 
Den ploeg deed ruilen voor 't Raadsheerdyk gewaad ; 
Toen had de oprechtheid plaats , toen kre^ de deugd belooning; 
Nu blinddoekt ftaatzucht elk door haare praalvertooning , 
Duld nimmer dat verdienfte een billyk loon geniet* « 
En hoont in 't hart de deugd die zy voor 't oog ontziet. 
Laat ons,fchoon zulks den nyd tot feller woénmogt wekken, 
Ten minften 's yyands twist tot Romes roem doen fixekken ; 
S^estes redden eer hem 't onheil nederflaat, 
£n toonen dat hy zich met recht op ons verlaat. 

De meimaand had al 't land een' meuwen glans gefchonken ; 
Men zag 't verjongd geboomt' met fiisfche kroonen pronken , 
£n 't jeugdig vddtapyt met versch fieraad getooid. 
Met geurig kruid gedekt, met bloemen overftrooid. 
Doch fchoon haar blyde komst de ftormen had verdreven , 
De lieBe waagde niet door 't luistroid. woud te zweeven; 
*t Gq>luimde zangchoor vlood, in zyn muzyk belet 
Door d'akèügen klank der fchorre krygstrompet. 

Thans doet Germanicus zyn oorlogsmagt zich fpoeden ; 
Trekt in Grabretaas bosch om Romes vriend te hoeden ; 
En krygt den breeden trans der vesting in 't gezicht, 
Die in het lomrig woud op eenen heuvel ligt. 

N De 
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De Prins genaakt de fterkte , aan 't hoofd der keurelingen. 
Arminius, die zich gevleid had haar te dwingen. 
En reeds door 't ftreng beleg tot zidk eene engte bragt 
Dat hy haare overgaave in 't kort onfeilbaar achtt'. 
Verneemt met felle fpy t dat Romes benden nadren ; 
Breekt op van voor de vest , doet al zyn volk vergadren > 
En valt met heesch gefchreeuw de legioenen aan. 
Germanicus vermaant zyn heldai pal te ftaan,- 
En met bedaarden moed den woesten fchok te keeren. 
Men ftryd met dolk , en zwaard ,• en javelyn , en fpeeren. 
't Romeinfche ea Duitfche bloed ftroomt vloelende ondereen , 

• « 

En mengt zkh faam , in fpy.t van hunne rfkeerigheên. 
Segestes , op den trans van zynen burg geklommen , 
Befchouwt den feilen ftryd der wederzydfche drommen ; 
En voelt zyn hoop gevoed, of zynen angst verzwaard,. 
Naardat zidi 't krygsgeluk voor dien of deez' veridaaxt; 

• • • 

Al ziet Arminius zyn Duitfche benden wyken. 
Nog houd hy rustig jftand, en weet van geen bez wyken: 
Zyn felle wanhoop ftaat, in -'t ongelukkig uur 
Dat hem TheusnEde ontrooft, den legioenen duur. 
Terwyl hy held by held door flag op flag doet vallen , • 
Trekt op des Veldheers last een bende naar de wallen. 

Bc- 
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Bedaagde Dumnoiix, die naast den Hertog flryd, 
Roept , zuditend : Vecht niet meer ; de vesting is bevryd ; 
De Goden dulden niet dat wy Theusnilde winnen; 
'c RomemCche krygsvolk trekt aireede juichend binnen. 
Wy zien , hdaas ! de z^e ons door Z5m vuist ontroofd. 
Vei^ramde Arminius wend op die taal het hoofd , 
£n ziet met bittre fpyt den keufling op de walle|i. 
Hoe ! roept hy , zou Thebsslde in Rom^ handetl vallen ! 
Myn Gaé flavin zyn ! neen ; c^en hoon gedoc^ ik niet 
Men ftry voor haar, zo lang öns leven oveifchiet. 
Fluks vliegt hy naar de vest , om nog een kans te waagen , 
Doch word , aan aHen kant omfingdd door zyn maagen , 
In weerwil van zichzelv' in veiligheid gebragc 
Hy vloekt de krygsfortuin, en jammert dag en nacte; 
En zweert, dat fchoon zyn voü^ in 't ftry den is bexwekai, 
Hy zynen ramp eerlang op Rome ftreng zal wreken. 

T^wyl de Duidbher naar zyn donkre bosfchen vlied , 
En 't ov«winnend heir de zege zeker ziet, 
Hoort zich Germanicus als overwinnaar groeten ♦ 
En ziet Segestes zelf hem by de poort ontmoeten. 
S^estes, hoog van hart, ont^^chlyk van gelaat, 

En achtbaar van geftalte , in een Romdosch gewaad > 

Na Doch 



loo G E R M A N I C U S. 

Doch zonder helm op 't hoofd , trekt ftraks des Veldheers oogen. 

Zyn Dochter Venerande, in Ilüheid opgetoogen 

Om eens Aurinia te volgen in haar' ftand. 

Praalt in een wit gewaad aan 's vaders rechtehand. 

Aan de andre zyde treed de aanminnige Theusnilde , 

Om wie de Duitfche jeugd reeds zo veel bloeds verfpilde; 

Die naar Arminius in moed en fierheid zweemt, 

£n mets dan zyn behoud ea toem ter haite neemt. 

Zy houd haare oogen op haar' zwangren fchoot gefU^en^ 

£n de armen voor de borst ; te moedig om te klaagen , 

Trotfeert de fiere vrouw , door haar ftilzwygenheid , 

Den ramp die haar verdrukt , en 't lot dat haar verbeid. 

Haar broeder Addbert, nog in zyn kindfche jaarm. 

Treed aan haar zyde, en fchynt in moed haar t^ evenï^enr 

]pen eedlevrouwefchaaï» geweken in den wal 

Met Vorst Segestes, en een achtbaar vriaidental . 

Van Duitfche Grooten, die met hem voor Rome ftreedeo^ 

Omringen deezen ftoet of volgen hunne fchreden. 

Aan d'andren kant vertoont zidi Rome? Legerheid , . 

Door wien de vesting is ontrukt aan 't kryg^ewelt). 

Zyn eedle houding trekt al de oogen der barbaaren. . . 

Van ryzige geftaltej in 't bloeien zyner laaren. 

Zo 
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Zo welgevormd van leen als achtbaar van gelaat, 
Schynt hy de Krygsgod zelf: zyn Vorstelyk gewaad; 
De grootfche Veldheers ftaf , door Cezar hem gegeeven ; 
De purpren mantel , ryk met gloeiend goud doorweeven , 
TAq van zyn fchouders daalt en zynen rang vertoont ; 
De roode en zwarte pluim , die zynen helm bekroont. 
En die op eiken Aap bevallig word bewogen; 
*t Zet all' hem luister by in 's volks verwonderde oogen» 
De jonge Segimond, die met een' fieren moed 
Zyn leven waagde opdat zyn vader wierd' behoed , 
Verzelt hem, met een rei kloekmoed^e Edelingen, 
Die glori wonnen en naar nieuwe glori cüngen. 
Men ziet 'er Silius, een zuil van Romes Staat, 
Zo dapper in den ftryd als fchrander in den Raad; 
Die de orde in 't leger fchraagt door tucht en zuivre zeden ; 
Een vriend van Druzus huis , door 't krygsvolk aangebedaL 
Taurinus, wien het hdr by de eerfte helden noemt. 
Min om zyn' eedlen flam dan om zyn deugd beroemd 
De trotfche Pizo, die, om zyn beleid geprezen. 
Meer eerbied waardig dan zyn' vader waant te weezen , 
Schoon dees met Brutus Rome ontfloeg van dwinglandy » 
En hy een' dwingland vleit uit zucht naar heerfchappy. 

N 3 Vi- 
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Vitellius, wiens arm des vyands heir doet beeven; 
De telg eens Ridders , die voor 't einde van zy n leven , 
In 't manlyk kroost , de vreugd van zy nen ouden dag , 
Een Landvoogd , Tuchtheer , Raad , en Burgemeester zag. 
Stertinius, die (leeds gelukkig op zyn togten, 
Alom waar hy verfcheen de zege heeft bevochten, 
Antéjus , die den fchrik in 't hart des vyands wekt, 

Een dappre bende leid , en zelf een bende ftrekt. 

. • 

De ftoute Flavius, die, door zyn landgenooten 
Van 't hoog gezag ontzet , van Duitschlands grond verilooten , 
Ter wraak van zynen hoon zyn' arm aan Rome wy d , 
Doch meer zyn* broeder dan zyn vaderland beftryd. 
De gryze Albimis, die nooit: blyden dag zag daagen ' 
Sints zyn geliefde zoon met Varus wierd verflagen ; 
Wiens kleed den rouw vertoont die hem het hart verteert , 
En die geen' troost , maar wraak , voor 's jonglings bloed begeert* 
Sabyn en Titus, uit de aêloude en eedle looten 
Der achtbre Koningen van Alba voortgefproten , 
Beroemd door dapperheid in 't bloeien van hun jeugd; 
Gebroeders door het lot , en vrienden door de deugdt " 
Die, fchoon ze in 't veld van Mars trioraflaurieren winnen. 
De nutte kunften meer dan d'oorlogsroem beminnen ; 

Op 
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Op 't Capitool geteld als ileunfels van den Raad; 
Den Veldheer dierbaar, van Tiberius gehaat; 
En die , zo Rome nc^ gefteld waare als voordeezen , 
Fabriciusfen of Camillen zouden weezen. 

Segestes «iet den HekJ met vreugde én eerbied aan , 
En doet hem door dees taal zyn dankbaarheid verftaan : 

« 

■ « 

't Is thans het eerst met , Prins , in my n rampfpoedig leven t 
Dat ik bewys van trouw. aan Rome heb gegeeven. 
Sint» Vorst Augustus , die thans met de Goón regeert , 
My Romes burgerrecht grootmoedig heeft vereerd , 
Heb ik, getrouw aan Rome in heil en tegenheden, 
's Ryks vrienden by geftaan , 's Ry ks haaters ftout beftreden. 
Ik heb Anranius, die eer noch pligt ontzag, 
Den fchaaker van my n fpruit , voor *t recht gedaagd ; dan ach ! 
Geen wet heeft kracht ten zy gehandhaafd door 't vermogen. 
Des Landvoogds draaiende aart verydelde al myn poögen. 
Ik heh' 't gevaar voorzien , en Varus aangeraên 
Arminius en my in ketenen te flaan, 
Met hen die' in 't geheim zyn' last ten uitvoer bragteo; 
Getuige van myn trouw zy de aakHgfte aller nachten , 
Wanneer 't Romeinfche volk zo diep een wonde ontfing : 
Die jainmerlyke nacht duld geen verdediging. 
'■■ Wat 
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Wat volgden hem, helaas, al doodelyke dagen! 
Ik deed Anninius, hy deed my kluisters draagen. 
Geveiligd door uw hulp van overlast en fmaad. 
Vernieuw ik 't oud verbond met Cezai en den Raad. 
Ik eisch geen andre gunst, dan dat men om de boosheid 

Mynsfchoonzoonsmymethoon',maarvrykeur'vantrouwlooshöd; 
Opdat ik, zo in 't dnd de driftige Germaan 

Meer tot berouw dan tot den flxyd mogt overflaan, 
Zyn voorfpraak (trekken moge en zynen zoen verwerven. 
Verfchoon de vlucht my ns zoons , laat my die gunst mét éerrea. 
Verhoor een' vader, die van u zyn' troost verwacht. 
Theusnilde is door geweld tot deezen (tand gebragt. 
Het (taat aan u of gy haar fpaaren wilt of doemen ; 
Haar gade uws vyands , of S^estes dochter noemen. 
Hy zwygt , en Druzus Zoon beantwoord hem aldus : 
Ik denk dit oogenblik niet aan Arminius. 
'k iisl , 6 S^estes ! om uw* moed en trouw te loonea , 
Uw dierbre telgen en uw vriendenra verfchoonen; 
En bieden u, zo ras de rust hier word gevest. 
Uit Cezars naam 't bewint van dit beroemd gewest. 

Germanicus v»zend S^estes en zyn maagen 
Naar zyne legerplaats, uit zorg voor 's vyands laagen, 

Men 
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Men üoopt op zyn bevd de vest , door hem behoed* 

Hy vind , niet lang daarna , zich door een' boó begroet , 
Die uit Cecinaas naam bericht , wat Romes fchaaren , 
Door hem geleid , in 't land des vyands is weêrvaaren. 
Dat hy en Uzipeet en Tencter wederhield 
toen 't land der Catten door den Vddheef wierd vernield.; 
Dat hy , uit de eene ftreek naar de andré voortgetogenv 
De volken had geftuit, gereed om te oorelogeni 
En dat de fiere Mars, die hsm. op v^ bevocht» 
Zyn' woesten moed had met een nederlaag bekocht. 
De Prins doet op die maar dë hoplién t'faam vergadren, 
Cta te overwelven hoe den vyand best te nadren; 
Hy flaat hen , tot dat eind , ftraks twee ontwerpen voor. 
Zal ik, diis heft hy aan, op 't reeds begonnen fpoor, 
^Te lande Armümis vervolgen op zyn fchreden? 
Dees weg is kortst , doch heeft ontelbre zwaarigheden^ 
De diepe ftroomen, hooge bergen, weeke grond. 
De list des vyands , die zo duur aan Varus ftond , 
't Staat alles op dien togt den l^rknecht te vreezen^ 
Of acht ge, 6 Helden! ons van grooter nut te weezen 
Met al 't Romeinfche heir op 't fpoedigst fcheep te gaanv 
£n om te vaaren, door Germanjes Oceaan 

O Tot 
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Tot d'EemftrooDii om vandaar den vyand op te fpooren. 
En op het onverwachtst in 't hart van 't land te booren ? 
Dit laatfte acht Pizo best. iDie looze vdnzaart vleit 
Zich heimlyk , dat die togt nog grooter zwaarigheid 
En meei: gevaaren aan Gennanicus verwekken, 
En moogly k tot zyn' dood of nederlaag zal ftrekken. 
Een ded der Grooten, op zyn boosheid niet verdacht. 
Stemt in zyn' loozen raad , en dringt dien aan met magt. 
Men zegt: Heeft Druzus ons dit fpoor niet aangewezen? 
't Is thans in'tfchoonstvan't jaar ; ons flaatgeai ramp te vreezen. 
Een ander ded des Raads weêrfpreekt do reis ter zee, 
Eo zegt: Men ftryd op 't land alleen met 's oorlogs wee; 
Der helden dapperheid varwint de kry gsgevaaren , 
Maar wie verwint de kracht der ftormen en der baaren? 
De Veldheer, die dks reen op 't naauwst heeft onderzocht, 
Bepaalt zich in het einde, en kiest den watertogt. 
Hy zend Cednaas bo6 terug, om zyn bevelen. 
Ten dienfte van de vloot, den Hopman meê te dèelen; 
, Gelast hem zich terftond naar de Ubiën te fpoên ; 
Een' ry ken voorröad tot den fcheepstogt op te doen; 
Meer hulp te vordren van de Roomfche bondgenooten. 
En zich, zo ras hy kan, te ftcrken met hun vïooten. 

Na 
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Na dees^ verrichting fpoed de Held zich uit dit oord 
Naar 't fterk Maguntia , . aan 's Rhy nftrooms westerboord. 

De trotfche Anninius bezielt in arrenmoede 
Inmiddels yolk by volk met zyne ontembre woede; 
Vloekt op Segestes; vloekt op Rome; mengt geween, 
Verwyting, wapenkreet, en bittren fchimp dooreen, 
t Is lofly k , roept hy uit , met zo veel krygsrumoeren 
Ecti hulpelooze vrouw gekluisterd weg te voeren! 
6 Waardig vader , die uw dochter flaafsch verkoopt L 
6 Dapper Veldheer, ctte uw talryk leger noopt 
Om met kloekmoedighdd een zwangre vrouw te binden ! 
Dit zyn de heldendaên van Rome en Romes vrinden. 
Ik ben geen krygsman die op weerdoozen loert; 
*k Heb altoos voor de vuist den oorelog gevoerd; 
Geduchte dwinglandy gerechte flxaf doen draagen. 
Drie legioenen» door myn dappre vuist verflagen 
Met al hun Hopliên , zyn getuigen van myn' moed; 
Het bosdi van Teutoburg , nog rood van 's vyands bloed y. 
En de andre wouden der kloekmoedige Germaanen 

r • 

Zyn nog alom verfierd met Romes legervaanen 

En ftanderds , die door my , zyn' ydlen trots ten hoon,. 

Daar opgehangen zyn ter eere van dé GoÖn. 

.0 2 Laat 
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Laat zich Segestes vry op Romes gimst betrouwen, 
Op 't Overrhy nfche ftrand een nieuwe fterkte bouwen ; 
Laat hy zyn* zoon weer zien in 't jwiesterly k gewaad ; 
Nooit fpreekt ons land hem vry van ontrouw en verraad , 
Die tusfchen de Elve en Rhyn ons bondelbylen, roeden, 
En tabberden deed zien. Dat andren vry zich fpoeden 
Tot onderwerping aan 't verdelgend Roomsch gebied ; 
Zy kennen !s vyands dwang, geweld en fchatting niet. 
Wy hebben 't prangend juk ons van den hak geiïneten; 
Aan Romes dwingland, dien zy dwaas een Godheid heeten» 
En zyn' gevdnsden zoon , voor wien thans de aarde bukt t 
In weerwil van hun magt dit vry .gewest ontrukt: 
En zou een jongelmg ons weder wetten geeven? 
Een woest oproerig hdr ons moedig hart doen beeven? 
Neen, elk die Vaderland en Goön en maagfchap mint, 
In de oude Duitfche zeen meer welbehaagen vind 
Dan in de dwinglandy van ftrenge uitheemfche Heeren, 
Die ons ten duuiften prys het ftedenbouwen leeren , 
Verzelle Arminius , die hem ter vryheid Idd ; 
Wie anders denk' , ftreev' met Segest ter dienstbaarheid. 
Dus wekt hy door zyn taal den haat en 't meddyden. 
Al 't groot Cherusdsch land wenscht nevens hem te Ibryden. 

Zyns 
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Zyns vaders broeder zdf , by Rome hoog gefchat , • 
Die nog in deezen twist geen deel genomen had, 
De daippre Inguiomeer , vervo^t zich by zyn vaanen , 
En fterkt met al zyn volk de benden der Gennaanen. 

Des Vddheers gade ontfangt in 's Trevers wal bericht 
Dat haar gdiefde Held verlangt naar haar gezicht; 
Dat hy Maguntia reeds nadert, met zyn vrinden, 
£n dat hy hoopt aldaar haar by zyn komst te vinden. 
Zy ilaat terftond op w^, en zi^ haar dieii)re gaê, 
Kort sa haare aankomst, in het grootsdi Maguntia. 
Hy kust zyne Agrippyne en haar geliefde fpruit«n. 
Wiemaalt hun vreugd! een vreugd door woordennimmer teuiten. 
6 Echtgenooten, wie het Uefdefhoer verbind. 
Die in elkanders hdl uw' gcootften z^en vind ! 
6 Tedre harten , die door Umggewenscht ontmoeten 
*t Gevaarlyk a&yn van uw weêrhelft zaa^ verboeten ! 
Gevodt, en kent de vreugd van Romes minzaamst paar^ 
Door 't geen uw eigen ziel zo ftredend wierd gewaar. 

Germanicus, nog naauw' in zyn verblyf getreeden , 
Bemerkt dat .Agrippyne inwendig WMd beftreden 
Door opgekropte ünart , die al haar blydfchap ftoort. 
Zy uit hem haare vreugd, en zudit op ieder woord» 

O 3 ' Hy 
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Hy ziet haar beurtelings nu bloozen dan verbleeken ; 
De traahen groeien haar in de oogen onder 't fpreeken. 
Wat deert u? zegt de Prins, geraakt door haar verdriet,. 
Verberg uw. hartewee voor uwen zidsvriend niet 
Ach! zegt ze, al 't ongeval, aan ons geflacht befchooren. 
Door Titus u gemeld , heeft my zyn gaê doen hooren. 
Befef, dus vaart zy voort, terwyl een traanenvloed 
Haar van de kaaken ftroomt , befef hoe my n gemoed 
Geftaag gepynigd word. De Dwingeland van Romen , 
Die zo veel gruwlai pleegde om tot zyn wit te komen; 
Die zoon van Livia, die, door haar . list gefterkt^ 
Myn ftamhuis ondermynde, en thans zyrf val bewerkt; - 
Die my ne broedren moordde in 't opgaan hunner jaaren ^ 
Die zel& zyn gaê ni^ fpaart, zal u en my niet fpaaren. 
Wat nood waar 't, zo zyn wrok voldaan wiard door myn' dood;. 
Maar 't leed dreigt u als my . Helaas ! myn echtgenoot ! 
Wie w«et hoekort ... AchJ zó de ftaatzucht u doet iheeven ,, 
Ik zal, dit zweer ik u, dien ramp niet ovaleeven. 
In aller Goden naam, horvat dé ontroerde Held, 
Verban dit wreed befluit; en zo ik* word geveld. 
Leef voor ons hulploos kroost; verftrek aan hen te gader, 
In hmne cmnoozle jeugd , tot moeder en tot vader. 

- Myn 
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« 

Myn dierbaare Agripfpyne ! ik ken uw grootsch gemoed ; 
Ik ken uw trouw voor Rome en voor ons dierbaar bloed ; 
'k Bezweer u by de Go6n , dat gy , wat my moog' treffen , 
U boven 't ongeval grootmoedig wilt verheffen. 
Denk wat uw deugd betaamt ; wat. Rome, uw grootgch geÜacht , 
£n-uw gemaal, zdfe in zyn graf van u verwacht. 
Waan echter niet dat ik u fineek uzdf te fpaar^ 
Uit eéqig denkbeeld van aanftaande ly&gevaaren; 
Of zoig dat ons in 't kort iets kwaads te duchten ftaat : 
Tiberius vreest *my nog meer dan hy my haat, 
£n toont door deeze vrees zyn gunst my ovabodig ; 
Ontziet ons oorU^svolk, en heeft myn* byftand noodig. 
Zyn zoon. Prins Druzus, die ons welzyn niet boiyd. 
En my van jongs af aan zyn vriendfchap heeft gewyd , 
Die nog vermeerderd wlerd fiats hy myn zuster trouwde , 
Had cms gewaarfdiouwd zo ons Cezar cmhdl brouwde. 
Ik ken, zeff: Agrippyne, ik ken hun beider hart; 
Maar *t geeft my wdn^ troost' in myn ondraagbre finait. 
Ik weet dat Druzu» en zyn gade ons lot beklaagen: 
Maar zyn zy onderricht van al de looze laagen 
IXe ons Tiberius,- die Livia ons fprdt? ' 

Myn huis ^ng reeds ten grond door hunn^iMimensdüykheid. 
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■ 

Zy voegen moord by moord. Aggrippa! dierbre broeder!' 

Rampzaalge Agrippa ! ' Ach ! en nog rampzaalger moeder. ï 

Mogt ik ten minften u betreuren ! maar men duld 

Geen ldagten;de argwaan houd^lenmittften zucht voor fchuldl 

't Is overal vol fpiên, die 't hof lafhartig vleien,. 

Rondom ons vaaren, en rondom ons flxikken fprdên. 

All' wat hier omgaat word Tiberius bericht. 

Men kwy te , zegt de Prins , te meer zich van zyn' pligt. 

Schoon afgunst door geweld den braaven moog' vertreedettt- 

Zyn roem vertoont zyn deugd in al haar.waard^heden- 

Waimeer zyn lykbus zich by 't grafgewéff bevind. 

De nyd heeft uit zo ras de onfterflykhdd begint. 

De Goden zien ons hart en Cezars wanbedryven, 

Zy zullen hem gewis geen wraak verfchuldBgd bly ven. . 

Hoe averechts de nyd ook onze deugd hdoon'., 

I^at ons betrouwen op de onfterfelyfce Goóm 

Dus troost de Hield zyn gade, en droogt allengs haar traanen; 

Terwyl hy , om op nieuw iich 't glórifpoor te teanen ,, 

Het vlootded , dat hier ligt , van alles ruim voorziet. 

De vette klavergrond van 't Belgisch Itodgebied 

Deed , zynen togt ten nutt' , de zwaare -rundren dyen* 

ArgentOfatum deed aan hem den graanfchat wyêö 

Op 
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Op weelige akkers om zyn ruime vest gegroeid. 

Hy, die, vol yvers, tot zyn' grooten togt zich fpodt, 

Geleid zyoe echtgenoote aan boord van zyn galeien; 

Doch laat, gereed om van Maguntia te fcheién, 

Segèstes en zyn kroost uit wyze voorzorg daar; 

Beveelt den Stadvoogd hen te hoeden voor gevaar, 

Door vriendelyk onthdal hun hart gerust te ftellen 1 

Doch teyens door een wacht hen fteeds te doen verzeilen» 

Thans word de breede Rhyn met fchepen overdekt. 

Des Vddheers roeigalei, die 't fterkst elks oogen trekt. 

Praalt met een roode vlag , met fchittrend goud doorweeveö. 

*t Zuidooste windje, dat de kielen voort doet ftreeven, 

Blaast in het wapprend zeil» en 's Rhynnats vlugge vaart, 

The aan den vlooteling gemak in 't fpoeden baart , 

Doet hem welhaast de ftad der Ubiën begroeten. 

Hier ziet de Veldheer door Cedna ach. ontmoeten, 

Die onlangs aankwam, en zyn' verdfen last verbdd. 

Hy meld aan Druzus Zoon m€|t volle zekerheid 

Dat zich Arminius, door hoop op wraak gedreven. 

Met grooter magt daa ooit had in het veld begeeven, 

£n dat loguiomeer thans zyne zyde fterkt. 

De Fnns, die 't^root gewigt van hun verbopd bemerkt, 

p Ver- 
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Verdeelt zyn legermagt om meer ontzag te baaren; . 
En geeft aan Pedo last zich met zyn ruiterfchaaren 
Naar de Eems te fpoeden door het land des grooten Fries. 
Cecina krygt bevel om, ^zonder tydverlies, 
Van d'oosterzoom des Rhyns zich met zyn legervaanen , 
Dwars door der Bructr en land, naar de Eems een fpoor te baanöL 
Een reeks van kielen., door Cecina . tTaamgebtagt , 
Verfterken , naar 's Helds last , hier zyne watermagt ; 
En Pizo, die den togt ter zee hejeft voorgeflï^en, 
En thans veinst krank te zyn om dien met. meê te waagen > 
Verkrygt de Landvoogdy van 't Ubisch grondgebied. 
Schoon dit den veinsaart ftreek , . 't behaagt hem echter niec 
Dat hem Sabinus, lang in *t krygsbeftier bedreven, 
Tot amptgenoot word in dien achtbren post gegeevcn^ 
De Prins ontdekt zyn gaê, die zich in deezen wal 

.^.^^— * ■ * • • 

Tot zyn terugkomst met haar kroost onthouden zal , 
Dat zy zich veilig op Sabinus kan betrouwen , 
Zo Pizo mogt beftaan haar eenig leed tè brouwen. 
Hy groet, daar al de vloot alleen zyn komst verbeid, - 
Zyne Agrippina, die naar d'oever hem geldd; 
Hem flaarend naoogt dien zy noodé ziet vertrddcen , 
Dodi moeds genoeg bezit om hmea angst te dekkeii ; 

■ ■■ Ea 
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£a heiiolyk zuchtend fmeekc : Weldaadig GkKlaidpm ! 
Befcherm fflyn' Hdd ! voer hem verwinnaar wederom ! 

Nu ftreefi: de vhigge vloot weer langs de groene boorden 
Des Rhjrns , voor wind en ftroom , en gly d naar laager oordea ; 
Spoed las Noveüxtm en Gelduba voorby. 
Met Asdborgium aan 's landflx(X>m8 westerzy'; 
Voorts 't Ebtuoonsch gewest , en do: Gugemen ftaaten. 
Het hoog verblyf, korts door Auriida verlaaten, 
Vertooot ba 't oosten zkdi by een ontvolkt gdiudit, 
Aa» de oevos van de Lif^ , en fchynt nog om de vlucht 
Der Bosdiwaarz^erin in eenzaamheid te klassen. 
Het fterke Vtcera begint reeds op te daagen. 
De krygsbezettkig groet den Veidheer van den wal, 
£n word beantwoord door het fdieepstrompetgefchal. 
De vlOOtling ziet allengs het hoog gebergtf verdwynen. 
En kleiiiÊr heuvels , met geboomt* gedekt^ yèifchyneü. 
De meescen zyn zo hag nodt in dit oöid gedaald» 
£n zagen hnoaen togt aan Vetera bq)aald. 
Alleen e^ kldoi getal Moekmoedige ooddingen, 
Die Vatüs nederlaag ter naauwemood ontgmgen, 
En, lang voor zynea raisip, door Druzus, Romes hdd, 
Geldd tftk lasg» dit i^t naar 'c blaauwe pekdvdd, 

P 3 Her- 
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Herinren zich dien togt. Men hoort hen hun gezellen 
De wondren van het land des Bataviers vertellein, 
Dat zy van verre zien. Dit oord is, naar hun reênv 
Aan- dappre mannen en aan visfchen fchier gemeen, 
't Is , zeggen zy ,. een laag en nat en dampi^ dkmd ^ 
Beilaande uit poel en veen , moeras en duin en weiland ; 
't Word 's winters dikwerf door het water overftioomd , 
Heeft weinig wild gedierte , en weinig hoog geboomt'. 
De landzaat fticht zyn huis op hoogten, die hy törpen. 
Of terpen noemt ; 't gevaar des vloéds met onderworpen.. 
£lks wooning (laat alleen, en is van aarde of hout 
Of riet te faamgefteld, eji zonder kunst gebouwd. 
Zy zyn opredit van hart &y fterk gdpierd van leden, ' 
En gastvry ea getrouw, en met hun land te vreden; 
En doorgaans zacht van aart , dxxh zo hen iemand hoont r 
Een' leeuw gdyk., die in zyn woede mets verfchoont.: ; 
Dees nieid , hoe.Druzüs hier de Rocxoifehe magt deed blyken 
Door 't graftengraaven , en door. 't vestigen van dyken r 
Een andec draagt nog roem ,. dat hy dien eedlen hdd' 
Langs Romes nieuwen weg heeft tot op 't ;ftrönd ver zeidr;; 
Den Oceaan gezien; en 't outer op hiel^ richten» 
Dat Drnzus op het ftnmd tot Romes eei deed ftichten. 

Ger- 
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Germanicus vind in des volks verh^en ünaak. 

En hoort zyns vaders roem met heimelyk vermaak. 

Intusfchen ziet men reeds de vlotte vloot zich fpoeden 
Tot daar de Rhyn zich dedt in twee verfcheiden vloeden. 
Zyn flinke tak befpodt des dlands zuiderkant. 
Daar hy lyri ouden naam ^ den naam van Rhyn verbant , 
En dien van Waal aanvaart. Hier ruischt hy onder 't flxoomen 
Noviomagum toe, gefticht op last van .Romen; 
En rolt vast laager aan, tot hy de Maas ontmoet. 
En zyne kruik ontlast in deezen breeden vloed. 
Hy fixoomt,met hem vereend , langs Vadaas hooge muuren 
En Grinnes wallen voort ; ftort zich , na weinig uuren , 
In 't meir van Helium; en golft met breeder fpoor. 
De tusfchenwydten der Taxandrifche oevers door,. 
Om aan den Oceaan zytf waterfchat te wyden. 
De rechte tak des Rhyns had van de vro^e tydeo 
Den ouden YsfeUbroom aan zynen oosterkant 
Hy foelt de noordzy ' langs van 't laag Batavisch land „ 
En groet de leerplaats van Hercules in 't fpoden ; 
Streeft Carvoos w^l voorby , en ziet, in 't neerwaarts vloeie© 
De fteirktea Fletio en Lauri,. en de vest 

i^, en fchynt in 't Marezaatsch gewest, 

• Pa ^^ 
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Den heuvel Matilo, ten kykduine opgeworpen, 
Verheugd te groeten als de hoogfte van de torpen. 
Hy golft voorts zeewaart aan , befproeit der Friezen land 
Aan de eene , aan de andre zy' *t Caninefeatfche zand. 
Dus nadert hy , verbreed , het eind van zyn verUmgen , 
En doet den Oceaan zyn golvend nat ontfengen. 

De Roomfche vlooteling laat nu aan laager boord 
Den zuiderarm des Rhyns ; zdlt in het ftroomwed vocyrt , 
En volgt het met vermaak in 't kronklend ommez wieren , 
Ter noorderzyde van 't gewest der Batavieren, 
Tot d'ouden Ysfel toe. Straks roept een grys foldaat : 
Ik z^ voorheen deez' vloed in eenen andren flaat. 
Hy meld , hoe dees rivier den Rhyn in vroeger d^en 
Zyn hulde bood , door hem zyn ftroomkrtük op te draagén ; 
En hoe hy , thans , verlegd door Veldheer Druzus vaart , 
Zich met den zilvren vloed des nieuwen Ysfels paart. 
Dus keert de Rhyn het nat dat hon plag toe te vloeien ; 
Streeft in dat fpo(» , om zich door Druzus graft te fpoeien ; 
Werpt zich al ruisfchende in den niéuwe Yrfd neö", 
En door dat bogtig pad in Flevoos rusdoos mër. 
Terwyl hy dit verhaalt , genaaken reeds de vloote» - - 
Van Fries en Batavier, Romeinfehe bondgenooteo. 

Elk 
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Elk voert uit zyn gewest ervaaren ftuurüén aan, 
Om Romes vlootling op zyn kielen by te ftaan; 
By zandplaat en by bank, in zee, rivier en moren. 
De ondiepte en diepte van de gronden hem te leeren. 
De Veldheer vind zyn' moed door himne komst vergroot. 
Zyn vyze zorg verdeelt die zeeliên op de vloot. 
Hy fiadt door Flevoos mdr , dat , driftig , in zyn golven 
Het Rhynnat medevoert. De.Rhyn, een poos' bedolven , 
Hervat zyn ftxoontfpoor langs het Sturifche gewest, 
Tot daar men Flevum vind op 't barre ftrand gevest 
By d'oostermond des vloeds , die hier zich met de baaien 
Des Oceaans vereent, nooit dooi .den Held bevaaren. 
Hy fiaat verbaasd op 't zien van 't golvrad dement , 
Dat, rusdoos in zyn vaart, zich om den aardbol wend. 
*t Afbeeldfd. der fortuin , gevloeid en aangebeden ; 
Haar in gevld gdyk en in bedrieglykheden; 
De toeverlaat der ichuld; het wahddperk der vlyt; 
^t Gevaardyk to(ned van koopvaardy en ftryd; 
Dat zo ved fdiats verflond, en zo ved rykdoms baiffde; 
£ji *t algemeen gebied der Koningen van de aarde. 
*t Gezicht der groote zee baart elk verwondering. 
Germaoiciis beveelt den wakkren vlooteling 

Het 
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Het anker in den grond aan 't zandig ftrand te hechten : 

Hy zelf begeeft zich met een deel der oorlogsknechten 

En Legerhoofden in dit vreemd gewest aan land. 

En klimt de duinen op : zy zien flechts zee en zand. 

De Zoon van Druzus toont noch vrees noch misvertrouwen. 

De Goden doen zo 't fchynt ons'teindderaaid'befchouwen^ 

Dus fpreekt hy. 't Is gewis dat hier Nephtunus woont. 

En al zyn magt ons van dit zandgebergt' vertoont : 

't Is zonder reden niet dat hem de volken vreezen. 

Mogt hy ons op den togt naar d'Eemsvloed gunftig weezen! 

Terwyl de Prins hier toeft , ziet hy de gouden zon 

Gfereed te daalen naar Germanjes pekelbron. 

Zy helt al meer en meer, en mengelt haare glansfen 

Met gloeiend purper aan de azuuren hemeltransfen. 

Ze onttrekt ten halve allengs zich aan des Helds gezicht; 

Verguld de golven nog door haar bekoorlyk licht. 

Nadat hy haar het hoofd geheel zag onderhaalen. 

Om 's aardkloots andre helft te troosten door haar ftraalen. 

Germanicus verlaat de hooge duinen niet 

Zo' lang zyn oog een blyk van haaren luister ziet. 

*k Heb , zegt de Hdd , daar hy reeds de avondftar ziet blinken , 

Ik heb de gouden zon aan 't dnd der aard zien zinken ; 

De 
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De onmeedyke Oceaan verbergt ons haar gezicht; 
Zy trooste ons morgen weer door haar verkwikkend licht ! 

De nacht is naauwlyks voor de fchemering geweken, 
Wanneer een Batavier den Veldheer wenscht te fpreeken. 

« 

Germanicus gunt hem op *t oogenblik gehoor, 
't Waar' veiligst, zegt hy , dat de vloot geen'tyd verloor, 
Maar zicb^ in zee begaf; *t gety begint reeds te ebben. 
Zy, die in dit gewest de zee bevaar«i hebben, 
Befeften, eedle Prins, hoe groot het voordeel zy 
Zich wel te dienen van de winden en 't gety. 
Het gunftig Godendom, bewogen door uw bede, 
Schenkt een' zuidoosten wind ; dus loopt ons alles mede. 
Stiaks valt men op de vloot , genoopt door 's Veldheers last , 
Alom met kracht aan 't w^erk ; men rigt den zwaareü mast ; . 
Zet al de zeilen by ; ligt de ankers ; woid den lieven > . 
£n fchynt al dansfende op het vlak der zee te zw^eeven. :, 
De gouden zon lyst op , zo fchoon als ze immer plag , '■. 
!En fpdt aan Druzus Zoon een' liefelykèn dag. 



Het windje fladdert in de zeilen onder 't xuisfchen. 
Men ziet om Mei by kid de zilvren baaren bruisfchen. 

> • 

Dus fpoed de vlugge vloot geftadig noordwaart aan. 
Driemaalea had reeds, in Germanjes waterbaan, 

Q De 
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De ddnzende eb de vloot van 't zandig ftrand gedreven ^ 
En driewerf had de vloed de kielen opgeheven , 
Wanneer Germanicus in *t onbeperkt verfchiet 
Een vreemd verfchynfel uit het zwerk zich vormen ziet. ' 
Een dunne wolk, waardoor de zonneftraalen blinken. 
Begint van lieverlee het nat der zee te drinken. 
Het opgetrokken vocht vertoont zich eerst voor 't oog 
Gelyk een ligte damp , die opvaart naar omhoog. 
Een dwarlwind, die de wolk meer krachten doet verkrygen^ 
Doet tevens 't water in de wolkbuis hoogér flygeh, • 
Dat, als geflingérd om een fpil, zich opwaart fpoeit, 
Geftadig tóevoer trekt, én tot èen J)yler groeit, ■ • 
Die, rustende- op de zee, by 't fluimroi van de winden ,^ ' ■ 
*t Gebied des hemels fchynt aan *t vloeiend ryk te binden. 
Zyn kanteel word zwaai: van 't vocht dat hy bevat. ^ ' * 
De pyler lumpt <^hóög, ea. 't ópgeilorpte liat ' - ' 
Stort plotsling naar beheên in digte regenftroomeir. 
De zee ontfengt te nig het geen haar was ontnomen ^ 
Terwyl Germamdus in t oost, op "t golvend- zout, ' " ' ' 

"r*r ' • * é^ "^ "^ 

Burchane , een eiland aan den mond van "de Eeïtis','bdfchouwii. 

r r >■ -» ^ T 

I Ti ^ t'^ ' ^ '''I 

Straks tfacht de vlootellng dén togt nóg meer te fpoéien J 
Yereait beleid met kracht in 't z^en en in 't roeiai; 

't Ba- 
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\ Batavisch zeevolk kent hier 't veiligst waterfpoor , 
't Wyst bank oi zandplaat aan, en loopt 'er tusfchen door. 
Zo flxeeft men d'Eemsftroom op , en vind in 't binnenvaaren , 
Cecina met zyn volk, en Pedo met de fchaaren 
Der Róomfche ruitery, gelegerd aan den zoom. 
Hoe vrolyk heeten zy den Veldheer wellekoom! 
De dunoie lucht weergalmt van faamgemengde klanken , 
Van groetoi, van gejuich, van wenfchen en van danken. 
Men uit op 't land zyn vreugd, door 't fchel trompetgefchal 
En 't vrolyk zeemuzyk blaast antwoord naar den wal. 
Dus treed de Prins van bciord , en maakt terltond zich vaardig 
Tot oorlogsdaêa zyn' moed ea Romes grootheid waardig. 
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vTermanicus verfpreid zyn benden door het land> 
Belooft de volken, die door nutten onderftand 
Van graanen en van vee hem willig onderfehraagen ^ 
Getrouw te hoeden voor des oorlogs wreede plaagien^ 
Het grootfte deel des Lands neemt bly den voorflag aan , 
Doch 't Bructersch volk , offchoon 't den Held niet kan weèrltean , 
Ontzegt hem trotsch zyn' eisqh ; en , ver van gunst te fmeeken > 
Belluit het huis en hof veeleer in brand te fteeken» 
En zich met have en vee naar elders heen te fpoên^ 
Dan met hun veldgewas 't Romeinfche heir te- voên. 
De Prins, hiervan bericht, befluit de ligte benden 
Fluks met Stertinius naar dat gewest te zenden. 
Opdat hy ^t vruchtbaar oord voor 's Landszaats wrevel dekk"! 
Stertinius ontmoet, niet lang na zyn vertrek 
Uit 's Veldhè?rs legerplaats , de Bructerfche oorlogsfchaaren. 
Zy voeren^ fchimpende, een' van Romes adelaaren^ 
In Varus ramp geroofd, by hun banieren om. 
De kry gsknecht , woedende op 't gezicht van 't heiligdom , 

Valt 
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Valt yllings aan om hen dien grootfchen bvut te ontjaagen. 
De ftóute Bructer durft een' fleren weêrftand waagen ; 
Doch iifit met bittre fpyt de zege zich ontvliên, 
En laat het veld bedekt met dervende oorlogsliên. 
t Romdnfche leger juicht op 't wyken der barbaaren. 
Doch niets wekt grooter vreugd in 't hart der dappre fchaaren , 
Dan dat, tot eer van t hdr, tot eer van 't vaderland,. 
De gouden adelaar gered is door hun hand. 
De Landzaat, door den fdirik der neêrlaage ingenomen, 
Verbant zyn wreed ontwerp, en fmeekt om vree met Romen; 
De Hopman gunt hem dien, en fpoed zich wederom. 
Hoe ryst de blydfchap op 't gezicht van 't heüigdom 
In al de legerplaats; alwaar de keurelingen 
Zo ras zy d'arend zien elkander fchier verdringen. 
Elk roept r Wat groot geluk ï nu dreigt ons geen gevaar- 
De vader van de Goón hergeeft ons d'adelaar. 
Men valt op de aarde neer' om Jupiter te danken. 
De Zocbrvan Druzus treed, op hun geroengde klanken ,k 
Te voorfohyn uie zyn tent, en finooct zyn blydfchap niet 
Zo ras hy 't 'höligdont der keurdingen ziet. 
Soldaaten t roept de Held , 't voegt ons deez' dag te vieren. 
Men ^agte aafli Jupiter drie. iheeuwwitte ofieritieren, 
i. Q 3 E°» 
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En neem' dit groot geluk ten heilryk teeken aan. 
Jupy n doe Roihes roem eeuw uit eeuw in beftaan ! 

Straks doet de Krygskomel den keureling vergaêren^ 
En rondom 't outer heen zich by zyn vaanén fchaaren. ; 
De legerteekens zyn met bloemen opgefierd 
Naar Romes pud gebruik, wanneer 't een dankfeest viert . 
^t Herwonnen heiligdom) praalt met de rykfte kleuren. 
Men groet het wellekoom met zuivre wierookgeuren; 
De Priefterlyke rei, gefchaard naar rang en ftaat. 
Treed langzaam aan, gedost in hagelwit gewaad. 
Met lauerkransfen om de heilige offerhanden- 
De wakkre choorknaap doet het hout op 't outer branden- 
Thans fprengt een Priester, uit het gouden watervat,* 
Met eenen eiken tak, op 't volk hét zuivrend nat;. 
Wekt aller eerbied op; én noopt hen, onda 't fprengen* 
Om op 't geheiligd feest een fchuldloós hart te brengen.. 
Men voert, terwyl het heir door maatzang vreugd betoont » 
Den trits van rundren aan, omhangen en bekroond ^ 
Met bloemfestoenen en met tykvergulde kransfen. * • 
Zoras het eikenhout mét flikkerende glansfeh 
Op 't legerouter blaakt^ treed de Opperofferaar 
Te voorfchyn; legt de hand eerbiedig op ^ altaar y . / 

En 
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En fmeekt , terwy 1 hy 't oog ten hemel houd geflagen , 
En fluit en luit zyn ftem met zachte klanken fchraagen : 

Gewyde Vesta, -die door maagden Word bewaakt 
Waar dag en nacht tiw vuur op 't hei% outer blaakt ! 
B^unftig onzen wensch; doe uit uw tempdchooren 
's Hdrs bede aan Jupiter, den besten vader, hooren. 
Hy, wieo wy in dit uur des Veldheers offers biên, 
Hy , die de Titans' dwong , hy , wien de GoÓn ontzien ,. 
Is altoos groot, i^ altoos magdg', altoos Koning; 
Arcadië is zyn wieg, deOlimpus is zyn wooning. 
Hy heeft der' voögktt" Vorst aan zynen dienst vérknocïitf 
Het beeldxynsladdaars, herwonnen op deèz' togt, 
Verftrekt ons- van zyn gunst een onbetwistbaar teeken : 
Nooit laat' zyn ad^^ öns blyk van heü ontbreeken ! 
Gy keuede y ó -Ji^tèr l Naar ïs-Noodlots wys beflvuty 
Voor uw« zorg- de Öioflijf'dör'itervelinigen'uit;. 
Gy doet doórimndièi' Goón de jag^, öichtrenfchaaren. 
De zee- os^'akkerli^, en"<t öorlógsv^s^ be-^raaren; 
't Jsof^iomal; 'Röffle altetó p'fe 'Wdk* «ömngeij' gebied» " 
Dat gy befcliènftc,. dk zich door 6 iiewöakèn ziet. 
ó Zoon vaiï Rhea en Satumus ! hoofd éë Godeh l 
Aanvaart des. Veldheers huid©, u nédrïg aangeboden,, 

- • •* DoOïT 
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Door al het heir herhaald met een verheugd gemoed; 
6 Zoon van Rhea en Satumus! zyt gegroet. 
Wié kan, ó Jupiter! naar waarde uwMof doen ryzen? 
Waar is de ftervling die uw gróote daên kan pry zen ? 
Hy was, hy is 'er niet, noch zal 'er immer zyn. 
Wat ftervling roemt naar dsch de daaden van Jupyn? 
De berg Parrhazius mooge op zyn bosfcheri roemen , , 
En zynèn grond de plaats van uw geboorte noemen ; 
Gy leefde toen dé kar In 't bed der Melas reed. 
En eer de Camion zyn ftroomnat golven deed. 
't Bedrieglyk Crete doe u vry een graf verwerven, 
Gy leefde^, ó Jtipiter! gy leeft, en zult niet. ft erven. 
Uitdeeler van verftand en roem en overvloed, 
6 Zoon van Rhea en Satumus! zyt g^oet. 
Schoik deugd en dappefhód aan Römes. legerknechtën; . 
De een zonder d'andet'.kan d^ zege niet bevechtoi. 
Schenk deugd en glori gan den Veldheer in zyn jeugd ; 
Of wenfdien w.y te veel, ^ Vadetl fchenkons deugd.. : 

Thaps doet hy bloepi tantaiw^en^oüt en wierook mengea, . 
En proeft den wyn ,/ dien hy üit d'öfferkelk. Zpl plepgeij. 
Hy fayd de hairvlok af, gfeheiligd aan Merkuur; 
Men werpt die op zyn' last in 't bla^kend outervuur ; 

Legt 
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1-egt van het de^ een deel , by 't uiten van gebeden , 
Op 't hoofd der rundren, daar de vlok wierd afgefhedea 
Hy plengt den reinen wyn , ter eere van de Goón ; 
Stiykt met het offermes^ hem nedrig aangeboón» 
Den (tier langs nek en rug ; en wend voor 't oog der fchaarer 
Zich naar <le morgenldm met ftaatige gebaaren. 
Straks ryst ysa aHe zy' 's volks feestgezang , tarwyl 
Het ofier nedérpldt, getroffen door de byl. 
Men vangt hét gudzend bloed terftond in 't gulden bekken. 
Terwyl men 't openen van de offers ziet voltrekken, 
Grenai^ de Wichdau, die op de teekens let: 
Hy Haat de lever gaê , befchouwt het hart en 't vet 
En de andre deden van de lillende ingewanden; 
En'doet, eer op zyn' wenk de Priesters cUe verbranden, 
^t Geheim, door hem ontddkt, Gennanicus verftaan. 
Uw vroomheid , zegt hy , Piins ! heeft Jujater voldaan ; 
Hy heeft uw hulde en beê goedgunftig aangenomen ; 
De teekens fpeilen hdl; het offer is volkomen. 
Men deelt de ftieren fluks in ftukken ; wind elk deel. 
Met o]^)ekrompen hand, in fterkgezouten meel; 
Verbrand het offer met de pl^gfte gebaaren. 
Doch laat een deel daajrvan tot nut der offeraaren. 

R ZÓ 
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Zo ras 'de plegtigheid betaamlyk is volbragti^ 

Betoont al 't heir zyn vreugd ^ en rekt die tot den nacht. 

De Fnesters houden feest gelyk de keurgenooten » 

En Druzus eedle Zoon ontiiaalt de Legergrooten. 

Bekoord door 't goed geluk in d'aanvang van den togt ,. 

Laat hy in deeze ftreek geen' arbeid onbezocht 

Om d'andren adelaar^ tot Romes fmart vertoren 

Ia Varus nederlaag , waar' 't mooglyk op te fpoore& 

Calpurnius» die uit dien ilag zich had gered , 

Had aan des vyands magt den derden tooi ontzet. 

De Roomfche Raad ^ belust der helden moed te ontvönken 9. 

Had hem een jeugdig ros ten loon dier trouw gefchonkea; 

Zyn hand doen praalen met het ridderlyke goud^ 

En van een l^oen hem d'aacfiaar toebetrouwd. 

' Hy toonde zich die gunst ia Pkncus reddTmg waardi|^. 

Nu maakt zich 't moedig heir verheugd ten opcogt vaard^ f. 

En trekt y by 't ry zend licht » hd: aangevangen fpoor 

Der landftreek tusfchen de Eems en Lippe verder door* 

Het Angrivarisch volk , en de oorden der Tubantea^. 

Veraedren zich tecftond dooi 't zenden van gezantea; 

De Dolgibinen ea Chainaven zienr diSQ. Tree 

Ook aan hun. beider land gefchonken op hun beê. 

Men 
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Men hoóït door volk by volk des Prinfen goedheid pryzcn. 

Thans ziet men in het zuid het hoc^ geboomte ryzen 
Van 't bosch by Teutoburg , berucht door Varus moord. 
Die doQdelyke naam word naauw* van 't volk gehoord , 
Of 't gantfche heir berst uit in jammeren en klaagen 
Om 't fmartlyk onheil van hun wreedverdelgde nuiagen. 
Hier fchrden zoonen om hun vaders , al hunn' troost ; 
Ginds droeve vaders om het ohheü van hun kroost; 
Daar vriendenom hunn' vriend ; ginds broeders omhunn' broeder. 
De rowv word algemeen , en toont zyn krachf verwoeder 
Na^iaJien hy in elks geest het fchriklyk denkbeeld wekt 
Dat zel6 gera hand vol aard* <Ue levenloozen dekt; 
En .dat hun fc^ümmen , nu de lyken grafrust derven , 
Al jammerklaagend door die doodlyke oorden zwerven. 
Komt, z^ Germanicus, laat ons ons derwaart fpoên; 
Aan Romes dierbaar kroost den laatften pligt voldoen ; 
*t Gcbeent' verzsamlen, en een eerlyk graf vergunnen. 
Opdat de geesten zich tot rust b^eeven kunnen. 
De kosttve balfem, die der groeten rang ontdekt; 
Het marmien vat, dat aan hunne asch xea lykbus ftrekt, 
Ontbreekt ons, ik beken 't; doch 't zou de ziel der helden 
Niet deelen doen in 't heil der Elizeefche velden; 

Ra óNeen, 
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6 Neen , het is de deugd , die in ham' tevenstyd' 

HuH' onbezoedeld liart van misdaên heeft bevryd , 
. Die de eedle ziel, zo ras wy 't ligchaam grafrust geeven,- 

Op gouden wieken naar <fet zaTig oord' doet zweeven. 

Het oogmerk van den Prins word naauw' aan 't volk bekend >. 

Of elk ftreeft als om ftryd naar zyne .legertent; 
. Roemt zyn godvruchtigheid met ongeveinsde traanen; 

Noemt hem den toeverlaat van Romes legervaanen^ 

Geeft fterke blyken van opiechte dankbaarheid,, 

» ■ 

En. word terftbnd' door hem naar 't aaklig woud gdad^ 

Het bosch van Teutoburg, dat in dit oord voordeezOT- 
De grootfche tempet van Theutates plag te weezen , 
Waarin ^t Germaansch gewest , . dat nooit de hooge Go^: 
In kerk of tempels floot,. hem offer had geboón,. 
Beflaat een ommekreits van meer ctsm zestig uuren: < 
't Heeft Chattuarien en Catten tot gebuuren^ 
En fchdd'dier volken land; 't Is hoog ai digt b^odd 
Met overoud^eboomt' ,. nooit door de byl belhodd. 
De grond ligt ongelyk, ea laat zich naauwlyk» maaien ,- 
Door 't eindefoos verfchil. van hoogten en van dalen, 
En zddzaame engten^ en moera$ én heestrig hout. 
Wie tdt al de aakügheên van dit onzalig: woud?. 

Ifiër 
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Hier ryzen bergen, op wier digtbewosfen toppen 
De zwaare beuken 't licht met kracht den doortogtftoppen; 
En KAfen, om wier kruin het heir der winden loeit. 
Met fchimlig mosch bedekt , of groen en ruig begroeid ; 
Inwendig uitgeboord tot akelige holen, 
' En moordfpdonken , waar de dood in ligt verfcholen , 
En uit der wolven keel vervaarlyk huilt en brult. 
Daar liggen diepten, die, met kreupelbosch gevuld,- 
Voor '& reizigers gezicht een* naaren afgrond dekken ; 
Of aaklig gaapend' hem eea' killen fchrik verwekken. 
Ginds loopt eea kronklend pad de zwarte rotfen door. 
Wat verder ftopt een reeks van boomen 't modlyk fpoor^^^ 
Die, voormaals omgeftormd door donderende orcaaneo , 
Of, topzwaar, neêrgellort, de landftreek der Germaanen 
Eens deeden daavren door hunn'- fchrikkelji^ken val , 
En Cnts met kreupelbosch begroeid zyn^ Overal 
Ontspruiten beerenklaauw , wdfsworteL, hondsdraf, vadiea»^ 
En watetcakuninthe , en Ccherpe disteltHaêren. . 
Men hoort alom 't- gebrom ^ het krasfen en *t gehuilr 
Van roerdomp, fperwery kraai, en wouwe, en rave, at. uil,. 
Wanneer de ftormen door het hoog geboomte gieren. . ~ 
Mea. ziet 'et esch en eik, ien pyn, en populieren, i 

R3. 
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En heestrig wairelruigte en onkruid ondereen. » 

Sints Varus ongeval, zes jaaren reeds geleên, 
Wierd deeze plaats gefchuwd door vreemdai en gebuureo. 
Geen doodfcher ftilte waart by de omg^torte muuren. 
Van lieden, door *t geweld gefloopt en uitgemoord « 
Rondom 't v&üt^ea puin, dan in dit aaklig oord. 
Dees ftilte werkt met kracht op Romes legerfcbaaren ; . 
Elk zucht, en ducht dat hier zyn dierbre vnoiden waarea; 
En hoort, in zynen'waan, 't gekryt van *t geestaidOQi. 
Op 't ritslen van eea blad zien ga&tfche benden om , 
Aisoi zy langs zich heen die fchimm^ zagen zweeveo. 
De Vddheer had beróds Cedna last g^eeven 
Om voort te trekken naar dit jammerbaarend oor4, 
Opdat de weeke grond gehoogd wierde of g^choord ; 
De kreeken overbrugd; de hagcjielyke velden 
Gezuiverd en gebaand; en met de ftoutfte helcl^ 
Hetdiepst van 't woud doorzocht , uit zorg voor nieuw yerraAd. 
De Hoofdman ibat op w^. De angstvgUige foldast 
Gevoelt vam ftap tot ftap, langs de ong^)aande padea, 
Zichtten zynen dank met nieuwen ang^t bdM»u 
Een ded van 't oudft^ volk dat Varus onheil *6ë 
Verhaalt de rampen, van di^ jammedykm dag; 

En 
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Eu andrea fpreeken van de wondren toen in Romen, 
Als voorbeduidfels van dit onheil waargenomen. 
Ach ! z^^en ze onderling : De hemd , *c water , de aard* , 
't Had all' kort voor dien tyd ons 't nadrend leed verklaard. 
£en gloênde ftaaitftar vloog door al de hemelbo(^en. 
De zon onttrok zeer lang haar' luister aan onze oogen ^ 
Als(^ ze onwillig een rampzalige eeuw befcheen. 
Der Alpen hoogde top floeg plot^g naar beneén. 
Men zag. twee heiren aan Gormanjes hemd ftiy den , 
En 't eene in 't ruim der lucht een wreede neêrlaag lyden. 
t Heugt elk hoe 't bükfemvuur des Krygsgods tempd fchond. 
De gloeiende Etna wierd gefchud tot op zyn' grond, 
£a t»aakte een golvend vuur uit zyn verborgen kuiloL 
Men hoorde om Romes wal de wolven angstig hullen. 
De frzhimmen xworven door de wouden nacht aan nachc. 
Het eertyds flomme bosch flaakte een beoaaiiwde klagt. 
Het Tibemat fcheen bloed, en vloeide tiaaglyk heeneo; 
Het harde marmer fcheen te zweeten en te weenen« 
Het ftan^Hsedd dec tricRnf, dat naar Germanje zag^ 
Stond , omgewend , naar Rome , een wein% voor den ilag. 
De moedige E^aan, de fiere Vorst der ftroomen. 
Vloog, met een woede door geen dyken ia te toomenv 

Zjne 
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Zyne oevers bruisfchende uit , en fleepte mensch en vèe. 
Gebouwen en geboomt' door zyne golven meê. 
Het aardry k borst vaneen ; de ontftelde (broomen weekén ; 
£n, tot nog grooter fchrik, men hoorde beesten fpreeken. 
Al 't volk beeft op 't verhaal j en trekt vast voort door 't woud , 
Daar '£ Varus legerplaats na weinig tyds aanfchouwt. 

» • 

Cedna zend een bode om dit den Prins te ontdekken. 
Waarop Germanicus het l^er voort doet trekken; 

4 

't Genaakt, door hem geldd, de caaie leerplaats. 

Hier ryst van allen lont voor de oogen des foldaats 
Een fchrikkdyk tooneèl do: jammerlykfte denden. 
De legerwal , die voor een drietal Roomfche bendea 
GefchU^t fchynt, toont op 't klaarst den droeven keurding 
Den gantfchen ommekrdts van Varus l^ering. 
Een ded van 't volk, dat toen de flagting is ontkomen. 
Kan op 't gezicht dier plaats zyn traanen niet betoomen. 
Het gretig vooglenhdr , 't verflindend boschgediert , 
Heeft , nadat hier 't geweld ontzind had uitgeüerd , 
De moord zich had verzaad, zyn zucht tot roof doen bly ken; 
*t Liet merk van bek en klaauw in 't overfchot der lyken. 
Ginds zyn 'er honderden door tyd en lucht verteerd, 

In akelig genuonte of los gebeent' verkeerd. 

Dat, 
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Dat , ïn den wal venöengd met hdmeö , fchilden , z^dSiè&k , 
Vernielde fpietfi^ , en *t geraamte van de paarden , 
Zich hier op hoopen toont , en ginds vaneen gefprdd. 
Calpümius, wiens oog nog om zyn' broeder fcla^t; 
Metéllus, die zyn' oom; de droeve Tigelinus, 
Efee 's vaders dood betreurt ; en kinderlooze Albinüs » 
Ehe hier met bittrefinart zyn eénig huwlykspaid 
Voor zyn verfchrikt gezicht, door de onbefuisde hand 
Eens wreeden Duitfchers met een' knods zag doodgdmetenr 
En 's jonglings dierbaar bloed zag fpatten op de ketéö 
Waanneê -hy was geboeid, vervidlen wyd en zyd 
Bit ongelukkig oord met jammren en gekryt. 
En zoeken vruchtdoos de lyken hunner maagoi. 
Emilius ontdekt met Pedo, onder 't klaagen» 
De tweede legerptóats, cBe op eea hoogte ryst> 
En -door de ondiepe grift én zwakken wal bewyst 
Met hoeved haast inén daar , na 't ongelukkig vlieden 
Uit de cérfle , had getracht nog wederftand te bieden. 
Al 't vda, döt een tootaeel vöö aaklighdd vèrftrekt» 
Met lykgeiaamten en met wit gebeent' gedekj:, 
Vertoont hoe veelen in 't rampfpoedig vluchten bleeven, 
Nadat de legerplaats alreê Was opgegeeven. 
* - ' ' - S Men 
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Men wyst van ftap tot ftap den Roomfchen Veldheer toss 
Air wat 'er ia dien nacht en dag was omgegaan. 
Hier , zegt men ^ ftierf dees Held;daar floeg men dien in banden ;: 
Hier viel een aadlaar^ ginds de^ tweede in 's vyands handen > 
Hier wierd het langst geftreên: op deezen vlakken grond 
Wierd Landvoogd Varus door een' fcherpen fchicht gew;ond ;: 
Wat verder maakte hy, door waphoop aangedreven,.; 
Met eigen hand, een einde aan zyn rampzalig leven. 
Dus fpreekend' , leiden zy dea Zoon van Druzus voort 
Van 't. een naar 't ander fteeds nog meer affchuwlyk oordl 
Wat m(?p9c|ilyk h^ word piet^ door kiüen: fctirik beyapgea.!;' 
Men ziet by honderden ^de lyJ^geraamten ^langen 
Aan 't hemelhoog get^ooiftte ; of door de Tazeaiiy 
Hun afgehouwen hocrfd/i^ 't bqsch, am flke zy', >r\ 
Door nag^s vast geheqhfia^nfj^aklcen,^ a^ üs^m^f^ „j 
Dit fchouwfpel dpet de woede in ^l.het heir: ontv^^m^^/ 
De fdle wraakzucht acht zich 't weenaa thans tpt ^oa&d ,. 
Haar naare gjimlagch zweeft op 's yolljs yjerbjl^KigcleW.- 
Ik wierd, iegt Fiaviaan, na ^;^f ftea ftfy4:gfigyepeii «: 
En. moest ó^e faaren lang des^PuitCcher» Ij^e^O» ile^pfeg^ 
Nog^st ray 't hair te berge al& ik bet uur. herdeöfc 

Waariii Arminigs,. Qp eoi^n ft-^t^hee we»k,.^ l : : .. - 

•s Hdrt 
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"'s Hors tiopUêA ikaseA (ieèél naar Wodens boschaltaaren , 
By 't fchimpend feestitfuzyk der fnoode Wichelaaren; 
Indien ge, 6 Veldheer', tooi bun boosheid had aanfchouwd. 
Het lot der Priesterfchaar , geveld in Tanifans woud, 
Toen we- in het vro^t der lente in 't land der Marfentoógen, 
Had nck)it uw hart. geraakt door eenig mededogen. 
Een gryze Wlchlaar doemde , op een' Ixirbaarichen tO(m 
De Hoofi!en van oos heit ten oSi» aan zyn Godn. 
Wie" maalt al 't lydai dat ze inimddels ondergingen ! 

ft 

Ik zag Hortenzios de toi^ tën hsdze uitwringen, 
De welbefpraakte tolk van 's mans beroemd verftand ,* 
£en woest barbaar wierp <fiie al Mend( in het s^and , 
Met xieez-en bittren fèlump : 'Ï*J« ziüt ge mis niet verbaazen, 
è Adder ! fchuiflfd nu ; thans lagchen we om uw blaazai. 
Aletns wierd door hen beroofd van zyn gezicht. 
En iniste 't licht der zon ''nog '^r 'dan 't l^yêr^cht. 
Zy fléepten Helvius' by de-aiShtbre gry^è huren ^ 
Misvormd door flyk en bloed, naar 'hun gevlbdtte altaaren; 
Daar Fulvros; berckjfcl van dê-eene to dé andrc hand, 
De ftompen- opwaart hief; zyn tiloed 'fpatte in den brand 
Vafi *t heilloos outervuur, doch zonder 't uit te èooVen. 
Ik, difi al 't woedöi zag> kon 't naauwlyks zelf gelooven. 

S fl - Na 
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N^ al 't mishandlen, al 't befdumpen, at 't gewdd» 
Wierd door den dood een. perk aan hunne elend geftdd; 
Ik zag» alfiddrend, hen, dooi. 'i fcherp des byls getxóffen,. 
Als o^erdieren in; hun. bloed op, de aarden ploffen^ 
Bdialven Caldus, die den moedwil niet verdro^,. 
Maar met zyn' keten zich het hoofd te plettren flo^. 
Na .'t grawzaam offer wierd 's volks wreedheid losgelaaten>. 
Die fb:aks zich baadde in 't bloed der dappere foldaateo. , 
Noch j.eugd noch ouderdom vond ergens troost of lieul,. 
£n all' wat derven kon ontbr^ het aan geen* beuL. 
Terwyl dit naar verhaal het ftoutlbe. hart doet fiddren,. 
Roept Gurtius :. Hier had de trouw ósf; Roomfche Riddi;^^ 
Des Landvoogds dlerb^ lyk.in Jiaast gedekt met aard. 
Opdat het van den fchimp des Duitfchers ,bleef gefpaard ; . 
Dan ach !. het wierd bekef^d , en jukhende opgegraav^ ;; f 
Voorts maaldhy , hoe datlyk^een fpeelt;uig wieffldeffl^yqti. 
Ja van de GrOoten zeMs^éa met hoe feleep'^hoon 
Het door Sezithaeus, Segestes broeders zoon, - 
Balflaadig wi€a:d gegriefd mcit wonden in j&y* wxjMadeir^ . ; : 
Eer' Maiöbodmis- het hoofd mefd; tpegezonden...,' .ie 
Het gantfche heir,; door fidirik en wraakaucbt pi^crmand,^ .» 
Z.weert b^ de.hoqge Qoön yïp 't rofijarykyaderlaod^ 

Dat 
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» 

Dat elk van hen dit woên, dit hdlloos woén zal wreeken; 
£n Romes- hddenkroost geen zoenbloed zal ontbreeken. 
Nadat de fchrik bedaard, de woede aan 't mindren is, 
Betbont de keuiimg op het fterkst zyn deerenis« 
De Veldheer moedigt hea om hun veidelgdie maagen , 
Of eer. haar overfchot, naar 't ftille graf te draageo. 
Moi neemt op zyn bevel de lykgeraamten af; 
Brengt al de hoofden t'faam ; en graaft in 't bosch een graf, 
Dat , wyd van ommekrdts , de t'iaamvergaêrde beenen 
Van Romes dierbaar kroost een rustplaats zal verkenen. 
Wat naar geraamte zweemt heeft de aarde thans verdienL 

■ 

De helden, hier beroofëi van bloedverwant of vriend, 

DoorwrOeten al den groiud , om beend|:en op te fpooretty 

Opdat het minst verzuim de zielrust niet moog' ftooren» 

Doch eer het overfchot geplaatst word ia het graf,. 

Vervoert men 't naar een" beek , en wascht hel weenende af^, 

Terwyl eeoi wddfche fleep van dienstbre zangeresfen „ 

Bekrank met majblein in fteê van lykdpresfen* 

Met ongedekten hoofiie-, op afgebroken tocm,. 

D» lykgcaangen zingt, t& eere van de doön., 

Zy doen , in rouwmuzyk , de naare wouden, hooreib 

Hoe Ronie treurde toen 't zynzoonen had verloren. 

l\ S 3. Hbe^' 
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Hoe hoog Augustus zelf, door barteleed berderd , 

Zyn bittre droefheid door al 't hof had omgevoetd ; 

Hoe troosteloos hy riep ; Nooit trof my *t onheil wrceder. 

Ach ! Varus ! Varus ! ^eef , geef my myn baiden Weder ! 

En hoe gera huisgezin bekend was in de ftad ; 

Dat over hunnen dood geen' rouw gedraagen had.. 

Het fpeeltuig fterkt de ftem der zangfters in het maaloi 

Van Rómes bittre fmart. De flaatige cimbaalen. 

De zachte fluit en luit vórzéllen 't rouwmuzykj . . 

£n al 't Romeinfche heir geeft van zyn droef hdd Uyk. 

Zo ras 't vergaêrd gebeent' der helden in de plasfea 

Naar eisch gezuivad is, en {degtig a%ewasfchen. 

Streeft fluks de noeste flnet der lykbezoïgers aan/ 

Om 't krygsvolk in den dienst der zalving by te übbü. 

Zy nijgen geurig kruid , dat ze in het bosch vetzaameo» 

Met mirrhe, mastic, en olyvênoly t'faamen, . 

De wierook word zo loin als de aloë gefpaard» 

En ^t mildgez^d gebeente in duurzaamheid bewaard. 

Thans ziet men de Eedl^ « die verheven waardigheden 

Doctt hun geboofterécbt of door 's volks keus bekleeden y : 

Te v<kM:fciiyn kom^ in hnn ftaadyk wit gewaad. 

Met purper grootsch omboord) elk saai huon' rang et\^flaat> 

Hy, 
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Hy , wiea hét onheil in dien- ramp zya bloed ontroofde , 
Verfchynt in; 't zwart gekleedv en met gedekten hoofde, - 
Terwyl de Roeper door al 't ieger heenen treed y 
En by herhaaling roept: De ftaatfie is gereed. 

Men ziet de benden zich om 't lecHg graf vergaadren, . 
Daar reeds- de draagei^ met de beendren langfaam nadren. 
Meii voert, opdat geen hoon der Grooten fchim bezwaar', 
D& legerteekens , op 's Hdds last, voor elke baar; 
Doch draagt die on^ekeerd , tén teeken van vérfcheiên. 
*t Gebeente is overftrooid met bloemen en met mden. 
Der zangeresfen rei gaat met haar klagten voort,. 
Door 't fpeeltu^ onderfchraagd. Dus nadert men het oord 
Daar cle aard' het overfchot der helden fchynt te wachten. 
Het'plaatfen van 't gebeent' verdubbelt aller klagten: 
Men werpt ,:naar 't oud gebruik, een hand vol geldsin'tgrafr. 
En flieekt in 't naaste veld de groene zooden af. 
De Veldheer zelf torst de eerde ; en plaatst ze , uit mededogen^ 
Op 't aangevulde graf, voor aller benden oogen. 
Al 't leger ro^nt die daad , en volgt zyn loflyk fpoor. 
De Roomtdie Grooten gaan de keurelingen voor. 
Dees- doen de tombe haast tot haare hoogte ryzen. 
Men ftrooit 'ér bloemen op,, tot liefde- en eerbewy zen,. 

Ent 
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En doet, gedachtig aan vorst Numaas wyze les, 
De wilg de plaats bekleén der vaale lykcipres; 
En ftdt dit opfchrift op een' fteen , tot eer der dooden : 
Een deel van Romes kroost flaapt onder deeze zooden. 
Hy , die hunne asch oitfrtist , of hun begraafplaats fchend , 
Staa met zyn huis ten doele aan de ysfelykile dend; 
De wraak der hooge Go6n doe hem rampzalig fterven. 
En hem noch zyn geflacht een vreedzaam graf verwerven. 
6 Vreemdling! wie gy zyt, die ooit dees tombe ziet, 
Zeg nooit, hier liggen doón; de braaven fterven niet. 
Men ziet de Priesterfchaar het zuivrend water brengen ,. 
En al wie 't graf omringt tot driewerf toe befprengen. 
Thans roept het oorlogsvolk , eer 't van de tombe fchdd , 
Den dooden treurig toe; Vaart wel in eeuwighddl 
Wy allen zullen, naar natuurs beftendige orden, 
U volgen in den dood, en ook begraaven worden. 
I^ust vdlig in het graf u door het heir gefticht , 
6 Vrienden! de aarde valle uw koud gebeente ligt! 
Des Prinsfen hart word op dit laatst vaarwel bewogen; , 
De ontroering van zyn ziel ftraalt uit zyn vriendlyke oogen.. 
Ach ! Titus , zegt hy , hoe veel helden dekt deeze aard' ! 
Doch fchoon het denkbeeld van hunn' ramp my a hart bezwaart. 

Nog 
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Nog"fterker treft my 't lot van zo ved duizend menfchen , 
Die tljans hier 't laatst vaarwel a[an hunne vrienden wenfchen, 
Door 't aaklig denkbeeld dat geen een van dit getal, 
Na honderd jaaren tyds op de aard' meer leeven zal. 
Dit , antwoord hem zyn vriiend , is 't lot der ftervelingen. 
Al de aarde is een tooned van ftandveranderingen. 
Ligt dat ctt zdfiJe bosch, korts rood van Romes bloed. 
Hierna een akker word, die 't laate nakroost voed; 
Ligt -zal de landman, als zyne osfen 't kouter trekken. 
Door 't ftooten van den plo^ , nog eens de plaats ontdekken 
Waar Romes diertxiar kroost door u thans rust geniet { . 
Ligt dat hy ," graavend , hün verbroken fpeeren ziet. 
En op faunn' hollen hehn , door roest belet te blinkai , 
By 't roeren van den grond zyne yzren fpaê hoort klinken; 
Daar hy , al üddrend , zyn verfchrikt gezicht mistrouwt 
Als hy het overfchot van 't hddeokroost befchouwt. 

Terwyl de benden nog den doón hunn' pligt bewyzen , 
Hoort dk tot driewerf toe de ftem des Roepers ryzen , 
TAe last tot keeren geeft aan dke legervaan. 
En deeze woorden uit: De lykpligt is voldaan. 
Germanicus, om 't hart des droeven volks te (treden, 
Bdooft den tweeden dag hen kamp- ea worstelfpelen. 

T Doch 
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Doch fchoon dit gunstbewys de legioenen vleit; 
Zy fmeeken, fterk beroerd door rouw en grimmigheid. 
Dat hen de Veldheer naar Arminius doe ftreeven. 
Indien de hooge Go6n ons de overwinning geeven,. 
De woede des Germaans door *t leger is geftraft. 
En Romes dierbaar kroost een eedle wraak verfchaft,. 
Dan , zeggen ze , is het tyd met fpelen ons te looneau 
Germanicus , bekoord door d'y ver dien zy toonen , 
Trekt met hen allen , naar hun wenfchen » . opstwaaft aan.. . 
De vyand fchuwt in fchyn de Roomfche legervaan, 
En wykt met overleg naar buitenweegfche ftredisen. . 
De keurling , brandende om der hddea dood te wreekeiL, .. 
Vervolgt hem op den voet, tot hy., niet ver van 't woud, , 
Hem op het vlakke veld in ordening aanfdiouwt.. 



r 

c 



• t 



OER- 



GERMANICUS. 

Z E S B E BOEK, 

vJermaojes Veldheer praalt aan 't hoofd der l^rbenden ; 
Hy draagt een leedren kleed, dat 7 fluitende om de lenden, 
Zyn ryzig lichaam toont. De huid eens leeuws verftrekt 
Hem tot een' mantd, die zyn breede fchouders dekt; 
De kop rust op zyn borst, aan de eene klaauw verbonden; 
De ruige ftaart is om zyn' gordel heen gewonden , 
Waarin de moorddolk fchuUt,naar *t Oud gebruik van 't land: 
Dus , met het zwaard op zy' , de fpeer in de eene hand , 
Gelykt hy Hercules , gereed ten ftryd te trekken. 
Al de eedle Duitfche jeugd uit burgen en uit vlekken » 
Die ^ich vry willig tot zyn lyfwacht heeft verklaard , 
En brand naar oorlogsroem, is (M hem been gefchaard* 
Zy zyn gedost als hy ; de mantels die hen fieren 
Zyn zwaare huiden van in 't bosch gevelde dieren; 
Gefchikt naai elk dit fchoonst of fchrikkdykst gelooft. 
Hier dekt de kop eens fti»^ een jeugdig heldenhoofd , 
£n fteekt de hoornen op; daar toont de beer zyn tanden; 
Ginds grynst een wolf als of hy alles aaa zou randen; 

T fi Hier 
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Hier loert een looze vos ; daar fchynt een wilde kat 
Zo fterk te blaazen of zy kracht en leven had. 

9 

Wie maalt het onderfcheid der Duitfche legerfchaaren , 
Elk op het vreemdst gedost om grooter fchrik te baaren;, 
E^k naar baar lands gebriük gewapend en gekleed. 
De fterke Longobard, altoos ten ftryd gereed, 
Van opflag ftreng en ftout, die hair en baard laat groden». 
En geen van beiden ooit gewilüg laat befiioeien. 
De dappere Semnoon, die tot zyn- toem verhaalt 
Dat zyn bevolkt gewest met honderd dorpien praalt; 
Efte öp gezetten ftond zichzelv* beknelt in banden 
Om jt feest te vieren van de Godheid zyner landen ; 
En , zo hy ftruiklen mogt als hy naar 't outer ftreél, - 
Niet w^der ryst , maar zich daar kruipend heen begeeft. 
De Cat, wiens jonge haaid een' yzren ring moet diaiigen ■ 
Tot hy , ten Wyk van moed , een' vyand hééft verflaagèn ? 
En van m&as knun men nooit de blonde lokken fdieett 
Voor 't roemryk oogenblik waarin hy triomfeert ■ 
Debarsfe SueVèn, die hun hflofiihait («amen winden. 
En met een' dikken knbop Zich op den fchédel binden; - 
Versoeiüng zoekea by hun Goón door menCiieobloed; 
Suardónen, met de Eudozén- opgevoed-; 

'^ Va- 
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Vannen, Anglen, en de moedige Avionen; 
Vyf volken die aan de Aarde een' heilgen eorbied toonen , 
]fn, in het denkbeeld dat zy alles onderhoud. 
Haar eeren in een bosch, 't befoemde kuifche woud: 
Het beeld der Landgodin , 't welk nooit 's volks oogen zagen , 
Wgrd eenmaal, in het ja^ , op e^' . gedekten wagen , 
Door 't Priesterdom verzeld , yan oord tot ootd geleid ; 
Stjaks worden vrede en vreugd met deeze komst Verfpreid. 
Men ziet uit dorp by dorp de landzaat faamen vloeien , 
Den w^ai der Godin, gevoor^ Hran'j(^ge koeien, .. 
Al zingend velgen ^ tot het ^yqlk bericht ontfangt 
Da^zy van 't jukhen:moê, weer aaar haar choot verlangt. 
Waar zy terftond met kar en kleedren word gewasfchen , 
En die de .'«f^fching , pleegt yer^üQnfce^ m de plasfen. 
De- wo^te Markoipan, djp j^ich van r^t en iia 
£en fdüld vofpit^ep het kleiE^ dat.hetn tot dekfel is. 
^>B uitheCTriche^ Cimber , - die , tenoorlog^ als gefchapen, 
Van 't hoofd.ipt p^n. de» ji^t-_ *ieJ| l^tefid in. 't yzren wapea 
En de ed^ pherusc , die , (^ippcrl^d ;bqwt ^ 
En , .jJooE ^e-i ^feori, jyan Arminius r'sjecbliBd ,. 
Hem 't krygsbeftier betrouwd ,^en zich door hem laat telden.. 
Dit zyn dgyciUsenjcUe ip 't'h^i.5Lya,t!B onderfcheidett. 
i T 3 Eea 
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Een deel der Marfen , na hunn' ramp byeen vergaêrd ; 
Een deel Sicambren , wier gezicht verfchrikking baart ; 
Een deel der Bructren , die nog 't hoofd naar oorlog wenden, 
Verfterken hier en. ginds Germanjes legerbenden. 
Elk deezer benden voert zyns landaarts krygsgeweer ; 
't Zy moorddolk, zwaard, ofbyl, ofjavelyn, offpeer. 
Of knods , of boog en fchicht » of flingers op hun togten. 
Hun fchilden zyn van hout, of flechts van riet gevlochten. 
Hun paarden, ongezaéld, en, zonder toom of bit. 
Bedwongen door de hdnd van die hunn* rug bezit, 
Zyn recht in hunnen loop ; of , wil de ruiter zwaaien, 
IVIet kunst door hem geleed gezwind rechts af te dtaaien» 

Dit faamgevoegde heir verwekt verwondering. 
En tevens zutht'tot wraak in Romes keureling. - 
Arminius heeft, naar dé Itryd^yz* der Germaanen, 

> • • • • 

Dees volken faamgefchaard , elk kenbaar aan zyn vaanen. 
Het voetvolk vormt voor 't oog een driehoek, achter breed/ 
De duni^ fpiCs vooruit; de 5tydeH «yn bekleed 
Met ruiterbenden, die in 't voorst der lëgerörden 
Zich breedst vertoonen, èh naar achtfen (maller wcürden. 
Dus doet het Dmtfche heir, op^^ afgdegea fiand. 
Zich op gelyk een groot ai welgevormd vierkant. 

De 
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De fchutters flaan vooruit, met pylen en met beogen; 
Geleerd te fcheiden als de heirfpits, aangetoogen, 
Met onweérftaanbre kracht in 's vyands benden dringt. 
De flandplaats is een veld, ten grooten deele omringd - 
Met allerlei gebocMnt'. 't Heeft voor zich diepe plasfen, . 
Met watorloof gevuld; verleidaide moerasfen. 
Voor 't- oog den gioad gdyk. Gennanjés fierfte Held , 
Die zyH' betrouwen in bedrog .niet minder (telt 
Dan in ontembren moed , bezette al 't oord met laagen , . 
Waaruit hy. Romes heir jserlang hoopt op te daagen. 

Germanicus, die aan het eind van 't aaklig woud- 
Arminiüs aan 't hoofd der Düitfche magt befehouwt , 
Telt, buiten 't hulpvolk hem uit pligt óf gunst gezonden, 
Agt l^ioenen, aan den difenst van 't.Ryk verbonden. 
Hy plaatst , zo ras de grond hsai> daar in fltaat toe ftelt ; . 
Drie l^oenen- naast dkandren in het veld ; ■ . i 

Twee andren volgen hen ,* waaraan de ruiterfchaaren i 
Der bondgenooten zich ter wederzyde paaren; 
En de overige drie zyn met elkaêr verbrochts 
Op de- eigen wyzeals de eerfte, en vormen d'acbtertögt. 
Het Gallisch hulpvolk heeft bevel het bosch te dekken, . 
Opdat de vyand van dien kant geen' ramp moog* wekken. 
^ Elk . 
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Elk legfocA vormt tien cohorten naast dkaêr; '. 

De grootfte. en eerfte voert den gouden adelaar , 
£n fluit de ftandplaats in der achtbre I^ei^ooten; 
De zesde en tweede drom van de dgen kevu^enooten 
Staan 't naast aan d'adelaar, ter rechte- en flinkezy'; 
Voorts volgen de andren hen geregeld op de ry. 
Elk dier cohorten beeft haar e^en yam. en ftandei;j . 
En om zich in deè ftiydite houden by. eUomder;, 
Voert zy.by haar getal, den naam van 't legioen, 
En leeuv., of wolf, of (tier, .of draak in haar blazoen; 
En is vier baideo, diepi, elk van verfchdden. ryen. 
Het Ugtst gewapend volk , dat altoos in het .ftryên 
Den aanval moet beftaan , of d'aanval weêrfland biên , 
Is van pantfier, rondas, en zwaard en pook yoprzien ; 
Hun werpfpiets i^ a&n 't dnd' met yzer overtoogen. 
Welks punt op de eerfte fdiok, of breekt of word gebogen ; 
Zy voeren flingers, in hun fterke vuist gedudit 
Als zy den zwaaren fteen doet gieren in de lucht. 
Zy, die op deeze wyz' naar hddenglorl ftreeven,» 
Zyn Jongelingen, in den fnsfchen bloei van 't leven. 
De bende die hen volgt, wier volk meer jaar^ telt, 
Veifchynt op de eigen wyz* gewapend in het veld 

Als 
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Als de andre benden , die 'na haar te vöorfchyn treeden. 
De helm dekt 's keurlings hoofd , het borstpantfier de ledenï 
De rechte heup is met een kopren plaat gedekt, 
Xerwyl het fchild de flinke een nut befchutfd.fttekt. 
Hun hand voert fchichten i die zy vliegen doen als vogds. 
Zy draagen in him fcMd een trits geriemde kogels , 
En zyn , naar 't krygsgebruik, voorzien van dolk enzwaaxdt. 
't Eiyaaren volk, reeds meer dan dertigmaal verjaard , 
Praalt m de derde bende, en voert veel zwaarder fpeerên, 
Om zich in 't felst des fhyds met grooter kracht te weeroi^ 
De laatfte bende , die in *t heir 's Ryks glori fchraagt , 
Vertoont een' achtbren ftoet van helden , reeds beda^d , 
£n meermaal 't krygsgevaar kloekmoedig doorgeftreden> 
Het keuren harnas dekt met eer de fterke leden, 
Of fomtyds , naar hun keuze , een ligter kryg^ewaad. 
Hun zwaargepluimde hehn tocmt hunnen acditbten ftaat. 
Zy , rustende op de knie terwyl de voprilai vechten , 
Zyn fluks van acht^ 't fchild gewoon zich op te rechten « 
Gdyk een ko{M;en muur onwrikbaar pal te fiaan : 
Getroost te üieuvlen of den vyand neer te Haan» 
De Bere ruiters, die de keurehngen fterken, 
Zyn ieder l^io«i tot vlugge legervlerken. 

Dus 
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Dus ftaan de vdken thans elkandren 'm 't gezicht. 
Elk van de Hopliên noopt zyn bende tot haar' pligt. 
't Romeinfche hdx gelykt een' drom getergde leeuwen. 
De Duitfcher toont zy n' moed door zingen en door fchreeuweok 
De felle ftryd begint aan de eene en de ancke zy* 
Op 't fteeken der klaroen; een deel der ruitery 
Stuift, om den weg ter zege aan Romes heir te baanen. 
Ten flagorde uit , «i dreigt de heirfpits der Gfermaanctt. 
De fiere Arminius gelaat zich als vermrd , 
Bied flaauwen wederftand , ddnst veditende achtervmard » 
Om Romes ruiterrcdk tot vordren aan te prikkien. 
En op 't misleidend veld in heeter ftryd te wikklen. 
De paarden glyén in den ïlibberigen plas. 
Of zinken door hun zwaarte in *t groenbegrödd möetas*.. 
De ruiter doet 2yn' moed en yrer vruchtloos blyken.. 
En vind zich buiteü fiaat te vordren of te wykén. 
Op 't eigen tydftip valt cte driftige Gennéan, -" • 

Door blyde hoop gevleid , iyn' vyand fchreeuwende aan » 
En treft het ruitê^ölk met rpeer€*i ét met' z^narden^, - 
Dat , op d'öawislfen grond , bdétemecd met tyti paarden ^ ' ^ 

» . ► - . * ■ 

In 't groeiend lyfegevaa^ manhaften weêrftahd bied ; 
Den moord, hoe fel hy g;riinm', ftottt onder de oogtti zictf- 

Ges 
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Genoodzaakt m getroost dit mir zich dood te vechten. 
OeimaniGus befchouwt met finart zyn ruiterknechten 
Ten dorie aas fchieht en fteea en knods ea zwaard en fpe^ : 
Hy zend hen ylling» hidp, opdat hy *t onheil keer'; 
Doch de orngdegen* plaats baart de dgen ongemakken » 
£n doet het nadreod volk ook in den moeigrond zakken. 
Arminiaft, êSe hoR bederf onfeilbaMr acht, 
Dtingt ftericer op hen aa^ met grooter ocvlogsmagt ; 
Maar ziet oea deel zyns heirs van achter ftnnk ea boomen, 
Waar hy zyn laagen vormde , eensflags te voorfchyn komen. 
Zy waanen dat de kans zich reeds voor hen verklaart, 
£n Vliegen driftig am, onordentlyk gefchaard. 
Ter weérzy* vem *t moeras , waar hen de gtood kan draagen. 
De Zoixi van Druzus ^ die dees troepen op ziet daagen , 
Prest Uy met mond oi hand de legioenen aan. 
Om mA vaeende magt dk volk te keer te gaan. 
Soldaateo , fpredd; de Prins , verdr3ri: dees woeste boopen ; 
Verlost uw makkers, ^e gevaar van 't leven loopen. 
Terwyl zy voorwaart fpoên, zend Romes Legerheid 
Twee : Bgte benden in de bosfchen nevens 't vdd , 
Om 's Dukfchers hertred naar *t bewosfen woud te weeren. 
De ftryd 0^ 't vlakke vdd word hevig; ligte fpeeren 

V 2 En 
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Ea pylen, voortgejaagd v^ de eene en de andre zy*^^ 
Zyn thans van weinig vrucht in 't ftryden van naby. 
De onafgebroken klank op hehnen^ fchilden, zwaarden;. 
De krygshoorn en trompet; het trapplen yaa de paarden ^ 
Het juichen en 't gezang; het kermen en 't gefteen, 
Vervullen 't ruim der lucht , en mengen zich dooreen*^ 
De dappre keurling , diè den ramp van Varusf fchaaren 
Nog waant te zien,, dringt aan yiii weerwil der barbaareni: 
En wreekt door ftroomen bloeds 't geleden ongeval; 
De. moord is weêrzyds groot; de fchok waart overal. 
De Duitfchèt fchiet te kort, en weet zich naauw' te wenden. 
Arminius, vergramd om 't woest beftaaa der benden,. '; . 
Verlaat zyn legerfpits, en vliegt vmi plaats tot plaats;.. 
Eafterkt, waar hy verfchynt , hét harte des foldaats. 
Zyn afeyn doet de. kans voor Romes ruitren keeren,.* , . 
Die , midden in 't moeras „ zich nog kloekmoedig weerenr^ 
En zich ten grooten deele ontwikkien uit het flyk. 
De zege wdfelt niet ; de kans ftaat te ongelyk. 
Arminius zoekt nog , fdhoon yxuchteloos , zyjj fchaareui . 
Al ddnzend naat het bosch byeen te doen vergaêren : ' 
De Röomiche. keureling beftookt hem langs die paên. 
Hy doet iyn Dujtfchers door dit yolk wej heenen.flaan,, . 

Maai:- 
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Maar vind zich in het eind' verpligt dit oord te ontwyken , 
En Jaat het bloedig veld geheel bedekt met lyken. 

De moedige Romein behoud het oorlogsveld; 
En vind 2y n fchaê gering , nu hy zyn dooden telt. 
Men mist drie Oveirften der dappre keurelingen, 
En blyft in twyfling welk een lot zy ondergingen* 
De Prins beveelt zyn volk , uit zorg voor overval^ 
Het heir te dekken met een' aarden legerwal^ 
Gereed Arminius kloekmoedig na te jaagen, 
Zo ras het eerste licht aan de oosterkim zal daagen. 

De maan verlichtte de aarde in 't ftilfte van den nacht^ 
Wanneer drie mannen zich vertoonen by de wacht. 
Die hen terftond herkent voor "'s heirs vermiste helden. 

« 

Doet , roepen ze , otae komst den Veldheer yllings meldea;. 
Wy brengen hem een maai:* van t mterfte aanbelang. 
Men wekt Germanicus, op hunnen fterken drang. 
Zy melden dat men hen, in 't felst des fbyds gegrq)eny 
Gebodd , voot 't Lq;erhoofd des vyands had doen fleepca,, 
Terwyl hy aan het volk zyn gramfchap blyken. deed,, 
't Wdk tegen zyn bevel te vroeg op 't flagvdd ftreed. 
Dat hy hen 't Roomfche heir ten voorbeeld had gewezen». 
£n 't loflyk kiygsheleid vm Druzus Zoon geprezen. 

y 3 Voorts. 
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Voorts dat de Hertog hen van kluisters had verfchoond , 
En tegen zyn gewoonte aan hen zich heusch betoond ; 
£n dat hen door zyn taal niet duister was gebleken » 
Dat hy , den oorlog moede , eerlang van vree zou fpreeke& 
Dat hy het onheil van Theuaulde had betreurd; 
Doch in zyn droefhdd door 't bericht wierd opgebeurd, " 
Dat Romes Veldheer haar betaamlyk deed onthaalen; 
£n dat Inguiomeer, toen na het avondmaalen 
De drinkhoom blydfchap in het hart der gasten bragt ^ 
Zeer breed geftoft had i:^ Germanjes oodogsmagt ; 
En, half door drank bedwdÜDid , hen deeze tasd deed hooren : 
Arminius, wien niets op de aarde kan bekooren, 
N& de eef van dit gewest > dan 't byzyn van zyn gaé» 
Heeft eencn aanlig voor op 't fterk Maguntia, 
En zal met al ons har zidi naar die vestinf? w 
Terwyl Germanicus hier toeft met zyne 
Hy is niet zonder hoop dat hy dien vyden wal. 
Thans fchaars van volk rocvzien, welhaast vermeestrcD zat, 
En 't juk der flavemy van zyn Theusnilde weeren. 
Men had ter nuddennacht hen naar een tent doen keoren. 
Voor hen ter rust gefchikt , en onvoorzien van wacht 
Verwonderd dat het hek niet verder aan hen dacht, 

Be- 
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Beflooten, ze onderling terftond de vlucht te waagen , 

Om 's vyands ftout befluit deö Veldheer aan te draagen. 

Germanicus, ontzet door 't onverwacht bericht, 

Vind zidi niet zonder zorg dat in dit tydsgewricht 

Den fieren Duitfcher ligt het oogmerk zou gelukken 

Om 't grootsch Maguntia aan Romes magt te ontrukken ; 

£n kent de waarde van die fterkbewalde vest, 

Öte hy den fleutel acht van *t Gallisch wingewest. 

Hy doet den krygsraad fluks in zyne tent vergaêren ; 

Zend kleene hoopeii van gezwinde ruit^fchaaren 

Op nader kundfchap uit ; en meld- den legerraad 

Wat lot Maguiftisi eerlang te wachten ilaat. 

Elk wensdit die fchoone fiad voor overvd te dddcen; 

Doch vind niet ratdzaam langs de w^en voort te trekken , 

Waarop Amüniiiis zyn volk daar heen geleid. 

Men kent die paden niet, doch weet met zekerheid 

Dat ze ^en loopen door mo^asfen en door wouden r 

Zo nSuix ab 't bosdbi het welk de benden korts befchouwden. 

Terwyl men zich beraad, keert fpöedig drom by drom 

Der KooMche ruiters in het leger wederom. 

Zy meld»i alkai dat de vyand is geweken; 

£a 't weuüg; volk , door hem verborgen in die ftreEksn , 

Op 
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Op hunne nadring naar de bergen is gevlucht» 

Die tyding maakt den Prins hoe langs hoe meer beducht 

Dat zich de Duitfcher naar Maguntia zal wenden. 

Hy neemt een kort befluit ; en keert met al zyn benden 

Door 't woud van Teutoburg tot 's Eemsftrooms boord te rug ; 

Hy doet Cecina^ by een kortsgelegde brug, 

Met de eene helft des heirs zich weer op weg begeev«i ; 

Gelast hem dwars door 't land der Bructren heen te ftreevea. 

Waag, zegt de Held, op dier ontrouwen grondgebied 

De legioenen by de lange dyken niet; 

Doe achter uwen rug die hier en ginds doorfteeken, 

Opdat gy veilig blyft voor 's vyands looze treeken. 

Trek voort door 't Uzipeetsch naar 't Ubifche gewest ; 

En ged* vandaar terftond de fterkgedreigde vest 

Bericht van haar. gevaar ; gelei de keurelisgen 

Daar heen zo u de nood tot dit befluit mogt dringen. 

Ik' zal myn heir te fcheep vervoeren naar den Rhyn , 

En met der Goden hulpe op 't fpoedigst by u zyn. 

Nadat Cecina van het leger is. gefcheiden 
Blyft DruzusZoon zyn hdr geftaêg langs de Eems gddden. 
Tot aan den mond des ftröoms , daar hem zyn vloot verwadiL 

Hier zend hy Pedo met een deel der ruitermagt 

. Naar 
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Naar 't land der Friezen af> 's Ryks ongeveinsde vrinden, 
Alwaar liy op zyn" togt geen' tegenftand zal vinden. 

Terwyl Germanicus zich fpöed om t'fcheep te gaan; 
Dient Titus hem de komst van 't grootsch gezantfchap aan , 
Waardoor de Chauchen , die aan 's Wezers boorden woonen , 

» 

Hunn' eerbied aan den Held en 't magtig Rome toonen. 
Twee achtbre mannen, van de grootften uit hunn' Raad, 
Gaan voor; een Priester volgt, in zyn gewoon gewaad. 
Zy worden vergezeld van vyftig jongdingen , 
Al Eedlen van het land , door ftryd en oefaiingen 
Beroemd m hun gewest. Held Taximagulus, 
De waardigfte afgezant , fpreekt tot den Prins aldus : 
Geluk en hél weêrvaare aan u en 't magtig Romen ! 
Wy zyn , doorluchte Vorst ! uit ons gewest gekomen 
Om u der Chauchen trouwe en vriendfchap aan te bién. 
Zy wenfchen zidtmetRcme in vreêverbond te zien. 
En hebbai tegen 't Ryk , in weerwil van het wrokken 
Des wreevlen nagebuurs , de zwaarden met getrokken. 
Wy bieden , uit huim' naam , u vee ai vruchtoi aan ; 
Zy zyn gereed, des aoods, voor u ten ftryd te gaan, 
De Roomfche l^ermagt met humie magt te fchraagen , 
En zuUen altoos als 's Ryks vriend^ zich gedfaagen. 

X Zo 
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Zo ras de vreemdling zwygt, neemt Pnizus Zooa het woord: 
Wy hebben , heft hy aan , voor langen tyd gehoord 
Dat de eedle Cha^chen deugd en goede trouw beminnen; 
Nocttt dan met billykheid den oordog begiimen; : 

Als waare helden zich gedraagen in \ gevecht; / 

£n als de zege in 't dnd* den zwaaren ftryd beflecht» 
Aan d'overwonnellng zich goederti^ea toonen; 
£n hunner vrienden trouw met heufche erkentnis loonen. 
Eoi volk, dat billykheid aan eedlen krygsroem paait ^ 
Is 't bondgenootfcbap van 't grootmoedig Rome waard. 
Ik zal, (^>dat gy ziet hoe hoog wy deugd waitrdeereii, 
*t Va:bond , dat ik aanvaarde , op 'tpii^;tigst. doenbezweerenu 
Fluks geeft de Prins bevel dat op d^ naaien dag > 
Romdn en. Qmuch verzaom' tot fluiting van. 't verd^. 

De volgende ochtend vind de <^eostb{^^ Qxatei^hms'H 
Der beiden volken aan h^l ftichten vam atar^ii. 
Zy ryzen naast elkaêr fm d'oever yaa dien vlp^« 
Aan 't een en 't ander fta^t de priest^lyke ftQ^t;. 
Men ziet de Chauchen reeds n^ 't teatlyk <mff, t||§g^(^ 
Het leedrei^ DuitfcbQ kleed omvt^Agt hm fterl^ lf#^; 
Hun ruige mantel is een ^Ude dier«^uJ^.«> 
Doch 't hooÊi wptd nooit g«dek$ als 't; v^qüc q@9l' vie^ B^ 

D«t 
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De dappere Romeia treed « zonder fchild of wapen , 
Behalvea zyd^weer, tot by zyne o£ferknaapen. 
De Veldheer, die zich aan 6ex Grooten hoofd vertoont. 
Is mee d'otyvenkrans op deezen dag gekroond. 
De Priesters dfaagen om hun hoofilen lauerhlaéren. 
Der OiaUchen (^fraars zyn bekranst met eikenvaaren. 
Een hümier werpt airede een handvol zuiver zout 
£n drooge bladren op 't geftapdd dennenhout ; 
Een ander doA het vuur uit harde kdën dringen, 
£n hddre vonken op *t gdieiligd outer fpringen. 
De drooge ftof vat ^dam, en raakt welhaast in brand. 
De Priester ftrooit hierop met onbekrompen hand 
Den wierook op 't altaar, en uit zich in gebeden: 
t Zon! dus heft hy aan: ö Bron van zaligheden, 
Die al het mensdidom door uw kracht en warmte voed; 
Die kruid v(xx allen kweekt ; die aUen leeven doet ! 
Uw lieflyke invloed eischt geen l^)edige offeranden. 
Beflxaal.het hdlig vuur dat we u ter eere branden. 
b Zegenryke Zon! ö Voedfter der natuur! 
Kweek tusfchen Rome ta. ons een onuitbluschbaar vtror 
Van vrioidfdu^ en van trouw ; en doe het duurzaam blaakeo 
Zo lang uw.ftiaalen Rome en ons gdukkig maakea! 

X 3 Thans 
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« 

Thans danst zyn bly gevolg om 't heilig outer heen , 
Terwyl het maatgezang hun ftaatelyke fchreên 
Door deeze klanken fterkt: 6 Zon! 6 Bron van leven! 
Wil Rome , wil den Chauch fteeds heil. en welvaart geeven ; 
Zet beider ^harten door uw' zachten invloed aan 
Om eeuwen lang elkaêr als broeders by te ftaan! 
Straks zingt een andre rei : 6 Zon ! ó Bron van leven ! 
Onttrek uw' glans aan hen die deezen vree weêrflxeeven ; 
Doe door uw hemelsch vuur het land van hem vergaan 
Die 't eerst befluit zich van dit vreêverbond te ontflaan. 
Terftond word de ofFerhoom , met mede vol gefchonken , . 
Door d'oudften afgezant den Veldheer toegedronken; 
Men brengt ter wederzy de . elkaêr het lieflyk nat , 
Zo lang als de offerkdk een' droppel yochts bevat. 

Na 't einden van den zang der Chaudüfche offeraaren 
Zegt Driizus wy ze Zoon lot zyne Priesterfchaaren : 
Toont/ daar dit volk' den vree by Febus ons bezweert , 
Dat Rome in feestmuzyk hem ook Godsdiehftig eert. 
Die last word na&uw' verftaan, oFRomesTriéstÊrchooiien- - 
Doen vader Febus lof dus Ban de Chauchen hóoren: 

Van hier, van hier, gy die het Godendom veracht. 
ApoUo nadert; op zyn nadring wykt de nacht. 
; ' / De 
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De palm van Delos beeft, Parnasfus lauren kraaken, 

De zwaanen zingen daar zy Febus zien genaaken. 

Hy ftapt zyn' tempel uit met majesteit bekleed: 

Op, jongelingen, op; maakt u ten dans gereed. 

ApoUo doet zyn gunst alleen aan braaven blyken ; 

Die gunst zal voor altoos van de eedverbreekers wyken; 

Die haar geniet is groot , die haar ontbeert is klein- 

ApoUo toont zyn gunst aan Qiauch en aan Romein. 

Men z wyg' ;' dat alles zwyge om Febüs.lof te hporen. 

De zee vertraagt haar' loop als zyn gewyde chooren 

De .glori zingen van . zyn fchichten en zyn lier ; 

Dan galmen bosch en dal em bergtop en rivier , 

lö, lö, Pean! Apollo is'verfchenen! 

Zelfs hoott men Thetis dan Achilles niet beweenen. 

De Phrigiaanfche rots , in vroeger eeuw een vrouvr . 

Die , fchoon door finart verfteénd , nog teekens geeft v^ rouw , 

Gevoelt door Febus komst haar brakke traanen dropgen. 

Driewerf rampzalig die Apollo niet verhoogen ! 

lö/Iö, .Pean; hef aan: lö, Pean! 

Dat alles:! Febus roem' wat zingt óf zingen kan. . 

Zyn invloed fchenkt aan de aard' de heilzaame artzettyen ; 

Hy dryft de kwaaien weg door kracht van kruideryen. 

X-3 Hy, 
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Hy, die van 't Dichttenchoor als vader word geëerd. 

Heeft ook het handlen van den taaien boog gdeerd; 

Men roem' hem als het Hoofd van Sdiutters en Poëeten. 

Hy, op den breeden top des HeUoms gezeten. 

Word door het Negental in al zyn pradit befchouwd. 

Hy draagt een gouden kleed, zyn boc^ en lier Z3m goud; 

Hy doet zyn icMchten met een' gouden koker praalen; 

't Word ^es kouter gOud be£±enen door zyn ftraalen. 

iDriewerf gdul^g *t kind waarc^ hy oederziet ! 

Daar groeit de fterke ftier, de koe misdraagt 'er niet; 

Daar geeft het fchas^je mdk, verzeid van tweeling jongen; 

Daar toont het geitje vreugd door hnppeLende iprongen. 

lö, lö, Pean! herhaal; lö, Peaol 

Die galm tbyv' voort zo vér hem de Edio voerot kan. 

't Roeme tdi' Lratones Zoon , tot troost van de aard' gdboroL 

Nn hy 't verbond beftraalt zal 't Jufriter bekooreo. 

ó Fébusl doe deez* vrede eeuw uit eeuw in bdban. 

Dan moet het Rixne, daa den Chauch vooiQ)oedig gaan! 

Hier zwygt het Choor ;fliaks treed een Legerpriestec oadef • 

Die zelf ree^ vader is by 't leven vm zyn' vader^. 

Opdat hy met den Oiaudi voor t outer vrede fluit*. 

Men plukt Of 't maat gebergte eeo handvcd yzerkniid. 

Ger- 
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Gennanicus b^ranst terftond voor 't oog der fchaaren » 
Met dit g^eligd loof de Priegterlyke hairen, 
Ten blyk' dat hy 't verbond zal ftaavee met gezag. 
Gy » die oay last verlesit toe flvütisg vaa 't verdrag , 
Dus uit de Priester zich : zult ge u , ö Held ! verbinden 
Tc ftaave& 't geoie ik tot den vree zal dienfUg vinden ? 
Ja, zegt é& Prins, dewyl 't met mynen pligt beftatt» 
En Romes mogenbeid noch Ce^zars glori, fchaad 
Terwyl mea teeds de vlam op 't vredealtaar ziet Ipeelea^ 
Leest de achtbre Priesto: uit de Krasichea fchryfta&eeLea 
D^ iahouid van 't verlKHid aan bei' de volken voor; 
En roe{^ , a)3 hy 't voleind : ö Hoofd der Goden \ hoes; 
^ÏQOc, groote Jupitei! d Chauchen! neigt uwe ooceo. 
En gy, gewyde man, dop? hm. ten tolk verkoren! 
Al 't geoi uk; dit tafre^ doos vasf geteezen is. 
En kl9M door u v^fftaan, voibm: eep. verbindtenis 
Waarvan XB;omduiGhe volk, dat gy die Gioón ziet vree^^ ,> 
Dat di^:^«4^ h^g heud,^ de Ê^b^ip^ nooit zal/ffief^ou. 
Indien dat volk door list of openbaar geweld 
Het vreêverbond verbreekt, dat thans word vastgeffeld; 
En de eeden fchend, waarvan zy 't groot gewigt befeflfeay 
Tieff' Jupitec hun hocrfd, als ik het hoofd zal treilen 

Des 
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Der zèug\ die gy hier ziet, en 't ofFer weezen zal. 
En uw geftrenge hand; 6 Vader van *t heelal! ' 
TrefF* zo veel zwaarder hem die 'd' éed niet zal betrachten 
Als uw geduchte kracht ftreefc boven menfchfenkrachten. 
Hy vat, daar hy nog fpreekt^ een' zwaaïehAeen, én 'flaat 
Daarmede op 't hoofd van 't zwyn , dat aan zyn zy de ftaat 
Men ziet het dier , als door een' donderflag getroffen , 
Terftond al fuislend op hët aardryk nederplóffen. 
't Word door de Priesterfchakr geflagt ter offerand', 
Den Krygsgod toegewyd, en op 't altaar verbrand; 
Terwyl Romein en Chauch, thans trouwe bondgebuuren , 
Dus juichen: Dit verdrag moet zonder einde duuren! 
De Chauch, die hartlyk wenscht den vree te doen beftaan, 
Bied Druzus Zoon terftond zyn gyzelaaren aan; 
Verkoren uit den rei der eedle jonge helden. 
Die de afgezanten op deez' blyden togt verzelden. 
Men flyt den langen dag in gulle vrolykheki. 
Daar de een en de ander tot zvn' leistogt zich bereid. 
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JLjo ras de benden *t licKt dés dageraads ontdekken , 
Zien zy den Chauch vernoegd naar zyn gewest vertrekken.^ 
De Roomfehe Legarheld , die , toen hy herwaart kwam » 
De ondiepe gronden in den mond van de Ëems vernam > 
Befluit door mindring van den last de vloot te ligten , 
Opdat hy met meer fpoeds zyn' fcheepstogt moog' verrichten ; 
Beveelt Vitellius . zidi laqgs het flxand te fpoên, 
Aan *t hoofd van 't veertiende en het tweede l^oen; 
£n inet die benden by de Hunze op hem te wachten. 
Thans trekt Amizia Germanicus gedachten; 
£en fterkte die hy aan: den mond van de £ems beCchouwt) 
En die daar voormaals door zyn' vader wierd gebouwd. 
De Held ftelt Mennius 't gebied des burgs in handen , 
Gefterkt met Roomfehe magt , tot ftèun der Chauchfche landen» 
De ddnzende ebbe, die van lieverlee begint, 
En 't rustig blaazen van den frisfchen oostenwind, 
Doen ras de kielen, die op 't rollend water zweeven, 
In 't fpoedea van den togt de banken overftreeven. 

Vi- 
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Vitellius, die met zyn benden langs het ftrand 
Zyn' weg gerust vervolgt, befchouwt ter flinkehand 
Het heuvelachtig duin, teïwyt de keureüngen 
Verwonderd acht flaan op de vormveranderingen 
Der golven , die vaü 't ftraöd hoe langS höfe vérdèr Yliên i 
Eai ongewoon gezicht voor Romes oorlogsUên. . ' 

De felle noordewind had in 't verloop der ty den 
Het ftrand van deeze kust gdSadig veel doealydea; 
Het zandig duin verftfooid , of in de zee geftormd^ 
]^n daar tot bank by bank en plaat by plaat gevormd » 
Die elke w.y kende eb betlendig (^ doet droógeiif . 
En by het wasfend nat verboigenzyn aan 'de oogen;' ï r 
Wanneer by ftorm en vloed het watsr bruisdit én brand »' 
£n wyde lekken vonnt in 't a%efpodde zsfd. . 
D^ wysgeer twy^ » door het deinzen en hét ry zen' . 
Der golven, wie h5r 't best decs groöden tor aalwysae» ; 
Of ze een gedeelte van de xee zyn of van de fiafd% 
I>aar zich ds vloed toot deeze, cq de eb voor dteverklaatt. 
Een deel elendig vdk^ dat ginda in arme huctcB ' 
Op hooge hêuveb -wxxnt, (£e hed voor 't mcbefchatoed^ 
Zyn, al» het watec .wykt,^ nie^ ongdykaaitlite 
Die uit hun zkikend ichi{> dendood op ^tftraad oatvüïl^./ ' 
'1/ -^- Zy 
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Zy leeven aredylc van^ de viëfdiéó , door de baaren 
Tot aaa'lion but' gevoerd ; dfe zy met vlyt vergaêren 
Eer dé Oügeraste ftibotti» Verwisfélend van fteê, 
De vuSdtiüi y&n het land «emg v^tt liaar de zee. 

De Ifitfotting liet allengs de ktdit door -«roaicéh dekken, 
Die, bruin «n btidnef , (leeds tich dikker faamen trekken. 
Dé vtiendelyke zon gaat <jp den middag fchuü. 
De ndóidev^ind batst los , efi lÉengt een i^tir g«!ïufl 
In 't klaterend géroêht der iwaare regeriplasfen. 
Zo ras de ftMm b^int , begiet de vloed tè wasfen. 
De baaren roUen aan met Ichrikkdyk gedruiscb. 
Het loeien van den -^xrind, en 't akeUg gebruisch 

_ • 

Der hdlle zee , jaagt fduik in \ hart der legerfchaaren , 
Op 't eenzaam ftiand ten dode aan de opgezwollen baaren, 
Die, eer zy zulks vennoén, hen tot aan de «ikds'ftaan. 
De wind fdaast hevig op ; de vloed dringt fterker aan. 
De ontftdde keorling , lüt zyn ordening gedrongen , 
En tot de knieën toe door 't bruisfchend nat befprongen , 
Dat onophoudlyk ry st , en landwaart ingefbormd , 
Zélfs hoóger oorden in een baare zee nasvormt, 
Vind zich , na wdmg tyds, in 't nüdden van de golven. 

• 

Ter rechtéhand word reeds een ded van 't heir bedolven. 

Y i Hy 
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Hy vlucht ter flinke zy* gefladig hooger aaa; - 
VergeeÊ. De holle vloe4 belet hem vast te ftaan> 
En dringt veel &dler op dan hy dien kan ontwyken ; 
Eln voect rondom, hem heen een menigte van lyken;; 
Zyn meeste paardjen, al 't gereedfchap. Elk ontmant 
Zich van zyn wapens in (Hen jammerlyken ftaat , 
Om zich , zo *t mooglyk is , al waar' 't half naakt , te be^eiL 
De vlotte benden, die van de aadrenr t^yiUnd vergen^- - 
Hen de armen reikoi in het prangen van deif noody - r r 
Vertoonen hen alom 't verfchynfel van den dood. 
Wanneer zy 't bleeke hoofd, geftadig weer bedolven.,. . 
Voor hun verfchrikt gezicht opfteeken uit de golven; ; 
Of dobbrend dryven op de baaren over 't land; 
Of zinken in het diepv Hi^ baat geen' t^enftand ; 
Eén onheil wedervaart den Uooden en den dapprea. 
De feUe persfii^ van het nat doet alles wappren.. 
Hter helpt noch kloeke raad noch onbezwekenmoed,. 
By 't overtuimlen van den rusteloozen vloed. 
De hoop op lyfebehoud,naar 't welk ze op 't yvri^ trachten^ 
Is fchier bezweken by 't bez.wykeii hunner krachten. 
De dag beloofde hen nog fchaars twee uuroi. licht ^ . . 
Alsi zich een ry zend duin ontdekte aan hun gezicht ;. 



Z E V E N D E B o E K. 173 

^y moedigen elkaêt om derwprt zich te fpoeden, 

Of 't hen gdukken mogt het veege lyf te hoeden. 

Een Haaf, voordeezen aan Vitellius verkocht. 

Laat niets tot redding van zyn' meester onbezocht ; 

En bied goedhartig aan zichzdven ftout te waagen. 

En op zyn fchoudren hem naar 't hooge duin te draagen. 

Vitellius leent aan dien trouwen voorflag 't oor. 

De benden vcdgen ftraks den vroomen flaaf op 't fpoor y 

Totdat. ze, al waadende, op het ryzend ftrand geraakeo. 

Terwyl hen 't nat ontzinkt naar maate zy genaakoi > 

Bereikt ViteUius, met Lizus hulp,, een kruin 

Van dit zo wellekoom en levenbergcnd duin. 

De keurling, die byna het onheil is ontweken. 

Is werkzaam om aan hen de handen toe te fteeken 

Die nog op 't zoute z,and in 't golvend water ftaan. 

En tracht at wie hy ka^ den dood te doen ontgaan. 

Dus worstlend raakt in 't einde een groot getal behouém. 

Elk zweert dat hy zich nooit op 't ftrand weer zal betrouwen.: 

Zo zweert een zeeman, die door feilen fliorm zyn fchip 

In zee verbryzlen zag op een verborgea klip,. 

En zich ter naauwemood gered vind uit de baarea,. 

Dat hy den Oceaan nooit weder zal bevaaren; 

Y 3 Ea 
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En naauw' word cJoor 't geluk hem Meuwe winst yoorfpeld. 
Of hy zeilt vrolyk uit , en ploegt het golvend veld, 
Waarop voor weiiüg tyds de dood hem fcheen befchoren^ 
pe moed, door vrees verflaauwdl, wbrdHgtdoor hoop herboren. 

Thans ryst een hartstochtftorm van vreugde en droefenis. 
Elk dankt het Godendom dat hy behouden is , 
En weent om 't ongeval van maagfchap of van vrinden 
Die hy erbarmlyk door de golven zag vêrflinden; 
Een fehriklyk denkbeeld voor het medelydend hart. 
Zy vinden voor zichzdv* een nieuwe bron van fmart » 
Daar ze, algevast, gewond, door arbeid sfgdlreden» 
Niets overhielden dat hen fpyzen kan of kleeden. 
Nog naauw'' geboïgen uit een* droeven watemood , 
Drdgt hen het naar gebrek nog ysfdyker dood. 
Zy liaan hun oog in 't rond van dees verheven kruinen , 
En worden hier en ginds, v{m verre, opandre (kiinen, 
De laage hutten van de visfdiren wd gewaar; 
Doch memand durft 'er heen , uit zorg voor nieuw gevaar» 
Inmiddels is de dag reeds voor den nadit gewdiM, 
Die 's keurlings fchrik vergroot in deeze barre ftreekèn^ 
Hy brengt dien rustloos door in naare angstvaHigheén , 
En 't eenzaam ftiand weergalmt van 't jammxen en geween» 

Ger- 
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Germanicus was naauw' in ruime zee gedoken 

Wanneer hy door den ftorm, ontydig losgebroken, 

De vlotte kielen ziet naar zand en bank gejaagd. 

Elk beeft. De Batavier alleen blyft onverfaagd, 

£n valt met kracht aan 't werk ; en roept vast toe aan allen r 

Op , Mannen ! vdgt ons fpoor ; laat al de zeilen vallen ; 

Grypt fluks de riemen op ; roei& af; eer zich de vloot 

Door aandrift van den vloed op 't ftrand te berste (boot , 

En, vast raakt aan den grond. .Qp» op, 't is tyd van fpoeien. 

Elk dry kt het zeil , en valt met alle kracht aan 't roeien ; 

Doch yind, in weerwil van zyne aangewende vlyt, 

iti(;h telk^is weer by 't land, dat hy met zorg vermyd. 

Hy ziet. op bank by bank de holle golvoi branden; 

Hy worstelt onvermoeid om zidi te hoéo voor ftranden r 

En naftuw' is door zyn vlyt de ranke kid van 't droog' , 

Of de pi^eruide zee voart fchokkeod dié <^oog, 

Of ploft ze op 't oogenblik in diepe waterkolken , 

En jaagt .«en' doodfchen angst io al de uitheemfche volken. 

De vloQt , korts wdgefcbaard toen ze a£ftak van het land , 

Is van elkaêr vetfpreid , en zwerft langs al het ftrand. 

%0 word het voo^lenh^, dat uit het barre noorden 

Klapwiiek^nd T(mt ep fpoóc \mi > NylfirooiB^ 2K>ele boorden. 

Door 
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Door 't woeden van den wind geftoord in zyne vlucht, 
En, van elkaêr gefcheurd, verfpreid door 't ruim der lucht 
Twee kielen van de vloot , die voor 't onftuimig woeden 
Des bulderaiden ftorms zichzelf niet kunnen hoeden , 
Zyn buiten ftaat geraakt door roer- en mastverües. 
En lyden fchipbreuk op de kusten van den Fries, 
't Volk vind ter naauwemood , door de onvermoeide zorgen 
Der Friezen , van het wrak dier fchepen zich geborgen ; 
En doet , door fchrik beroerd , al ftaamlend' hen verftaan » 
Dat al de Roomfche vloot waarfchynlyk is vergaan. 
De nacht doet in het dnd' den noorderilorm bedaaren. 
De wind fchiet weer naar 't oost. Men ziet allengs de baaien 
Met minder hevighdd langs 't vlak der zee gejaagd. 
Dè zorg vermindert, nu de morgenfcheemring daagt. 
De zon ryst uit de kim , en mengt haar gouden glansfen 
In 't blaauw der golven , die om al de kielen dansfen , 
En thans geheel bedaard , de kortsverfchrikte vloóc 
Al dobbrend draag'en in haar' kabbelenden fchoot. 
Men haalt de zdlen op ; en voed alreê 't betrouwen ■ 
Van aan de Hunze eerlang Vitellius te aanfchouwen. 
Men vreest met reden , fchoon men 't ergflie niet vermoed , 
Dat wind en wedei hem bdlet heeft in zyn' fpoed. 

De 
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De;otitkomen keurling, die, op 't fteile duin • gezeten , 
Den traagverloopen nacht in doodsangst heeft gefleten , 
En huiverig door koude en flaauw van honger is , 
Denkt aaii den vlootling met geen mindre deerenis. 
Zy fpoeden met den dag, om *t leven te onderftutten ^ 
Zich landwaard in, en naar der visfchrai arme hutten; 
Doch vindai wdnig dat hun hart verkwikken kan. 
Ze ontmoeten echter hier een' oud' en minzaam' man, 
Die wUlig aanneemt naar de Hunze hen te leiden; 
Het oord waar Druzus Zoon hea allen heeft befcheiden. 
Zy vinden naauwlyks zich op de aangewezen fteé> 
Of zien de gantfche vloot in goeden ftaat in zee; 
Die hén allengs genaakt. Wat bly dfchap jftreelt de benden 
Die 't eind zien nadir^ van hunne mtgeftaane elenden ! 
De Roomfche vlootling werpt zyne ankers in den grond. 
Maaf welk een jammerkreet ryst op den zelfden ftdnd. 
Als zy ViteUius en al zyn fchaar aanfchouwen. 
Zy durven naauwlyks hun ontfteld gezicht betrouwen. 
Op^ gistren fcheidden zy van rustige oorlogsliên , 
Thans fchynt het fchier een heir van kranken dat ly 2iön. 
Men helpt , in 't hart geraakt door innerlyk erbarmen, 
Hen flxaks aan boord, om hen te voeden «n te warmen; 

Z De 



i7« G E R M A N I C U Sv . 

De trouwe Veldheer zelf is de eerde die hea troost; 
Niets word tot hun behoud door hem verwaóreloosd. 
Hy loont den visfcher voor zyn' byfland aan de fchaareo: 

*t Gelukt han zonder ramp thans vcalig voort te vaaren» 
Tot hy den oostermond des Rhynftrooms weder ziet. 
Cariovalda, die 't BataafiTche volk gebied, 
Verfchynt hier op een kiel met veden van zyn Grooteo. 
Die wakkre Batavier, uit Cattenwald gefproten, 
Had naauwlyks door den Fries het ongeval gdioord 
Dat Romes Veldheer trof, of ftreefde fluks naar boord ,. 
En gunde zich geen rust in 't fpoeden doo{ de ftroomen , 
Of 't hem gelukken mogt den Prins te hulp te kcMnen. 
De Zoon van Druzus , die dees daad grootmoedig vind t 
Verheft zyn eedle deugd ; omhelst hem als zyn' vrind ; 
Onthaalt hem dag aan dag ; en toont door dvizend tdy Heflv 
Dat zjrne erkentenis . 's Helds trouw niet heeft te; wykeik 
Dus zeilt de gantfche vloot in Flevoos golvend meit:^ 
En ziet die binnenzee met vrolyke oogen weer. 
Doch wie, wie kan den fchrik van Romes kroost beüchryvea»' 
Al^ 'tti^iidden in dit mek e?n eiland a^a ziet dry ven ,. 

4 

Met lis en riet gezoomd , met wilgen digt omt^t ? 
In 't midden ryst e^. hut^, vjm riet eo klei en zand . 1 

Ees- 
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Eenvoudig faamgefteid. Ze ontdekken op het eiland 
Twee lammrcn en een' os , die op dit dry vend weiland 
Vedsaasd rondom zich zien , als ftonden zy verduid 

« 

Zich midden in dées zee te vinden op bet veld. 

Dit vreemd verfchynfel noopt de Roomfche l^erbenden, 

£q de Opperhoofden om *t gezicht daar heen te wenden. 

Wat zien wy ? roepen ze uit. Is 't waar , of is 'teen droom ? 

Of -doist de Godheid, die 't gebied voert op deez' ftroom, 

Dit dobbrend eiland op de watervlakte dry ven 

Ten bly k' dat Romes vloot hier eens door flx>rm zal bly ven ? 

Waarom, zegt Druzus Zoon , bezwaart ge u zonder grond ? 

Dit zwemmend eiland zal misCchien ih laater ftond 

't VerHyf van een' dör Goön, en eerbied waardig weezen. 

*t A^oud Asteria, nu Ddos, drerf voordeezen 

Langs Chioos wynryk ilrand, en wisfélde van ftêe 

Van 't Attisch voorgebeirgt* tot in deEgeefche zee. 

De kieloi, die iréea :zich uit Trezoies haven 

Naar 't wydberoemd Epure in 't fchoónst faizoen begaven , 

Aanfchouwden *t vlottend land omzoomd met fcheut^ net» 

En dikwerf vonien zy \ by hun terugkomst niet. ; 

't Scheen dat geen vaste plaats aan 't dland was befchoren» 

Voordat 'er Febus uit Latone wierd geboren: 

I . 2 s Toen 
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Toen fchoot het wortels uit, ftond vast en wierd bebouwd; 
Het goud golfde in zy n meir , zy n vruchtbre grond droeg goud^ 
't Zag , jaar op jaar bezocht , zy n* roem ten top geklomraeni 
En noemt zich *t oudfte van Apolloos heiligdommen. 
Gy. weet, Romeinen, hoe zyn tempel was vermaard* . . 
Terwyl dit vreemd verhaal aan 't volk verwondring b^art,. 
Begint Cariovalde op deeze wys te fpreeken: 
Gy oordeelt recht, 6 Held! dit eiland ftfekt geen teeken 
Van eenig nadrend leed; üw vloot loopt geen gevaar. ' i 
Wy worden in dit oord dees wondren meer gewaaid 
Het vruchtbaar oppervlak van deeze laage landen , 
Bedekt eeh losfeftof, dio we in den winter branden, / \ /. 
En veenftof word genoeaid; die' zich in ïnat ontblndV- '' -' 
En droog word in de zon. Als een noofdweste wind) . 
Het meimat tégen 't bed van .deeze. ftóf doet fpoeléai \ ' •. 
Word ftraks het veen* doorweiekt ; en flaat ^engs aan k Wofekn ( 
En kalft inweftdig uit door 't kabblen van den' vloed; ! : ' , [ 
Indien in deezen (land ' een feilé ftórmbui woed ,. " 

Scheurt hief en ginds de fcorsü des iaardiyks .van èlkandrèn; *. 
Dan zien we eea deel des^lands van v^te plaats venmdren; i 
Datt voert de ftrobm, ató nu, fomtyds een diand mee, • :' 
Met ruigte enriet gecjiekt, voorzien van hut en veè ; . ' / 

En 
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En dryft hét ginds ai wéér, en doet het dndlyk ftranden, ' 
Wanneer 't zich vasthecht aan naby gelegen landen ; 
Daar 't vee, dat nu door 't nat zich eng.beüoten vond. 
Na zynen togt weer. wdd op eooen ruimen grond. 
Dees taal verdry ft den fchrik van Romes keurelingen , 
Die nu het dobbrend land met hunne vloot omringen ; 
Terwyl 't iia 's Veldheers oog thaie zdf een wonder Hyftj, 
Dat met zo los een' grondal 't land niet heoien dryft. -. 
De vloot zeilt uit het meir, envcdgt het kronklend' zwieren 
Des Ysfels, tot den zoom van 't oord der Batavieren; 
Alwaar hun Opperhoofcl met gulle gastvryheid. 
Den Prins, aan land geflapt, naar zynèaburg geleid. ' 
De landzaat flxeeft , opdat zi^h'tfcheiepsvQlkmoog' verfrisfchen, 
Naar,d!oBver, braigt om ftryd konyiKn aan en visfchen, 
Ea boter , . melk. en kaas ; de vruchten van zyn' grond ;j: , 
En toont door gid onthaal zyn ctqöw aan 't oud verbohdc - 

Een Roomfche l^ecmyl van Arenacums veste- 
Praalt , op een' heuvel in 't Batavifdie geweste , . 
Carioyaldaas buiig, die ^- verwondring wekt.. .. 

Hy heeft een! witten muur, en is met riet gedekt :f. .. , 
Men kljipt naar 't hoog verbtyf langs yyftien groene treeden.' 
Het pronkt met bouwpraal noch uitheemfche kostbaarheden^ 

Z 3 't Een- 
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't Eenvoudig hart veracht all' wat den hoogmoed vleit. 

^c Ontbr^ nochtans den buig aan geoi bevalligheid, 

Bekwaam om 't oog, g;€Woon aan Romes pracht , te flreelen. 

Hy wiord in 't rond befchaêuwd door hooggetopte abeeleo; 

Had hoven K)m zich heen; en, door zyn' hoogra lland. 

Een uitgdtrekt gezicht op 't omgel^en land; 

Op weide en koraivdd , op ba-g en bosch , op dorpen , 

Geplaatst op hoogen grond , dai Vloed niet onderworpen ; 

En op d«i zilvren Rhyn in 't wykende verfchict. 

Zo ras men uit den burg den Veldheer nadren ziet , 

Verfchynt, omfingeld van Bataaffche maagdenfchaaren , 

Bevallige Rozande, in 't prttfte van haar jaaren» 

Cariovaldaas gade, en teer van hetn bemind. 

Zy groet haar' echtgenoot en zyn' beroemden trïhd. 

Die, nevens zyn gevolg, verbaasd ftaat op 't auifchouwen 

Dor heüfdie zedighdd en ïchoonhód déezer vrouwen. 

Zy zingen 's Veldheers lof, en diea van 't Roomfche Ryk; 

l£ji ftellen Julius aan Cattenwald gelyk, 

Wien hy weleer beftreed, wier beider moed zy roemen, 

Terwyt zy Romers en Bataven t»oed<^ noemen. 

De Prins treed op dien zang de ruime burgzaal in, 

Daar Vcxrst Carlovalde en zyne bartvriendio 

Hem 
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Hem gastvry , naar ^$ lands wy ze , aan hunnen disch onchaalcn. 
De gulle Uydfohap fchynt uit aller oog te ftraalen. 
Men rekt het avondmaal tot aan den middennacht. 
Dc$ Veldheers rustkoets is een zuivre fchaapenvacht» 
lyiet bloemen overftrooid; en moê van zórg en waakoi,. 
Smaakt hier Germanicus in fchaéuw van rieten dakoi 
Meer rust dan hy voortaan in Rome zich belooft. 
De zon had reeds den glans van 't ftarrenheir verdoofd ; 
Het boschchoor zong verëoid^fchoon ongdyk vanftemmea; 
Het dry yend vischje fcheen te luistren onder 't zwemmen ; 
De wind CHitwaakte allengs met lieffelyk gezuis; 
Het fluimrend beekje Icheea met blyder ftroomgeruiscb 
D)pb immer van den top der heuvlen af te vloeien» 
£n op de klanken van 't gevogelte aan te roden» 
Toen Vorst Canovalde, op 's Hdds vermaak bedacht» 
Hem minzaam noodigde op een grootfche harteojagt. 
Straks fpoed zich 't edel paai naar de afgeperkte wouden. 
Men kan» op 't hoomgduid, den jagthoadnaauw weerhouden. 
|Iy fpringt en rekt den band, tot hy zich vry bevind. 
Germanicus, verzeld van zya' Bataaflchen vrind, ! 

Wiens landaart wellust vind in visfdiefl en in jaagen» 
Schikt zich dit uui naar hem.; ontziet noch ftroomnochhaagea; 

Doch 
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Doch in het eind' vamoeid, en mat door 't vuur der zon, 
Ontdekt hy met vermaak in 't bosch een frisfche bron. 
Laat, zegt hy, heufche Vorst, laat ons de jagt bepaalen. 
En by deez' waterval in 't lommer adenïhaalen. 
Hy fpreekt, ea fpoed zich reeds naar dat befchaduwd oord. 
Staa, roept Cariovalde, ik bid u,'gaa niet voort 
Stap op dien heuvel niet ; gy zoud het graf betreedea 
Eens helds, in dit gewest gevierd en aangebeden. 
Deeze eikenmast , geplant by 't zooden gra%efticht , 
En jaar op jaar omkranst , beteékent waar hy ligt, 
Germanicus toont zich begeerig om te weeten 
Wat deeze held verrichtte, en. hoe hy wierd geheeten. 
's Lands Hertog, die hem langs een zypad bronwaait leid. 
Voldoet , op deeze wy ze , aan zyn weetgierigheid. 

Een volk, nu fchaars bekend, had in aêloude dagen 
In dit raoerasfig land ter woon zich neêrgeflagén. 
En dikwerf veel elend' door watemood geleên. 
Door al dien ramp vermoeid , begaf 't zich elders he«! , 
En 't land, in ftorm op ftorm,door vloed op vloed bedolven. 
Bleef woest en onbekend na 't ryzen uit de gcdven. 

Het volk der Gatten , dat by 't groot Hercinisch woud 
Vede eeuwen voor dien tyd zyn woooing had gebouwd. 

Was 
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'Was merklyk aangegroeid in aantal en vermogen, 
Door Koning Catmeers zorg in vrede en oorelogen. 
Hy , door den dood beroofd van 't voorwerp zyner trouw , 
Herhuwde aan Penta , eetie uitheemfche en trotfche vrouw-, 
'Uit Scandinavisch bloed op Finfchen grond gefproten. 
Dees haatlyke echtkeus wierd gelaakt door veele Grootcn-; 
Daar Bato, de eedle vrucht van 's Konings eerfte min, 
Alreê verbonden was aan fchoone Rycheldin, 
Een Tungrifche eedle maagd ; en door (ter Goden zegen , 
Een joi^sken, Hes genaamd, had uit zyn' écht verkregen. 
De uitheemfche Penta wierd naauw* moeder van een' zoon , 
0f floeg , ter zyner baat , het oog op Catmeers kroon> 
En. Uet niets onbezocht om Batoos recht te krenken. 
Zy ftodtte in 's Konings harte een vuur van achterdenkéh , 
Alsof de jonge held hem naar den fcepter ftcmd. 
Zy groeide. in 't huiskrakeél; en haalde, op deeien grond,. 
Een aantal Finnen in , om haar ten fteun te ftrekken. 
Doch fchoon zy yverde om haar ftaatzucht loos te dekken. 
Vorst Bato merkte eerlang dat door de fnoode list 
Der wreede ftiefooêr hem zyn erfdeel wierd betwist. 
De tweefpalt namfteeds toe; en Catmeer,flink3ch bedrogen. 
Had Bato en zyn gaê verbannetv uit zy ne oogen ; 

Aa Wan- 
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Wanneer ved Eedlen , met hun ongeval begaan ». • 
Het hof begaven om 's Ryks Eifprins by te ftaani 
De gryze Koning had dees tydlng naauw* vernomen^ 

« 

Of bragt een heir byeen om Bato op te komen» 

En trok 'èr meê ten ftryd, van zyné gaê verzeld 

De legers ftonden reeds flagvaardig in het veld,. 

En Penta vleide zich, door haare afhangeliogen 

Den Prins eerlang een* dolk in *t hart te zullen wringen;. 

Toen hy , die aan zyn volk het ftryden had verboön , 

Met fchoone Rycheldin en hunn* onnoozlen zoon, 

Ten blyk' wat vadermiü zyn edel hart bezielde. 

Zich onverwacht vertoonde ,, en voor Vorst Catmeer knielde: 

Waartoe, dus fprak de held, een heir in 't veld gebragti^ 

6 Vader! dscht ge ons bloed: wy geev^ 't in uw magté 

Uw zoon , uw droeve zoon , zal nimmer u beftry den. 

De gryze Vorst , ontroerd door liefde en medely den ,. 

Omhelsde, al weenend', zyn verongelykte fpruit. 

De hdren borften fteaks in vrolyk juicht tüU 

En Catmeer bood zyn* zoba in 't openbaar voldoening: 

Ik eisch, riep Bato uk, niets anders dan v&zóeaaag. 

Men richte, indien gy ons met de oude gunst befohouwt, 

Een zoodeQ outer.o^i in 'c naaste heilig woud; 

Dat 
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Dat daar der Priésttenrei , met offers en gezangen, 
De gunst der Goden pooge op ons verbond te erlangen. 
Dé volgende ochtend zag de landzaat van rondom, 
De blyde Vorften en 't eerwaardig Priesterdom, 
Tot ftaaving van den vree, bereids naar \ bosch getogen. 
De wierook blaakte en rees in wolken naar den hoogen. 
Als de Opperpriesteres , die by het outer ftond. 
Dus 's Hemels z^en Cne^te op <&t gewenscht verbond : 

■ 

Laat u, h goede Go6n! het offer welbehaagen, 
U door der Vorfloi hand eenpaarig opgedraagen. 
De haat en de argwaan zy uit bdder hart geweerd , 
Nu 't voor 't gezicht der zonne dkandrenvriendfchap zweert. 
Der Vorften rechtehand was reeds te (aam gebonden ; 
Hun beider rechte duim gegriefd met ligte wonden ; 
Zy proefden uit die wond elkanders dierbaar bloed» 
Ten zichtbaar teeken van hun eensgezind gemoed. 
Het zelfde vriendfchapsblyk verbond de twee VorftinnetL 
Na deeze trouwtoets fprak het hoofd der Priesterinnen : 
5 Groote Tuisco! dat dees vriendfchap eindloos duur'! 
Tref d'eerften die haar fchend , door uw verflindend vuur. 
Al 't vorftdyk gedacht herhaalde deeze woorden 
Zo duidlyk, dat het volk en 't Priesterdom die hoorden; 

Aa d £a 
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£41 Pcnta bood hierop, als met den vree voldaan, 
Den Prins een' gulden helm , zyn gade. een' fliuer aan ; 
Verzocht hen op een feest , om deezen dag te vleten; : 
En bad hen , . op dat feest zich met, baar. gift te fieren. 
De Vorften toonden zich door deeze daad bekoord.^ 
En Bato fpoedde, door erkentnis aangefpoord. 
Zich naar het lomrig bosch ^ met eenige EdeUieden , , 
Om keur vin wild te doón , en 't Fenta aan te bieden. 

De tyd van 't feest verfche^i, ai Bato keerde niet*., 
Zyn braave gade, die met heimelyk verdriet. 
Het uur verloopen zag , gefchikt om hen te ontÊingen , . 
I^ad zich door haar gevolg den fliuer om doen hangea, . 
Die, op het hair geftrikt, het hoofd met pluimoi dekt v. 
En tot nieuw fierfel aan 't bevallig aanzicht flxekt ; . 
Als zy haai' held verneemt j dien zy, zo heusch als teder-, ^ 
Begroet met deeze taal: Gy keert ruim fpade weder, 
Myn lief! 't.is meer dan tyd om reeds ten hoov! te zyn. 
Gewis men wacht naar ons; doch laat dees gerfl:enwyn 
U , eer wy . derwaart gaan , 't vermodde. hart verkwikken^ . 
Te^T^ryl de dienaars vast het wüd in orde fdükkenj , 
Bied'zy haar' echtgenoot de kelk met eigen h^d. 
Op .'t. zelfiie, tydftip vliegt haar hoofdfieraad in brand.-. 

Dè 
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De gloênde vlam flaat voort, en doet haar lokken rooken. 
De fluier flaat in vuur ; haar kleed word aangeftoken. 
De Vorst fchiet toe om haar te ontdaan van haar gewaad. 
Men bied hem hulp. Vergeefs. Hier komt geen hulp te baat. 
Het kleed kleeft aan het lyf; doet hals en boezem branden; 
£n *t onuitblusbaar vuur flaat haar in de ingewandoi. 
Ach ! roept ze al fl:ervende uit ,. in 't hevigst van haar fmart ; 
Dit vuur. bewyst geen fehuld. Myn lief! gy kent myn hart. 
Terwyl de droeve held zyn gade poogt te hoeden , 
Beg^t een vuurgloed in dcvederbos te woeden 
Des gulden hehns^ gefclukt voor zyn onfchuldig hoofd. 
Hy blaakt en brand, en word door vlyt niet uitgedoofd. 
Men wy te deezen gloed den Goön noch 's afgronds fpooken , 
Schreit Bato, 't is een vuur door haat en wraak ontftoken; 
De Finfche tooveres geeft van haar booshdd blyk. 
Myn .waarde Rycheldin! . . . Helaas ! .ze.is reeds een lyk. 
De wreedlbe.dood heeft voor altoos haar oog gefloten; 
En ik . . . Hy fpreekt , . en zwymt in de armen zyner Grooten, 
Rampzalig Vorftenpaar ! zegt held Germanicus^. 
Hy zucht; gedenkt aan Rome, en. aan Tiberius. 
De Batavier vervolgt : Na de eerfte rouwbetooning', 
Zond.BatD.ftraks bericht van 't fchdmftuk aan den Koning.. 

Aa 3^. Doch 
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Doch dees, door Pentaas list voor zyne klagtea doof. 
Verleende aan 't naar verhaal of geen of kleen geloof; 
£n hield zyn' Erfprins aan vloekwaardige eedbreuk fchuldig. 

Het volk der Catten leed inmiddels ongeduldig 
't Verdrukken van den Prins , en bood zyn' dienst hem aan. 
Neen , fprak hy , 'k zal my tf Vorst naar kroon noch leven ftaan. 
Zo hy, door list misleid, my kan verongelyken^ 
't Past zyn* vervolgden zoon te lyden, en te wyken. 
Dat elk die my bemint, en my onfchuldig acht^ 
Zich aan den Rhyn vervo^* , na deez* den derden nacht. 
En nevens my zich trooste ons vaderland te derven. 
De Goden zullen ons een ander doen verwerven. 

Meer dan de helft des volks , door deernis aangefpoord-. 
Vloog Buks met gade en kroost naar ^t aangewezen oord. 
Des Adels grootfte deel, en dat der Offeraaren, 
's Lands Opperpriesterin , met al haar maagdenfchaaren, 
\ Voerde al zyn tilbre have , en groot en kldaer vee , 
En paarden, en geweer, en leveosvoorraad meê. 
Men rustte vlotten toe en uitgehoolde boomen. 
Om 't volk in balliogfchap te voeren langs de ftroomea. 
In 't einde naderde, op den galm van rouwmuzyk. 
Vorst Batoos hofïtoet met het wieedgefchonden lyk. 

Hy 
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Hy zdf trad vpor de baar, met roodbekretene oogen,. 
£n wekte in allej: hart eèn hevig mededogen 
Door zyn rampzalig lot en troostdoozen (land: 
Hy had zyn* teedren zoon aan zyn bedorven hand'; 
Een moederlooze fpruit van naauwlyks twee paar jaaren. 
De weg weergalmde alom van droeve lykmisbaaren , 
Daar alles deerlyk weende op 't VcMrftdyk geween; 
Tot de Opperpriesteres aan 's Rhynftrooms boord verfcheen,. 
£n Bato in dees taal den last der Goón deed hooren : 

Betreur uw gaê noch 't land waarin gy wierd geboren ; 
Uw Rychddin herle^ in zegenryken ftand, 
£n 't Godendom fchenkt u een ander Vaderland. 
Zak ras den Rhynftroora af met uw getrouwe vrinden , 
Tot daar de vloed zich deelt : daar zult ge een eiland vinden y 
Voor u ten erf gefchikt, te winnen zonder ftaal; 
Gaa, vest^ uw gebied daar tusfchea Rhyn en Waal^ 
Het gunllig Godendom zal de ond^neeming fchraagen^ 
De Prins eerde in die taal Theutates welbehaagen; • 
Trad van den oever, met zyn egaas overfchot; 
En wierd door al zyn volk gevolgd op vlot by vlot 
En fchuiten zonder tal, en landde aan deeze boorden* 

De nagebuuren, die eerlang zyne aankomst hoorden, 

Be< 
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Begaven zich om ftryd met hem in vree verbond. 
Hy (tichtte biirg by burg op zyn' verkregen grond , 
En deed , door wy s beleid en moed , zich in 't regeeren 
'Van landzaat en gebuur, *van vriend en vyand eeren. 
Zyn;volk, reeds in dien tyd door dapperhdd beroemd, 
Wierd Batoos landaart, of Batavisch volk genoemd; 
En acht het zich eene eer, tot aan de laatile dagen 
Der aarde, deezen naam, naar zynen Vorst, te draagisa. 
Hy had dit graf gelticht voor 't voorwerp zyner min: 
Zyn ligchaam rust 'er thans by dat van Rychddin; 
En 't kroost des Bataviers doet nog in feestgezangen 
Hunn' wydberoemden Vorst verdienden lof ontfangen. 
Zyn telgen heerschten hier in vrede , tot den tyd 
Dat Gezar Gallië verheerde in ftryd op ftryd ; 
En 't Overrhy nsch gewest door hem wierd aangevochtes. 
Die held beftreed ook ons in een van zyne togteo. 
Doch toen Vorst Cattenwald hem moedig wederftond. 
Sloot hy, het Ryk ten nutt', met hem een vreêverbond. 
En ftond aan 't moedig volk,'t welktüer hem 't hoofd deed Itooteo, 
Den grootfchen eemaam toe van Romes bondgenooten. 
Door deezen naam bekoord , trok de eedle Batavier 
Met Romes heir ten ftryde;eQ 't ftond Bntanje diec 

^s Lands 
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*s Lands hdden zagen fints door 't Ryk hun deugden eeren ; 
-Zy deeden Cezar op Pompejus tnomfeeren; 
En berden duurzaam door dien grooten Vorst bemind. 
Augustus toonde zich niet minder (leeds hun vrind. 
Gy wéét wat waardigheid ze in Romes hof bekleeden. 

't Bataaffche volk verdient nog hooger waardigheden. 
Dus fpreekt Germanicus. Hunne onverwrïkbre trouw 
En fiere dapperheid ^erfterken 't flaatsgebouw. 
2éy ftrekten meer dan eens myn vadren tot behoeders^ 
En Rome noemt , met recht , de Batavieren broeders. 

Inmiddels keert de drom der £e(Uen van de jagt. 
Men- bied den Prins het wild, dat 'hen word nagebragt. 
Germanicus vertoont aan zyne togtgenooten 
Het graf dat Bato en zyn gade houd befloten; 
Breekt van een' jongen dk een' tak vól bladren af^ 
En 1^ , ten eorbewyz' , dien op Vorst Batoos graf. 
Men fpoed zich naar den burg, die reeds zyn ruime 2aalen 
Ontfluit , om Druzus Zoon &el ssyti gevolg te onthaalen. 
Het mM verfiek den disch ; de drinkhoom zwiert in 't rond ; 
Men drinkt op Romes heil ; op 't hett van 't oud verbond , 
En op de daiffzaamheid der ongefchonden vryhdd^ 
rollen de uorea voort in engevdosde blyhdd. 

Bb Ca- 
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Cariovalda bied zyrf gast gulhartig aan^ 
Indien hy na deez' togt verkiest weer fcheep te gaan,. . 
Hem met een fterker vloot dan de eerfte hulp te bieden^ 
En zelf aan boord te gaan met al 's lands Edellieden. ^ 
De Veldheer roemt zyn trouw met minnelyke taal;. 
Omhelst Cariovalde ; erkent zyn heusch onthaal ; 
En flaat, eer nog de zon is uit de kim gerezen,. 
Op weg, om fpoedig weer in de Ubiën te weezen* 

Intusfchen word de maar' in dat gewest gebragt^ 
Dat Vorst Arminius Cecinaas legermagfe 
Op 's Bructers groiidgebied deed vallen in zyn la^en , 
En dat hy 't grootfte deel der benden heeft verflfigeBu 
Dit fchrikkdyk bericht, van oord tot oord verfpreid. 
Stort 's Rhynftrooms westerzyde in naare angstvallighei4i 
De Zoon vaa Druzus deed zyn gade alreê berichten» 
Dat hy Arminius had voor zyn' arm doen zwichten» : . 
En zich zou fcheepen met de hdft der oorloganagt ; 
Dus acht men de andre helft door 's T^ands ftaal geflagt. 
De Rooraiche yrpuw^chaar, tot is de .:^el varflageny ' 
Bejammert troosteloos^ het pnhdl. van haar maagen. 
En wekt het gantsch gewest tot rouw en deerems,. 
Daar niemand weet wie bleef r en wi^ behouden is. 

De 
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De Grooten, die zich thans in de Ubiën onthouén, 
Verbeelden zich bereids Anninius te aanfchouwen; 
En houdoi raad hoe best zyn aanilag zy verhoed. 
Een ded betoont zyn' fclirik , een ander deel zyn' moed. 
De ontrouwe Pizo veinst zichzelf befchroomdst van allen. 
Hy hoopt dat deeze ramp den Veldheer zal doen vallen , 
'£n Romes achtbre Raad, door valsch bericht misleid. 
De neerlag vryt&a. zal aan onbedachtzaamheid ; 
En ver yan 't wykend volk een veilig pad te baanen 
Om zich te bergen voor de woede der Germaanen, 
Vazwaart hy door zyn* raad hun treffend ongeval, 
En vordert dat men fluks de Rhynbrug floopen zal , 
Opdat de nederlaag te zwaarder valle aan Romoi. 
Wie zal, dus vaart hy voort, Anninius betoomen; 
Die, daar hem niets weerhoud in 't fpoeden naar den Rhyn, 
Haast meester van die brug en d'overtogt zal zyn, 
En lai^ dien weg het land der Ubiërs verheeren. 
Sabinus tracht dien raad , hoe fchoon hy fchyn' , te keeroo. 
Een deel der Ubiërs geeft Pizoos voorflag klem; 
'Een deel der Ridderfchap verklaart zich tegen hem. 
Sabyn befluit deez' twist aan 's Prinfen gaê te ontdekken» 
Beducht dat tydverzuim tot grooter tamp zou firelsken. 

Bb 4 ,Zy> 
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Zy , die den ftrik befpeuit door Pizoos listighdd 

Voor haaren echtgenoot en.'t w-ykend volk g.efprdd,. 

Befluit Sabinus.zy' door. haar gezag te fterken. 

En tot beteugling van de boosheid meè . te werken. 

Zy doet der Grootm ftoet in haar v^rblyf ontbién > 

En fgreekt: Met welk eeaoog zou Romes Veldheer, zie»: 

Dat gy, alleen bezorgd Arminms teftuiten». 

Voor 't volk , den dood ontvlucht , den laatften w^ zoud fluiten - 

Die hen. in hunnen ramp. ter redding open is? 

Myn gaê, die altoos zorgt voor 's hdrs behoudenis. 

Zou nooit dees laffe daad, dit blyk van vrees , gedoQgOL 

^t Behoud van 't vluchtend volk is buiten ons vennogen, . 

Zegt Pizo, en een vest, aan onze zorg betrouwd. 

Waarin ge,. 6 Agrippyne! u met uw kroost (»ithoud^ 

Is. de eerfte, hoe het lot op 't leger ook moog- woede^», , .. 

Die wy veifchuldigd zyn voor . overval te hoeden. t 

Indien gy aan de itaden onsuw' pUgt betracht,. 

Hervat zy , waarom hier . den . vyand afgewacht ? • ^ 

U, eer denood zulks eiscb^^ n^ct wal en graft~beflotes;?r 

Waarom doet ge aandenRhy ndenDuitfcher 'thioofdniet ftootend; 

Verfterk ea. dek de brug, opdat uw moed oas blyk'; 

En word de. ftryd te.zwaar, gy liebt dcftad tef wyk- 

S5t 
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Sabimis roemt haar' raad, en tracht dien door te dringen; 
Doch Pizo bied hem 't hoofd met xyne afhangelingen. 
Het groeiende krakeel vertraagt het nut beflüit;- \ 

Tot Agrippina zich in deeze woorden üitr 
Genoeg getwist ; ik zelf zal mét Sabinus fchaaren ^ 
En myn getrouwe wacht, die fterke post bewaaren : 
Hy volg' die volgen durft > en toon*- dat Romes kroost - 
Tot eer van 't Vaderland zich nood en dood getroost. 
Die taal doet fluks de hoop in de Ubiërs herleeven. 
Elk wil iftet haar de brug verdedigisD of fiaeeven. . 
En Fizo t die iXe)A thans verklóekt zietrdooi èeavroiaw, 
. Dekt zyn mislukte Itat' dóCMi fchynbewys van trouw. 
Zy ge^ Sabinus last door '. nieuwe legerWerken 
Aan 'S Rbyfiftrooms ©osterzy' het^ hoofd. der biug tefterkea 
Men fpast, opf'haöf- 6evd',^a{bi;d^pev£t.:van. den vloed 
Eeni-rUime' veldtdnt \iit voorhaar eh. faaacea ftoet. 
De Hoplién fchaaren reeds de dappré keurgehóóten. 
De fiere jeugd der llad, gewapend toegefdiotaiY- 
Ei3dit aan de èlöri- deely tn volgt de: Roomfidie vaan. 
*| ZweertraÜ' des V^dheers gaékloekhartigiby te ftaan. 
De kindsheid , de ouderdom , de maagden ea. dé wouwen, • 
't Raakt a^es^op de beenom. haareai togt te aaofchouwén. . 
<'^ Bba Zy 
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Zy heeft, daar zy verfchynt in een' bedaarden ftand^ 

Haar zuigliog op den arm , haar jongsken by de hand. 

Haar bruine bairen , die om hals en aanzicht zweeven^ 

Verfieren, door haat'Verwe een' gröoter glans te geeven. 

Het fchooQst gelaat dat Rome in zynen krdts ooit zag. 

De gulle oprechtheid vormt haar' tooverenden lagch ; 

De kuifche'fchaamte fpreid een blos op haare kaaken; 

Menschliev£oheid fchynt in haar flonkrend oog te blaaken; 

Enachtbre zedigheid, zo wars van dartdheên^ 

Geeft de «eöfte houdii^ tian de wdgevormde le^. 

Hoe iterk haar fchoonheid blinke in aller flaareade oogen^ 

Haar groote zid houd ftertet de harten opgetogen. 

Zy word, waar zy verfchynt, b^oet met handgekjap. 

En hoort , hoe fchuw van lof, haar! lof van flap tot flap. . 

Dus nadert zy de brug, op 't fleekèn der trömpetteo, , .. 

Daar zy , zo ver moi kan, de wachtöa uit doet zetten,.. 

En, van Sabinus en Emilia verzdd. 

Met manndyken moed op alles orde ftdt., ; •: 

De zon f(^eea voor. bét oog jnet Indien Ipded te 4aal^, 

En fprddde in 't laanwè' west langs 't veid haar Iaatfl;e.ibraalea» 

Wanneer de fchdle klank der Room&bé krygsklaroen 

Een blyk vierftrekt dat zich d& benden herwaait. fpoén. 

Ce- 
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Cécina doet zich op aan 't hoofd van zyne fchaaren. 
Dit wenfchelyk gezicht doet aller fmart bedaaren. 
De moedige Voritin treed uit de legertent, 
£n tocmt haar deernis met des keurlings krygselend. 
Ja, roept Cecina, ja, wy hebben veel geleden. 
Doch in het. ejnd niet flechts ons leven vry geftreden. 
Maar ook; den vyand, jdie ons listig. had. belaagd. 
Een neêrlaag toegebragt, en uit het veld gejaagd: 
Zo moet hèt. allen gaan die trouvloos ons befpringén. 
Des Vddheers gaê verheft den moed der keurelii^en. 
*fe Vennoeide leger word door haare.zorg verkwikt v 
Aan al 't gewonde vdJc ^rerband eii rust befcbikt 
Men hoort uit eenen mond hen Agrippina roemen ,- 
£n haar de moeder der Romdnfche hdren noemen^ 
Cecina, die haar naar den wal terug geldd,- 
Doet , om de ftad te hoen voor nieuwe angstvalligheid , 
Eer hy van daar vertrekt de brug des Rhyns bezetten. 
Dus keert ze, als in triomf, op 't fteeken der trompetten, 
Weer in de hoofdftad van het Ubifche gewest; 
Doch nadert naauwly ks haar verblyfplaats in de vest , 
Wanneer een luid gefchrei, van allen kant gerezen. 
Haar grootsch gemoed ontroert , en iüeawen ramp doet vreezen. 

Zy 
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Zy vraagt wat oorzaak tot 'zo groot een droefheid geeft. 
Doch Diemand antwoord haar. 't Schreit alles; alles beeft. 
De bleeke fchrik, verdry ft de roozen van haar wangen. 
Zy vind dch -onverwacht van doodfchen angst bevangen; 
En weet niet wat zy vreest , noch wat zy vreezen moet. 
En vraagt en wedervraagt denfelontroerden ftoet. 
Ten laatftentteft' van verre een naare loreet haare cioren^ 
Germanicus vei^aahl de gantfche vloot verloren! 
Dees noodkreet valt haar als een dciiderflag op 't hart. 

« 

Zy zwymt op 't oogenblik, door overmaat van finart. 
En word, terwyl de ftad weéirgdlmt van 't jammerklaagen. 
Geheel van kracht beroofd , in haar verblyf gediaageoi. 
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\V te maalt den büxien rouw, cBe de XMëts beroert , 
Eln ia 4e vest alom ten toppuat wotd gevocard? 
Men acht, daar groot en kldn fchier in htm traant finooreo» 
Het all* veil(KeB sa de Vel^eer i$ verloren. 
De ramp der Reomfclie vloot veroorzaakt feUe fmait ; 
Maar 't oolieil vui den Hdd verfdieort dks treurend hart. 
Men roemt zyn* eedlen aart , zyn minraam medely den , 
Zyn heuschheid jegens elk » zyn dapperheid in *t ftryden , 
Zyn goedheid, <£e zo vaak den keurlipg heeft getroost ^ 
Zyn teedre liefde voor zyn echtgenoote en kroost, 
Zyn deugd, die hem 's volks l^art en t^chting heeft: verworven; 
*t Schreit all': ÓGroote Goónl waare ikvoorhemgeftorven! 

Nog naarder ftaat het in des Véldheers huis gefteld , 
Waarin de droefheid woed met toomdoos geweld, 
En waar geen hart, hoe flug , de (mart der eedle vrouwen , 
Omringd van jammrend kroost, gevoelloos kanaanfchouweiL 
De trouwe Emilia, die Titus. teder mint» 
En van drie telgen zich de droeve fchutsvrouw vindt 

Cc Am- 
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Acutia, verzeld van twee onnoozle fpruiten, 

Die om Vitellius , . met haaf, h^ar zielfisaiË .uiten r 

De droeve Sofia, die Silius betreurt; 

En zo veele andren, die, van gade of kroost gefcheurd 

Met losgerukt 'gé^^aad'èk •öngefnöeiÉdé bduferï^ 

Al *t huis veêrgsdmen doen Vai» droévé rouWmisbCiaïén; 

Bezwekene Agrippyne , ia 't midden van diw réi . 

Op 't rustbed neergelegd, fehynt vaA al't'nftar'gefchréi 

Der droeve vrouWefe óiet^ te^hooren , aiet^'èe Ifréeojói 

De jonge Cajus, die, ontddd 'en roödl biÊ^éteii,: 

Al nokkende uitroept in zyii kind'erlyke finait : 

6 Moedert %f óbs l^:! velüE^euft hèê fisad^e tiaït^ - 

t Gelaat der moedec is mei ÖöbdWw' ov«togcai '- -. 

Zy ligt, als levénkx», ffiet toegeflotene öógen; 

Of opent zy *t gèzldiit *; X valt yllingsp Ved«r toe,. ^ 

Als waar* de véége' ziel -t fi(ni|>^)óedi^ le^én tüóê:. - 

Vespazk, in d'eck Vttbóndelt'aJte Safcintó; '• ■ - ' 

Cecinaas echt^tooote, eadke vm héldk l^üurihasv ' 

Staan- haar' fiaodva^tig' by; '^ jSen IfiÉar^lB 1i&'«ndP^' '' '' 

J£Jé& teèkën ^&vm vm^tlgvitAwm Wéé idéid.' - ^ ' 

£en traan ontvloeit mi- óóg , ^ëén' dëodlyHt 'ach! Viëi ^ppóh 

Doch ma du adh V Ichy^if haar ik zfidt öpmeuw te ónt!g1ipi^ 

')'-> Trouw- 
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TrouV9sl608Ë nio' én Plaadna' ikaaa. lOet wyd \ ' ' 
Van *t .ivfêtbdl af. • Zy iieti baat* Bangen boezemftryd , 
Doch zobdé^ (JteéreolS, hoepel zy deernis v^izen; 
£a' tlêfêiS tefs iiiih' üt' der^QïIsditige ^epekaen^ 
Dat ''§ • ¥iS^lSéè#6 • dood laèa' M 4öefl : ftygen, te g^icug. 
Thans (ïaaKb clés t^iMeti gtfdéopdeow eèQ deedyk ach! 
Zy ziet haar telg^ aftd, «i^^lddüt eën* vloed vab onattiói 
En zix^ten> dié aan *t hdit- deiX Vég tpt oêffitochtbaanén. 
• Inïilldaéy 'fyst' atolft eén oö^Woon ge(^ ; / 

Cédidtt én Sai^yn vedaatëh yllings 't htiis, ^ 
Daar zy ^ niét Wónder reêii; dés tyandd nadrkig (chroomeft. 
Straks' rdept hét volk to tl$é : Hy lèieft 1 hy < M gekdmënl 
Hy is bëvi^d èötk de gjAi^ van 'tOodendbin} 
De* Goden geeven oté tj^nttfiicus wsêrom! 
Hoel E^ Sabinus^ ^e *t bëiic}ft naaaw' durft: betrouven: 
Germanicus? Hy lèèfc! hy'lecfftrhf is bebouén! 
Wy hebben hem aa&fóhouwdi Hy is met Titus hier» 
En a! de Roomfche vloot ligt by dén Batavier. 
Op deeze tydlng, dte ^e btydfobap: doét herleeven» 
Bélluit Céëina naar Gérmanlcüs te ftreeven, 
Terwyl Sabinus zich daar Agrippyne ^end. 
Hy, die de werking van het menschlyk batte kent» 

Cg fl En 
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£n ducht dat de omoiezwaal vaii 90 yec&heidien ;imiaj'ea 
Te fterk een fchok aan 't hait der juf£eren sal baasen. 
Treed naar Emilia, en troost baar met dees re<êD.: .: 
*t Moet ;&yii dat d de .^Ibot.geen Jcbipt^r-e^;)»^ géteé»;- : 
Men meld 00$ ^ dat een ^lëeL' der üpbepen m^ ó^i Ai^mdea 
Der . Batavieren ligt, men heeft ze daar zien ImideiL 
De droeve Ëmilia ziet haaren broeder aanv , 
En fchynt in twyfling of zy kwaalyk heeft yerftaaQ. 
Zy fpeurt zyn vreugd ,en dufft haase oogj^nu^ betrouw^. 
Hoe ! berst zy uit , wat %Ggi ge ? een deel der vlootbehouên \ 
De Vorstélyke vrouw , byna- van kracht beroofd i- , , 
Wend iaauwlyk op die taal het nederbangend hQ€i£}> , ; 
En hoort Sabinus zyn beridit op nieuw herhaalqi. 
Hy gaat (leeds: voort; wdct moed; en zetdedr^>efheidpaaleD* 
WÜL ziet een Wk van. hoop;, zelfe Agr^pinaas hart ; 
Schept ruimer adem ,^ voelt v^^ligting in zyn finart. > 

Zy (Dcht allengs zich op., en durft het dadlyk.waagea 
Naar tyding van haar' Hdd , haar* dierbren Held , te vraagen; 
Sabinus > die met kutist haai droefheid' ondervapg^ ^ , 
Verdry ft door troost allengs den rouw die 'thart nog praogt; 
En meld haar ijl het dnd de wenschlykfte aller maaroi, 
Bevestigd door 't gjsjuich dec blyde legerfchaaren.. . . 

De 
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De Prins, die, toen hy 't land des Bataviers verliet. 
Zich met zyne Eedlen naar het Ubisch grondgebied 
Gefpoed had , (mu de maar der fchipbreak voor te komen , 
Zag needs den breeden Rhyn voorby de hoofdflad üUoomen, 
Als hy door eenig volk van dat bedrukt gewest 
Ontmoet wierd in het vdd, niet verre van de vest; 
Daar 2e » om 't gerucht zyns doodsin wanhoop neêrgeflagen , 
By 't ryzend licht ,. zyn' tamp en hun verlies beklaagen. 
Men twyfek, ftaat verbaasd, mistrouwt zyn e^en oc^. 
Welhaast ryst van alom de vreugddcreet omhoog: 
Hy is 't ! hy leeft l hy wietd behouden ut de baareal 
Geluk, Germanicus! dat u de Godea fpaaren! 
't Luidruchtig vreugdgeroep trekt meer begroeters aao> 
En doet eerlang zich in de hoofdftad zelf verdaan. 
Wie;fchetst de vreugd des volks, van allerleie fiaaten.^ 
't Vli^ aUes naar den Prins, in blydfchap mtgelaaten; 
Elk mengt de wdkoomgroet met tedeihattigheid ,. 
Terwyl het vrolyk oog vaa zuivre blydfchap fchreit. 
Zy , die gebloemte of loof op haaren weg ontmoeten r 
Vergaêren 't in haar' fchoot ,. en ftrooien 't voor zyn voeten. 
De moeders wyzen hem den kindren .met de hand, 
Terwyl de erkentenis op de outers wiecook biand. 

Cc 3 De 
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De galm, aan d'oever vèn den Rhynftröom cjigehevén , 
En duizendmaal herhaald : Lang moetge , 6 Veldheer ! lèeven i 
L-erf lang, Gennanicus! leef lang, beroemde Held! 
Verfpreid zich over ïlroom en berg ai bósch en vdd, 

■ ■ « - » 

En doet alle oorden van der volken vrdigd gewaden. 
De luistrende echo , die nog korts hët jammerklaagen 
Zo naar hedt nagebaauwd, galmt thans een' blydëriftt^; ' 
En roept van bosch en berg: Germaiiïcusl leef lang l 

♦ 

Hoe zich Cedna fpoed om Druzus Zocni te aanfchouvren , - 
Hy word op eiken tree gèftuit en opgehouên. 
Hy ziet doi Held in 't dnde , en word door heöi gezien ,' 
En had , door blycUbhap , zich gëworpói aan zyn lüüen , 
Indioi Gennanicus , bekoord door h^n te ontmoeten , 
Hem niet in de armen had gevalden onder 't groeten. 
Prins! zegt Ceciha, Vünsï wat fadl! gy keert weerom! 
Gy keert, behouden door dè gunst van 't Godéndoni, 

* • * 

Terwyl wy uwen ramp , terwyl we uw' dood beweenen ! 
Nooit , nooit heefb blyder dag myn gryze kruin befchoien. 
De Vddheer geeft hém blyk van zyn genden hart ; 
En vraagt hém naar zyn gaê, bezorgd voor haare finart 
Cedna maalt hem {Iraks hét deermswaardig lyden 
Waanneê zeop.'t valschgeruchtvaózyneadoodmoestfirydeo^ 

Hoe 
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Hoe zy , bez-weke», was in haar vierblyf gebragt , 
£n al 't gefunmec en den doodsangst van dien nacht. 
De Prins > getroffen door de opi:edite trouwbetoonii^ 
Der Vorstelyke vrouw, ftreefc yllingsnaar zyn wooning ^ 
£n vind ze in *t middea van der Eedldi vrouwenfichaar. . 
Zy word haar' echtgenoot op 't oogènbtik gewaar; 
£n reikt hem de armen toe ^ en poogt haar blydichap te uitea; 
Doch vodt de welkomgroet hgar (^ de liepen fluiten. 
Hy valt haar in den arm , die door ontroering beeft. 
In 't einde fchreit ze, en zegt: 6 Goón! wat heil! gy leeft! 
De VeldQieer doet zyn gade allengs door troott bedaarou 
Ze ontd^ den Ileld , zo ras zy 't v«iig kan verklasarénr 
Al wat 'er ia gebeurd in zyne afweezenheid ; 
Hoe fnood een' valftrik hem door Fizo wierd gefpreid ,, 
2Lo dra hy hoorde dat het leger was geOaageii,. 
£n hoe haar moed had vóór cle Rhynt»ug zoi^ g^draagCB. 
De Prins hoort naauwlyks diat Cedna aanftoot leed , 
Ofvraaétaaar dit 'gevecht, waarvan zy weinig weet^ 
Hy doét op 't oogenblik dien Hopman voor hem komen ,. 
En zegt : Wat vyarid hebt ge óp uwen weg 
Daar zich Aiminius ,. g^uikt doe» onzen moed , 
Naar hooger ooiden had by myn vertrek gefpoed;. 

E» 
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£a 't fterk Magantia. geneigd feheea te overromp 
Cedna zeex: 't Was list. om ons in i-amD te domnl 



Zyn loosheid had belang in 't fchdden onzer magt : 

Hy heeft gewis niet aan Maguntia gedacht. 

De Prins gevoelt zyn' toom door deeze taal ontfteeken; 

Een eedle fpy t doet hem een oogenblik verbleeken ; 

De kracht der gramfdmp werkt met grooter t^enwigt , 

Jaagt hem een' fterken blos op 't vorstlyk aangezidit. 

Blaakt in zyn moedig harte , en flikkert hem uit de oogen. 

Hoe! berst hy driftig uit: Ben ik door list bedreven? 

Heeft my de loosheid van Arminius misleid? 

Heeft hy het doel berdkt van zyne, arglistighdd P 

Ach! had ge my bericht van zyne komst g^eeven. 

Ik ben twee dagen aan den mond van de Eems gebleven. 

Daar ik een'jtrasten vree met bd' de Chauchen floot: 

Hoe willig had ik u beveiligd in den nood. 

Ik meende dat ge uw heir in haast terug deed fpoeden; 

En kon 't vertoeven, z^ Cedna, niet vermoeden. 

De vdnzaart had ons naauw* doen vallen in den fliik. 

Zo listig ons gefprdd , of trok, op 't oogenblik ' 

Dat hy door ons vertrek zich aêmtocht zag g^eeveo , 

Der Bructren bosfchen in , om ons voorby te ftreeven. 

De 
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De flcQ) van wagens , door den heirtros ovennast , 
Trok traaglyk langs den weg; de keurling droeg zyn' last, 
Nadr Romes krygsgewoonte , op 't punt van zyne fpeeren, 
^en Itormhoed op de borst , en dacht aan geen verweeren. 
Wy naderden in 't dnd het groot mo^asfig land, 
^et hoog gebergt gedekt aan noord- en zuiderkant , 
En hier en ginds befchaduwd met digtbegroeide wouden , 
Niet minder naar dan 't oord dat wy te fiuun befchouwden. 
't Gebergte zend alom, door beek en waterval, 
*t GevaUen r^ennat naar dit moerasfig dal; 
Dit doet den weeken grond elk jaar nog meer doorweeken. 
De waterplanten, die de bladen opwaart fteeken. 
Bedekken overal een zwart en drabbig flyk. 
In vroeger dagen had Domitius een' dyk 
Door dit moeras gel^d , in weerwil der Barbaaren. 
Die weg was hier en daar vernield door 's vyands fchaaren. 
Ik wist van hoe veel nuts ons die bedykte grond 
In 't vordren was , en gaf een deel myns volks terftond 
Bevel , digt aan den dyk den heirwal op te rechten ; 
• Terwyl een ander deel der willige oorlogsknechten 
Den dyk herftellen zou ; of daar de vloed zyn' rug 
Vaneen gellagen had, hem. dekken met een brug. 

Dd De 
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De keurling had de hand nog naauw* aan 't werk geflagen^ 

Toen wy op 't onverwachtst het hdr des vyaiids zagen. 

*t Viel, yllings, driftig op de buijenwachten aan, 

Wier dapperheid, hoe groot ,^. dien fchok niet kon weêrftaan. 

De dykenvesters zien zich in. hun werk beletten. 

De krygsknecht, die in 't flyk den voet niet vast kan zetten ». 

Belaaden door 't gewigt van fchild en harrenas ^ 

Zinkt over de enkels in 't bedriegelyk moeras, 

En ftaat den moord ten doel in deeze weeke gronden,. 

Door 's vyands fpietfen, die op verren afftand wonden* 

Wy zagen ons met fmart in flechten ftaat gebragt. 

Wanneer de felle ftryd bepaald wierd door den nacht. 

De vyand had van ons zich naar 't gebergt' begeeven,. 

En zond, door 't krygsgeluk tot nieuwe list gedreven,. 

Van daar alom het nat van beek en waterval, 

Met kunst door hem verlegd, naar 't laag moerasfig dal:. 

Het floeg den heirwal door , nog zwak en onvolkomen , 

En dreigde al 't leger door zyn ftorting te overftxoomen , . 

Dit baarde een' arbeid die niet uit te drukken is. 

't Volk zette, in wederwil van alle hindernis; 

Dien zwaaren arbeid voort,, en zocht door nieuwe wallen^ 

Het nat te. keeren, dat hun werken deed vervallen,. 

Qf; 
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Of overftroomde met verfchrikkdyk geweld. 
Hoe word u de aakligheid van deezen nacht gemeld ! 
De Uitheemfchen , rustende van 't nat naar ons te keeren^ 
Befteedden dien in vreagd en woelend b^ketteeren; 
£n zongen dat het klonk langs beig en heuveltop. 
Nu ging hun feestgejuich , en dan hun moordkreet op. 
Ons mo^eftreden volk fleet vast de fleepende uuren 
Met flaauwen wadttxoep by verflaauwde l^ervuuren> 
£n zworf van tent tot tent m zyn verl^enheid , 
Of lag by hoopen langs den zwakken wal verfprdd. 
Elk klaagde 't groot gevaar aan zynen l^ermakker, 
In al dien bai^en nacht meer zondo: flaap dan wakker. 

Ach! zegi Grermanicus, hoe treft my hunne elend! 
*t Gevaar vui dit moeras was my niet onbekend. 
*t Was om die reen dat ik myn zorg aan u deed Uyken; 
Ü ried tot fpoed by die gevaardyke dyken. 
Maar wie, wie kon vermoén dat door des vyands list 
De weg vernield, en u de togt zou zyn betwist? 

De Hopmanantwoord : Moede, en met 's volks ramp bewogen, 
Beving een floimiing m den moi^enflxxid myne oc^en ; 
En naauw' wierd door den ilaap myn hartewee verligt , 
Als ik verlchrikt wierd door een aaklig nachtgezicht. 

Dd s Tc Was 
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"k "Was bezig , dacht my , om het volk den weg te wyzeir,. 

Wanneer ik Varus uit het diep moeras zag ryzen. 

Zyn' aangezicht was bleek, met flyk en bloed bemorst; 

De wonden gaapten nog in zyn doorftoken borst ; 

Hy wenkte me , en trad toe om my dè hand te bieden. 

*k Gevoelde op dit gezicht het bloed me in de aadren zieden ,. 

En zwoer, verbitterd door der Duitfchren razemy,. 

Dat ik hem wreeken zoude , of fiieuvden als hy. 

Hy fchudde 't bloecttg hoofd , en zucht e; enfcheen, verflagen» 

My 's vyands fiiood bedrog en Z3mé elend te kldagen. 

Ik fchoot al beevende uit dien fchrikkelyken droom. 

De morgenftond verdreef myn' opge vatten fchroom. 
Ik fchaarde *t heir, en plaatfte, om aller moed te wekken,, 
Myzelv' in die eerfte ry , gehard hen voor te trekken. 
Dan kch! nog naauw' op weg, zag ik dèn keureGng, 
Door fchrik verbysterd op des vyands nadering. 
Ter wedèrzy' van 't heir 't gewonde volk verlaaten. 
Ik riep hen vruchtloos toe : Houd flxmd; keert wéér, foldaaten;^ 
Waar wykt gy heen ? Verlaat ge uw makkers in den nood? 
Keert in dër Goden naam ; gy vlucht in uwen dood. 
Men gaf my geen gehoor; de fchnk was niet te toornen,. 
En. de^d dk y vfen om op hooger grond te komen. 
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De vyand, loerende uit het digtbewosfen woud, 
Ontrustte ons niet,fchoon hy dees woeling had aanfchouwd; 
Maar toefde , uit list , om op ons leger in te breeken , 
Tot veldtuig en pakkaadje in \ kleevend flyk bleef ft«eken , 
£n alles daaromheen tot onderitand gereed, 
Of rang of vaan verliet , en de orde warren deed. 
Toen wierd zyn volk door hem op de onzen aangefchonnen. 
Ziet , riep hy , Varus met zyn benden weer verwonnen. 
Een zelfde noodlot treft den Romer op deez' dag.. 
Valt aan, Gortnaanen! toont wat dapperheid vermag. 
Hy vliegt ; daar hy nog fpreekt \ aan 't hoofd van zy^ne troepen , . 
Die met een wöèst gekrysch im mioórd dan zege roepen , 
Op onze benden aan, eni flaat veel volks ter neer. 
De paarden , 't eerst ten doele aan s' vyands nioordgeweer , 
Verfchrikt door 't fterk gefchreeuwi door fpeerof zwaard getroffen, . 
Doen hufa beryders door hunn' val ter aarde ploffen; 
Slaan hevig van zich af, door fdle pyn verwoed; 
Of fteigren over einde; of hoUen, rood van bloed. 
Op de andre ryen In, daar hunne onteinbre fchreden- 
Meer ongdukkigen verbryzlen of vertreeden. 
De keurling toont vergeefs in dit rampfpoedig uur 
Wat moed de wanhoop baart,, en veilt zyn leven duur. 
'"^ . Dd. 3. Watt 
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Wat arbeid had men niet om Romes adelaaren 

Te vestigen in 't flyk, tot moediging der fchaarea; 

Of hen te bergen in hét prangen van den nood! 

Terwyl ik met myn fpits den Duitfcher weêrftand bood, 

Wierd ook myn moedig ros door fchichtby fchichtgetroffenï 

^t Bezweek in 'treinde , en deed me op de aarde nederploSen> 

Waarop Arminius op 't hevigst ons befprong. 

Om my te grypen in myn dappre bende drong; 

Die my verdedigde en zich mannelyk verweerde. 

En op haar borst het fiaal des woesten vyands keerde. 

Waar* toen *t Geimaanfche volk door fhoode glei^hdd* 

£Ke *t vlammen deed op buit, niet van ons a%dad, 

WeUigt had geen van cms zyn leven kunnen hoeden. 

Terwyl zy zich vkA drifts naar onze wagens fpoedeo* 

Tot bovoi de Asfen in de diepe kld gezakt, 

Verdubblen we onze vlyt; en pocigoi, hoe verzwakt, 

Hoe a%efolterd door de denden die wy lyden, 

Het leven voor het minst dien dag nog vry te ftrydoi; 

£n raaken eindlyk in den fpaden avondftond 

Met (xts bdiouden volk op eenen vasten grond. 

Dan ach ! 't gaf wdnig troost aan Romes keurdii%en. 

Het a%ematte heir zag door den nood zidi dringen 

Om 
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Om zich te dekken door een' zpoden legerwal ; 
Maar 't meest gereedfchap bleef in 't fmartlyk ongeval ,. 
Met al den voorraad, in de handen der Barbaaren, 
Waar zou men de aarde , waar de zooden in vergaêren ? 
Hoe wierd de grond gehoogd , daar fpade en korf ontbrak ? 
*t Gewonde volk bezweek door finart en ongemak. 
En zieltoogde op het veld ; men kon hen naauw* verbinden ^ 
Veel minder tenten tot hun-aller dekking vinden. 
Het weinig voedfeU dat, befmet van bloed en zand,- 
Het leger oyerfchoot, wierd met bekrompen hand 
Aan allen uitgedeeld om 't leven te onderfchooren. 
Het afgeftreden volk gaf alle hoop verloren; 
En riep, verwonnen door vermoeienis en rouw. 
Al zuchtend, dat deez' nacht zyn laatfte weezen zou; 
De Prins had in zyn hart tot nu toe 't mededoogen 
Gefmoord : thans ry st een traan zyns ondanks hem in de oogen ,. 
Daar hy zich 's volks elende op 't levendigst verbeeld , , 
Hun deerlyk lot beklaagt, en in hun rampen deelt. 
6 Goden! roept hy uit, 6 Goden! hoort myn fmeeken! 
Doet my het leed myns volks op zynen vyand wreeken ! 
Cecina, vaart hy voort, door welk een groot geluk 
I& 't heir den dood ontgaan? In ovennaat van druk, 

Her- 
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Hervat de Hopman, kan een beuzlkig ^t leed verzwaaren; 
En ftortte ons ook dien nacht in dringender gevaaren. 
Een losgebroken paard, verbysterd door *t geroep, 
Geraakte aan 't hollen ; joeg den doodsangst in een' troep 
Dien 't op zyn' weg ontmoette,en 'tfchreeuwen deed elkwaanea 
Dat reeds ons leger in de magt was der Germaanen. 
Fluks vlucht het volk ^ verfchrikt door 't onverwacht geluid, 
Verbysterd door zyn' Mgst, de legerpoorten mt. 
Al wat ik deed kon tot geerf ftilftand hen beweegen. 
Ik hield met mond en hand, zelfe met myn zwaard, hen tegen. 
Men hoort tioch dreiging , noch vermaaning , noch gebeên. 
Ik vlieg, ten ande raad, naar een der poorten heen. 
En werp me op de aarde, en roep: Kan niets u overreeden. 
Dan zult ge uw Legerhoofd eerst in uw vlucht vertreeden. 
Vertrapt my zo gy durft ; treed toe , en zet den voet 
pp 't hart van hem die u zo dikwerf heeft behoed. 
*k Zie DOg de fchrik en fchaamte in hun verwonderde oogen. 
't Vloog dies om my heen , geraakt door mededoogen. 
Inmiddels was een fchaar van Hopliên aangelheld. 
Die de oorzaak van 't rumoer terftond aan 't krygsvolk meld ; 
En hun verlegen hart ten laatften doet bedaaren. 
Ik deed hierop hen vom myn legertent vergaêröQ , 

En 
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^ü wenkte hen tot Mte, en uitte deeze reen: 
Spitsbfoeders ! hooit naar my. De dapperheid alleen 
Kan in dit hachlyk uur ons onheil niet beperken, < 
Ten 2y wy *t krygsbeleid bezadigd meê doen werken. 
Draagt zorg dat geen van u , als met dm dageraad 
De vyand ons genaakt, de legerplaats verlaat; 
Maar wacht zyn* aanval af. Wanneer gy hem de walldi 
Ziet nadroi, is het'tyd om op hem aan te v^en; 
Barst dan op t oogenblik de l^erpoorten uit. 
Zorgt dat gy d'eerften fchok des woesten vyands ftuit> 
Valt aan , verwint , of fterft als moedige oorlogslieden. 
De dood is fchandlyk als een krygsman fiieeft in 't vlieden» 
Gy zult den Rhyn haast zien , zo ge uwen pUgt betracht 
Befeft wat roem u daar t^ uwen Veldheer wacht. 

Nadat ik Bus hun hart getracht had moed te geevai>» 
Schonk ik de paarden , <»is nog overig gebleven , 
Aan 't volk "dat al den togt zich dapperst had betoonde 
Zy zagen met vermat hun heldendaên beloond. 
Dus deed ik in 't gevaar , door kleene gunstbewyzai> 
En hoop op grooter gunst , de zucht tot glori ryzen. 
ïntusfchen greep ik moed , door 't bly bericht geftreeld 
Dat 's vyands legerraad door tweedragt wierd verdeeld. 

Ee ïn* 
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Inguiomeer ontried den Duitfchers onze wallen. 

Waarvan hy 't voordeel kende , in d'ochtend aan te vallen. 

Hy wilde dat men ons daar uit vertrekken liet, 

En ons waar 't oorbaarst fdieen,op *s Bructers grondgebied» 

In woud of dalen, die ons heir nog door moest ftreeven , 

Op nieuw befpringen zoude , en onverhoeds doen Iheeveik 

Arminius ging tot ons heil dien raad te keer; 

Weêrfprak 't bedaard beleid van Vorst Inguiomeer ; 

En wilde dat men ons in 't l^er aan zou randen. 

Zyn woeste woede deed zyn volk zo fterk ontbranden 

Dat elk in zyn ontwerp het grootst behaagen vond; 

Dus ftreefi: al 't leger in den vroegen morgenftond 

Naar onzen wal, bezet met wdaige oorlogsfdiaaren» 

In fchyn verkgen, tot misldding der Barbeaien. 

Dees draagen aarde en rys, tot demjnng van de gracht; 

Of overbruggen die ; _ea hechteft zich met kracht 

Aan onze borstweer vast, als ik in onze waUen 

*t Gewoone teeken g^ om rustig aan te vallen. 

Fluks barst ^ ruitery op 't fchor trompetgeluid. 

Door 't voetvolk onderftèunid, de legerpoorten uit; 

Vliegt op den vyand in , en dekt den grond met dopden. 

Thans , roept de keurling , zyn noch Bosch- noch Watergode» 

Ons 
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Ons tegen in 't gevecht; nu flaat de kajis gelyk; 
Nu baart de grond geen leed ; nu fchaad inoeras noch dyk. 
Hy , die zyn krachten voelt met zynen moed herleeven , 
Wint telkens meerder veld , en doet de ftoutften fheevea. 
De fiere Arminius vertoont zich overal, 
Van Segonax verzeld, en van een groot getal 
Van Eedlen ^jit zyn volk en zyner vrienden landen. 
Hy zwaait een fchittrend zivaard ; men ziet zyne oogen brandoi 
Als gloénde kooien, nu de z^ hem ontvlied, 
't Gejammer des Germaans verzwakt zyn' yver niet. 
Hy tracht tot driewerf toe hen we» ten ftryd te noopen ; 
Doch ziet hen reis op rds hun ftoutheid duur bekoopen. 
Hy wykt uit hoogen nood , en deinst al vechtende af. 
. Maar 't oorlogslot valt in dit uur den Duitfcher ftriaf. 
De dappere Romdn, door zyn verlies verbitterd. 
Voelt , nu de z^e hem zo grootsch in de oogai fchittert » 
Zyn kracht verdubblen ; valt den vluchtenden Germaan , 
Wien thans de moed begeeft , geftadig feller aan ; 
Vervolgt hem wyd en zyd, en laat zich niet betoomen, 
En doet een zee van bloed de velden overftroomen. 
Hy, die na zo veel ftryds de zege heeft behaald, 
£a al 't geleden leed den vyand duur betaald, 

• Ee 5 Keert 
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Keert juichend wederom, fchoon overdekt met wondeftt 
Hoewel gemak noch fpyze in 't leger word gevonden,. 
Hy vind verkwikking., rust,, en roem en glorirang 
In zyn verwinning, en in 's vyands onder^g. 
Nu was de weg gebaand om de Ubiën te aanfchouweo; 
Doch had uw gaê voor ons de Rhynbrug luet behouên,. 
En averechtfen raad fchroomvallig toegeftaan, 
De Bructer had gewis ons allen doen vergaan. 
Men meldde ons,. dat hy, met Arminius bewogen >. 
Aheede ; in. tw.yfling ftond om weder te oorclogen. 
De. Goden gaven, ons de zege op ons gebed. 
Maar, naast het Godendom, heeft ons. uw. gaê gered. 

De Veldheer voek de kalmte in zyn gemoed herboren. 
Ach ! roept hy , was de z^e in 't eind myn volk befchoren! 
Was hep dit heil bereid na zo veel tamp en druk! 
Mea roem* het Godendom voor 't onvoorzien geluk r 

^y , die geraaden vind den ftaat der oorlogszaaken, 
Aan zyn bewint betrouwd^ den Raad bekend tejmaakeni 
Zend Cezar door een* brief bericht van . zy nen • togt , 
Waarop hy, Mattiak, en Catv en Mars. bevocht;. 
Den Bructer ,. Tencter , Chauch, der Uzipeeten flxeeken, 
£n/t Angrivarisch vo]ik.om vrede dwong te (meeken.. 

. Hy 
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Hy fchetst Apronius en Silius beleid; 

Roemt boven allen hoc^ Cecinaas dapperheid; 

En meld , dat hy *t gebeent' van Varus legerknechten , 

In 't woud van Teutoburg een graf heeft op doen rechten^ 

Thans treed Germanicus, gedachtig aan de elend 
Doof \ oorlogsvolk geleên, in 't heir van tent tot tent; 
Roemt d' onbez weken moed van zyn heldhafte fchaaren; 
Betuigt hoe diep hy deelde in hunne krygsgevaaren;. 
Beklaagt hun ongeval, dat hy door weldaên ftuit;. 
Heft dien tot hooger rang; deelt deez' gefchenken uit;: 
Doet andren met den ring als Roomfche.Riddera^ pronken: 
Geen dapper man , die door den Prins niet word befchonken. 

Intusfchen brengt Theusnilde een manlyk kroost in 't licht. 
Segestes .zend hiervan Germamcus bericht ;". 
En dat Vorst Segimer , zyn broeder , die voordeezea 
Zich door Arminius tot oorlog liet beleezen , . 
Zyn waar belang befeft ; en- op zyn' trouwen raad 
Den vree met Rome zoekt, het Duitsch verbond verlaat;: 
Gereed om in 's.. Ryks dienst te leeven of te fterven , 
Zo hy van zyn gedrag verfchoaiing kaa verwerven; 
Dat hy met de edelften zyns volks en zyn geflacht ,.. . 
Op gunftig antwoord by den hoogen Taunus wacht... 

Ee 3 



222 G E R M A N I e U S. 

De Prins ziet Segimer verheugd in zyn belangen , 
En geeft Stertinius bevel om hem te ontfangen. 
Draag zorg dat ge onbemerkt den Duitfchen ftoet bewaakt ; 
En zo Vorft Segimer naar zynen broeder haakt , 
Voldoe zyn bede , laat Segestes hem verzeilen , 
En tracht door goed onthaal hun hart gerust te ftellen: 
Dus fpreekt de Held , daar hy door zyn zachtnloedigheid 
Geen minder harten wint dan door zyn krygsbeleid. 
Men ziet Stertinius nog naauwelyks vertrekken, 

r 

Wanneer de Chauchen, die den Priiis tot gyzlaars ftrekken. 

Hem kennis geeven dat uit naam van hufi gewest 

Een grootsch Geiantfchap is genaderd tot de vest, 

En om gehoor verzoekt. De Held kan niet bevroeden 

Wat hen met zo veel haast zich her waart heeft doen fpoeden, 

Zy worden ingehaald door Roomfche ruiterwacht, 

En naar des Veldheers last in zyn verblyf gebragt ; 

Waar Taximagulus, door hen ten tolk verkoren, 

Hem ftraks 't verzoek zyns volks in deeze taal doet hooren: 

De groote en kleine Chauch , met wien gy vrede floot , 

Zien zich , doorluchte Held ! gedrongen door den nood 

Om Rome en u om hulp voor hun gewest te fmeeken. 

Arminius, korts voor Cecinaas m^ bezweken, 

Had 
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Had naauw' vernomen dat der Chauchen groot gewest 
Den vree met Rome had op vasten grond gevest, 
Of viel , verbitterd door zyne uitgeftaane elenden , 
Ons aan , aan 't hoofd van zyne en zyner vrienden benden , 
Schoon we ook in vrede met dier volken Staaten zyn : 
Hy dekt die ontrouw met den luisterryken fchyn 
Yan voor 's Lands vry heid en der volken recht te waaken ; 
Doch .zoekt niet anders dan zichzelven groot te maaken. 
IKt deed hem zich al vroeg van Flavius ontflaan; 
Dit deed hem rustdoos Segestes tegenflaan ; 
Dit ncx)pt hem zonder dad te ftryden tegen Romen. 
De kryg doet hem in *t heir het hoog bewint bekomen. 
Hy valt den nabuur aan alleen uit eigenbaat; 
Verfterkt zich door den buit, geroofd uit Staat by Staat ^ 
En deelt den prooi alleen met zyne af hangelingen , 
Om zich langs deezen weg in *t hoogst gezag te dringen ; 
En 't moedig Duitschland, op zyn oogmerk niet verdacht,. 
Als onbepaald Monarch te dwingen door zyn magt. 
Zyn Landzaat zelf, die hem thans bly ziet zegevieren ^ 
En zich met zo veel drifts vervoegt by zyn banieren , 
Zou , wierd zyn list zo wel door hem als ons bevroed ^ 
Zyn heerschzucht hem welhaast doeii boeten met zyn bloed. 

Daa 
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Dan hoe zorgvuldig hy zyn' oogmerk weet te dekken^' 
Zyn ftaatzucht zal in 't eind tot zyn bederf verftrekken. 
Wy zyn aireede in 't veld om hem te keer te gaan ; 
Doch fmeeken dat ge ons met uw benden by wilt ftaan , 
Dewyl de Hoofden van ons volk met reden vreezen 
Dat hen Anninius eerlang te fterk zal weezen; 
Nu volk by volk , voorheen op ^t naauwst met ons verëend>, 
Dpor zyn gevlei verlokt, hem heimlyk byftand leent. 

Germanicus befeft wat ramp, al 't land zou deeren 
Indien Arminius de Chauchen kon verheeren. 
Hy ftaat verwonderd van zyns vy ands loos beldd ; 
Vraagt de Afgezanten naar de minfte omftandighdd ; 
Verheft de trouw huns volks , en doet hun hoop herleeven. 
Vreest met dat Rome in nood zyn vrienden zal begeeven ; 
Verlaat u op myn zorg ; fchept moed , en rust hier uit 
Totdat u word gemeld wat onze Raad'befluit 
Dus fpreekt de Held; en doet de Grooten faamvergaêren^ 
<0m hen het hulpverzoek der Chauchen te openbaarau 
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LJe Zoon van Drazus , met der Chauchen lot begaan , 
Spoort dus den hegertaad tot hun befcherming aan : 
Doorluchtig Heldenkroost van 't alverwinnend Romen i 
Gy, zuilen van den Staat, in dit gewest gekomen 
Opdat het fiiood verraad des vyands word' geftraft , 
£n Varas en zyn heir eoi eedle wraak verfchalt! 
Uw onverwinbre moed heeft voor de Roomfche vaanen 
Ontzag en fdirik verwekt in de oorden der Germaanen, 
£n volk by volk aireede in ftryd op flryd getoond 
Dat niemand ftrafieloos 't grootniagtig Rome hoont. 
De trotfche Arminius, die» fchoon door ods geflagen, 
Cedna overviel uit loosgelegde laagen. 
Doch voor zyn dapperheid ten tweedemaal moest vliên » 
En thans niet waagen durft: ons ondes 't oog te zien, 
Wreekt zyn geleden leed op onze bondgenooten > 
En valt de Chauchen aan,- met wien wy vrede flooteU' 
Die volkoi fineeken ons om byftand voor hunn' ftaat: 
Mea toon' hen dan dat Rome in nood geen' vriend verlaat. 

Ff Ik! 
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Ik ken uw* fleren moed, en weet wat ik moet wachten 
Van Helden die hunn' pligt voor 't Vaderland betrachten. 
Men dulde niet dat ons een woest Germaan trotfeer*. 
Maar dwing' hem dat hy zich voor onze magt verneêr'^ 
£a doe gantsch Duitschland van zyn' ondergang gewaagen» 
De Raad toont zich bereid de Chauchen te onderfchraagea^ 
Men denkt dit oogenblik ètan krygsgevaar noch leed; 
Waar 't Romes glori geld is elk ten ftryd' gereed. " ,- 
De Prins vervolgt : 'k Heb korts het groot gewigt b^epen 
Van uwen wyzen raad, om 't oorlogsvolk te fcheepenr 
De vyand , die in 't land dé wegen kundig is ^ 
Baart in de bo^chen ons gefladig hindernis. 
De keurling word vennódd door lange legertogten v ' 
Waarop hy tdJcens word beltookt en aangevochten. 
De paarden zyn verzwakt voor 't aangaan van den Ibydr- 
Al dit gevaar word door eèn' watertogt vermyd: 
Met minder kunde en magt dan de onzen ,. wierd* voordéezess 
Door onze Vadren ons de weg ter zee gewezen. 
Was hun gevaar toen groot; hün vlyt' was onvermoeid;. ' ' 
De kimften zyn in 't einde in 'tVadoland volgrbad*. 
De baaren laatên zich door onze liemeh fchc»énv 
Als of zy husreiden oaat 'c fluitfpel der gfaleieü. 
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Wy zya geen vreemden meer óp 't nistloosgolvend veld , 
Vanwaar de ftuurman fiks de ftarroi kent exi telt. 
Doch onze vloot is kleen voor zo ved oorlogsfchaaren. 
Laat, zegt Cecina, u dit doikbeeld niet bezwaaren; 
Wy hebben houts genoeg tot fchéepsbouw by de hand : 
Ook zullen vdk by volk van 't Nedergallisch land. 
Met Fries en Batavier, en al de bondgenooten 
Wier vlyt de zee beplo^, u fterken met hun vlooten. 
De Icreits der Belgen en het Niederrhyns gewest 
op des Veldheers last hun vlooten ftraks geprest. 
De wakkre Batavier moet zyne waterfóhaaren 
Aan die des kleenen Fries by Arenacum paaren» 
Daar nog fints d'eerften togt de Roomfche fcheqsvloot ligt» 
De Nedergïdlen en M orinen zyn vèipligt 
Den wester Rhynmond by Tasandrië in te v^en 
£n zich te fchaaren by Noviomagums wallen. 
De bouwing van de vloot word door Germanicus 
Cedna toebetrouwd, gefterkt door Slius. 
Zy die dkaêr om ftryd getrouwen byftand bieden , 
Spoên zidi naar woud by woud , gevolgd door de arbeidslieden. 
De groene wooning van het zangrig pluimgediert' , 
Het hoog geboomte dat de digte bosfichen fiert, 

Ff 3 Ett 



f 



22ff GERMANICU& 

En op denzelfden ftönd m^t de aarde fchynt geboren^ 

Word door den ny vren ftoet ter bouwftofFe uitverkoren» 

De ryzige olm, waaraan het weelig veil zich paart. 

Stort met de groene ranV, die hem omhelst, op de aarc|. 

De honderdarnvge eik, die de eeuwen overleefde; 

De pyn,, die de dken zelf, hoe trotsch, te boven Itreefde; 

De fchaduwryke beuk, de klaterende abeel; 

De fteile den , 't valt all' de fcheepsbouwkunst ten deeL 

't Gevederd choor , voor 't eerst geftoord in zyn gezangen». 

Verlaat zyn wooning , door 't rumoer van fchrik bevangen. 

Het boschgedierte, ontrust door 't nooitgdioord gefchal, 

Ontrent zyn legerltede , en. vlucht naar berg of dal ; 

En de echoos doQi al \wQud van hcesch muzyk gewaagai>. 

Op 't hakken van de byk en 't fhyden van de zaagen. 

Een rusteloos gewoel vervult het gantfche land , 

Daar 't willig volk tot roem van Rome faam^pant^ 

Langs 't hdlen van 't gebergt' , daar 't nederlhellend water 

Tot heldre beeken. vloeit met liefelyk geklater, 

Ontdekt men fmids; by finida,. van zwarten rook -omringd , : 

En fmookende yzerhut : die kracht vao 't ftroomnat dringt 

En dry ft de radren om , opdat ze in 't rustloos draaien 

• Den windbalg roeren, om den: vuurgloed aan te waaien.: 
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Daar finelt men de yzererts tot eenen gloênden vloed ; 
Of koelt de zuivre ftoflfe ; of vonnt die in den gloed. 
De zwaare mookers doen van hun herhaalde flagen » 
Waardoor het aambeeld beeft , het rukn der lucht gewaagen. 
Men fpint den hennep uit , en langs een vlakke baan 
Word die allengs gerekt tot lange ai dunne draên^ 
Verdubbeld en gedraaid tot kabels en tot touwen. 
Ginds ftelt mea zeilen toe om rustig zee te bouven ^ 
En zich met goed beleid te dienen van den wind 
Wanneer de vloot zich ver van 't zandig ftrand bevind. 
Hier maakt men mast en riem ; daar vormt men bloemfestoenes^ 
En godenbeelden, tot fieraad der paviljoenen. 

M« ziet de nyvre fchaar der werkliên overal 
Aan 't hangen van gebergte ^ op heuvel en in dal,. 
Langs al den boord des Rhyns , met byl en disfel flaaven. 
De flxoom paart zyn geruisch aan'tfchuurenvanttefchaaven; 
De dalen en 't gebergt' weergalmen dag aan d^ 
Van fcherpen beitelklank en zwaaren. hamerflag. 
Hoe word het oog verrast daar zich de handen reppen , 
En bosch en wouden in een vlotte vloot herfcheppen. 
Ginds groeien uit de kiel de ribben naar omhoog ^ 
En vonnen voor 't gezicht een' wyden hollen boog^ 

Ff 3, Met 
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Met deden fterk bekleed Het heditgelsouwd gevaarte. 
Schoon 't onverwrikbaar icby nt door grootheid en door zwaarte, 
Beweegt, en fchud, en Ihort, bevryd van tegenftand. 
Langs 't roökend hellingfpoor, op 's volks gejuich van land^ 
En ryt een loch in 't nat^ door zynen val gebroken. 
En doet rondom zich heoi de golven fchuimend kookqi. 
De vloeden cUe hun kruik <Hitlasten in dea Rhyn, 
En thans als overdekt van meuwe fchepen zyn, 
Doen met het c^er van hun kabbelende baaren 
Ontelbre kielen io de breede RhynkU vaaren. 
De zilverwitte zwa^, die uit het fcheut^ riet 
De vlugge nadring dier verfcheidm vlooten ziet, 
Schynt met verwondring.dit verfchynfél op te merken ; 
Zy rekt dèn hals, en zdit met opgezette vlerken 
Al dartiend daar om. heen, of vormt met haaren ftoet 
Op haare bcfart een vloot van vooglen op den vloed. 
Thans toont Germamcus der Chauchoi a%ezanten 
Hoe grootsch zich Rome kwyt voor zyne bcmdverwanten; 
En geeft zyn vorstlyk woord , dat hy van d'overval 
Des vyjmd^ hun gewest welhaast bevrydai zal. 
Daar zy op 't hoogst voldaan weer naar hun ftaaten ftreeveo, 
Doet Gallië, om den Hdd eai blyk van trouw te geeven, 
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Hem eenen onderftand van paarden, oorlogsliên , 
En wapenen, en goud, en levensvoorraad bién: 
Hy weigert heusch het goud , dat hy terug doet zenden , 
En loont grootmoedig uit zyn' eigen' fchat de benden. 

Terwy 1 't Romeinfche heir nog naar den fcheepsbouw wacht ^ 
Word door Vitellius aan zynen flaaf gedacht r 
Dien hy de vryheid zwoer voor zyne trouwbetooning. 
Men ftelt de raadzaal toe in 's Veldheers ruime wooning ^ 
Opdat hy naar de wet de plegtigheid verricht'. 
De marmren banfc , waarop de muts der vryheid ligt , 
Praalt met dit gouden fchrift^ Hy die door trouwbewyzen 
Hier zitplaats- heeft verdiend , zal als een vryman lyzoi. 
Een deel der benden, met ViteUius^ gefpaard 
In 't woeden van de zee , is langs döi wdnd gefchaardi, ' 
Germanicus verfchynt, omftuwd van Legergrooten ^ 
En treed met zyh gevolg door Rbmes keurgenooten 
Nau 't midden van de zaaL Men ziet aan d'andren kant 
Vitellius, omringd van vriend en bloedverwant. 
De vroome Lizus treed, door vreugd in 't hart bewogen. 
Kort achter zynen heer, met neêrgeflagen oogoi» 
Vitellius begroet den Veldheer en den Raad. . 
Hy legt d'ontftelden flaaf r nog in 't gewoon gewaad ^ 

Dr 
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De hand op 't hoofd , en zegt : *k Wil hem , die my het leven 
Trouwhartig heeft gered , de vryhdd wedergeeven. 
Straks doet hy afiland van het meesterlyk gezag, 
£n geeft den jongling op de wang een* zachten ilag; 
En gry pt hem by de hand , doch laat die weder glippen. 
Naauw* heeft, de ontroerde jQaaf met ftamelende lippen 
Zyn dankbre blydfchap aan Vitdlius betuigd, 
Of de eedle Hopman , door het krygsvolk to^ejuicht , 
Verzoekt den Prins hem met zyn' ftaf op 't hoofd te raaken , 
En door dees plechtighdd, volkomen vry te maaken. 
Trouwhartig jongling , zegt Gennanicus , wees vry ; 
Deel in de vryheid der Romeinfche burgery : 
Men zal uw* naam ïfj.:^^S!a der vryelingen ftellen , 
En u om uwe deugd by Romes vrioiden tellen; 
Zo worde, 6 Lizusl door dees weldaad elk geleerd 
Hoe hoog een braaf Roman genoten trouw waardeat. 
Men plaatst hem op de bank , daar hem voor alla oogen 
Het hoofd befchoroi word , en 't vry kleed aangetoogen ; 
Een grooter heil dan hy zich immer had beloofd. 
GermanicQS zet hem de vryheidsmuts op 't hoofd, 
't Wenscht alles hem geluk ; terwyl de blyde troepai 
Als met eene enkle fton , tot driewerf vryhdd roepen. 

Thans 
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Thans word de feestdisch by Vitellius bereid, 
Die al den Raad onthaalt met groote (laatlykhdd; 
En Lizus , die thans met den viy en hoed mag pronken , 
Word door den Veldheer en al de Eledlen ryk befchonken. 
Men had tweewerf de zon in 't westen fchuU zien gaan , 
£n tweewerf in den nacht de zilverwitte maan. 
Van *t ftarrenheir omringd , in 't hemelruim zijen zweeven , 
Sints Lizus door zyn' heer de vryhdd. wierd gegeeven ; 
Wanneer Stertinius, te rug gekeerd, doi Held 
De komst van Segimer en zyne telgen meld; 
En dat Segestes met zyn' broeder is gekomen. 
De Zoon van Druzus heeft dees tyding naauw'- vernomen , 
Of doet den gantfchen ftoet doei Duitfchers voor hem treên. 
Men ziet Vorst Segimer Segesteis zy' bekleên. 
Hy is een oorlogsman, aireede hoog van jaaren. 
Zyn zoon Sezithacus, die Varus legerfchaaren 
Hielp overromplen in het Teutoburger woud. 
En fchoone Rhamis na dat voorval heeft getrouwd. 
Treed na zyn' Vader in, verzeld van zyne gade. 
Segestes üneekt voor hen den Veldheer om genade, • 
De braave Segimer vat daar hy zwygt het woord: 
Wy zyn, doorluchte Prins, door uwe deugd bekoord, 
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Op raad myns broeders in deeze oorden aangekomen- 
Ik was, het'belge u niet, voorheen geen vriend van Romen, 
'k Dacht weinig Druzus Zoon myn vriendfchap aan te biên^ 
Nadat ons Julius zyn heerschzucht had doen zien; 
Nadat hy van 's volks bloed de velden had doen rooken ^ 
En met zyn toorts den burg myns vaders aangeftoken. 
Myn kindsheid , onbewust van hartewee en leed , 
Begreep toen weinig wat de vrouwen weenen deed; 
Zelfs zag ik, met vermaak, de zwarte rookpilaaren 
En roode vlammen naar de wolken opwaart vaaren ; 
En vond, terwyl men miy de vesten deed ontvliên^ 
Een kinderlyke vreugd in telkens om te zien; 
Of wees bly moedig aan hoe onze vrienden vluchtten. 
De kindsheid lagcht om 't leed dat de ouderdom doet zuchten* 

■ 

Doch toen myn jeugd verdween , en ik , ter kwaader uur , 
Het vaale mosch befchouwde op d'omgeftorten muur 
Van 't vaderlyke huis, waarin ik was geboren; 
Toen viel het my te Jtwaar myn bittre fmait te fmooren : 
Myn boej^em klopte ; ik zuchtte ; en zwoer , in my nen rouw ^ 
Dat ik den ramp myns lands op Rome wreeken zou. 
Tc Waar' mooglyk tot dit uur uw vyand als voordeezen, 
Indien de hulp, die gy mytf broeder hebt bewezen, 

Eii- 



ü 



NEGENDE BOEK. ^235 

En uw grootmoedigheid , betoond aan zyn geflacht , 
Myn oude vyandfchap en haat niet had verzacht. 
Gy , die gewoon zy t elk uw' eedlen aart te toonen , 
Zult onzen misflag, die uit dwaaling fproot, verfchoonen. 
Op deeze voorwaarde is myn trouw uw volk gewyd , 
Die u van nut kan zyn als ge aan den Wezer ftryd. 

De Veldheer hoort bedaard den fleren Duitfcher fpreeken. 
Zyn ongeveinsd gemoed is uit zyn taal gebleken. 
Doch *t baart Germanicus een heimelyk verdriet 
Dat hy Sezithacus by zynen vader ziet. 
't Is hem bekend hoe zich de jongling heeft gedraagen 
Toen Romes l^er wierd by Teutoburg verflagen ; 
Hoe woest en wreed hy 'tlyk van Landvoogd Varus fchoüd> 
En *t hoofd ten fpeelbal aan zyn medgeidlen zaïd. 
Dit onmeêdoogend woên eischt ftraf , en geen genade. 
Aan de andre zyde Haat hy 't goed Vertrouwen gade 
Waarmee dit gantsch geflacht gefpoed is naar dit oord » . 
Op geen verzeekring dan alléén het vorstlyk woord. 
Ik wil, 6 Segimer! dus vangt hy aan te fpreeken, 
Een dwaaling , die ge erkent , niet als een misdaad wreekeil. 
Doe ons, nu ge openlyk u Romes vriend verklaart, 
Vergeeten door uw trouw dat ge eens zyn vyand waart. 

Gg 3 ik 
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Ik wenschte aan uwen zoon als u my n gunst te toonen ; 
Maar wie kan 't woên , gepleegd in koelen moed , verfchoonen ? 
Gy weet den fmaad die *t lyk van Varus is gefchied., > 
Neen, zegt Sezithacus, myn vader weet dien niet; 
Hy was niet in dien ftryd met onze legerfchaaren : 
't Geen ik beftond fproot uit de drift der jonge jaaren. 
Indien die misdaad in uwe oogen ftraf verdient ^ 
Dan had gy beter door Segestes, uwen vriend ^ 
Ons aanzoek om uw gunst rondborstig afgewezen. 
-Die taal doet Segimer met recht voor onheil vreezen. 
Verfchoon , dus fpreekt hy , Prins , de drift van 't jeugdig bloed ^ 
Een krygsman , zegt de Held , toone in 't gevecht zy n' moed r 
De waare dapperheid zal zwakken fteeds verfchoonen^ 
Geen weereloozen, en veel minder dooden hoonen. 
Leer, d Sezithacus! leer dat de heldendeugd 
Niet min in goedheid dan in krygsroem zich verheugt. 
Verdenk my niet dat ik de gastvryheid ontheilig: 
Die op myn woord verfchynt, is in myn leger veilig, 
'k Vergeeve u 't woest bédryf , omdat gy 't onverbloemd 
De drift der jaaren wy t , en 't zelf een misdaad noemt. 
Laat u dees gunst zo fterk aan Rome en my verbinden ^ 
Dat wy u in 't vervolg nooit weder fchuldig vinden* 

De 
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De jongling bloost van fchaamte op dit gegrond verwy t ; 
Doch fmoort, in 't hart vergramd, zyn heimelyke fpyt. • 
Segestes, yvrende om zyn dankbaarheid te toonen, 
Verzoekt met Segimer den veldtogt by te woonen. 
De Prins, bewust hoe ver hun invloed zich verfprcid, 
Bedient met oordeel zich van dees gelegenheid ; 
En ftaat hen beiden toe^met hém te veld te trekken^ 
Dewyl hun telgen hem tot gyzelaaren ftrekken; 
Doch zend Sezithacus, verzeld van zyne gaê, 
By Vorst Segestes kroost in 't fterk Maguntia, 

Thans hoort Germanicus dat Arpus , Vorst der Gatten , 
Die dappre Natie weer de wapens op deed vatten; 
En met zyn legermagt Sigodunum genaakt. 
Ook word op d'eigen tyd den Held bekend gemaakt. 
Dat gryze Liskus, die met faamgeraapte hoopen 
Aan de overzy ' der Lippe al 't land' heeft afgeloopen , 
Thans aanvalt op de' brug, die, onlangs daar gebouwd, 
En met eèn' wal gefterkt. Antejus wierd betrouwd; 
Dat dees gemoedigd is zich maiinelyk te weeren. 
Doch byftand noodig heefc om de overmagt te keeren ; 
En dat de woeste fchaar, waarmee hy daaglyks vecht. 
Het heüig outer, 't welk voorheen wierd opgerecht 
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Tot eer van Druzus door de dankbaarheid der dorpen, 
Vermetel heeft ontwyd, en zelfs omver geworpen. 

Germanicus, hoe loos van allen kant belaagd. 
Geeft blyk dat geen gevaar zyn' heldenmoed vertzaagt; 
En zend ftraks Flavius, ervaren in de wegen. 
Met Hopman Silius den Vorst der Gatten tegen; 
Opdat men 's Trevers land voor zynen inval dekk\ 
Hy zelf verlaat de vest, met lang na hun vertrek, 
Om met zyn legermagt Antejus te onderfchraagen; 
En tracht , wy 1 hy met fmart zyn' zeetogt ziet vertraagen , 
't Veroovren van de brug te fluiten door zyn fpoed. 
De Rhyn ziet hem welhaast aan de oostzy ' van zyn* vloed ; 
En Liskus, ongezind met nieuwgeworven magten 
't Kry gskundig leger der Romeinen af te wachten , 
Staat van zyn' aanflag af, en fpoed zich uit dat oord 
Zo ras hy de aankomst des beroemden Velcjheers hoort* 

De Prins beveelt terftond aan zyne legerknechten 
Een ander outer voor zyn' vader op te rechten; 
En , in het hart vergramd door 't heiligfchennend woên ^ 
Gelast: hy 't Priesterchoor , om^ Druzus fchim ten zoen^ 
Het nieuwgebouwd altaar te omkransfen met laurieren , 
En 't lykfeest van dien held, dat thans vjBrjaart, te vieren. 

De 
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De legioenoi, die, zo ras de dageraad 
Zyn eerste licht verfpreid, in plegtig krygsgewaad. 
Elk by zyn dgen vaan zich om het outer fchaaren, 
Zien ook het. Priesterdom daar ftaatelyk vergaêren. 
Men wyd het óutêr in., én voor 't vefwohdèrd oog 
Verheffen rook en vlam zich beiden recht omhoog ; 
Dit günftig teeken wekt den moed der keurgénooten. 
De Veldheer treed, gevolgd van al de Legergrooten ^^ 
Te voorfchyn uit zyn tent, ontbloot van krygsfieraad , 
Met neêrgeflagen oog, in fleepend rouwgewaad, 
Terwyl het krygsmuzyk met keur van droeve wyzen 
Den lykzang onderfchraagt en Druzus \oi doet ryzen r 
Bied een der Priestren in een prachtig gouden vat 
Den Veldheer water aan , dié in het zuivrend nat 
De handen plegtig wascht , voor 't oog van al de fchaaren. 
Een ander Priester itelt met ftaatige gebaaren 
Den gouden offerkelk vol wyns den Prins ter hand, 
Wiens deugdgezinde ziel door 't vuur van godvrucht brand» 
Aanvaard , dus fpreekt de Held , aanvaard , 6 Hoofd der Goden ! 
Het offer, door myn hand u nedrig aangeboden. 
Begunftig Druzus huis, dat lust fchept in uw eer. 
Geef, geef dat ik altoos verwinnaar wederkeer'. 

Hy 
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Hy doet,tefwyl hy fpreekt,den wyn op de aarde ftroomen ; 
Waarna hy dus vervolgt : 6 Gy , die 't magtig Romen 
Deed zegepraalen op 't beroemd Germaansch gebied! 
6 Vader Druzus, die myne ouderliefde ziet! 
Laat aan uw fchim 't altaar^ dat ik u wy' , behaagen, 
£n een gedenkftuk zy n , waaraan in laater dagen 
Myn eerbied blyk' voor u en vóór het Godendom! 
Na deeze bede geeft hy d'offerkelk weerom , 
En vangt den omgang aan , naar de ouderly ke zeden. 
Men ziet tot driewerf toe hem rondom 't outer treeden. 
Thans doet elk legioen , gefchikt naar orde en rang , 
Op 't voorbeeld van den Held , den zelfden ommegang , 
Met fleepend krygsgeweer en omgekeerde vaanen. 
Vorst Druzus dood wekt nog hunne ongeveinsde traanen. 
De zwaare wapenklank verzelt hun rouwgebaar; 
Zy flaan de fchilden en de fpeeren op elkaêr; 
En doen dit krygsgeluid verfterken of vervangen, 
Naardat de toon vereischt , door woudhoom en gezangen. 

Na dees verrichting keert Germanicus te rug. 
Hy laat meer oorlogsvolk tot dekking van de brug; 
Beveelt het gantfche heir in Vetera te beiden 
Totdat hy 't verder naar den Eemsftroom zal geleiden* 

De 
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De Prins is naauwlyks weer in 't Ubifche gebied 
Wanneer men Silius de vest genaaken ziet, 
Verzeld van Flavius en andre L^ergrooten. 
*t Gdiud der krygsbazuin , 't gejuich der keurgenooten , 
Van tyd tot tyd herhaald , verfpreiden wyd en zyd 
Met onderfcheiden klank reeds d'uitflag van den ftryd. 
De ruime vest loopt leeg om 't vrolyk hdr te aanfchouwen. 
Doch niets trekt de oogen meer, dan eenefdiaar van vrouwe 
Door di^roi Flavius by d'inval in het land , 
Gelyk 't gerucht verfprdd , geborgen uit den brand. 
De fiere Deudorix, uit de addyke loten 
Van de eerde Vorsten der Sicambren voortgefproten > 
£n met een deel zyns volks in ketenen gekneld , 
Volgt haar met deezen flioet, van fterke wacht verzeld. 
Germanicus , b^oord door 't krygsgduk der zynen , 
Doet Hopman Silius in zyn verblyf verfchynen; 
En vordert van den held bericht van zynen tx^ 

Ik ben, zegt, Silius, niet zonder achterdocht 
Dat <)ns Arminius dien oorlog heeft gebrouwen, 
Om tyd te winnen door u dders op te houên: 
Dan hoe dit wezen moog', men meldde my terftond 
Dat zicli Voist Arpus by Sigodunum bevond, 

Hh En 
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En nog in twyfling was of hy de ftetke wallen 
Op Taunus top herbouwd , itoutmoedig aan zou vaUen , 
Dan of hy met zyn heir zich naar den overkant 
Des Rhy ns zou fpoeden , töt bederf van 's Trevers land : 
Dees laatite toeleg kon zyn baatzucht meest bdiaagen. 
Apronius had zich -voordêélig neêrgeflagen , 

r 

En dekte Rhyn en Mein by beider tïaamenloop. 
Ik zocht den vyand op, niet zondec groote ho(^ 
Van 't onbekommerd hdr met vocurdeel te overvaUeiL 
'k Vond hera aan d'overkant van Cenfluentes wallen. 
De fchrandre Flavius^ bekend in deeze ftreek, 
Ried my, genaderd tot eene ondoorwaadbre beek^ 
Dat ik den keurling door geeii* brugbouw zoti v^Rnoeiea» 
Maai verder landwaard in my lac^'t gebergte fpo^n»^ 
Daar een gebaande weg dffi togt verkorten zou. • 
'k Gaf aan zyn' raad gdioör » verzek^d van zyn trouw ; 
En was, door h^ geleid » den vyand sas genad^d. 
'k Vond by de Catten ook *t Sk:ambrisch. heiï><3^gaderd; 
Recht voor hen lag de Rhyn » edi beek ter rechte zy^'t 
Ter flinkehand een bosck,^ bezet met ruiteiy ; - 
£n achter hen 't gebergt', vanwaat ik met myu tsbsuea 
*t Sicambrisch leger ^ luec bedacht Qp krygsg^tmaréa, - 

Be- 
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Befbokte ea aanviét in een* ftarrelichten natht. 
Ik drong met all myn volk , na 't veüen van de wacht , 
Tot midden in het heir ; waar Deudorix zyn benden 
Nog zocht te fèhaarén om zyn neêrkag af te wenden. 
Hy bied, hoe fel geperst, eai' fterken tegenftand; 
Doch word, in weerwil van zyn wo^e ,in 't eind vermand, 
£n-met een ded zyns volks i die 't fevoi voor hem waagen , 
Door cos Verwinnend heir m ketsen geflagen. 
De Vorst der Cattén, doca: hét fchriklyk moordgekryt 
Zyns bondgenoot^ gewekt, pr^t al zyn volk ten ftryd' , 
£n tracht zyn vrienden, die voor onze benden vlieden, 
In 't prangen van den nood krachtdaadig hulp te bieden ; 
Doch ziet hen , door den fchrik der nederlaag vertzaagd , 
By gantfche hoopen in den breeden Rhyn gejaagd. 
Dit deed- de Catten ook eerlang den moed verliezen , 
£n noopte hen, links af , door 't woud de vlucht te Mezen. 
Onkundig' wat *ér iii dees bosfchën fchuilen mogt^ 

* 

Vond ik «iet raadzaam hen te -volgen in hunn' togt. 

Wy haiddêii Mdlerwyl getrc^uw bericht bekomen 
Dat Arpus,' to dèn waafi dat tiiets hem (fond tè fchroomeö, 
De Kooingia Waldrade, ca Aregond, zyn fpruit, 
3Qie..liy. BSD. Deudorix had = toegezegd tot- -bruid > 

Hh 3 Ver- 
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Verzeld van eenen fleep van adelyke vrouwen^ 
Bevolen had zich in Sigodqnum te onthouên. 
Tot hy met Deudorix zyn' aanflag had volbragt. 
Straks trok ik derwaart heen met Rom^es oorlogsmagt^ 

■ 

Ik overviel den burg, die wdsig weer kon bieden, 
£n onze nadring deed het meeste burgvolk vlieden. 
Doch de eédle vrouwenfchaar , voor grooter leed beducltf . 
Indien zy door ons h&i gevat wierd in de vkicht, 
Befloot veeleerder zelf haar\ levensdraad te korten» 
Dan in den droeven ftaat van ilavemy te ftorten^ 
Vorst Arpus fiere gaê, door wanhoop ovetwand^ 
Stak met een gloênde toorts de tuime zaal in brand, 
Waarin zy met haar* ftoet een wyk{4aats had genomen> 
In hoop van allen dopr de vlammen om te; komen, 
't Gevangen burg volk borst in jammerklagten uit. 
Zék bad ons Deudorix , de aan hem verloofde bruid 
Het vuur te ontrukken,, en in veUighdd t^ Mlen^ 
Dit noopte Flavius om derwaart heiea te (hjellfinv 
Een deel der Ridderfchap , gehactigd ^oor zéypi' 
Befloot zich nevens hem te waagep tm den ^Iped. 
*t Gelukte ben wdhaast de deur cmver te .ranUnèik. 
Hun yver ftoorde. zich aan rook, tx)ch imook,nochv] 
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En al de vrouwenfchaar vond zich in korten tyd 
Door hvumën ondèrftand van 't blaakend vuur bevryd. 
Naardien de vyand was geflagen of verdjevai, 
Befloot ik met myn' buit weer naar dit oord te ftreeven. 

Niet verre van de ftad door de Ubiërs bewoond 
Doet zich een landhuis op , meer door den tyd verfchoond 
Dan door de plonderzucht der ftroppende barbaaren. 
Dit tuiUvouield gebouw , bezet met ^.oomlche ichaaren ^ 
Bergt thans 't Sicambrisch volk en *t Vorstelyk geflacht 
Door HopqajiR, SjJius gï^vangen qpgebragt. . 
De Prij9S wenschc hen te zien, oi'^ hssa. uit hun gefprekken 
Gelukken inogt iets nuts voor 't daat^kuig te ontdekken. 
Hy treed de 4andhoeve ' in , door Silius geleid. 
*t Gekluisterd krygsyolk Ugt op de opeo f}at&s yerfprdd. 
ZYtikoi}i$t.y^Tast 4^ ftoe^ der Ejedlqiii ^ der Vrouweq, 

» 

Die- hem.inel: eerbied «. vre^eze , of haa^ , of woede auifchouwen. 

De fiere l^udorix ijkaat.in een' trotfchen ftand» 

Aan 't;l^ooB T^ns A404f)Pis ^^ [gelK)eid> aan voet of hand.. 

Vor^t Ar^ ga^; Widdrade , is 'm. ^ karacht vsm 't leven ; 

Doch fchoon de bloem der jeugd haar aanzicht heeft b^ee ven ^ 

Zy voegt iets minzaams hy eeae eedle deftighad. 

t Gelaat, ftaac.di^o^, doQÏt heeft eee zweem. van majefteit. 

Hh 3 Gut 
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Gulhartige Aregonc'2, óm haar bevalligheden 
Niet minder hoog gefchat dan om haar zachte zeden; 
Staat aan de rechtehand der fiere Koningin. 
Men ziet aan de aiidre zy* de aanminnige Vorftin, * 
NantUde, 't overfchöt van Catumarus loten, 
Die door Vorst Arpus wierd van zynen troon geftoóten , 
En in een' zwaaren flxy.d, gèftreden om 't gelwèd, 
Niet flechts de kroon verloor , maar tevens 't leven liet 
Waldrade bad zyn fptuit , een wees van weinig jaaren , 
Meêdoogend opgevoed, na 't leed haar huis weêrvaarën; 
En haar tot bruid gefchikt vrfn Waideinir ,' haar' zöön. • 
Doch de edelö Ntótilde, afkeèrig van een kroon - 
Die zy bepurperd zag door 't bloed van haaré maagen, '. 
Had dien gehaaten iécht Woékmoédig afgeflagén. 
Haar fchöonhdd wièfd geroemd dooral'tGermaanschgcbiéjl 
Het wit vtó haare vérw' zwicht vóór de leli niet. 
Een zachte roozéblos zweeft over haare kaaken. 
Haar vriendlyke oógen j die aia flönkerilarreBi blaaköi', - • 
Schóoö tharis beneveld A)ér ëèn donkre wolk vain Imart,' * 
Bekooreh echter nog 'hét óngêvodigst ^art ? ■ 
De Duitfche jongKn'gfchaj^ a<cht\de édelé Naritaldé 
Met^ iecht- nóg- 'fcKööDèf d8& ^é flartminnig» ^eusnildiÊf. - 

.: -^ Wal* 
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Waldrade^ fterk ontroerd door 's Veldheers nadering. 
Verbergt zo goed «y kan den fchroom die haar beving. 
Zy treed hem met Nantilde en Aregoiide ' tegen , 
En fpreekt : Doorluchte Held ! laat u het lot beweegen 
Van vrouwen door uw heir gedompeld in verdriet; 
Behoed haar door uw magt; misbruik uw zege niet. 
Het loc des o<^logs heeft zyn wisfelvallighedën : 
Een ■overwinnaar , die deez' dag wfitd aangebeden , 
Ziet moogiyk morgen, door een' omzwaai v^ 't geluk, 
Zichzelv- én> zyn gezin als my beftdpt door druk. 
Vrees niet j zegt Drüzus- ZooH ; een edelmoedig harte - 
Voed altODis cteémis mét der droeve ramp en finarte ; 
En had uw • echtgenoot my niet ten ftry d' gepord ^' 
Géén van u^iUen waare in deezen ramp geftort. 
Dan'Wat'béiÉ t^en oÏDs tot oorlog- hebb' gedrevee, 
'k Beklaag uw cmgevatea fchénkie u aUen 't leven.' 
Stel vry uw ziel gerust, en wacht eéa goed onthaaL 
Zo fpaaiË ge oitè aUen voor uw^ troGM^ z^^raat, 
Roept Wreevfe DeudoriXvOm,' als verachte flaavént 
Op 't f(^impen des Romeins, in k^eben te draavën. 
De Veld|;ieer ziet hein aan met een vergramd ^laar. 

Wien trotschh^ voeg%, zy voegt aati geen' verlaagdeoiitaat: 

Wat 
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Wat woestheid fpoort u aan dus fchamper my te hoonen? 
Leer dat ik m^t bezit tot ftrafiea en verfchoonen; 
Dus fpreekt hy, en by had in 't eigen oogenblik 
Hem ligt ter ftraf gedoemd , indien hem uit den fchrik 
Van jeugdige Aregonde en baar beweeglyk (ineeken, 
*t Belang van *t nunnend hart met duidlyk waai* gebleken. 
Hy fchenkt hem anderamal het lyf op haar gebeên. 
Hy troost de vrouwen voorts door vriendelyke reen, 
£n onderzoekt elks ftaat , en rang en afkomst nader. 
Dus meld Nantilde hem den naam van haaien imder. 
De Prins herinnert zich dat Druzus in.zyn* tyd 
Aan dien beroemden Vorst zyn achting had gewyd. 
Hy meld dit echter niet , doch kan zich niet weêrhouên 
Van met verwondering deeze eedle maagd te agnfchouw^ 

Hy word, na ïyn vertrek van d'overwonnen ftoet, 
Door Hopman Fkvius op 't onverwachtst b^oet ; 
£n roemt de trouw door hem aan Silius bewezen; 
I>och niets word hoojgex: door Germaoicus geprezen , 
Dan dat hy door zynVmoed de vronwenfchaar (mtzet,^ 
£n uit den gloênden burg menscblievend heeft gered. 
Zyn taal doet Flavius van killen fchrik verbleeken* 
Hy zki den Veldheer aan , en wil, maar/k^n niet fpreeken* 

£n 
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En kust, terwyl hy in een' vloed van traanen fmelt, 
£n door ontroering beeft , de banden van den Hdd. 
Wat deert u, vraagt de Prins, wat geeft u reen tot zuchten? 
Verberg my niets ; ik deel in alle uw ongenuchten. 
Helaas! roept Flavius, myn finart rukt my van 't fpoor: 
Vergun me , op my ne bede , een oogenblik gehoor. 
Germanicus, geraakt door zyne finartbetooning , 
Doet door den jongen held zich volgen naar zyn wooning , 
£n vind zich naauw^ met hem en Silius alleen. 
Of Flavius ontlast zyn hart door deeze reen : 

ft 

Gedenk, doorluchte Prins! myn Hefde voor Theüsnilde, 
Gedenk uw vorstlyk woord , dat , zo ik minnen wilde , 
Myn aanzoek door uw gunst zou worden onderfchraagd. 
Ik min , helaas ! ik mm een krygsgevangen maagd, 
't Ongunftig noodlot , dat , altoos op my verbolgen , 
Van myne lündsheid af my rustloos blyft vervolgen, 
Heeft nooit zo wreed als nu myn kwynend hart verdrukt 
Theüsnilde wierd .weleer my uit den arm gerukt 
Door mynen broeder-zdv' ; «n daar my 't medelyden 
Onweerbre vrouwen uit een' vuurgloed deed bevryden» 
Wierd ik ten tweedenmaal getrofien door de min. 
Dan ach I myn byted maakt Nantilde krygsllaavijk 

li -'kHeb 
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'k Heb 't voonrerp van myn lidFdein teteöen geflagen. 

Ik zal haar, door myn fchtrldj vóór uwen zegewagen^ 

' ■ ■ "f 

(Befef wat harteleèd dit vobr «en'" mimiaair iy\) 
De banden fteeptïi ïien 'dter dïdéVe flaavef ny ; 
Zy zal die banden mcit een' traanenvloed befproeien. 
'k Zal , na de zegepraal , altoos dien ftroom zieh Tloeie»*. 
Helaas! ik^ zal altoos het Vooi*wefp tryner min 
In hulpeloozein ftaat liai kwyflen aïs fltevk; 
En wyl geen Ridder ooit slan een fla^vin mag hdwen. 
Zal ik haar in dien ïlaat Voor eeuwig moeten fchu\«ren- 
De Vddheet, diè dé fcraidht vata iyne teen befeft^ 
Deelt edelnïoedig in het onheil dat hem treft. 
Verkreeg uw liefdie op 't hart dier fchooiiè teeds vémiogen? 
Toont zich NantEde met uw- W^verdïiet bewogen ? 
Verbeeld ge u, zo gy-hiar^ost' redden' aoor trwtrqtfw^ 
Dus fpreekt hy, dat de^siagd ü wiflig niinnen zou* • 
Hierop meld FlaiviUs c^en Hdld ü de ^ 'ongenade' 
Van zyn Nantildes löt;-hoë ikoedig zy-Wsldrade 
Gewèi^rd iad in 'd*echt inèt-Walddfitr te tteÖri; ^ ' 

Zy heeft, dusVaarthyvóórt/ getaakt' door' feyhigèbdêttr 
My in dees fönde taal höat- jongst befluit 'döéi hóoröi. 
Indien gy *t oriheil 'Iceiert dtfór t foygslot 'my ^^eföhbren , 

' ' E» 
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En my bevryden kunt vsm *t juk der flaavemy, 
^tel dan uv hart genist, hoop alles dan van my. 
Doch zo 't niet mooglyk is my aan diea nunptêcmttrekken, 
Tiacht gy vergeefs myn hart tot weérmin op te wekken, 
r Haar vader , zegt de Prins , was fteeds aan 't Ry k verknocht ; 
Ook is zy de oorzaak niet dat Arpus ons be\rócht; 
Des ftaat van Rome öf my de maagd geen leed te vreezen. 
Stel u gerust, ik zal u beiden gun(tig weezen; 
U huwoi aan dkaér zo ras ik wederke^. 
De dankbre Flavius werpt zkh op de aarde neer» 
En poogt , doch vruchteloos , zy n vreugd door woorden te vntöi > 
IMe door de ontfteltenis hem op de lippen ftuiten. 

• • • • 

De Vel<&eer eischt dat hy dOit niemand openbaar* 
Dan aan Nantüde alleen , en zy 't geheim bewaar* 
Tot hy geraaden vind' zyn oogmerk zelf te ontdekken > 
En dien gewenschten echt op 't fiaatlykst doe voltrekken 
*t Gevangen krygsvolk word , tot meerder veilighdd , 
Naar 't fterk Maguntia door Silius geleid ; 
De Prins doet Flavius hem op den togt Verzeilen, 

I- 

Met .last Apronius tot ftadvoogd aan te ftellen. 

Terwyl het heldenpaar aan dit bevel voldoet j 
Ligt de aangebouwde vloot reisvaaidig op dea vloed. 

li • Het 
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Het volk van Silius, in de Ubiën gebleven. 
Moet met de- kielen, zich. ; naar. Vetera b^eeven ; . 
Alwaar, terwyl men op dckomst des Veldheers vacht,, 
Cecina fcheep zal gaan met al de legermagt. 

De roem door Druzus Zoon, in togt op togt verkregen,. 
Wierd.door het vlug gerucht in Rome niet verzwegen. 
En wekte in Cezars hart,.reecb vol van wreevlen nyd,. 
Een mengling van verdriet , van argwaan en van fpy,t. 
Hy vreest geftad^ dat het heir der keurelingen 
Zyn* aangenomen Zoon in 't hoog gezag zal dringen. 
Jiy toont., daar hy zyn' wrok in 't listig harte fmoort , 
Zich echter openlyk door 's Prinfen lof bekoord;. 
Doch yvert in *t geheim om han aan 't heir te onttrekken,, 
En poogt dien toeleg door een' fchyn van gunst te dekken. 
Hy meld Germanicus^ dat hem zyn roem verheugt , 
En .dat de Roomfche Raad, bekoord door zyne deugd, 
Den Hppliên ^. korts door hem den Vadren aangeprezen , , 
De kldne zegepraal, teritond heeft toegewezen; 
Doch l^em de uitmuntendfte eer der helden waardig sxiabt. 
Eq in triomf eerlang hem binnen Rome wacht». 



GE R-^ 
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' TIENDE BOEK,. 

LJq Veldheer was gereed naar Vetera te ftreeven- 
Toen hy den brief ontfing door Ceï^ar hem gefchreven. 
Hy ziet aan 't lokkend aas den ftrik voor hem bereid , 
En dat de Dwingland, di^ door heufche taal hem vleit ,. 
Alleen om in dit oord zyn' verdren roem te weeren, 
Voor 't eind des oorlogs hem vergunt te triomfeereni 
Zyn glori eischt dat hy^ Arminius beftry'; 
De wet, dat Cezar en den Raad gehoorzaamd zy. 
Terwyl hy wikt wat meest moet op zyn ziel vermoogen,. 
Leest Agrippina zyn bekömmring in zyne oogen^ 
Wat onheil, vraagt zy , treft uw hart met nieuw verdriet? 
Hy toont haar 't fchrifri en zegt; Ik bid, ontzet u niet;. 
De Raad vergunt my de eer van grootsch te triomfeeren ,. 
En Cezar ascht dat ik naar 't Vaderland zal keeren. 
Grootmoedige Agrippyne (Mitrolfc en leest het blad;. 
Bemerkt terftond de list die dit gefchrift bevat; 
£n blyft in 't leezen fcMer op eiken r^el fteekeni 
De fchrik, die haar bevangt , doet beurtlings haai verhkc^en» 

li 3. Em 
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En beurtlmgs bloozen dcx)r 't onwdlekoom bericht. 

Hoe! roept zy eindlyk uit, met een ontroerd gezicht, 

Word u de zegepraal zo fpoedig opgedraagen? 

Word gy zo ras "verwacht? Dit zyn de fnoode laagen 

Des vrouwe- en kinderbeuls. Ach ! myn Germanicus l 

'k Zie niet dan al te klaar dat u Tiberius, . 

Die met verdriet uw' roem ten hoc^^n top ziet ryzen , 

Uit dees gewesten troont door valfche gunstbéwyzeo. 

De wrange gif kelk, die myn broeders Ineuvlen deed, 

Is mooglyk in de hand van Livia gereed. 

L^ zal u voor myn oog een dolk om 't leven brengéa» 

En uwe laurën met uw dierbaar bloed befprengen; 

Terwyl ik op uw lyk, omfmgeld van ons kroost, 

Door hartewee verfcheurd, cmtzet van allen troost^ 

Den bangen doodfnik geef, en onze huwlykspanden 

Ten veegdi prooie laat aan onze dwingelanden. 

Is dit die glori die myn hsiit zich had verbeeld ? « 

Is dit de hoop die my zo dikwerf heeft geftreeld 

In Vorst Augustus hof, by vader Druzus, leven? 

Ach! had de ontmenschte met myn maagen my doeüfneeven! 

Genif^cus, betmst dat hem van Cefars baat, 
Hóe kimltig ook ontveinsd , het ergst te duchten fiaat , 

Tracht 
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Tracht Agrippinaas hart nochtans genjst t/e ftellea. 
Laat, 'zegt hy, laat de ïorg u niet te hevig kwellen. 
Ik tart des Dwinglands woede en laage vonzery. 
MV wat nog deugd bezit in Rome waakt voor my. 
Hy poogt door fchyn van gunst myn*verdren roem te wjeeren. 
Bewust dat zyn geweld noch loosheid my kan deeren. 
Doch al.de glori éïe my 't magtig Roihe bied, 
Hoe zeer ze öok andren ftred* , beko(»t myne oogen niet , 
Zo lang Arminius aan 't hoofd van zyn Germaanen 
De zege nog bett^ist aan onze legervaanent 
"Si/a op den trouwen Chauch, die ons 6m byftand fmeekt» 
*t yerliezen van zyn *gad[e en oorlogsbenden wreekt. 
Zou volk bfy volk elkaêr niet tot myn* ünaad verhaalen» 
D^t ik ooi ydlen roem., om in triomf te praalen. 
Het overfaeetde deel v&n 't groot Geonaansch gebied 
Nog oiibeveiligd , en ten. prooi des vyands het; 
Die mooglyk aan' den Rhyn 's Ryks greu&en zou verheeren., 
Tcïwyl ik waanen zou op hem te- triomfeeren? 
Maar zal Tiberius Voldaan zyn door dees reen? 
Thans ziet hy Titus en Sabinus binnen treên. 
Hun 'beider hart fchynt door een fterke drift bewogen. 
Nuftra&lt.ireslegenheid^ dan gramüchap hen uit de oögen. 

Hy 
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Hy fpreekt hen minzaam aan , en vraagt wat hen bezwaart? 
6 Toeverlaat van Rome, een beter noodlot waard'! 
Roept Titus zuchtaide uit , zie of wy biliyk vreezen. 
Dit fchrift myns vaders, ach! wat doet dit fcbrift u leezen? 
De Veldheer flaat bectoard zyne oogea op het blad, 
£n vind 'er dit bericht: De Raad en al dé ftad 
Zyn moedig op de zege in onderfcheiden togten, 
Door Druzus braaven Zoon met zo veel roems bevocht«i/ ' 
En Cezar zelf toont zich voldaan van zyn beleid ; 
Doch dekt door deeze mom zyn dubbelhartigheid ; 
Die , zo Jupyn 't niet keer', tot 's Helds bederf zal flxekkeo. 
Het voegt u uit myn' naam hem zyn gevaar te ontdekken. 
Meld hem, dat Cezar korts zyn heimelyk verdriet 
Aan gryze Augusta in dees woorden hooren liet: • 

Waarom betaalt de Prins uit zynen fchat de benden? 
Of ben ik magteloos om gdd naar 't heir te zenden? 
Waartoe een nederlaag, die Romes glori hoont. 
En reeds vergeeten was, óp nieuw aan 't volk vertoond? 
Dit aaklig fchouwfpel dooft den moed der keurelingen. 
Wat laat hy onbezocht om in hun gunst te dringen ? 
Waarom fchenkt Agrippyne aan 't krygsvdk onderftand , 
En trekt door haar gevld de benden op haar hand. 

Dan 
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Dan om de ftaatzucht van Germanicus te ilerken. 
Hiertoe doet zelfs haar list haar telgen medewerkoi ; 
Dit blykt aan Cajus, die, in *C leger opgevoed, 
Als een foldaat gefchodd , *s volks lievling weezen moet. 
Zy doet de benden , door haar' invloed aangedreven , 
Haar' gade en zoon alreê den naam van Cezar geeven. 
De Veldheer zelf heeft in het heir gering gezag; 
't Is Agrippyne alleen die alles daar verm^: 
Zy doofde 't muitvuur in het hart der keurgenooten 
Toen *s Prinfen aditbaarhdd reeds, was te kort gefchotea. 
*t BeveUigm des Rhyns word thans door haar gewikt ; 
De raadsbeQniten naar haar zinlykheên gefchikt. 
Opdat zy praalen mooge asm 't hoofd des kiygsbanieren, 
En Romes legermagt in "^ Veldheers plaats beftieren. 
Z^, dus vervolgt de brief, zeg aan Germanicus 
Dat hy zich niet verlaate op Vorst Tiberius, 
£n eerbewyzen óie .gefprelde ftrikken dekken. 

Men tracht dan , roëpt-de Held , ons in *t bedeilte trekken. 
Verdien ik voor myn trouw aan Cezar zuUc een' haat; 
En ddjt een fchyn van eéï Vonjcbtijïg en verraad? 
Gaf myn getrouwe gaê , door 't edelmoedig hoeden 
Van zulk een groot getal Romeinen , nieuw vermoeden 

Tot 
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Tot wrokkende achterdocht , of reden tot deez' hoon ? 

Verdient haar moed , haar trouw , haar deugd dit haatly k loon ? 

'k Zou hem , zegt 's Prinfen gaê , zyn' argwaan ligt vergeeven „ 

7.0 my zyn boosheid niet deed fiddren voor uw leven. 

't Is uit met u, indien ge u ooit in Rome waagt. 

En ach! gy word om my, om my alleen belaad. 

De Dwingland zou u als zyn broeders zoon befchouwen»^ ' 

Had hy u aan geen telg van Julia zien trouwen* . 

Uw tederheid voor my bewerkt uw ongeval- 

6 Myn rampzalig kroost! . . . waar of dit einden zal! 

Waarom laat ge u door vrees, zegthaaf Gemaal, vertfaagen? 

De deugd ziet veeltyds door de boosheid'zich belaagen. 

Uw trouw, myn fteun en troost in al myn zielsverdriet , 

Bewerkt het ongeval di^ ons gedrdgd word niet. 

Neen ; Pizo kweekt den haat , door zyn arglistig fchryven> 

En geeft een' valfchen fchyn' aanall' wat wy bediryveü.' 

Gebied in de Ubiën, trouwhartige 5abyn; 

Myn echtgenoote zal by u daar vejlig zyas- 

Wat lot my in 't vervolg in Rome ook zy befchorënv- = 

Eene eer , nog onverdiend , zal nimmer.my bekooren. 

Ik zal den aditbcen Raad en. Cezar doen veiftaan- 

Dat ik met al het heifgeteed ben fcheep te gaan; 

Pat 
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Dat dé eer des RooMchen Staats onmooglyk kan gedoogen 
Dat wy Anninius thaos niet beöorelogen; 
En dat wanneer 't den roem vjm 't m^g Rome gdd. 
Een braaf Romein zyn' roem met recht ter zyde ftdt. 
Dit opzet troost het hart der vorftelyke vrouwe. 
Ach! berst zy uit, hoe noode ik uw vertrek aanfchouwe> 
^t 16 my genoeg zo gy thans Duitschknd niet verlaat , 
En ik u veüig zie voor 's dwinglands woede en haat ; 
De Goden zullen u op uwen togt bewaaren, 
En, op myn beê, voor my en myne telgen fpaaren. 
De Held doet Pizo op een heufche wyz' verdaan 
Dat hy h^n heeft benoemd om meé tea ftryd te gaw. 
Het voegt u , zegt hy , voor den Staat uw' moed te toonètt : 
"'t Vo^ my, wanneer ik keer, uw dapperheid te loonoi. 
Dit onverwacht bericht baart Pizo feilen fpy t > 
Hoetvel hy vleiend vdnst dat hein die gunst verblyd. 

tDe Prins heeft naauw' de komst van Silius vernomen^ 
Met Flavius terug van 's Meinlbrooms boord gekomen > 
Ctf fpoed zich tot den togt ; hoewel zyn moedig hart 
Een teedre deernis voed met Agrippinaas fmart, 
IMe , overwonnen door de zorg^ die h^ prangen , 
Hem in haare armen klemt ^ en aan den hals blyft hangen. 

Kk s Ach! 
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Ach ! zegt ze , in Rome dreigt u Cezars dwinglandy f 
In DuitfchlaRd waagt ge u aan des yyands razemy. 
Hier kan de woede , daar de haat u doodlyk weezen. 
Moet uw bedrukte gaé d^n onophoudly k vreezen ! 
'k Weet wat uw gjorl dscht en wat noodzaaklyk is; 
Doch zorg, om myn. beh(Mid, voor uw behoudenis. 
Denk aan uw gade en kroost ,. nog in: zyn kindfche jaaren*. 
't Is uit met ons^ ten zy de Goi^ u 't leven fpaaren. 
Herftel u , zegt de Prins , 't is ligt vergeefe getreurd ; 
*k Heb nimmer zwakheid in uw groot gemoed befpeurd. 
Het gunftig Godendom zal my om u doen leeven;, 
't Zal op Aiminius ons de overwinning geeven^ 
Hy droogt , meiêdoc^end , haar de traanen van 't gezichte^ 
Kust kleenen Cajjis, en het jong^tgeboren wicht,, 
Die naauw' hunn' vader in zya wapenrusting kennen,. 
Doch aan den glans daarvan welhaast hiu oog gewennen i. 
Daar zich het teder jongske, aan kindfche vreugd gehecht». 
In 's vaders fchild, als waar' 't een rustbed, nederig; 
En 't zoog^d wicht ,. behoord door *ê prachtig hoofdfieraadj^ 
Den helmtop aankocht op 't. beweegen der pluimaadje. 
De Veldheer toont zyn gaé de blydfchap van hun kroost. 
Daa ach ! de kindermin . hoe fterk , geeft wdnig troost 
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Als zich de huwlykstrouw door angften voelt verfcheuren. 
De braave vrouw , die- zich vergeefs tracht op te beuren. 
Beveelt al weenend hem aan zynen eedlen lloet,^ 
£n ziet hem zuchtend na met een beklemd gemoed. 

De, Held genaakt eerlang de Veterafche wallen, 
£n hoort in *t vordren van den togt met welgevallen 
Dat al de benden reeds aan boord der fchepen zyn. 
Zo dra hem 't l^er ziet weergalmt de breede Rhyn 
Van *t groeten » van *t gejuich , en -*t klinken der klaroenen. 
*t Vlagt aU* wat vlaggen voert ; men ziet met looffestoenen 
Des Veldheers roeigalei bevallig opgetooid; 
De kaai, waarvoor zy ligt , met geurig kruid beflxooid. 
Dus treed de Held naar boord in eenen drang van menfchen^ 
"Ea daar ze op zynen togt hem hdi en glori wenfchen^ 
Dryft hy den landftroom af, op elks herhaalde groet. 
De nieuwgebouwde vloot vertoont zich op den vloed 
Gdyk een dryyend bosch: men ziet de hoofdgaleien,. 
Door ryen en getal van riemen te. onderfcheién, 
En door hun purpren vlag,^ m. *t midden van de vloot. 
Men heeft hunn' fcheepsbek , die het all' te berêten ftoot 
Wat weêrftand bieden durft, by 't bouwen op doen fiere». 
Met yzren koppen van verzonnen monsterdieren. 

Kk 3 £ea 
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Een Godenbeeld , verguld, tooit grootsch het paviljoen. . 
Men ziet aan allen kant zich 't ligter vaartuig fpoên. 
Een deel is plat van boom, om langs het Ihrand te ftreeveo; 
Een deel is lang en fraai van voor- en achterfteven; 
Die beiden met een' riem tot ftuuring zyn voorzien, 
Opdat men naar vereisch zich beurtling daarvan dien'. 
Hier dry ven fchepen , die men fterkst heeft; doen bevloeroi 
Om ftormram, fchietgevaarte en lyftocht aan te voeren; 
Van anderen gevolgd, gewelfswyze overdekt. 
Wier hol tot ftalling van de legerpaarden ftrekt. 
^t Zuidweste windje blaast , en doet de zeilen zweUen. 
De vreugd ftraalt uit het oog da wakkre bootsgezellen , 
En 't hart des keurlings word ohtvonkt door nieuwen moed. 
Dus fnelt de grootfche vloot nadr d'ouden Ysfelvloed. 

De Veldheer vind, zo ras hy Aroiacum nadert. 
De vloot van Batavier en Friez» reeds vergaderd 
By Romes fchepen, die hy hier ten anker liet. 
De dappre Hoofden van 't Batavifche gebied 
Begroeten Druzus Zoon , dien zy verlangoid wachten. 
Cariovalda meld, dat hy de wsteimsagtea 
Naar de Eems verzeilen zal met zyner Eedlen rd ; 
De Prins verwelkomt hem aan boord van zyn galei. 

De 
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De kielen , uitgerust om by de vloot te. dienen 
Door Gallen, Belgiërs, Taxandren en Morinen, 
Verfchynen van de Waal, by Arenacums vest. 
Na dees verfterking fcheid de tield van dit gewest. 
En doet de gantfche vloot met zeilen en met roeien 
Langs 't kronklend Ysfelfpoor naar 'tmeir vanFlevo fpoeiea; 
Vanwaar hy d'oostermond des Rhynftrooms wederziet, 
En noordwaart uitzeilt langs der Friezen landgebied. 

De ftrandbewooners zien de zee van fchepen krielen. 
\ Staat all' verwonderd op 't gezicht van duizend kielen. 
Geen ftervÜDg heeft hier ooit zo fchoon een vloot befchouwd: 
Zy danst en dobbert tOp het rustloosroUend zout, 
Terwyl de bootsgezel, volleerd in kunftig roeien, 
Op 't lieftyk ftroommuzylc de fchepen voort doet fpoelen^ 
En met gelyken Hag, op afgepaste maat,. 
De riemen ploffende in het golvend water flaat^ 
En vaardig naar zich haalt, en weer gelyk doet vallen. *< 
Men hoort by 't fluitmuzyk de blyde ftem van allen , 
En onder 't roeigeklots rok de Oceaan ^ bekoord 
Door 't fdngeroep , dien galm met zyne golven voort. 
De wind is gunftig en die hemel zonder wolken.. 
De zon ,. die uit den leeuw haai' glans toont aan de volken ,. 

Sprddi 
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Spreid goud en purper langs de groene waterbaan, 

£n lagcht op al den togt de keurelingen aan; 

Tot Druzus Zoon hen by Amizia doet landen, 

Daar de Eems ten grensperk ftrekt der Friefche en Chauchfche 

En Mennius den Prins met zynen hddenftoet (ftranden; 

Aan d oever van den flïoom blymoedig welkoom groet 

Hier word Germanicus gemeld dat de Angrivarea 

Zich onbedacht weer voor Armimus verklaarea^ 

In weerwil van den vrede aan hun gewest verleend. 

En dat hun hdr zich met zyn l^ermagt vereend. 

De wy ze Veldheer , die, bedacht op 's vyands laagen> 
Geraaden vond zyn vloot niet by den Chauch te waagen, 
Beveelt fluks over de £«ns een fterke brug te flaan. 
Het yvrig bootsvolk voert de vlotte kielen aan. 
Men plaatst die naast elkaêr , tot zy den ibroom beflvut-en , 
En vormt een vdlig pad van faamgemeerde fchmten. 
Men dekt het hoofd der brugge, uit zorg voor overval, 
Aan d'oever van den Ciiauch met eenen vasten waL 
Men voert de legertros , op wagenen gelaaden , 
Naar d* «verkast , terwyl de ruiters 't wed doorwaaden , 
En digt in een geplaatst de dappre keurlingfchaar, 
Die naast h^ overtrekt^ behoeden voor gevaar; 

Ter- 
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Terwyl zy 't golvend nat naar d'Oceaan zien vluchten, 
£n de eb geen reden geefb om nieawen ran^ te duchtw. 
De vloed c keert echter eer al 't Iqgèr over is, . 
Doch baart den Batavier soioeci hindernis,. 



, als een visch, gewoon rivieren door te zwemm^. 
Niet duld dat de aandrang van het nat zya'togt zou Ibremmen 
En 't gantiiihe leger fly gt , aan -'s EemftrüOïtts overl^ant , 
Verheugd den oevor'op, en idiaart zSchr \f>p het kUKi.. 

Gennanicus, om de eèr van Rc«ne in top te zetten. 
Genaakt der Chauchen land , op 't fteekea der trompette , 
In oorlogsordeniqg. 't Ralakt aUes op de been; 
De Chauchen, ongewoon 'aaa-Raoies flaatlykheên , 
Zien met verwondering dees: groodiche k^gsvertooning» 
Elk EdéUng van- Rome is in hun ogg eeojKoning.. 
De Hdd verrukt hen 't meest: zy. houden. voot éeWis 
Dat Dnizus. Zoon' de zoönl. vaa eén' der Goden . is ; 
En Taximagülus groet, aan het hoofd der Grooten, 
Hem -welkoom in het land van Romes bondgenooten. 
Hy mdd hem dat de Chauch vol moeds zyn' grond verweert , 
En aan. den Wezerftroom Anmmus nog keert. 
De Prins befluit terflond ook derwaart op te trekken ; 

by zyn komst den Chauch den westeroever dekken ; 

LI Ter- 



i6S G E R M A. N: I.e V. & 

Terwyl het Duitfche hór zich « een' trotfchea ftaad 
VertooBt in 't rüinji werfchiet^ aa» 's- Wexeré. posterkant^ 
De Hdd vereeaigty inrhet aöntoieii der barbaareo». ; 
Zyn talryk leget liiefc'dèil bpniigcnoöten ichaaien,. ; u 

De heete zomerzoa was óver *t zuideq heen^ > 
Wanneer AraMvs iiahy den ftroom yerfcheen.. ;. , . 
Hy was ömfingeld. van Grermanjes , Legergroötefl.; ..-.., 
Tradnadèrit3dei:eff'iiep:ii6.iioofd^nkeufgenm«eilJj. .: 
Is Romes Veldheer 'reeds gekomen in dit oord Pr • 

Ta y zegt Steitiniiis. De Duijfchê. :N(brst. vaatt voort :: 
Gaa, meld hem üit'inxn'niüai;-:datiikve^fd!óevraa|geft • 
Om iets aan. Flgyius* iDpil."bBQederi -v-oor.' te rdrtogeö.: - 
De Roomfche Hopmak dient terftond ^-t<ioril8g. aan.: 
De: Prins,, die- 'tbillylf. acht deès bede. toerte ^aan ,. 
Yèrgunt de» brocdceii Ja't<iserziocht gÉlpidttfe-trecdSeiLl ' ' 
De, dappre Flavius vóélt heimljrk. zich> beftxÈdeiL^.. i 
Door meer dan éérie drift .-: de zadit^ flan .van 't. bloede ..A 
Pleit voor een', broeder aan .ién borst met hcnï gevoed',, ■. 
En onder 't zelfde hart,.. BüchildeshBrti,' g?Bdraa|éii.- ^ 
Maar ach! diebroedetis-débróavanalizyn.plaagén;; : :: : 
De roovet vaa't gezag , naar. 't .welk hy hillyk ftohd ; 
De fchaaker van de bruid,, waaraan hy zich vcrbon^^ 
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De tfOtfche vyand vaa het alverwümend Romen, 
bat hem, die batlidg zvorf, als zoon heeft aangenomen. ; 
Terwyl dit alleS* hem verbystett en cmtroert , 
£n beuitlings nu tot Ikfde ea dm tot haat vervoert. 
Ziet hy *yn' broeder hem aan '« Wezers boord verbeiden, 
En vind zkk: door déo ftcoiam idfeea 'van hem g$fcheiden, . 
De Hertog/ vraagt den<held bioe *t met zyn' vdftftfid ilaat. 
""k 2Ue, zegt hy, timet finart'VertaïdcrdvtoLgfelaat. 
Hoe ! Broeder , hebt ge- een Oóg ia Romes dienst Verloren? 
De dappre . Fiaivins dóet hm. dit antwoord hooren: 
l*k Wièrd mét een werpffaets ia het atogézicht gewobd 
Toen ik met Cezar me.in lUiricum beVond, 
En aan zyn zyde ftreed met Römes fietfle hdden. 
Arminius hervat : Zaagt ge u naar reiscb Vecgddën ? ' 
Verwierf, na) zulk een' ranij)/ uw> moed e^ bfllyk. loon? 
'k Ontfing, zegt Fkvnis, een', keten en ieen kroon, 
By eea verdubbling der gewoone kiygsföldye. 
h dit, tkn 't hfierlyk. lom der Rpoinfche flavërhye ? 
Roept wioestC; Aritónius. -. Is fdlt de fichande waard' , 
Dat ge u door 't Vadertónd voor vydnd ziet Vörklaard ? 
Kan u tot 3^ éen' prjrs de fiioode naam behaagen 
Vaa overlooper > van- verlaater vt%ét inaagen ? 

LI A ■ 'V&^ 



568 G E R-M A N ï C Ü g. 

Verraad ge uw tand, verraad ge' uwe öuderlyke Göón» 
Verdoolde Flavius! voor- dié' veraohtly la ioon? 
Keer in hunn' aller naafli ; verwerp de fkiaffche bandèo. ■ ■ 
Uw gryze moeder reikt' jd 'beevende u de handen; 
Zy fineekt li, door myn ftein, dat gé onzen vryea Staat 
Om de ydle gunften dtt> -Romeinen niét v€i3aat.i.> .' ; • . 
Regeer in ons geiRrest op' 'c^ddf van onzen vader; - ' 
Wees landbefchermer , in de plaats" van landvèrfaader. 
Zyt gy 't, roept Flavius, die my tot afval poit? . 
Waartoe., dan om op nieuw myri recht te zich. verkort ^ J 
Waar is de vryheid dès Germaans toch in gdegén? ' 
Elk hunner meet die af naar 't punt van zynea degeü. . ^ 
Elk ingezeten ziet zyn leven in gevaar 
Op 't minst misno^en van een onbefuisd barbaar. 
Door een" geirüngen hoon word hier de woede ontfibken^ / 
En door 't Verddgen van een gantsch gewest gewroken^ 
De toomelooze jeugd, altoos tai ftryd gereed ^- - 
Grypt yllings naar 't ge weet: op<jelfcèn. wapoikfeét,.:;' 
Om gaiitfche volken ^i^ihun)ha^e mrérf té. ontzetten', ,' 
En vest zich in hun plaats.: MénKenlb. gezag Böch: wetteUi;^ 
En al 't Germaansch gewsst v^pët dèn dierbror tyd. 
In drank of dobbellpdL,^ofonb€ifuisdenftry.d; .<■■'/ 

:i *. Mea 
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Men veilt , geheel in fpel en dronkenfchap begraaven , 
Zichzelven , raa^deloos , met gade en kroost tot flaaven. 
Dit is de vry heid daar dit woest, gewest op roemt , 
Dat , dwaas , befchaafdheid haat , en nutte kunden doemt. 
Maar 't edelmoedig volk van 't wydberoemde Romen > 
Het welk zyn driften door de reden laat betoomen, 
Dat in alle oorden daar X zich billy k achten doet , 
De woestaardy verbant en 't heilig recht behoed ; 
De volken onderricht door d'arbeid hunner handen 
Beftaan te vinden uit hun vruchtbaare akkerlanden; 
Dat e\k gewest , 't welk naar zyne achtbre vriendfchap haakt , 
X>oor zynen invloed voor altoos gelukkig maakt. 
En heil en overvloed -verbind aan rust en blyheid; 
Dat edelmoedig volk bezit de waare vryheid. 
Indien uw zelfbehoud u nog ter harte gaat, 
Indien gy waarly k wenscht naar 't welzyn van den Staat > 
Waarvoor gy zegt het zwaard te hebben opgenomen , 
Smeek dan vergiffenis van 't alver winnend Romen. 
Ik durf u. inOaan voor Germanicus genaê. 
Behoud uw. Vaderland, uzelv', uw droeve gaê. 
Uw' jonggeboren zoon, en uw bedaagde moeder. 
Verdien dus d'eemaam van.Germanjes ftaatsbehoeder. 

LI 3 Ver* 
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Vergramde Arminius, die hem met onwil hoort, 
Berst uit: Wees flaaf, indien uw keten u bekoort. 
Ik zal myn land en huis van dwinglandy bevryden ; 
Ik wacht myn heil niet van gebedeld medelyden. 
Neen , neen , roept Flavius , gy Wacht het van gewdd. 
' Dus hebt ge u , my ten hoon , in *t hoog gezï^ gefteld , 
Dus fchaakte gy myn bruid; dus vidt ge als een verraadeff 
Op Varus leger aan; dus wierd Theusnildes vader 
Door u gedwongen met den moorddolk op het bait. 
Verwoede Arminius, door ditverwyt gefart. 
Vloekt Flavius, en roept: Kom herwaart; *k zal u tooasn 
Dat zich geen Duitfcher van een* Roomfchen flaaf laat hoonen» 
't Verbitterd broederpaar, door feilen fpyt verwoed, 
Waare op den zdfden ftond gefprongen in den vloed, 
Om onbedacht elkaêir A&t dolk in 't hart te llooten. 
Zo niet de vriendentrouw der wederzydfche Grooten 
Hen beidien had behoed door *t (tuiten hunner fchreên. 
Nog roept Arminius, in 't worstlend rugwaart treên, 
Zyn* broeder hevig toe: LedF, leef tot dat wy ftrydent 

ff 

Dan zal uw hdlloos vcXk u niet van ftraf bevryden. 
Hy wykt, en Flavius, allengs bedaard » ontdekc 
Den Pfin^ waartoe *t verzoek zyns broeders heeft geftrekt - 

Ger- 
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Germanicus beveelt 3e bouwÜoffis aan te toeren 
Om fpoedig 's Wezers wed met bwggen te overvloeren. 
D& nyvre keuiling vangt den arbeid rustig aan. 
Al hdt de gouden zon naar 't einde van haar baan , 
De vly t word niet geftuit door 't misfen van haar' luister , 
De maan licht in haar plaats de bouwüén toe in 't duister. 
Terwyl het noeste volk zich yvrig kwyt in 't werk, 
Zien ze op het onverwachtst , in 't zuiden , 't gantfche zwerk 
Bedekt met zwarten rook en flikkerende vonken. 
De heldre flarren, die in 't luchtruim dntlend blonken,. 
Zyn in een oogenblik onttrokken aan 't gezicht. 
De roode ^Vuurgloed ryst met fchrikverwekkend licht 
Uit 's Wezers ftroomfpoor op, ai klimt tot aan de wolken; 
Het water fchynt misvormd in gloênde zwavelkolken. 
De vlammen neemen toe, en dry ven nsider aan. 
Men doet dit zeldzaam meuws Germanicus verftaan. 
Hy , door *t bericht terflx>nd naar 's Wezers boord gedreven ^ 
Doet in het hart zyns volks weUiaast déri moed herleeven. 
Dit vuuf , dus fpreekt hy^ is geftookt door 's vyands handy 
En zet, ten zy men 't Ibitf, de bruggen ligt in brand; 
Elk fpann' zyn krachten in om deez«n ramp te weeren. 
Mea wend de vlotten af met haakea en met fpeeren ;. 



H 
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Of ftuit hun gloênde fchok flechts met geringe fchaê; 
Of opent hen den ftroom^ en oogt ze al juichend na. 
De vyand ziet met fmart zyn ftout ontwerp verbroken , 
En door zyn oorlogslist het vuur vergeefs ontftoken. 

Anninius had , tot vermeerdring van *s volks moed , 
Terwyl hy met zyn heir zich herwaart had gefpoed, 
's Lands Opperpriesteres met haar gevolg ontboden. 
Haar (lem verklaart de gunst of de ongunst van de God^. 
De zon rees uit de kim , wanneer den Duitfchen Held 
Door 's legers bly gejuich haar nadring wierd gemeld. 
Zy zat , naar 's lands gebruik , gefluierd op een' wagen , 
Omringd van Barden, 01 Druidoi, en Eubagen, 
En Priesteriim» , die op een' gepasten toon 
De grootheid zongen van de vaderlandfcbe Goón. 
Anninius treed haar met Duitschlands Grooten t^en; 
Ont&ngt haar met ontzag , en fineekt om haaren z^en. 
Germaanen, aan doi dioist van 't Vaderland gewydl 
Der Goden hulp maake u verwinnaars in den ftryd! 
Dus fpreekt ze, en doet het vuur (xitfteekoi op de altaarea; 
Treed ftaatig aan, en buigt met al de Friesterfctuiar^» 
En al haar Nonnen zich eerbiedig in het zand; 
En fineekt Theutates gunst voor 't heir en 't vaderland. 

Sfïaks 
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Straks doet de Hertog haar en de eedle maagdenreien , 
Van fterke wacht verzdid , weer naar den burg gelden : 
Het deed de waarctigheid van haaren ftaat te kort . 
Zo 't bloed der offers in haar byzyn wierd geftort. 
Het achtbaar Priesterdom moet op haar' last vertoeven 
Zo lang de V<Mst op 't feest himn' bytend zal behoevoi. 
Men zi^ de plegtighdd in dke l^erwyk 
Door hen verrichten by luidruchtig feestmuzyk. 

De nacht doetnaauw'dendagin'tbloozendwest'vèrdwynen, 
En by het fchemerlicht de zUvren maan verfchynen, 
Of al 't Germaanfche volk , tot krygswoede aangefpoord , 
Vliegt met een groot rumoer naar 's Wezers breeden boord. 
Zy zwaaien toortfen, aan het outervuur ontftoken. 
Die hen verlichten of beneevlen door het rooken. 
Zy vo^en hun gefdureeuw by 't fchorre hoon^dmd , 
Of brommen achter 't fchild hunn' moed al kryfchende uit. 
Men ziet de vrouwo^chaar met ongevlocht^ hairen 
En ongegord gewaad door al het leger waaren. 
De Barden gaan haar voor» en zingen op dees wyz' 
Den aangevangen tojgt en 't Vaderland ten pryz' ; 

Germanje trekt ten ftryde, en zal, in fpyt van .Romen, 
Den vyand keeren aan de groene Wezerzoomen ; 

Mm Of 
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Of zo hy d'overtogt vermetel durft beftaan , 
Met jiavelyn en zwaard in *t ftof hem nederflaan. 
De rave of gier zal in zyn rookend bloed zich baaden ; 
De hongerige wolf zich met zyn vleesch verzaaden. 
Germanje trekt ten ftryd*. De mannelyke jeugd 
Vind in 't bevechten des Romeins geen minder vreugd 

* 

Dan in 't omarmen van een bruid, zyn liefde waardig. 
De groote Woden acht deez' oorlogstogt rechtvaardig. 
Hy heeft des vyands ziel, naar ftrenge billykheid,. 
In 't oord der droefenis een naar verblyf bereid. 
Germanje trekt ten ftryde, en zal met feestgezangen 

• • • 

Den Goden na den flag hunne öffers^ doen erlangen. 

Het zooden onter is reeds opgericht in 't woud ; 

Het flachtmes is gewet; en 't bladelooze hout 

Naar 't heilig oord gevoerd , daar wy voor *t oóg van Wodeav 

't Gevangen kroost van Rome als flagtveé zullen dooden: 

Germanje trekt ten ftryde » en blaakt van heldenmoed. 

De velden dorsten reeds naar 's vyandis fchuldig' bloed, 

'sRyks lieirvaan zal, gefcheürd, in onze bosfchen zwieren; 

Dei gouden Adelaar Theutates wooning üéren ; • 

En Romes- dapperst volk , gebodd in flaavemy r 

Zich fiddrend buigen voor Germahjes heerfehappy. " ■ 

Ger- 
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Germanje trekt ten ftryde, en zal den roem verkleinen 
Der vaerdddwingers , der heerschzucht^e Romeinen. 
Indien een deel van cm mogt vallen in den llag, 
Hun naam zal leeven tot aan 's aardry ks jongften dag; 
Het eddaartig kroost zal grootsch hun vadren wreeken s 
£n in het hof d^ Goón van hunne wraak doen fpreeken. 
Germanje trekt xesi ftryde, en zal verwinnaar zyn. 
De held, die fneeft , is reeds genood op 't ^ilde zwyn^ 
Door Aucttirimer bereid in 't fykspaleis van Woden. 
Daar valt hsm>, voor 't gezicht der helden en der Goden » 
Het w^chdykst genot dat dsrppren ftreelt ten deel; 
Daar drinkt fay gerstenwyn uit ''s vyands bekkeneel. 
Germanje trekt ten ftryde, en zal gieén glori derven. 
Die van ons fterven mogt op 't veld z^ lagchend fterven» 
Doéh Romes leger is aan exndloos wee gewyd.- 
Beef r wrokkend Rome ! beef, 'Germanje trekt' ïèn- ftryd'. 

, De trotfche Arminius fchept in (üen zang behaagen. 
De . Fiiesterfcluuuren , door de Barden en de Eubagen 
Omfiiigdd , vloeken Rome op hunn' barbaarfchen toon > 
En wyden 't heldenheit ten offer aan hun Góón. 
Men hoort aan allen kant hen fchelden, dreigen ^ fmeeken* 
Daar zy met vreemd gebaar de handen opwaait fteeken. 
< - Mm s Ho- 
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Horatius,. een jong en dapper Edeling^ 
Die reeds een' kransten loon van zynen moed ontfing. 
En door de terging des Germaans zyn' toom voelt wetten,. 
Brand van vejlangen om dees driestheid perk te zetten. 
Hy , die in 's Wezers fpoot den jongstvoorleden dag 
Een kleenc droogte, omringd van lis en biezen, zag^ 
Verwerft verlof om met een deel van zyne benden 
Van daar des vy ands vloek op hem terug. te. zfindttL 
De dappre krygsdrom is op 't oogénblik gereed; 
Ze ontflaan zich yUings van/t bekmrend ondprkked^ • 
Dat ze in het leefJten fchUd; «tp. hunne, fchedels todden^ 
Terwy l jje.in diege (lilte in. 't .-w.ed des Wezew ^xra&deiL • < 
Zy zyn nog oaauwlyks. op bet eiland aangeland;,; 
Of eük ontileekt een; toorts.» eo plaatst ze in.fieien ftand. . 
Op zyn' geljïtaidai holm;. en'ro^t: Lsiat af , ' Barbailtenl' .: 
Uw yloek zy over u Wy.wydm ab u\^ . ichéaren ^ . 
£n 't land door u bewoond ». deez* bittren fdbknp/ten looa » 
Uit naam van 't magtig Rome a&n de ondecaardfche Goön.' t 
Dus doet men d'af keer van elkandren weêrzlyds blaken , 
Totdat het fchemerlicht den zooemacht. doet. wykeh. 

De Prins , terwyl het volk zich met den brugbouw fpoed, 
En leeds genaderd iS: by de oostzy' van dea vloed,, 

Be- 
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Befluit , om d'aanval van den vyand af te wenden , 
De ligte ruitery dwars door den llroom te zenden. 
Cariovalda, die den Batavier geleid; 
Stertinius, beroemd om zyne dapperheid; 
En held Emilius, wiens pylen altoos treffen, 
Zien zich tot hoofden van dees ruiterfchaar verheffen ; 
EHe ftout voor *s vyands oog door waadbre plaatfen ftreeft , 
En in drie hoopen zich naar d'overkant begeeft. 



Arminius doet ftraks een deel zy ns volks vergaêren , 
En in drie benden mede aan 's Wezers boord zich fchaaren- 
Inguiomeer, geplaatst aan zyne rechtehand, 
Dreigt aan Emilius een' fterken tegenftand. 
Vorst Segonax bekleed des Hertogs flinkezyde,. 
Opdat hy /t krygsvolk van Stertinius beftryde. 
De dappre Arminius, het grootst gevaar getroost,. 
Verwacht de nadring van 't Batavisch heldenkroost ; 
Hy acht Cariovalde alleen 't beftryden waardig; 
Een Vorst , zo fier als hy , min woest , en meer rechtvaardige 
. De zopr rees bloozrade aan des hemels ruimen boog , 
En trok den züvren daauw van 't vochtig land omhoog, 
Die , als een heilzaam zweet de gronden uitgebroken , 
Nu als in, wolken ryst, daar veld en ftroomen rooken; 

Mm 3. Wan- 
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Wanneer de ruiterfchaar, ia 't midden van den vloed. 
Zich door 't Germaanfche volk al fchreeuwend ziet begroet 
Met eenen digten drom van fleenen en van fchichten ; 
Doch 't werpen noch 't gekry sch des vyands doet haar zwichten, 
't Romeinfche werpgevaarte , aan 's Wezers boord geplant, 
Bied haar in 't vordren hulp , en fpeelt naar d'overkant. 
De jonge Segonax, door ongeduld gedreven, 
Waagt tot de knieën toe het ftroomfpoor in te ftreeven ; 
Een deel der zynen, door zyn voorbeeld, aangezet, 
Springt van den hoogen boord en volgt hem in het wed. 
Stertinius vermaant zyn dappre ruiterfchaaren 
Zich niet te ontzetten voor de woede der barbaaren; 
Hy velt , daar hy nog fpreekt , met kracht zyn zwaare fpeer , 
Werpt Vercingetorix in 's Weters golven. neer, 
Doet Segovezus , die hem tracht te redden , fterven , 

En beider aadlyk bloed 't beroerde ftroomnat verven. 

» 

Zyn ruiterbende volgt vol moeds zyn lofly k fpoor , ■ 
En Segonax , die reeds de bloem zyns volks verloor , 
Deinst vechtende achteruit en wint den ftroomboord weder. 
Op deezen krygskans (tygt Stertinius gereeder 
Den (balen oever op, waarby de Duitfcher toeft, 
£n andermaal 't geluk van 't oorlogslot beproeft. 

Be- 
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« 

Bedaagde Inguiomeer doet door zyn dappre fchaaren 
De post , hem toebetrouwd , aan *s Wezers boord bewaaren ; 
En valt de ruiters aan met fteen en werpgeweer, 
Dees gaan die hagelbui met krygsbeleid te keer. 
De voorden doen het fchild zich tot een* borstfcherm ftrekken , 
En de andren hdfen *t op om zich het hoofd te dekken ; 
Dus keert men ^t yzer v^ den taaien boog gefnord. 
De fteenen, op en om de benden neêrgeftort, 
Doen door hunn' zwaaren val 't beroerde water fchuimen^ 
£n fpatten op het volk tot over helm en pluimen. 
De fiere Emilius trotfeert het grootst gevaar. 
.Öy nadert d'oeverkant met zyn manhafte fchaar. 
De Duitfcher ftmt een wyl hen met zyn lange fpeeren 
In 't kiaütrm uit den ftroom ; doch mets kan thans hen keeren : 
Zy ilaan .in *t dnd , hoe fel op droever weer beftreên , 
Met onweérftaanbre kracht door 's vyands drommen heen. 

Cariovalda, die, aan mdren en aan ftroomen 
Gewoon,, zyn ftoutheid door geen' weêrftand liet betoomen. 
Is met zyn Bataviers het eerst aan d'overkant. 
Hy fprii^t al juichende uit den Wezer op het land. 
En jaagt den fchrik in 't hart der wykende Germaanen, 
Verwoede Anoinius, die Romes xuitervaanea 
: Ter 
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Ter rechte en flinke zyde ook* 't land genaaken ziet^ 
Hoe raazende van fpyt, verliest zyn loosheid niet. 
Hy deinst , als ongezind een* verdren ftry d te waagen , 
En trekt Cariovalde in zyn verborgen laagen. 
De Batavier, in waan dat zyn beftryder zwicht. 
Streeft oostwaart op , en heeft de zon in *t aangezicht ; 
Zy verwt de neevlen, die nog niet zyn opgetrokken, 
En helpt Arminius den held in 't onheil lokken. 
Hy ziet een vlakte , waar hy post vat met zyn volk ; 
Doch ziet niet door den damp , die als een dikke wolk 
Rondom hem dryft, dat hy en al zyn ftrydgenooten 
Op deezen vlakken grond door bosfchen zyn befloten. 
Arminius, die in het zwaarbefchaduwd woud 
Een groot gedeelte van zyn volk verborgen houd, 
Ziet naauw' Cariovalde in hun bereik verfchynen. 
Of hy hervat den ftry d ; ai valt aan 't hoofd der zynen 
De Batavieren aan met fpiets en zwaard en dolk. 
Straks ryst de wapenkreet van zyn verborgen volk , 
Dat yllings zich vertoont met onderfchdden vaanen. 
Het bosch geeft drommen lüt van fchreeuwende Germaaneo. 
De ontembre woede grcdt by 't groeien van den moord. 
Cariovalda, door 't gevaar meer aangefpoord, 

Doet 
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Doet zyn manhaftig volk zich tot een* kloot vergaêren. 
Houd fland , ö Heldenkroost ! dus fpreekt hy tot zy nfchaaren , 
Toont wiQ gy zy t ; weêrftaat der Duitfchren razemy ; 
En moet gy fiieuvlen , fterft als 't helden past ; ft^t vry. 
Hy. fpreekt, en vond of velt al wie hem durft genaaken , 
En dwingt den vyand, door zyn' aandrang , grond te flaakeo. 
!Qe trotfche Arminius, beducht dat dapperheid 
Een* flrik ontgaan zal door arg^tigheid gefpreid , 
Befluir om op den Vorst ftoutmoedig in te flreev«i. 
't Zyn beiden Hdden, in den fterkfien blod van 't leven, 
En ^beiden blaakende van zucht tot oorlogseer. 
CariQvalda velt zyn fcherpgewette fpeer, "^ 

IXe , met beleid gekeerd , in 's Duitfchers fchild blyft (teekea. 
De Veldheer des Germaans , altoos bedacht op treeken , 
Treft met zyn ipiets het paard zyns vyands in de borst. 
Het ros ftort plotslii^ neer , en met het ros de Vorst. 
Hy poogt van onder 't paard zich rustig op te heffen. 
Doch vodt zich door de pook des Duitfchers doodlyk treffen. 
Verraaderl roept de Hdd, behoed ge u door een' moord? 
Theutates zal dees daad . . . hier word zyn item gefinoord 
Men ziet den Batavier door zwaard en fpietfen dringen 
Om 't ligchaam van zyn' Vorst Anninius te ontwringen, 
t Na <;^ 
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Opdat het aaa geen' finaad tea dbd fliaa na den dood. 
De jonge Boudiewyn , die uit 's helds zuster fproot ,. 
£n van hem wierd bemind als van een' dgen vad^ , 
Befchennt het lyk zyns ooms; dringt voor alle andrea nadè»; 
£n dekt dien dierbren prooi voor 's vyands woest geveld. 
Veel £edlen vallen by het ligchaam van den Hetd, 
Daar ze eiken droppel bloeds- den Duitfcher duur verkoopeat 

Inmiddels nadren vast de bdde Roomfche hoopen. 
Wier moed Inguiomeer en Segonax bevocht. 
Zy ftreeven herwaart aan met een'^ verhaasten togt, 
Doen aan hunn' bondgenoot een.' trouwen byftaad blykea». 
£n 't leger des Germaans weer naar de bosfchea wyken. 
Dos word het overichot des Batavier» ontz^, 
En 't ligchaam van hunn* V(M:st uit 's vyands magt gered; 
Hoe grievend zal de rouw Rozande 't hart doorbooren 
Als zy het onheil van haar* echtgenoot tti hooren ! 
Hoe zal'zy nacht aan nacht, by kwynend êüdceUicht^. 
Den bui^ doorwaaren dien haar ega heeft gefticht ; 
£n klaagen rostdoos , fchier m een' geest herfchapen : 
Hy &euvelt glonryk die foeuvek \a zyn wap^ ; 
Maar ach ! Gennatdcus ! wat baat me uw zq^epraal ? 
Zy is te dnuK gekocht vocmt 't bloed vao- myn' Gemaal! ^ 

Thans< 



TIENDE BOEK. 583 

Thans is de dappre Prins, door ftaal noch vloed te toornen , 
Aan *s Wezers overzy' met al het hdr gekomen. 
Hier dóet zyn krygsbdeid , op 't fchd trompetgefchal , 
De gronden leggen vaa een* fterken legerwal. 
Hy zdf beftiert het werk om 's keurlings vlyt te vakken, 
Wanneer -de ruiters zich aan zyn gezicht ontdekken. 
De BstaviereB doen door ^mgekeoÉde vaan 
En ileepend kryg^eveor hoa zwaar verlies verdaan. 
Zy torsfen \ lyk des Hélds, door 's vyands list verflagen , 
£n doen gebergte en dal van hunnen rouw gewaagen. 
Gemu^cus beklaagt den ramp doot hen geleên; 
Werpt over 't waardig lyk zyn' purpr^ mantd heen; 
En zegi'. Hy heeft den wensch eens dapprennians verworven; 
Hy heeft met roem geleefd, en is met roem geftorven. 
Men fchecdc' den braaven Vorst, getrouw aan zyn verbond , 
Een graf als Batoos ^^, fchoon op barbaarfchen grond ; 
En doe op eenen fteoi zyn' naam en daaden ftellen. 
Het gramme fK)odk>t mooge -een' 'held ter neder vellen , 
Hy is, door zynen val vi^nederd nodi onteerd. 
Een tempdchoor getyk, dat, fchoon in |min vtrkieerd , 
Om zyn' aélooden ^taas door 't nakfoost word geprezen» 
En aan welks overfcliot nog eerbied word bewezen. 

Nn a Ba* 
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Bataven! vaart hy voort, betoont uw' eedlen aart; 
Neêrflagtigheid gaat nooit ïnet dapperheid gepaard ; 
Geen txaanen voegen in der Mden btikkrende oogen ; 
Uw vaders wierden nooit , wat hen ook trof, bewogen 
Zo ,l9ng des vyands kreet hen, nog in de ooren klonk : 
Zy fierd^ ha dm flpyd.der vrienden graffpelonk; 
Dan rees der Barden fteni) en deed in grootfche zangen 
'c Verflagen heldenkroost verdienden lof ontfangen. 

Na wdnig tusfcheatyds word aan den Piin& gemeld^ . 
Dat reeds Arminius het Idistavisch vdd 
Aan 't hodd zy ns hdrs genaakt ; dat veel Gamaanfche Staaten 
Zyn benden fterkten mot hu^ dapperfte ondeirzaaten ; 
En dat nooit ^ooter heii dan dees vereende magt 
Door al het Duitsch gewest wierd op de been gebragt. 

Germanicus , bezorgd voor zyn getrouwe benden , . 
Befluit zyn fmeeking tot de Goden op te zenden ; 
En, van 's heirs Grooten en het Priesterdom verzddj.. 
Te hopren of bet lot hem heil of onheil fpelt. 
De zon helt naar. de lam ^ de ^dappre- keurelingen 
Begeeyen zich aUeogs. in. hunne -legeringen. 

c 

Men ^ zet de wachten van op 't vorftelyk bevel> 
Ea Druzus.Zoon fpoed zich naar.Romes heirkapd.». 

r GE.Ka^ 
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choen Vorst Arminius reeds tyding heeft; bekomen- 

Dat 's Wezers oosterboord is in bezit genomen 

Door Romes oorlogsmagt, het baait hem nunder fmart 

Dan zyn behaalde roem vermaak geeft aan zyn h^. 

Hy vleit zich, nu hy 't kroost van Bato heeft verfl^en, , 

't Onwelkoom heir welhaast terug te zullen jaagen; 

En.wiL, door vreugd verrukt om 's vyands ongeval. 

Dat al zyn volk deez' dag met tdydfchap vieren zaL 

Hy noodigt in het bosch de Duitfche Legergrooten; 

Men ziet hem in den kring der fiere bondgenooten,. 

Pp 't heuvlig veld, dat hier. ten disdi en zitplaats ftrekt,- 

Door 't bladenryk geboomt' met fchaduw overdekt. 

Inguiomeer flaat voor, de Priestren en Druïden 

Terftond na 't avondmaal op deeze plaats te ontbieden , 

Opdat. men. door het lot dei^wil. der Goden vraag' , .- 

En niet dan in hun gunst met^ Rome een' veldflj^ waag'. 

Zo ras men 't onderzoek eenftemmig heeft belloten, 

Maakt.de Opperwichdaar met zyne altaargenooten , , 

Nn 3. Op 
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Op 's Hertogs last, zich tot de i^egtigheid gereed; 
Spreid op het grooie veld een fneeuwit linaen kleed; 
En fiiyd een* jongen tak van een* der vruditbre boomen 
In (tukken; doet elk (hik een ander merk bekomen; 
Werpt ze allen op het kleed , en roept *s lands Goden aaa. 
Elk van de Priestren, die eoi* wyden kring beflaan, 
Treed nader oip zyn beurt, en neemt em (hik van de aarde > 
En bied met diep ontzag het teekoi dat hy gaarde 
Den Opperpriester aan, die ze dien famenvoegt. 
Hy peinst een korte poos; fchynt over 't lot vernoegd. 
En zegt: Waag vry den ftryd , hy zal ons heil bewerken; 
De zege lagcht u aan uit dees vereende merkm. 
De gryze Wichlaar hee(t nog naauw' geluk voorzegd. 
Of al het volk toont zyn verlangen naar 't gevedit. 
Door 't hevig flaan op 't fdbfld en *tfchaddenvaadeQ>eeren; 
En voed meer hoop ésea ooit om Romes magt te keèrau 

Thans waagt Armiraus by 't licht "des dageraads 
Een tweede proef van 't lot voor de t)c^;en des foldaats. 
Hy doet zyn legermagt op 't vlakke rdd vergaêren. 
Men perkt een ftrydplaats -aS 'm ^t midden van de fdiaaren. 

■ • 

Een jong Romdn, korts in een hinderlaag bekneld 
Met weinig makkers, wosd den benden vooigeftdd; 

Ter- 
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Terwyl de Veldheer vraagt , wie va» zyne oorlogslieden , 
Het Vaderland ter eer , deez' Romer 't hoofd wil' bieden. 
ipe jeugd^e Erfpiins van Vorst Arpus magtig ryk, 
De ficsce Wal4einif, geefc vaa» ?yn ipbof^t^blyk. 
}^y , die zyp' eerfteor togt z^ i^et dit leger w^agen , 
En naar ayn landaarts wyze een' yzren ring moet draagea 
Totdfll het böa gelukt een* yyapd neer te flaan^ 
Tr.eed saftr Anninius, en neemt den voorflag aan. 

4 

Dees rpemt de» jongUngs moed » ea fchaikt hem fchUd en wapen. 
De dappere Romein, door Wodens offerknaapea 
Alreé geharnast ^ ftapt vol moeds ten firydperke in, 
£n ro)^ zyn makkers toe: Strekt, zo ik overwin» 
Getuigen vaa den roem deez* dag door my verkregen; 
Doch hpud de Duitfcher 't veld, en is my 't noodlot tegen. 
Zegt dan G^nnamcus, als u zyn arm bevryd. 
Dat ik^ me sm 't Vaderland met blydfchap heb gewyd. 
Dus fpreekt de held , en ftreeft zyn' vyand onder de oogen , 
Op 't hoorngeluid, als hy, vol yvers aangevlogen. 
Elk van de ftryders toont wat kracht en moed vermag ,, 
En treft zyn weêrparty met flag en feller flag. 
De ^ruit van Arpus, in de flinke* zy' getroffen, 
Glyd uit in 't flibbrig bloed ; en op zyn nederploffèit 

Geeft 
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Geeft al 't Gennaanföhe volk een' akèligen fchreeuw. 
Zyn vyand valt hem oan als een getergde leeuw. 
Doch Waldemir^ verwoed door fpy t en fchaamte en fmarte^i 
Stoot hem opl-t onvoorzienst een' moorddoUt in het harte; 
Waarvoor zith*^, te onbedacht, de Róomfche hidd niet hoed. 
Hy zucht, en geeft den geest in zyn en 's vyands bloed; 
En Arpus Erfprins werpt zyn' ring op de aarde in 't ryzen^ 
Terwyl hy h, juichend hdr zyn dapperheid hoort pryzoi. 

Gertoaiicüs, bezorgd voor d'uitflag van zyn' togt, 
Had middlerwyl de Goón óm byftand aangezocht; 
En in de heirkapel, ten zoen voor de oorlogsfchaaren. 
Een' ftkr en ram en zwyn doen Aagten by de altaaren. 
Na 't plegtig offer, aan den Krygsgod toegewyd, 
Begint men 't onderzoek naar d'uitflag van den ftryd. 
De Legerwichelaar, dié 't lot tracht op te fpooren 
Aan Römes oorlogsmagt door ^t .Godendom befchorea , 
Haalt over zyn gelaat het witte choorkleed heen^ 
En zet Germanicus op een' gewyden fteen 
Aan zyne rechtehand; légt, onder 't vüurig fmeeken 
Aan grooten Jupiter om een gelukkig teeken, 
Zyn hand op 't hoofd des Helds ; en perkt met zynen ftaf 
Bedaard het oost en 't west en 't zuid en *t noorden af; 

En 
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En zegt : ó Veldheef ! wend uwe oogen naar het zuiden ; 
Dit is de ftreek die u het teeken aan zal duiden. 
T^rwyl der volken hart van heilgenyver blaakt, 
Met eerbied Wacht, en naar een blyk van zegen haakt. 
Schiet -op het onverwachtst voor elks oplettende oogen 
Een heldre blikfemftraid recht neêrwaart uit den hoogen 
Aan/s Frinfen flinkehand, «n baart te meer ontzag 
Wyl hy gevolgd word van een' enklen donderflag. 
De Aartswichlaar roept : 6 Hdd ! nooit z^ Ik blyder teeken. 
De Vader van de Goön verhoort uw nedrig fineeken. 
Elk , door des Priesters taal met bly de hoop gevoed , 
Keert van het offer weer , bezidd met nieuwen moed. 
De Prins alleen gevoelt zyn zorgen niet verdreven. 
Sohocm my de teekens hoop op de overwiiming geevèn. 
Dus fpredLt hy tot zyn' vriend , zy zyn vol didsterheid; 
Wy zi^ van achtren best het lot aan ons bereid. 
Ik wenschte dat ik wist ^ (mze legerknechten 
En 't volk des bondgenoots gehardgd zyn te vechten. 
De trotfche vyand , die op 't flagveld ons verwacht. 
Is onverfchrokken , loos, m groot in tal en magt« 
Komel of Honderdman brengt van den moed der fchaaren 
Den Veldheer dikwerf Wyde, en zelden zeekre roaaren. 

O o 't Be- 
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*t Bericht eens viy eUngs gdd wdnig liicer by my , 
£n draagt nog teekefls van zyne oude flaverny. 
Wy zien ons fteeds met hoop doot onze vrienden (trediün ,. 
Terwyl ze uit heuschheid ons 't onaangenaat&e heelen. 
£n roept men *t volk byeen , het voegt doorgaans zyn ftedx^ 
By die vaa 't Opperhoofd^ ea regelt zich naat hem. 
Men moest om 't hart te zien van Romes oorlogsleden , 
Indien het mooglyk waar', hen onbemerkt befpieden. 
Wanneer noch hoop noch vrees hun woorden wekt noch ^ilt^ 
£n 't krygsvolk aan den disch zich onbelemmerd uit ; 
Dan was 'ër middel om hun harCageheim te ontdekkeHi 
Indien die kennis tot uw lUst of troost kan flïekken » 
Zegt Titus, laat ons fluks dit onderzode benaau» 
Men trekice een leedren kleed , als 't kieed OÊta DoitlcheR^mt^ 
£n zwerv' door 't l€get heen , en waarö om. al de teuten, 
't Uitheemfchfe hulpvolk, tiua^ müt onze ï^eiosotefi» 
Vereenigd , maakt ons bdt: gewocm a&ft hun gewaftd^ 
Gewis geen HeïvUng 2al öfls kennen in ^Kea Ha^. 
't Ontwerp behaagt den Prins. &öm,i^o^hy^ Ijaacofisifttchtëw 
Den grond tn peilen viafi éëfr kettrelihgs gedachtig 
Germanicus is met %yn' vi$end wdha«dt gereed; 
Als Duidchers uitg^dosdÉt in 't ^ottevelteA kleed. 
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Xy doen den huid eens wol& zich tot een* mantel ftrekken , 
Terwyl zy met den kop hunn* hals en fchedel dekken. 
Dus treeden zy in ftilte, en van geen* mensch gekend. 
De Icgerwyken door van de een naar de andre tent. 
Nooit heeft Germanicus m&sx blydfchap ondervonden 
Dan hy dit uur geniet, by 't onbemerkt doorgrcmden 
Der harten van zyn voUc. Meii noont tdom zyn' naam. 
Dees roemt zyn wys beleid of onbefmette &am ; 
Die z^: Zyn flamhuts he^, tot eer vsm Romes ftaaten> 
Hem rykdom, roem, en rang, en bedden nagelaaten; 
Pe deugd, te waardig om een erfenis te zyn, 
De nanhiddensvaarde deugd verkreeg hy van Jupyn. 
^t Roept all* : Laat om den Hdd thans onze lidfde toonen ; 
En, waar 't zyn glori gdd, ons leven niet verfchoonen. 
De Zoon van Druzus keert met Titus wederom; 
]^kent in 's Legers trouw de gunst van 't Godendom. 
Deblydfchap,fchoonhyzwygt,fpreektuitzynglinstrendeoogett 
De bxaave Titus , tot in 't diepst van 't hart bewogen , 
Ombdst zyn' vriend, en z^: Dit hetó myn hoop voorfpeld. 
Ik had voorlang befpeurd hoe hoog u 't leger ftdt; 
Uwe edelmoedigheid moest alle hartra winnen; 
Ach ! zaagt ge ai 't menscfadom u zo trouw als Titus minnen ! 

Oo fi Nu 
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Nu 't volk uit zucht voor u van zynen pligt zich kwyty 
Kunt gy verzekerd zyn van d'uitflag van den ftryd. 
Wie zou , hervat de Prins , met reden, kunnen vreezen 
Dat hy met zulk een heir de fterkfte niet zal weezen? 
Ik heb der benden moed en yver hoog gefchat, 
Maar nooit dit denkbeeld. van hun trouw, voor my gehad: 
Doch welk een bly.dfchap my die troiiw doet ondervinden^ 
't Vermeerdert myn gduk, 6 waardfte myner vrinden!' 
Dat zich uw vriendfchap in 's volks gunst voor my verblyd^ 
En dat gy deelgenoot van myn genoegen zyt 
Laat ons, dus vaart hy voort, het ligchaam rust vergunnen^ 
Opdat wy ons, verfterkt, ten ftryd' berdden kunnen, 
Zo ras de morgenftar. zidi aan 't gezicht onttrekt 

Eer 't ryzend. licht det zon de beide heiren' wekt. 
Heeft Romes Legerhoofd het prachtig oorlogsteeken , 
Den purpren krygsrok, voor zyn veldtent op doenfteekeo. 
Het goud , daarop geftikt , verkrygt meer. glans door 't licht. 
Dit fein, zo lang, gewenscht , verrukt des volks gezicht. 
'C Roept all' : Nu zullen wy den Duitlcher ftraf doen lyden: 
Elk toon! zyn' moed en kracht ; wat vreugd ! wy zullen ftry deni 

Terwyl Germanicus zich. tot den.flag berddj 
Word Duitschlands heiimagt , door. Anninius beleid ,. ' 
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Op *t Idistavisch veld alreê byeen vergaderd. 
Een veld, dat, ongelyk, de Wezer wykt of. nadert 
Naar^Jat de bergen, daar 't in 't zuid' door word gedekt,. • 
Of meer of minder naar den ftroom zyn uitgeftrekt. 
*t Word aan der. bergen voet door hoog geboomt' beüoten. 
Hy plaatst op 't vlakke veld de raagt der bondgenooten ; 
Hunne achteihoiede in 't bosch ; vanwaar zy hulp moet bién 
Zo ze in den ftryd het heir te fel geprangd mogt zien. 
Aan 's legers rechte zy' doet hy een ded der fchaaren , 
Waarop hy meest betrouwt , op hooger grond vergaêren ,. 
En ftelt zich aan hun hoofd, om op den juisten tyd. 
Als Romes oorlogsmagt gemengd word in den ftryd,, 
Haar op het onverwachtst vandaar op 't lyf te komen. 
De wy de. Wezer vloeit, langs kronkelende zoomen, 
Ter flinkehand vai 't heir. De Duitfche ruitery 
Befchermc op 't vlakke veld-, aan de eene en. de andte zy' ^ 
Germanjes legerfpits met uitgefpreide vlerken.. 

De Zoon van Druzus, die naauwkeurig op doet merken. 
Hoe 7ich de vyancl fchaart , plaatst na den jongen ftoet 
Van 't ligtgewapend volk, dat d'aanval waagen moet» 
De helft der benden van de Gallen en Germaanen ,. 
Aan Romes: dienst verknocht, elk by zyn eigen vaanen; 

Oo 3 Viec 
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Vier legioenen der Romdnfche legermagt 
Vertoonen zich na hen, met grootCcher wapenpracht. 
Thans volgt de Veldheer met twee uitgeleezea benden. 
Gedekt door ruicery, om hulp te kunnen zenden 
Waar hy zulks dienitig acht , tot ftuidng van gevaar. 
Hy treed voor de andre helft van Romes oorlogsfchaar, 
Die nog een viertal vormt van dappre legioenen, 
Elk met zyn' adelaar en flanderts en Uazoenen. 
Voorts volgt de ruitery , en de overige magt 
Die door den Bondgenoot wierd in het veld gebragt. 
Germanicus, bericht dat zich een deel barbaaren, 
Door paardevolk gedekt, aan 's legers oostzy* fdiaaren, 
Gelast Albinus met een bende juitery 
Dat hy de .hoekten winne en hen aldaar beftry*. 
Hy had Stertinius alreeds bevel gegeeven, 
Voor 't ryzen van het licht de bergen om te flreeven 
Tot achter 's vyands heir , en 't met zyn' dappren ftoec 
Op 't lyf te vallen eer 't ayn nadring zelfe vermoed. 

Arminius verfchynt aan .'t hoofd der Duidiche vaanen, 
En fterkt door deeze taal het hart van zyn Germaanen : 
Beroemde volken, die Germanjes ^ori fchraagt, 
En voor het vaderland nvr leven nisdg vaagt! 

Laat 
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L^t u de vyand , die u nadert , niet doen fchroomen ; 
*t Is een vertzaagde hoop, uit Varus ramp ontkomen; 
Die, om van verdren kryg met ons ontlast te zyn. 
Reeds aan het muiten floeg ter westzy' van den Rhyn ; 
Door wonden overlaên, met halfverminkte leden, 
Door 't woên der ftormen en der golven afgeftreden. 
Zy waagen, welk een' moed men uiterlyk vertoon'. 
Door dwang zich aan uw' arm en de ongenaê der Goón 
Van dit beroemd gewest , wier gramfchap hen zal vellen ^ •• 
Gelyk zyzelf zich iil 't fchroomvallig hart voorfpellen. 
IHt-, dit is de oorzaak dat ze u nadren langs het ftrand. 
Zy fcheepen zich op zee, uit zorg dat gy op 't land 
Hunne ondemeeming hen ten düurften zoud betaaien , 
En na hun nedeilaag in 't vlieden achterhaalen ; 
Doch in de vlucht is wind of roeiriem den foldaat , 
Die overwonnen is, eea kranke toeverlaat. 
Toont dat gy Romes magt kunt door uw itiagt verkleinen. 
Vemeêrt de trotsheid der hoogmoedige Romeinen. 
Vetöaat Germanicus als Varus door uw ftaal. 
Deelt In \ onthad der Gó6n , of in myn zegepraal 

*s Ry ks Velcttieet moedigt dus, aan d'andren kant,zyn fchaaren: 
Zaeghaftig heldenkroost , dat fints een reeks van jaaren 

De 
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De wyde waereld voor uwe aadlaars zwichten doetl 

Bewyst dit oogenblik uw' onvertzaagden moed. 

Brengt u uw' ouden roem en Romes roem te binnen. 

Toont dat ge in bosfchen als op velden Jcunt verwinnen. 

Ziet daar Arminius; gedenkt aan zyn verraad; 

Herftelt 's heirs luister , ftraft den vyand , wreekt den Staat 

Ik lees uw' heldenmoed met blydfchap in uwe oogen : 

Uw glori zal den roem van 't Vdderland verhoogen. 

Ik zie in elk van u een' fieren Decius, 

Een' wakkren Scipio , of eedlen Fabias. 

Toont dat gy waarlyk zyt 't geeauw gdaat doet blyken. 

Gy kunt verwinnen, gy kunt (heuvlen, maar met wyken. 

Dwingt de overwinning u te volgen waar ge u wend. 

Bewyst, 6 Helden 1 dat Germanicus u kent. 

Gy kunt door deezen ilag den Dwtfchen kryg bepaalea. 

Doet me, ds Tiberius en Druzus, zegq)raalen. 

Laat onzer vadren moed ons tot een voorbeeld zyn ; 

Men zegeviere als zy aan de Elve en aan den Rl^n. 

De krygshoorn en trompet doen pp verfcheiden wyzeq ,^ 
In 't een en 't ander hdr de zucht tot glori ryzen. 
Hét luchtruim fcheurt vaneen op 't hevig krygsgefchreif 
£n de £cho van 't gebergt' kaatst heuvejl en vald 

De 
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De grove galmen toe, en doet de laage dalen. 
Naardat hun aflland is , die fterk of flaauw herhaalen. 
£en zwerm van fchichten , van den taaien boog gefnord ; 
De Ugte fpiets, die door een' fchok gebogen word; 
De fliogers, die den fteen naar verren afftand voeren; 
De kogels, vastgehecht aan fterke leedren fnoeren, 
Verftrekken in de vuist van 't Ugtgewap^d volk 
Geen minder moordgeweer dan fpeer , of zWaard , (^ dolk. 
Het wederzydsch gefchreeuw , het briesfdien van de paarden, 
£n *t kletterend gduid van fdhólden, Ijpietfen, zwaarden. 
Vermengen zkh dooreen, of volgen op elkaSr. 
De morgenzon vearlicbt den gouden adelaar. 
Del^ervatm, omringd van flandots «n baiueroi, 
Schynt door denfrisfidiea wind mttg];ootfdier pracht tezwierea. 
De draakoi zwellen op bun ftanderts wyd en zyd, 
Als of zy Romes roem uitbliezen in éea (tryd. 
Vorst Liskus, aan het hoofd der Marfoi en Semnonoi, 
Stuift, om zyn* krygsgeaoot het glorifpoor te toonen. 
Op 't GaUisch hulpvolk in ; doch valt, door Vindex zwaard 
Getroffen in den ftrot, al fuizelend' ter aard'. 
De keurling, door den nood der Gallen aangeprikkeld. 
Streeft aan , «q vind welhaast zich in 't gevecht gewikkeld. 

Pp De 
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De ftryd word algemeen. By 't groeien van 't gevaar 
Doet Hopman Flavius zyn^ digtgefloten fchaar 
Ter zy de en boven 't hoofd zich met haar fchilden dekken ^ 
En als een fchildpadsdrom de Catten tegentrekken, 
Diaar ze alles wyken doet wat haare vaart belet. 
Thans fprèid ze zich vaneen; en Waldemir, verzet 
Dat hy zyn dapperst volk dóór 's keurlingsftaaizietfneeven^ 
Denkt aan zyn wonden niet ; waagt roekeloos zyn leven , ' 
En valt op Flavius met feUe graöifehap ^an; 
Die, blaakende van drift om hem té keer te gaan, 
Hem toornig • toeroept : Sterf; gaa Catumarus klorfgen 
Dat u de minnaar 'vafi ay'ri'^ociiter hééft verflagen. " 
Hy (loot, dus fpj?eekfendè', fe«n -t zwaard in 't mgewand;. • 
Die fiere jóngling poogt vergeefe meÉ de eene-hand ' . 
De wond t0 fluköi^ fen met de ïödre'zich té wrèéken : "^ 
De fchaduw van dói dobid 'dÖét zyii gelaat verbleekén ; ' - 
Hy üaakt zyn* laatften zucht , en ftort in 't bloedig ftcrfl ' 

• • • • • \ 

Wat fpelt dees ramp. al roüws öan 't vaderlyke hof! 
Hóe angftig zal dé borst die «em geüoogd heeft' zuchten! . ' 
Wat ftaat de moeder In* haar' kerker 'ineer te düehten?' 
De fiere Longobard, door Dumnorix geleid, 
Staat rustig pal, en toont zyn oude dapperheid; 

Tot 
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Totdat een wond in d'ann zyn* Hoofdman dwingt te wyken. 

Het ïdistavisch veld is overdekt met lyken, 

Ën als verdronken in een' purperrooden vloed. 

Elk van het heldenkroost zet moedig voet by voet. 

Emilius bevecht dai drom der trotfche Sueeven, 

En overwint die, doch ten koste van zyn leven. 

De wakkre Antejus dwingt den Markoman tot vliên , 

En achter zich in 't woud naar fchuilplaats om te zien. 

Wie maalt de daadén van Cecina, van Taurinus, 

Van t^zo, Sdius, Calpumius, Albinus, 

Segestes, S^mer? E3k toont, op deezen dag' 

Wat de eer van 't magtig Rome op 't heldenhart vermag. 

Geiïmoücus vermaant zyn benden door te dringen. 
Zyn dapperheid verfterkt den moe(ï «(èr keurelingen. 
Hy ftreeft in 't heetst des ftry ds van dë een liaar de andre plaats , 
En voegt de veldheerzorg by cl'yvèr des foldaats. 
De ruitertroep, gelast de heuvels op te trekken, 
Om 't heir vóóf d'aanval van 'Armiöius té dekken , 
Is met. de benden der Cheruscen Öaags geraakt, 
En heeft ^h meester vaii den hobgftén grond gemaakt. 
De Duitfché Hertog, die zyn volk te rug ziet dringen, 
Vliegt tot huBü' byfland aan ; ontziet noch fpiets noch klingen, 

Pp fl Tot 
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Tot ftuiting des Romdns, terwyl Inguiomeer 
In *t wykend ftryden word getroffen door een fpeer. 
Arminius houd ftand , fchoon- hy dien Vorst ziet wyk^ 
Hy ftaat in eenen kring van ftervenden en lyken; 
Terwyl zyn woede fchrik in zyn beflxyders wekt. ' . 
Zyn fchild en kleeders zyn met fchichten overddct. 
Hy rukt. die veditende uit die hem het meest doen lydea. 
Zo fchud een elephant, in 't hevigst van het ftryden 
Door lans en pyl gewond, de rimpelige huid, 
En ftoot ze van zich af , of breekt ze met zyn' firajt, 
Terwyl hy van alom geftadig wcwrd getroffen. 
De Vorst ziet aan zyn zy' ved Eedlen nederploffen. 
De naare dood verfpreid zyn fchimmea om hem heetk 
Doch niets, ontroert zyn hart dan 't fchreeuwea en- gjeween 
Van de achterhoede, die, getroffen in de lenden. 
Door Held Stertkuus en zyn manhafte benden, 
Zich onverwacht verrast en overrompeld ziet, 
En angftig vit het bosch naar 't bloedig flag veld vlied; 
Terwyl de drommen der ondchaarde bondgeaooten, . ;; 
Daar ze op het vlakke veld ook zyn te kort gefchoten» 
Verlegen wykcn naar de wouden. Welk een finart 
Baart zulk een fchouwtooneel aaa 's. ]tIertogs grimmig hact l 

In 
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In 't warren van zyn hdr , alom op 't fekt befprongen , 
Word hy, reeds hellende, de heuvels afgedrongen 
Met al 't Chenisdsch volk dat hy nog om hem ziet. 
Nog bied hy Rome 't hoofd; nog zwicht zyn fierheid niet. 
Hy tracht met mond en hand zyn benden aan te fpooren; 
Doch ziende in 't eind de hoop geheel voor hem verloren. 
Misvormt hy met het bloed dat neérvloeit uit zyn borst 
Zyn zweetend aangezicht, opdat het, dus bemorst. 
Te minder kenbaar zy ; en noopt zyn trouwe fchaarea 
In 't nypen van den nood hun krachten fiiam te paaren. 
Pe weg ter redding is ons allen a%eiheén,. 
Tenzy ge, roept hy uit, u langs het ilagveld heen. 
Door 't. Gallisch oorlogsvolk een' doortogt weet te baanen. 
Komt , volgt me , en toont uw' moed. De dappere Germaanen , 
Genoopt tot lyfebehoud, omringen hunnen Held. 
Hy ftreeft vooruit, en ftmft langs 't bloedig oorlogsvdd 
Op 't Gallisch hulpvolk in , en weet 'er door te dringen. 
De Vindeüdër, door 't onverwacht befpringen 

■ • 

Ontzet, laat doortogt aan den hoopeloozen Vorst; 
De Rhetiër werpt hem een bende voor de borst: 
Hy flaat door alles heen , en dwingt het all' tot wykeiL 
Zyn rènmeod ros vertrapt zieltoogenden en lyken» 

Pp 3 Ea 
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En plast de hoeve in 't bloed dat over 't flagveld vloeit. 
Terwyl de fiere vreugd in 't Roomfche leger groeit. 

Een deel Germaanen , naar des Wezers boord gedrongen; 
Of derwaart heen gevloón en in den vloed gefprongen 
Tot lyfsbehoud , ziet zich in dien onweerbren fland . 
Ten ddel van pyl en fpiets, gefchotén van het land. 
Een deel word door de kracht van 't watier weggedreven ; 
Een deel gefmoord door hen die in de golven ftreeven , 
En 't angftig volk, dat nog den oever met ontzwbm, . 
Beftelpen door hunn' val. Men ziet een' dappren* drom , 
Door wanhoop a^igefpoord , aan 's Wezers boord vetgaéreo^ 
En langs den fteilen rand zich weer ten ftryde fchaaren. 
De uitkalvende oevergrond ontzinkt hen onverwacht , 
Stort ze eensflags in het nat, en in des afgronds nacht. 
Dees zoeken hun behoud by 't wüd gedierte ia kuilen; 
Die trachten op 't geboomte in 't fombre loof te fchuilen; ' 
De keurling treft: hen daar met werpgeweer en pyl, 

4 

Of zet in tak of ftam de fche^gewette byl, 

t 

En wreekt in 's vyands bloed geleden nederlaagen. 
De zege is groot; 't verlies des keurlings Ugt te draagen. 
En waare Emilius niet door den Sueef geveld , 
De fchaê van deezeii dag wierd naauw' als fchaê geteld. 

De 
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De breede wegen zyn met helmen , fchilden , zwaarden , 
Gewonden, lyken, en verflagen legerpaarden , 
Aan allen kant bezaaid; en by den ryken buit 
Blinkt 's Duitfchers trotfche waan in de yzren ketens uit, 
Die de overwinnaars in 't verwonnen leger vinden , 
En derwaart zyn gevoerd om Romea kroost te binden. 

Germanicus, bezorgd dat wrokkende achterdocht 
Door zyn' verkregen roem nog meer ontvlammen mogt ^ 
'Geeft heiraelyk bevd aan zyn verheugde troepen 
Om Cèzar^ en niet hem, verwinnaar uit te roepen.- 
Het leger volgt dien last uit eerbied , fchoon met fmart. 
t Roemt Cezar met den mond , den Veldheer met het hart. 

Thans word de rykfte roof, en *t grootfte deel dervaanen^^ 
Baaieren, wapentuig, en kleedren der Germaanen, 
Van 't veld byeen vérgaêrd , naar 's Eemftrooms boord gebragt , 
En fchip.by fchip aldaar met deezen buit bevracht, 
Gelast met allen fpóed naar de Übiën te ftreeven. 
En Agrippiflaas hart den blyden troost te geeven 
Dat 's Krygsgods gunst den Prins op zynen togt verzdt 

*De Duitfcher mi<tierwyl,- die op het bloedig veld , 
Door zich in tyds te hoen, de flagting is ontkomen,. 
Vlied waar by vlieden kan , door wouden , dalen , ftroomen , 
: ' Of: 
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Of over bergen been, ia deemis^aarden (iaat, 
£n zoekt in n^ebuur of vrioid een* toeverlaat. 
De fiere Arminius, zyn lyj&gevaar ontweken, 
Zocht 's vyands oc^ te ontgaan langs fchaars betreeden flxedceo.' 
Terwyl hy in de vlucht zyn verdre redding zoekt, 
Zyn nederlai^ betreurt, en Rpmes glori vloekt» 
Vind hy zich onverwacht door onbdc^de wegen 
Verbyfterd op zyn* togt, en met zichzelv' verleen. 
Hy ftredt gefiadig voort, woid de oogen overal, 
In hoop dat hy eerlang het oord herkennen zal , 
En een gerust verblyf na zo veel ramps beroken. 
Hy ziet in 't einde een woud van oulings heilige dken , 
Doch merkt, terwyl hy zich vol yvos derwaait fpoed. 
Dat hem de kracht begeeft door 't groot verlies van bloed » 
En vreest elk oogenblik ter neer te zullen zygen. 
Hy ziet zyn willig ros, vermoeid, naar aêmtochthygen; 
Hy daalt 'er zuchtende af, geleid het naar een beek. 
En zet zich treurig neer in dees befcha&uwde ftreek, 
Bezoigd dat hem gebr^ van onderftand doen Iheeven , 
En niemand aan zyn lyk een eerlyk graf zal geeven. 
In 't prangendst van zyn* druk ontdekt hy door 't gebocM&t* 
Een' van 's lands Friestren, die allengs hem nader koomt. 

Ach! 
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Ach} Libys! zegthy, heeft uWodenbiesrge^tondeii, 
Opdat door uwe hand myn borstwond zy verbonden ? 
De gryze Libys , die met fcfarik den Hertog ziet , 
£n hoe het bloed gelhidg hem langs .de kleeders vUet, : 
Roept zuchtende uit: ö Vo^j -k behoeve u niets te vras^en. 
Raippzalig Duitschland ! Ach ! uw benden zyn geflagen. 
Hy plukt, daar hy nogfpreekt, e(enhandvol.heilzaan\kruid.« 
J£a plaatst het op de wond^, opd^t hy *t bloeden ftuk^; . ' 
En \eid met traagen tred den Hertog naar zyn wooniog. 
Wie maalt de ontildtenis, wie maalt de louwbetooning 
Der Priestren, om zyn' ramp e|i 't.grpd^ bmdgevfiar! 

Toen Wyze AunsBaraet targe^vjydfl.icbav • / , 
Der Cfittsn land ontweek, was. zy 'door 's Yodlefi zorgen 
By zyne moeder in een* fterken bufg' geborgen ; - 

Jhans wykt hy z#;da!». Ijfiai^n^eC MTodi?^ P?ie^ter<toffl^ , 
De tyding ¥«n!'t ve^lifs d€a:y4Öfl9g)| word alom j : j . 
By z^ne komst verfjprdd, ea w^ de J^mmerklagteii .;: 
Der volken, die den H^ op dee^e wyz* niet wachten. , ^ 
Zyn gry ze moeder trfied,.^,fee^^des'jOï) 'jt gpHrefn i. 
Te voorichyn; zie| Yxm' «flOHi .$» ?|etijiei»:gant^ alleen. 
Hoe ! roept ze al zuchtende uit : Wasmy dit lot befchoren ! 
Ik zeg twee zoonen uit myn'yruchtbren fchpot geboren; 

;. 'J Qq Nog 
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Nog köiTtè'was elk Taa lïen tayu hart eea dieibaar p^idi: 
Ach! de een beftryd uit wrok zyü volk en vaderland, 
En de ander laat den roem dien hy verwierf verkleinen^ 
En zich verwinnen 'door iTéieT^zuchtige Romeinen. 
Ach ! roept Airtninius ; 'verwyt myn' ' ramp my lUet ; 
Verzacht veeleer door troost myn woedend zidsverdriet. 
Ik heb myn' pligt betracht, fichoon 't L^en is bezweken , 
En zal myn fchande', ik zwéër ^t ^ eerlang op Rome wreekeoi 

Terwyl hy fpfeékt, géna^ éen eêdk' Dukfche ftoet» 
Die 't lyf gelukkig in de neêrlaag heefb behoed. 

■ 

Men ziet 'er Dumnotix. oi S^onax vecCchynen; 
Ook Vorst ÏÏngüiottleér^iie^èOMgeni der zyöen;' '■ 
Door hë& Vèrg^^fd (^^dé^tögtf ia 't hetwaart vlf^^ 
En andre Hoofden; Van Germanjjed dbrlogdii^. 
Zy-theldéaj dait v^eel Vollen, diOöf' wouden öf^ooftlrcdineff». 
Of over 't hoog- éèbéi-^',' 9é> flftgdng i& Oötkööiaö. ' { -«• 
Doch tèvéfii, <lkt de tofüt^d Jgföot is 'la *t gewtistv - 
Dat al de landzaat ;; dié 'ïya i^öOöiBè heeft getest' ' 
Ter wéstëH^ vai3i^e^^&, inidorpêfi én* géhuch^éii: ' :'^ 
£eaftenHM|t!2kft béi^' om 4dt hët'lafid te vlüehtéi»:; 
En óver dé Elvé hëéa ticb ^öoger 'néêr te daan, - ' 

En 't ledig Vaderland den Roomren i£ te ftaan. 

Hoe]. 
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Hoe! roept Anninius, zoude ik dieo üsiaad 'beleevie&I •. 
Zoude ik , die door myn volk tot Hertog wierd verheven , 
Myzdv* verftokeo zien van achting en gebied 
Op 0B2^ iandgrond? by^dé Gk)6fl, dit dtüd ik «iet. 
Ik zal van deezen hoon n^n achtl)aafhdd bevcydeft; . 
onheil keeren , of zelf fiieuvten in het ftryden. 
omarmt den Vorst, op deeze (boute taal. 
Nu zie ik, z^ ze, in n het beeld Vati tÊi^tt gemaal; ' 
Dat hy in tt herleev'1 Myn zoofi! verheug vm moeder; 
Verweer 's laods er%roQd; wees Germanjes ftaatsbehoedér l 
£lk van de vrouwen, door baar* fieren moed getroost» 
Verfterkt op de ^én wyze öf échtgénooót óf 'kroost. 
De Hertog zend teriftond naarocïd by oord gaanten' 
Om hulp te vordren van zyn dappre bondverwanten.- 

Terwyl hy vol ^^èitoigst naar ram terugkomst wacht. 
Word dbor een' Duttlchèr in d^ 'btnf ibcicicfat gebragt^ 
Dat reeds Grenmuucus door zyne l^(»:knechtai 
Een zegetedcea op een* heuvel op deed rechten^ 
Dat al' de iiaamen van de voQteö v l^Qg* défli Rhyn 
En Wezer overheérd, daarop gefölireveB zyn;' '1-- 
En dat het trotsch gevaart, tot fchande der Germaanen, 
Rondom vorfierd is met hun waapnen en hun vaan^. 

Qq s Dat 
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I>U: al het iVdlK des lan(Js., loettóttfea fpyt vervuld , - 
Op 't aanzien dier trofee van woede en gramfchap brult; 

^^^ « 

En ver van óver de Elve uit laffen fchroom te vlieden , 

Op nieuw zich vaardig. m&akt den R,omer 't hoofil te biedei^ 

Bees folydr maar vierwekt by oud^xkna &l jeugd» 

Verzameld in den burg» eene algemeene vreugd. 

Een ded der £^dlen ftreeft naar 't veld, daar zich defchaarea 

Der bondgenooten tot. een* füeuwea ftiyd vergaêren; . ^ 

S^^estes, die vooit^en* veel in dit oord vermogtf ' 
Flavius, die heul atvi R<Mne zocht; 
braave Segimer; ontËmgen door, hun vrinden 
adig juist bericht vaa 'r^^i^^id^. (MidorwindeQ, < 

/inleiden Dni»is Zoob all' wat k 't laad gefchied. : 
Hy , die met vreugd de trouw d^r.D^tfche Vprs^en ziet, ) 
Herftdte: door mitte cust 4e \krach£ yan zyq fpldaatc» ; 
TgirylvMt volk by völjt tót 4e/0ïngf^en S^^ 
Door goedertierenheid meer dan door magt verheerd^ ^ 

Hem om vergtevii^g. ^ee^ ; en trouw aan> Rome zweerL r 
Hy hooirt huniddeb dal^ ^e Dui^chets r^ëc^ vergadren, 
En maakt zidb vaardk hen aaa 't hoofd zy as heirs te nadre& 
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TJ^A^LFDE BOEK, 

« 

-xVrminius had reeds zyn meuwverzaamde magc 
£ii 't korts verftrooide volk in 't veld byeen gebragt; 
Hy hoopte , in feller haat dan ooit op Rome ontftoken , 
Eerlang op Druzus Zoon zyn* ramp te zien gewroken. 
Doch fchocn de hoop hem vldt , de vrees verbergt hem niet 
Dat hm, dat zyn gewest geen krygskans overfchiet, 
Indien'zyn hdr op nieuw word uit het veld geflagen. 
Zyn geest flaart op 't geheim der ongeboome dagen , 
Qpdat hy 't lot ontdekk' hem door de Goón bereid. 
Hy zweiit door bosch en veld in peinzoide eenzaamheid. 
De mymerende zoiig doet hem den tyd vergeeten. 
De nacht verrast hem, op een* heuveltop gezeten; 
Hy c[aalt 'er langzaam af. De halfverlichte maan 
Is achter 't hoog gebergte aireede aan 't ondergaan; 
Zy toont zich rood , omringd van ongewoone kringen. 
De dampkreits is vervuld met luchtverhevelingen. 
De ftarren dry ven trat^ aan 's hemels ^en trans , 
Hier door een wolk gedekt, en ginds in vollen glans. 
,, ' Qq 3 Mea 
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Men hoott een' waterval op verren afltand bruisfchen , 
En nu en óm den wind in *t loof der pynen nusfchen: 
De fchaduw van den nacht heerscht in dees ftüle ibreek. 
Ginds daalt van 't fteil gebergte een liefelyke beek , 

§ 

£n dwaalt hier, kronklende , (»n een' groene faeuvd heaien. 
De breede hoogte praalt met vier bemoste fteoien , 
Waar tusfchen fcheutig gras by veldgeUoemte grodt 
Twee eiken, hoog bejaard, door 't yzer nooit befootid , 
Nooit door den ftorm gekrenkt en wedüg uitgdchoten, 
Verleenen deezen grond de fchaduw v^ hun loten. 
Dit rustvertrek des doods, aan de eenzaamheid gewyd, 
Bew^rt het ly k eens helds , beroCTid in ftryd op ftiyd ; 
Het lyk van Cattenwald , den fchrik van 's vyands fdmarea. 
Bezwaarde Arminius blyft op de grafïlieê ftaaroi, 
En barst in t eind dus uit: 6 Stunheer) door wiens moed 
't Beroemd Germanje wierd verdedigd en behoed. 
Wiens naam &a. daadoi in 's lands heldenzai^en leeves , 
En tot wiens eeuwige eer de graiplaats wlerd verheven 
Wauonder thans uwe asch onftoorbre rust geniet! 
6 Vader! zo gy 't lot van uw geflacht voorziet. 
Ontdek my of 't geluk zyn gunst my zal verleenen^. 
Hy zwygt nog naauw' of boort tot driewerf deerlyk fteenen; 

En 
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£n fchrikc tot driewerf van het klaagdyk geluid 
Dac op de toppen van geboomte en heuvels fluit. 
Hy fchód, (dK)on tras^, van daar ; doch met meer zorgs in 't harte. 
En ilyt den verdren nacht in bange boezemfmarte. 

De morgenzoin had naauw' 't Germaansch gewest b^roet , 
Wanneer zidi Libys naar 't verbljrf des Hertógs fpoed. 
*t Is , . zegt hy , tyd , 6 Vorst ! om weer te veld te trekken , 
Nu goede teekens u der Goden gunst ontdekken. 
Ikctrad deez' morgen met het ryzen van het licht 
Naiur 't naaste heilig woud , om , volgens ampt en pligt , 
Theutates (Mn zyn gunst voor 't Vaderland te fineekeo. 
Een diepe flilte heersdite in die bedaauwde ftreeken. 
Het kruid fcheen als verjongd door 't vruchtbaarmaakend nat. 
De wind lag nog in flaap , en roerde telg noch Uad. 
De zon verguldde allengs met aangenaamen luister 
De groene kruin van 't wöüd, beneden oog in 't duister. 
*k Vernam 'gdeii vooglenvlucfat die eemg kwaad voorfpek; 
En trad blymoedig voort naar 't groot geheiligd veld , 
Op last.der Priesteria ómbeind en afgefcheiden , 
Om op»yn' gf oenen grond haar rosgèfpan te weiden; 
Ik zag , hoe 't , aangezet als door vernieuwde hoop , 
De ryzende ochtendzon begroette ia haaren loop; 

Ett 
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En tëekens gaf van vreugd door briesfchen en door fpringeo ; 
Dit fpelt dat Romes magt Germanje nooit zal dwingen. 
Een Priester raamt den wil der Goden by de gis, 
Maar 't heilig rosgefpan kent hun geheimenis. 
Theutates zal, 6 Vorst! u de overwinning geeven. 

Öie tyding doet de vreugd in 's Veldheers hart herleeven: 
Hy bloost, nu hem de hoop met de oorlogsz^e vleit, 
Om zyn bekommering en twyfelmoedigheid; 
En doet het Priesterdom met zich naar 't hdr vertreldcen, . '. 
Om dees gewenschte maar aan 't oorlogsvolk te ontdekken.'' 
Hy nadert, aan hun hoofd, wdhaast de legerplaats. 
De dapperheid grodt tkan in 't harte des foldaats 
Op 't zioi van hunnen Hdd, ea 'thooren van de zangen 
Der wyze Barden^ die, verknocht aan zyn belangen, 
't Voorfpdde hdl alom den benden doen verftaan; , 

En tevens, dat hun harp by. nacht gdoid zal flaan,^ 
En, hangoide aan óen wand, de naamen van de hdden . 
IXe fheuvlen in den ftryd met zachtoi klank zvSl mdden; 
Opdat, gewaarfchouwd door dien liefidyken toon, . . 
Hun zang dien eedlen rd omhoog vo^' by de Goön.. , 

Terwy 1 zy moed en vreugd in Dukschlands b^en wekken , 
Tracht Druzus Zoon den wil van 'tGodeDdomteontdekk^a 

Hy 



TtTAALFBE B O E É. 515 

ïïy ftïeeft met zyn gevolg naar Romes heirkapel; 
"Vind al den outerftoet vergaêrd nawr zyn bevel ; 

r 

En vergt d' Aartspriester door Homerus oude boeken 
Het raadsbeiluit der Goön eerbied^ te onderzoeken. 
De 'Priester fmeekt Jupyn om zegen voor den Held ; 

I 

Ontrolt den Griekfchen zang , die Trojes rampen meld ; 
Geeft aan een' jongen knaap , ten diende van de altaaren 
Gewyd en opgevoed, de pergamenten blaêren, 
En zegt : Slaa op (Ht fchrift uw oog als by geval , 
En lees de plaats <üe 't eerst uwe aandacht trekken zal : 
Mogt ons het geen ge ontddct een gunftig teeken veezen ! 
Het oüterknaapje bloost, en vangt dus aan te leezen : 
6 Heftor! toen uw vuist Fatroclus heeft geflagt, 
Hebt ge aan de Griekfdie vloot , uw ftraf , noch my gedacht. 
Fatrodus had nochtans een* wreeker op myn kielen. 
Achilles leefde , ontzinde ! en leefêle om u te ontzielen. 
Myn iiartvriend ila^t in vreê> gewroken door myn hand> 
Hy word m 't heir door my op \ fiaatdykst verbrande 
Maar gy , .6 trotfche ! zult, veracht en onbegraaven, 
Ten prooi verftr^Kken aan den hond ea. aan den ravefn» 
De vreugd berst uit by dk die 't jongsken leezen hooft, 
•t Roept all' ; Verwin , 6 HeW ! wreek Landvoogd Vanis moord. 

Rr De 
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De gunst der GOÖn zal- u op uwen togt verzeilen,. 
Gelyk zy duidlyk door den Dichter u voorfpellen. 

Zo ras het blinkend licht met vollen luister daagt , 
Word andermaal het lot door kiekens raad gevraagd. 
Men doet voor 's^ Veldheers tent den keureling vergaêrenv 
De Aartswichelaar verfchynt in 't midden van de fchaarenc 
En maant hen allen aan tot diepe eerbiedenis. 
Men laat» zo ras hy merkt dat elk aandachtig is^ 
De zwarte kiekens uit, gehdligd aan de Goden. 
Zy pikken driftig 't graan dat hen word aangeboden- 
Al 't leger fpelt geluk uit hunne greetigheid; 
Waarop bet, wdg^noéd, zich tot den ibyd bereid; 

ArminiuSr geleerd door zyne nederiaagen 
Toor de achterhoede van zyn hdr meer zorg te draagen,. 
Had haar r naar zyaen waan, in vdlighdd gefteld , 
Üooi.zich te le^en op een ruim én e&n veld; 
Van aditren fterk befbhut door. poelen ea door plasfen^^ 
Opdat hem van dien kant geen onraad moog' verrasfai^ 
Het Angrivarisch volk ligt door een' dyk -gedekt , - . 
Die hen vooc d'aanval to& iea breede borstweer fliekt ;; 
Het hedt: ter roehtehand des Hertogs post genoméis. 
Ter ilinkezyde ryst een woud van éksboomeai 

Wew 
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ïfier ftaat de vlerk waarvan Arminius 't gebied 
Aan gryzen Dumnorix, zyn' hartvriend, overliet. 
Hy doet zorgvuldig *t bosch bezetten en bewaaren 
Door een gedeelte der GerHiaanfche ruiterfchaaren, 
"Opdat het in den fhyd den Roomïchen keuréUng 
Op 't onverwachtst verrasfe, en in de zyde dring'. 
Men ziet Inguiomeer Aniiinius verzeilen, 
Om, waar de nood zulks eischt, ten rugfteun aan te fnell^^ 

Gennamcus, bedacht op weerii^ van 't gevaar, 
Plaatst Tubero, wm. 't hoc^d der fierfte ndterfchaar, 
Recht voor den middentogt , Cecina opgedraagen , 
Om door dien Ruitervoogd den aanvd ftout te waageik. 
De rechte heirvlerk word door Slius geleid. 
De Prins gd)ied de flinke ; en zyn kloekhartigheid 
Vergroot des krygsvolks drift oOl roemryk te overwinneo. 

£er 't klinkend ftrydmuzyk den veldflagidoet beginnen-, 
Ontdekt Gemranicus een ftaatdyke vlucht 
Van addaaren, die, Idapwiekende in de lucht, 
Zich over 't ik^yeld heen naar 's vyands bosfchen wëndieii. 
Hy wyst terftond dit blyk van voorfpoed aan de benden. 
Ziet daar een teeken van der Goden onderftand; 
Myn heldea,.zegt hy, ziet de vogels van uw land; 

Rr a 
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Zy wyzen u den weg; de vor^lyke adelaaren 
Zyn fteeds, de leidsliên van der keurelingen fchaaren: 
Zy eifchen hunnen roof, en vliegen zelfe u voor; 
Valt aan^ Romeinen! volgt uwe aadlaars op het fpoor. 

Zo ras de Prins voldnd den moed des volks te. ontfteeken, . 
Geeft krygshoom of trompet den hdien *t aanvalteeken. 
Het ftof ryst dwarlende op, en dry ft rondom het volk 
Gdyk een dikke mist; of ftygt in wolk by. wolk> 
Van de aarde in 't luchtruim op^ Een hagelbui van fteenent 
Giert uit de ffingerkoord door deeze wolken heenen. 
De wreede krygskunst , die het y zer vlijen leert , . 
Gaf, ia de. vlerken aan den; fcberpen pyl v^readj 
Zelfs vleugels aan den dood , om grooter fchrik te baaien. 
De dappre ■ Tubero ftuiftmet zyn ruiterfchaaren 
Op. 't heir der Dmtfchers in, en dringt het achteruit;. 
Doch vind zich fpoedig door Arminius geftuiti 
De zwaarden fchittren by 't verdubhlen van de /lagen *. 
Die veelen wonden ^ of den dood in 't haite jaagen. . 

# 

Cecaifi toont zyn Qioed op, 't roemrykst in dit uur ; . 
Zyn, krygservaami» (laat den ftouten vyand duur. 
Het voorbeeld van den held vedterkt de keurelingen» . 
onweêiAaaDbaai. in. des ^Hertogs. benden dringen,. 

Dèt 
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Bte ftrydbre Silius , die Dumnorix bevecht , 
En 's Vorsten lange fpeer ziet in zyn fchild gehecht , 
Rukt yllings die daar uit, en vliegt zyn* vyand tegen. 
Nu fchynt de krygskans d'een dan d'ander meest genegen; 
Tot Dumnorix bezwykt , bejammerd van zyn volk. 
Hy ziet het licht als waar' 't verduisterd door een wolk , 
En zegt tot de Eedlen , die in 't uiterst' hem omringen ; 
Laat fchrandre Woltemar myn' roem en fterflot zingen ; 
Herinnert op myn beê, herinnert hem den tyd 
Toen zyn beroemde harp myn damhuis was gewyd. 
Zegt dat myn bleeke fchim voor zyn gezicht zal zweeven,. 
Tot my zyn heldenzang heeft by de Goón verheven. 

De wakkre Fkviaan word op den zelfden ftond 
Van wederzyde door een' fcherpen fchicht gewond,. 
Die, door den vyand op dien dappren uitgefchoten,. 
Zich kruisfen in zyn borst, en hem het hart doorftoten;- 
Het ziedend bloed , door 't ftaal een oogenblik geftuit ,. 
Stoot bei' de fchkhtendoor zyn fterke golving uit : 
De ontftelde ziel fchynt,. daar de krachten reeds bezwy ken,. 
Te twyflen langs wat weg zy 't ligchaam. zal ontwyken. 

Terwyl men onvertzaagd en kracht en krygsmoed toont , 
Door drift of ftryd verhit zichzelven niet verfchoont, 

Rr 3 Em 
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£n 't wisfelend gduk nu Duitscbland vldt, dan Romend 
Is Druzus dappre Zoon tot aan den dyk gekomen. 
Het Angrivarisch heir, dat op de hoogte vecht, 
Beftookt met voordeel den Romeinfchen legerknecht 
Met fteen en werpgeweer, en doet hem, zwaar getroffen, 
In 't klautrend ftygen op zyn volgers nederploffen. 
Men voert tot onderftand het zwaare werptuig aan. 
Met fchichten , ftukkoi houts en brokken fteens gelaên , 
In grove kokers , die het moordtuig , dat ze omvatten , 
Met digte vluchten op den vyand mt doen fpatten. 
Doch de Angiivariër houd even rustig ftand. 
Schoon hy docwr Romes kroost zo Iberk word aangerand. 
Hy velt de klimmers neer , die echter niet vertraagen , 
En onda: 's Veldheers oog aan 't grootst gevaar zich waagen» 

Horatius, aan wien een ftandert wierd betrouwd, 
En die des vyands trots met bittren fpyt befchouwt. 
Treed naar den Prins , en zegt : Ik zal op 't ilagvdd fterven , 
Doorluchte Held ! of u de zege doen verwerven. 
Gun dat ik met myn bende , aan 's vyands flinke zy* 
Dien heuvel inneeme, en van daar zyn volk beftry' . 
De Veldheer ftemt zyn beê. De Hopman voortgetoogen ♦ 
En met zyn volk terftond de hoogte als opgevlogen , 

Vat 
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Vat moedig post, en doet en heuvel en valei 
In 't rond weergalmen van luidruchtig krygsgefchrei , 
Opdat -des vyands heir zich overrompeld waane, 
En hy den keureling den weg ter zege baane. 

Terwy l 't Germaanfche volk , door dit gefchrei ontfteld , 
Zich op den dyk verdunt , en naar den heuvel fhelt , 
Beklimt de dappre Prins , aan 't hoofd van zyne fchaaren ^ 
De hooge borstweer der verbysterde Angrivaren; 
En toont zyn' heldenmoed door zynen fieren (land. 
Hy wyst het glorifpoor zyn volk met eigen hand; 
En dwingt , waar hy verfchynt , den vyand grond te ruimea 
De lauren fchynen reeds te groeien om de pluimen 
Van zytf vergulden hehn. Zyn overwinnend zwaard 
Velf all' wat weêrftand bied met flag op flag ter aard. 
De wakkre keurling , op zyn voorbeeld aangetoogen , 
Betoont den vyan^ wat beleid en moed vermogen. 
Het Angrivarisch volk , door wanhoop aangefpoord , 
Vergroot door 't ftryden Hechts het woeden van den moord. 
Men ziet «n* woest' Germaan zyn zwaare knods verheffen. 
Om Druzua braaven Zoon op 't jeugdig hoofd te treffen; 
En ligt waar' dien barbaar zyn ftout beflaan gelukt 
Had Titus d'ecdlen Prins niet aan 't gevaar ontrukt, 

Zy» 
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Zyn ann doet door een* flag dien woestaart fuizebollen^ 
En van de hooge kruin des beirwals nederrolien. 

Terwyl Gennanicus de trouw zyns vriends verheft. 
En elk zyn weêrparty in felle woede treft, 
Betrekt alom de lucht met dikke en zwarte wolken: 
Een onverwachte nacht dekt met zyn floers de volken. 
De luchtftroom , die allengs met traager golving vlodt, 
Schynt dndlyk (lil te (laan, terwyl het duister groeit. 
De heldre bron vergeet haar rusteloos geklater ; 
De vliet , die de oevers fchuurde , is thans een flaapend water; 
Het windenheir , geprangd in bergfpelonk en kluis , 
Barst op een oogenblik, met fchrikkelyk gedruis, 
Zyn' duistren kerker uit, en doet het aardry k beeven. 
De dappre Dmtfcher, op den fchok door vrees gedreven. 
Vult met een heesch gefchreeuw de dikbetrokken lucht , 
Slaakt yllings grond, en zoekt zyn teddxngia de vlucht. 
Doch 't Roomfche volk fterkt , op de fchudding, fier elkandren. 
En roept : Het aardryk beeft , en wU van heer verandren. 
De Zoon van Druzus heft zyne oogen hemdwaart , 
Belooft de fUchting van een tempelchoor aan de aard. 
Indien de hooge Goön hem de overwinning geeven; 
£n doet Stertinius fluks naar den heuvel flxseeven, 

Om 
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'Dm daar Horatius vfin *t groot gevaar te ontflaan. 

De Prins, die van de hoogte in *t rond het oog laat~gaan> 

£n 't voordeel , pas behaald , niet raadzaam vind te waagen > 

ft 

Weerhoud zyn hdrvlerk van den vyand aa te jaagen ; 
Bewust hoe menigwerf een flag vedoren wierd 
Waar 't volk deeze oorlogsdrift den teugel had gevierd. 
Des vy^mds middentogt , tot wyken reeds gedwongen^ 
Word van terzyde door den Veldheer thans befptong^^ 
En door dees nieuwe fchok g^ed en 2i ontfchaard. 
^t Slaat alles op de vlucht; 't wykt alles achterwaarts 
TcA aan het zwailt moeras » ^ heirs rugftëun korts te voorea > 
Doch 't welk het vliedend vdkthansjammedlyk doetimooren> 

Armiidus gevoelt, xm id'uitflag van den ftryd, 
%jri boezeóa blaaken van wraakgiei^hdd en fpyt> 
Zyn woede zet hem aan om Romés legerwaUen» 
Door d'oudling flechts bewaakt, ftoutmoedig te overvallen» 
Hy wykt van 't bloedig veld met eenen da^^ien ftoet 
De braave Tubero, die zya. ontwerp vermoed» 
Vervolgt hem V haalt hem in , eti dwmgt liein zich te wenden. 
Straks vliegt de Bertog toe og Romes ruiterbendeiL 
Hy tracht zich bovenal van Tnbeit) te ootflaan: 
Dees ftuit zyn woeste drift, en dwingt hem pal te ftaan$ . 

Ss Doch 
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Doch een Gennaaoach fd^iaat, bezorgd voor *s^ VeLdheers leveo^ 

Verplet den Hopman 't hoofd , en doet hem deerlyk iheeveoi 

Dit ge^ den Dukfcher kans; hy nadert tot den waL 

Men keett een koite poos den ftouten overval,. 

Doch vind zich niet beftand voor dit doldriftig poogen.». 

Arminius, m 't dnd het l^er ingevlogen,. 

Ziet jttichoul zich gevolgd van zyn' verwoeden ftoet 

Dit duld Taurinns niet; hy wdct, vol vuurs, denmoedl • 

Van 't volk van Tubero , om met hen in te dringen. 

Sluit achter my de poort, kloekhartige oudelingen ! : 

Dds^ fpreékt de held, opdat men 's vyands hoogmoed .ftcafiTV 

De woeste Arminiu» vmde ia'Seez'; val «yn gra£ 

IMe last word ftrakfr volbragt , infpytvan'sHotogs-poogenï' 

t)e wanhoop blaakt zyn hart en blikfemt hem mt de óog« 

Men ftaat van wederzy' ten doele aan woeide en 

Arminius bereikt in 't einde. een legèrpoort, 

£n ftuife 'er yllings uit met zjrn verkgm benden.. 

Taurinus jaagt hem na,, en valt hem. in dei lenden;. 

Terwyi held Siliiu, wiea Romca 'Viddheeh zond. i. ' / :; 

Zo ras hy; 't groot gevaat id^ teg^er^^aatssverftpnd^»:: : 

Den Vorstf dien hy. ontmoet, int wyken' tracht te ftaiteüj^ 

En-jnet Trujooiis hulp ,. wauf 't. moQglyk » in te Mteo. 
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IDaar nog Anninius hen beiden tegenfiaat. 
Bemerkt hy dat zyn vond op nieuw aan *t bloeden flaat 
•Straks doet hy zyn gevolg zich tot een* drom vereenen , 
£n opent zich een' weg dwars door den vyand heenen. 
All* wat zich niet met hem kan redden word geflagt, 
£n de Elve erkent op nieuw met fchrik de Roomfche magt. 
De keufdiog houd aan met *s vyands volk te vellen 
Totdat de gouden zon naar *t west begint te hellen. 

Inguiomeer had met een Ifleene ruiterfchaar, . 
Toen alles zwichtte, zich onttrokken aan 't gevaar; 
£n borg zich, moede ea van de zynen a%dneden, 
Oelukkig in het bosch waar by men had geftreden. 

Germanieus bevedt door fchd trompetgefclud 
Het flaaken van den moord inmiddels overal; 
Hy treed met Titus langs het llagvdd , en de ftreeketi 
Van 't bosch waarin de moed des keurlings is gebleken. 
Terwyl zy zuchten om des oorlogs a^digheên. 
Zien zy een' vreemdeling, diev zittende op een' fteen, 
Hen toeroept :Wykt van hier, wy kt fluks, of'tgelduwlevöu 
Dees taal, zo onverwacht als fier hen toq;edrevenj 
Wekt hun verwondering. Ze ontblooten beiden 't zwaard. 
De fiere vreemdling is een > Duitfcher , hoog bejaard. 

Ss 2 Zyö 
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Zyn helm bewyst, zyn' rang ; een harnas dekt zyn leden r 
En 't hallVertayzeldrfchild toont dat hy heeft geftreden. 
Hy lyst, en gryptna^ 't zwaard; tèrwyl de Veldheer vraagt: 
Wie zyt gy , die dus ftout, fchoon reeds zo hoc^ bedaagd». 
Twee krygsliên tergen durft in 't bloden van hun jaaroi?' 
Bedaagde moed toont ziek in 't ftrydperk best ervaaren ». 
Hervat de Duitfche Held. Uw vraag ftrdct u tot eet;. 
Tree nader jongeling, herken Inguiomeer. 
Zyt gy 't , herneemt de Prins » wiens vioomheiddoor myn' vadier 
Zo hoog geprezen wierd , dan zyt gy geea verraadec 
Hoe dUswerf heb ik u tot mynenyriend begeerd! 
Geen overwonnen Vorst worde oc».t door ons gedeerd. 
Hy fpreekt , en fieekt bedaard het zwaard weer ia de fchede;. 
De gryze kry:ganan zegt t Ontdek my , op tay/a bede , ■_ 
ó Braave Jooglmg! wiens roemwaturde. zoon gy zyt;. 
Om , als de goudea zoa in eenen nadren ftryd 
Der dappren daadeiv ziet» u rustig uit te daagen>,. , 
Als e^ beftryder op wiens val ik ro^n mag draa^n». . 
*l Rechtaartig heldoikrpost dat na («sleeyen zal. 
Moet' met verwondring sexL de plaats vaa uwoival. 
En aan de fioute daêa dec oude dagen denken. 
Laat ons dat kroost van ons nog beter dïal^Teeld fchenkea. ; 

't Ge- 
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•"t, Getuige, zegt de Prins, *t getuige t' onzer eer: 
Hier vond Germanicus voorheen- Inguiomeer; 
Hier toonden zy elkaêr de blyken hunner achting; 
Hun minzaam onderhoud toont nog hun deugdbetrachting. 
Hy plaatst, daar hy nog fpreekt , zich aan des gryzaartszy*. 
6 Steen, dus vaart hy voort, fteen, dien ik de eeuwen wy!" 
Strekt altoos tot een blyk aan Duitschlands nagellachtea 
Dat I>ruzus Zoon niet fchroomde een* braaven vyand te achten > 
£n als in 't eind de tyd, die niets in 't woén ver&hoont» 
Ook. aan uw harde (lof zyn groote kracht betoont; 
Als de ^ve,. half v«:zand » zich traager voort zal fpoeien;. 
En aelfe wanneer die ftroom geheel vergeet te vlodea, . 
Dat dan een reiziger, van 't Godendom bemind» 
Om onze (mtmoeting hier een zadite rustplaats vind* l 
De fiere Duitfcher, in verwondring opgetc^en, 
Befchouwt Germanicus ,^ doch fpreekt niet dan met de oogen ; 
Èn (bar hy 's Prinfioi ftoet in. 't ruim verfchiet ontdekt ,. 
Ryst hy al zuchtend; groet de Helden; en vertrekt. 
De Vel(&eer oogt hem na » en geeft zyn volk een teekea 
Om met te nadren voor de vreemdling is geweken. 

In 't keeren naar den wal ontmoet Germanicus 
Veticheidea oorlogslién^ die held Hoiatius/ 

Ss a %- 
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Byoa van kracht beroofii , naar *t Roomfche leger draagen-» 
£n als cnn ftryd hem met b^ulpzaame armen fchraagen. 
Sterdmus, die hem, van houw op houv doorwond, 
By zyn verflagen volk op *t bloedig flagveld vond« 
Omrii^d vm Duitfchers, die hun ds^pre vuist deed ÜDteeven, 
Ontdekte op 't onverwachtst in h^n nog bly k van leven. 
Hy , uit een* beig vsm doÖn ter naauwemood gerede 
£n door z^ feddeis op zyn eigen fchild gezet. 
Was op de plaats vaar hy zo dapper had gevoditen 
BekrocNid met jeugdig gras , tot eoien krans gevlochten. 
• De Veldheer, die den held zyn' lyfarts aanbeveelt. 
Geeft Idyk hoe iketk zyn hart in 't lot der dappren deelt. 

Het akdig bericht vffli 't flaan d^ Duitfche vaanen 
Verfprdd zich met de vlucht da: wykende Gemiaanen , 
En voert door 't gantfche land den rouw ten hoogften top. 
't Is alles vol gewods; dk pakt zyn goedren pp, 
Terwyl de Hoofdlién reeds 't veritrooide volk veigadren. 
En met dien ftoet den burg, hun laatfte to^udit, nadrea. 
Wie maalt de droefheid van dit eertyds vrolyk oord 
Zo ras 't des Hertogs ramp en dien des landzaats hoort? 
Wie fchetst de ziélfmart van Blichilde en de andre vrouwen i 
Daar zy de wanhoop van Arminius befchouwen> 

Die 
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Die, magtloos door zyn wonde en raazende van fpyt» 
Min *s vyands magt dan 't lot zyn nederlaagen wy t ! 
De wyze Aurinia, omnngd van Priesterinnen, 
Treed op het cmverwachtst de ruime burgzaal binnen. 
Ze aanfchouwt, vol deerenis, der vrouwen bittre fmart. 
Niet minder Hevig treft des Hertogs rouw haar hart , 
Daar hem, door 't zwaar verlies des laatften ftryds verbitterd ^ 
Hoe zwak hy zich bevind' , de woede uit de oogen fchitterc 
Zy treed naar 't rustbed waar de Hdd ligt uitgeftrekt; 
Zy heft den fluier, die haar aangezicht bedekt, 
Met de eene hand (»nhoog ; en uit zich in dees woorden : 
Vémeem Theutates last. Hy, die uit hooger oorden' 

I 

De Goto en- menfchen naar zyn' wyzen wU beftiert r 
En dians vergunt dat Rome op Duitschland zegeviert , 
Eischt door myn* m^d dat gy uw driften doet bedaaren. 
Hy zal , als 't hem behaagt^ zich voor 'sLandszaak verklaaren. 
Hy, ó Arminius! die, toen ons leger ftreed. 
De fterkgevestigde aarde ontzaglyk beeven deed. 
Vermengt des fiervlings hdl met wrange t^eofpoedeiL 
Meer pnhióls- dan oai tr(sft zal op den vyand woeden< 
De wiaal^odinaen zyn op Wodens- wenic berdd : 
Zy wachten op den buit di& hav is toegisq^di; 



328 C E R M A N ï C ü S. 

En zvllen , ver Tan hier , die weeten op te fpoorea. 
De grooten fteiven, en de lykdom gaat verloren. 
En gy, ó Vrouwen, die uw' vriendenfboet betreurt. 
Op 't roemryk oorlogsvdd u van het hart gefcheiu:dt 
Beklag uw onheil niet ; Theutates heeft zyn zaaien 
Aireede ontiloten c»n uw maagen grootsdi te onthaalen. 
Dus fpreékt ze , en haare taal met eerbied aangehoord , 
Herftelt allengs de nist in dit verbysterd oord. 

Germanicus, verheugd om de eer dien dag verkr^eil« 
Stygt op de fpreekplaats; dankt de Godai voor hunn'z^eny 
Die over 't magtig Rome een' nieuwen luister fprdd; 
£n roemt der benden moed en fiere dapperheid. 
De Held 'gebied daarna een ded der l^erknédhten 
Een eertrofeé voor Rome aan d'EIfboord op te rechten; 
En ma^t zich r«ede om met een deel der rwtery 
De ^asxs te kiezen tot dit blyk van heerfchappy. 
De volken, door den fcfarik der nederlaag vedlagai» 
Veraoeken, magteloos' een* verdren ftryd te waagen, 
Om vrede voor huim' ftaat; ea om vergiSems 
Van Vftfus wreeden moord, die hen zo doodlyk is. 
Het Angrivarisdi v<dk vertoont zich 't eerst van allen. 
De Friss verhoort hun beé met guoftig wdgevfilieo. 

Dus 



TWAALFDE BOEK, ^g 

Xhis word van oord tot oord de bly de vree gevest , 

£n ademtocht vergund aan *t afgeftreên gewest, 

Dat , wyd en zyd bekoord door *s Prinfen gunstbewy zen , 

Den lof van zyne deugd tot aan 't geftarnt* doet ryzen. 

Hy word, waar hy verfchynt , van Duitschlands vrouwenftoet, 

Verzeld van gade en kroost , al zingend dus begroet : 

't Is vrede in ons gewest. Juicht bergen, dalen, ftroomen; 
Juicht , telgen van het bosch , eerwaardige eikenboomen. 
Ia wier gewyde fchaêuw der Goden outer blaï^t ; 
Juicht , nu de vrede op nieuw dit oord gelukkig maakt. 
Het ftryden heeft een eind : Gonmanjes fiere Grooten 
Zien Romes Helden aan als trouwe bondgeaooten. . 
't Is vrede in ons gewest : de blydfchsqp ryst in top. 
Men legg' den krygsrok af, en hang' de fchUden op 
In ruime zaaien, waar ooè nakroost zal vergadren, 
£n by het wapentuig van hun beroemde, yadren. 
Verroest en zwaar b^ookt^ en zel& byna vergaan. 
Zal z,iqgen dat Germanje eens Rome dorst weêrftaan. 
^t Is vrede in ons gewest ; men denk* nu aan geen wapen. 
Het rykgekleurde fchild worde in een boot herfchapen , 
Waarmede ons leerzidc kroost de; flxoomen overftreev'. 
De rpeer, die na den itryd met bloed bezoedeld bleef, 
V > T t Treff* 
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Treff' door der jaagren hand de borst der wiïde ftieren; 
De pyl fnorr* van den boog óp rdgers en 'op gieren, 
't Is vrede in ons gewest. De kryg heeft uitgewoed. 
De Roomfché Veldheer heeft geeii'lust aan fchuldioos bloed, 
Hy ftéekt, op ons verzoek, het wraakz waard in de fchede. 
En fchenkt ons rust en hdl door 't fchenken van den vrede. 
Germanicus is zo beroemd door oorlogsdeugd 
Als Wöden^ dapper kroost in 't opgaan van hun jeugd, 
't Is vrede in ons gewest, 't " Vernuft der Róomfche héldea» 
Zal ons beftieren in 't bebouwen onzer velden* 
Hun trouw en vriendfchap zal Germanjes dapperheid 

Zich doen verbinden aan 't Romeinfché krygsbéleid. 

• • • ■ 

Theutates, 't hoofd der Goón, wien alle Celten vreezen v- 
Zal , riu ons Rome mint , ook Romes fchutsheer weezen* 
*t Is vrede in ons gewest : Germanicus zy de eer. 
Men denke aan d-ouden haat na deezen vree niet meer*- ' 
t Ronïeinfche hëldeokroost zal zidi met ons vcrbiyden;. 
En over 's hemels brug naar 't grootsch Valballa ryden,. 

■ . » • 

Dat vyfmaalhonderd en nog Veertig poorten feécft, 
En in wiens ruinièi krdts Thfeütatés eeuwig- leeft» • 
't Is vrede in ons gewest. Meri flyte altoos de dagen' 
Gelukkig , als van oüds v vasx visfchen en met jaagen ; 

•i ' Of 
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Of zo de tweedragt ooit de krygsziKiht Weer oatfteekt » 
'c Zy tegen hem alleen die deezen vree verbreekt. 
Juich , Rome ; juidh Germanje ; elk dede in onze blylrcid. 
Leef lang, Oermanicus! 't is vrede! vrede en vryheidj 

De TAxm van Druzus, door der vrouwen zang. bekoord , 
Toont dk zyn* heufchen aart, en zet zyn' rdstogt voort 
Natir de Elve, lai^ belust de vedüge landouwen, 
Waardoor d^landftroom rolt, van 'thoog gebergt'te ^uifchouwen* 
Hy ftygt met zyn gevolg terftond de bergen op; 
Beklautert in het eind den allerhoc^oi top. 
(Wdik een verfchddenheid van klaverryke wdên, 
Van akkers, kreupdbosch en beemden en valden 
En bloemwaranden ftreelt het onvermodd gezicht! 
£en dndeloos verfchiet van fchaduw en van licht 
Benxudt den groenen grond met onderfchdden kleuren^ 
De zachte zomeriucht blaast 'liefdyke geuren. 
Ginds ziet men bosfchen , die , met de ieeuwen opgegroeid 
£n nimmer door de hand eens flervdings bdhoeid. 
De volken van dit land tot diepen eerbied wekken, 
£n liuiftre tempds van Gemianjes Goden ftrekken ; 
Door d'ongewyden voet des landzaats nooit betreêUi 
Maar door d' Aarts wichdaar flechts eenmaal *s jaars alleen^ 

Tt 9 Als 
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Als h^, naar 't oud gf^oik.,;cfees donkre fchemexingeni... " 
Blootshoofds en barrevoets ^ verpligt is in te dringen ; 
£n knappende eikenblaên op 't zoodenouter ftookt,. . 
En 't lomrig tempelcbctof van 't hèiüg offer rookt. 
Ter zyde ziet de Prins ohtelbre rotfen pronken, 
Met mosch en kruid gedekt , voorzien van bergCpdonkea.' 
En grotten , vreemd gevormd , en ruw en ruig begrodd;. 
Aan welker groenen voet het fluimrend beekje vloeit^ 
Wat verder ftort= een bron met rusteloos geklatei^ 
Een' breeden zilvren flxoom van altoosleevend water 
Ten berge af; bruischt en fchuimt om klei en ruigte en fteen». 
En neêrgeftort geboomte, of golft 'er over heen;. 
Of rprdd, al.breekende op de laager heuveteoppra,. 
Een zachte regenvlaag in dunne zilvren droppen,.. 
Op 't jong. ontfproten loof van knud en fpruit en plant». 
En fdienkt de vruchtbaarheid aan 't omgelegen land. 
Nog- verder ziet de Held de breede landrivieren . 
Met duizend bogten langs haar grasryke oevers zwieren». 
Zich kronklend flingreax)m gebudit en bci|; en daL 
Het zonlicht tooit met goud haar kabblend (tro<»nkristaL 
Ginds praalen ze ia 't verfchiet als zilverwitte banden, 
Yooi. de oogen finaller . naai dea a£ftand van de landen. . 
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De Iteatlyke Elve, die den Veldheer fterkst bekoort^ 
Dé fchoone Vlietvorftin van dit bekoorlyk oord, 
Trekt zyn gezicht het meest. Hy ziet haar rustloos vloeien^, 
Zich met gezwinde vaart al golvend zeevaart fpoeien; 
En in het wyd verfchiet gedekt door vlot by vlot,. 
Belaêü met have en vee, en *t vluchtend overfchot 
Germaanfche volken , die den vree met Rome vloeken ,- 
£n in hun neêrlaag by den nabuur fchuilplaats zoeken. 
Hy telt , f ondom zich heen , van 's bergs verheven kruin ^. 
Veel burgen nog 'va. ftand , of fmookende in hun puin , 
Door de Edelen gebouwd om 't landvolk te onderftutten. 
Hy ziet, aan allen kant, geringe ^ en ruwe hutten,. 
Van riet gevlochten en met Mei en zand bemuurd. 
Hier ryst een kleene ftad , en ginds gehucht of buurt,. 
(M dorp , of aadly k huis , of fterkgebouwde flotoi , . 
Door Druzus aangelegd tot fteun der bondgenooten. 

De Prins befchouwt , verheugd , de weelige landouw. 
6 Goden, roept hy. uit, die 't fchenden van de trouw» 
Niet ongeftraft gedoogt, en Romes veldbmüeren, 
Door my geleid j op nieuw hier gunt te z^evieren!. 
ê" Schim my ns Vaders , die my herwaart hebt gebragt 
Om 't land, doon hem weleer verknocht aan Romes magt , 

Tt 3 Ea^ 
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£n haar ontMrrongen tloor de woede der barbaaren^ 
Op nieuw aan 't Roorasch gebied in deezoi to^te paaren! 
Myn hart erkent uw gunst , die voor my waakt en ftryd. 
Dus fpreekt de vroome Prins , terwyl zyn volk zich kwyt 
Om op een' heuveltop de wapenzuil te bouwen ^ 
En deeze woorden op het voetftuk uit te houwen : 
*t Heir van Tiberius heeft; Irier 's RykS roem gefchraagd ; 
Van 's Rhynftrooms boord tot de Eive Arminius verjaagd ; 
En , na 't herwinnen van dees laridftreek der Germaanen» 
Dit zegeteeken, met de wapentuigen, vaanen 
En naamen van elk volk, beteugeld in den ftryé. 
Na Jüpiter en Mars, Augustus toegewyd. 
De naam des Veldheers word op de eerzuÜ niet gefchreveïi 9 
Om Cezars nyd geen Itof tot nieuwen wrok te geevai. 

Niet ver van de Elve r3rst, by een Germaansch gehucht > 
Een ledig flot , waanüt de burgzaat was gevlucht : 
Dees burg is thans 't verblyf des Veldheers en der Grooten. 
Na 't flout voltooien Van het werk der keurgenooten, 
Begeeft zich Druzus Zoon terug naar dat gefticht, 
En flyt, terwyl de rtist den last des volks verligt , 
Een deel des (tillen nachts in letteroefeningen. 
Hy volgt Euripides in dichtbefpiegelingen; 

Of 
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Of ftreeft Aratus na in zyn verheven vaart. 
De togt van Xenophon, die nog verwondring baart, 
Houd Titus leeslust gaande , en ftreelt een poos zyn zinnen. 
De flaapzücht fchynt allengs zyn aandacht te overwinnen , 
Terwyl het pergament de matte hand ontfchiet. 
De Prins bemerkt de rust van zynen hartvriend niet. 
Hy ziet , terwyl hy fchryft , by 't fchynfel der flambouwen , 
Een* geestjdie hem van verre opmerkend fchynt te aanfchouwen. 
Hy richt zich op , nog met het fchryfriet in de hand , 
Hn ftaroogt op het fpook , dat hy in fleren ftand; 
Ved grooter dan een menseh , ziet voor zyn oogen waaren. 
Het üchyat een jongling , in de kracht der levensjaaren. 
Wie zyt gy ? vraagt de Held, wat voerde u herwaart aan? 
•'t Verfchynfel doet terftond dit antwoord hem verflaan : 
'k Ben uw Befchermgeest , door de Goden u gegeeven , 
Om u" te hoeden en akoos op zy' te zweeven. 
Gy ziet my hier opdat hun last u worde ontdekt. 
Zy willen dat gy thans niet over de Elve trekt, 
Aan wdker westerboord gy Rome doet regeeren; 
Vemoeg u met het land dat gy 's RyksWet deed- eeren^ 
Trek weer naar de Ubiën; en, treft u ongeval. 

Verlaat u op Jupyn, die u befchermen zal; 

- Uw 
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Uw jeugdig hoofd eerlang bekransfen met Laurieren , 
En u op 't Capitool met roem dooi zegevieren. 
Vrees niet voor Cezars nyd, hoe fel hy wrokke en woed':; 
Gy JKTord door 't Godendom in Rennes wal behoed; 
En, ver van dat aldaar u eenig leed zal treffen^ 
Zal u Tiberius (leeds meer en meer verhefifen. 
Gy zult de volken aan den vcuchtbren Nyl gebiêa ; 
En in het oost als hier uw deugden eeren zien. 
Ik zal u naar 't bevel der Goden derwaart Idden, 
En u uw kundigheên met yver uit zien breiden; 
Daar ge al de wondren, die gefchichtkunde yvrig bod^t. 
Met een verrukt gemoed naauwkeür^ onderzoekt. 
Zal CezM, vraagt de Held, myn talryk huis niet deeren? 
Uw zoon , is 't antwoord , zal in zyne plaats regeeren; 
En zelfs uw kleinzo(»i word gefchikt ter heerfdiappy. 
U meer te ontdekken , Prins , ftaat my dit uur niet vry. 
Terftond na dit bericht verdwynt hem 't fpook uit de joogen, 
Germanicus, ontfteld, verwondcard, opgetoqgen, 
Weet naauwlyks wat hy in dit oogenblik gevoelt. 
Door tal de ontroerenis die in hem werkt en woek. 
Goón ! roept hy , wdk een hdl doet my uw goedhdd fmaaken 1 
Dees onverwachte kreet doet Tltus fluks ontwaakeo. 

Hy 



T W A ^ L F I> E B O E Z 337 

Hy ziet op 's Hdds gelaat (Mitfteltenis verfprdd; 
En dat hy tevens, als verrukt door dankbaarheid. 
Aandachtig de oogen naar den hemd houd gellagen. 
Hy vU^ naar zynen vrioid , en laat niet af van vraagen 
Wat hem weêrvaaren is. Adi ! roept de Veldheer , ziet 
Uw oog den geest niet nog? Hoort gy zyn woorden niet? 
Wat geest , zegt Titus , moest ik zien ? wiois woorden hooren ? 
'k Gevoelde op 't (»iv»iirachtst my in mynfluimringftooren; 
Uw ftem heeft my gewdLt. Wat is 't dat u cmtroert? 
Germanicus verhaalt, byna zichzelv' ontvoerd , 
Wat zyn Geldgeest hem uit naam der Goden meldde , 
£n 't hdl dat hy aan hem en aan zyn huis voorfpdde. 
Wat vreugd! roept Titus. Van der Goden trouw bewust) 
Stelt hun verzeekring myn bekommerd hart gerust 
Door Jupiter befchermd, ftaat u geen leed te fchroomen; 
£n als hy u behoud, behoud hy tevens Romen. 
. De Zoon van Druzus keert, na 't (tichten der trofee, 
V{(n de Elve naar zyn heir, dat uit zyn legerfteê 
Berdds den rykften buit naar d'Ëemsftroom deed vertrekken i 
Om tot verfierfels van 's Helds zegepraal te ftrekken. 
*t Mm kostbaar bverfdiot, vergaêrd naar 's Veldhe^s last» 
Word op een' heuvel door het volk opeen getast; 

Vv Het 
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Het vonnt eene eèrzuil van uitheemfche krygsfieraiaden > 
Van helm en fpeer en boog en fchilden en gewaaden. 
Het Priesterdom treed aan met fakkels in de hand ; 
Steekt tot des Krygsgods eer de wapénzuil in brand» 
En wyd aan Mars deéz' roof der overwonnen volken: 
De vlam ryst flikkrende op , en lekt, naar 'tfchynt , de wolkea; 
En 't veld, waarop de Prins 't verwinnend heir onthaalt. 
Word al dien blyden nacht door 't glorivuur beftraalt. 

Den naasten morgenftond verlaat de Hdd deeze oorden » 
En trekt met al zyn heir terug naar 's Wezers boorden ; 
Verdeelt zyn legermagt aan 's landftrooms westerkant , 
En zend de helft daarvan door 't overwonnen land ' 

Naar de Ubiën terug , tot mindren last der vlooten. 
Thans neemt hy affchdd van zyn Chauchfche bondgenooteir^ 
Wier dankbaar hart hem als hunn' landbefchermer eert. 
En 't magtig Rome en hem oidoreukbre trouwe zweert. 
De Vddheer fchdd van daar om yreêr naar de Eems te ftreeveik 
Hy do^ zyn oorlogsvolk zich ftraks aan boord begeeveo ». 
Met krygstrofisen verrykt en een' ontfchatbren buit ,- 
En loopt den mond des ftrooms met duizeiüi kielen iiit. 
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JLTet fladdrend windje doet de zdtea luch6g zwellen, 
En met de deinzende eb de fdiepen zeewaart fndlen; 
Terwyl de fpi^dii^, die op den hddren vloed 
Hun t^enbedden toont ^ hen dubbel fdiynen doet 
De blyde vlootling ziet de bruine vecw der baaren 
Van d'Eemsftroom aan het groen van *tnsi|t der zee zich paaren. 
De ixm b^;roet den her&t m^ haar verkwikkend licht, 
£n houd llians dag en nacht byna in evenwigt. 
De breede waterbaan, Waarop de kiden dansfen, 
Vertoont zich als veiguld, befchenen door haar glansfen; 
Een zweevend wolkje ftuit van tyd tot tyd haar* gloed , 
En maakt dien dras^yk voor den nyvren waterftoet, 
IXe door dat dryvend zwerk haar tintdende ftradlen 
Op ooderfcheiden wyze in 't luchtazuur ziet pratden» 
De riemen, tds op rds geploft in 't golvend nat, 
Dat opflxtift voor den bo^ en om de boorden fpat, 
Vermeordren llag op flag het ruisichen van de baarea. 
Men hoort Op 's Vddheers kid den zang der blyde üchaar^,' 
' Vv 3 Die 
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Die, door de zachte fituc bevallig by gedaan, 
Met deez^e klankoi rolt laogs 'c vlak der. waterbaan. 

De Aêloudheid zmg' den togt der Attifche oorlogsvloten ^ 
Waardoor Mycenes Vorst, aan 't hoofd der bondgenooteo > 
Van- Paris misdaait wraaik op- 't vorstlyk Troje nam., 
£n Priams fchoone ftad vernielde door de vlam: 
Het laate nakroost zal van grootfcher zeetogt zingen ;: 
Den togt van Druzus Zoon, die Romes keurdingen>. 
Meer dan ooit Atreus telg de Grieken, deed befiaan;. 
Hen 't eerfpoor toonde langs- den noorder. Oceaan; 
£n 't wreevlig Duitschland dwong voor Romes wette knielem 
Thans keert Germanicus; hy keert met duizend kiden. 
Nooit hedt zyn vloot naar wind, naar goeden wind gewachti. 
Hy heeft geen eedle maagd den^Goön ten zoen gieflagt 
Nooit is de tweefpalt by zyn vrienden lo^ebroken^ 
Nooit heeft des vyands toorts zyn fchepenaangdlokoL. 
Hy heeft Arminius zyn fchuld bdaald gezet,. 
Arminius, door meer dan vrouwenroof befinet ,. 
Door wiens verraad uw kroost, 6 Rome! wierdverflageor:- 
Al dCr aard zal van; zyn ftraf eeuw uit eeuw in/gewaagoi. 
Zo bly v' de Roomfche wraak als die vani't Griekfdie zwaard; 
"SiXL 't. onheil . van German je als Trojes lamp vermaard. 

Een. 
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Een deel van 't Godendom bleef fteeds den Grieken tegen , 
Maar aL dé Goden zyn *t Romeinfche volk genegen^ 
6 Vader Oceaan, die in het golvend zout 
Ujr paerlemoeren hof en trotfchen zetel bouwt! 
Leer aan uw Tritons de eer van *t magtig Rome zingen'; 
Verhef des Vddheers roem en dien der keurdlingen. 
D^ Griek floopte Ilium na vyfpaar jaaren ftryds: 
Onze ann verwon Germanje in zo veel weeken tyds; 
Inmiddels haalt de zon het glansryk aanzicht onder. 
*t Noordwest betrekt ak't zuid-Dezeemeeuw merkt den donder^ 
En fpoed ziph landwaart heeo^ met een verlaagde vkcht. 
De. buien dry ven aan , en vullen *t ruim der lucht. 
De heldre dag word in een* duistren nacht b^raaven; 
Men oogt naar 't ftrand , en wenscht , doch vruchtloos , naar een 
Een akelige (tilte ontzegt alreê de vloot (haven. 

Den dienst van 't zeU : men haalt , op 't nadren van den nood , 
Het in zo ras men kan , en poogt door y vrig roeien 
Zich met de kidea vaa 't gevaailyk ftrand te fpoeien , 
Waarachter 't zwarte zw<rk ontzaglyk zich verfpreid; 
Het witte weêrlicht barst uit deeze duisterheid ,, 
£n ffikkert in de lucht met blikkerende ftraalen.. 
De donder volgt van verre en rolt in 't nedetdaalen^ 

Vv a. Z^ym 
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Zyn rommelend geluid gefladig nader aan. 
De wind fteekt fchielyk op. De wolken, överlaén 
Van ftoiSen, bersten los in zwaare hagelbuien. 
Het oost grimt tegen 't west , en 't noorden tegen 't zuien*! 
Dé fcherpgetande baai zwerft by het ftormgdiuil 
Rondom, en vlamt op bmt met opgefperden muiL 
De ontftelde vlootling poc^ de kielen fterk te omgorden « 
Die door der golven kracht uiteen gewrongen worden. 
De naaden gaapen door het bonzen en geftoc^ 
Der bulderende zee. De felgefchokte vloot 
Word van elkaêr vèrftrdbid, en hier en ginds gedreven. 
De ftuurman flaat verbaasd; de dappre krygsUén beeven; 
Hun kundelooze drift om 't bootsvolk hulp te biêh. 
Vergroot het ly%evaar, dat zy voor oogoi zien. 
Zy jammren in den nood om hun verlaaten vrouwen ; 
Of vloeken hem die 't eerst beftond de zee te bouwen. 
Wat dreef (»s, roept men, naar dit dobdlyk dement? 
Was niet dé weg te land min zoi^lyk, meer bekend? 
Was de aard niet groot genoeg voor 't waerelddwingendRomén? 
Wie kan de onftuiimgheid des Oceaans betoomen? 
Nephtunus deelt zyn magt geen ftervelingen meê: 
Hy voert aUeoi 't gebied qp de ongetrouwe zee. 

Een 
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Een ander fineekt de Goón het onheil af te wenden. 
*t Verdubblen van 't gevaar verdubbelt hunne elenden. 
Al de elementen zyn dit oogenblik in ftryd. 
De blaauwe blikfemgloed verfpreid zich vyd en zyd. 
De fchorre donder bromt, én ftort al bonzend neder, 
Mengt raatlend flag in flag. By 't fchrikverwekkend weder 
Scheurt al het zwerk vaneen met klaterend geluid, 
£n giet in d' Oceaan een zee van wolknat uit. 
De toomelooze Itorm doet in zyn gruwzaam hollen 
Steeds over golf op golf nog zwaarder golven rollen , 
£n flapelt ze te berge in 't aaklig ruim der lucht. 
Het daavrend zeeftrand huilt; de ontftelde hemel zucht. 
Dit alles jaagt den dood in aller hart en oogen. 
Deeze is minst om zichzdv', meest met zyn' vriend bewogen; 
Die hedt zich met dit fchrift zyn' fchat om 't lyf gq^ord : 
Indien myn ligchaam nog op 't ftrand geworpen word, 
Vergun ',t een handvol aarde , 6 vreemdUng ! op myn bede ; 
Myn bt kon 't uwe zyn: bezit dit goud in vrede. 
Men ziet by 't bÜkfemUcht, boe 't hevigbruisfchend nat 
De- bedden van de Go6n in 't glansryk aanzicht fpat, 
En 't paviljoen beftdpt. Hier baat geen handenreppeo ; . 
De fterké ilingring doet de kiden water Ccheppen; 

De 
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De bfflrea ftoiten in, in weerwil van 's volks vlyt. 
En ftooten *t al omver. Her breekt een fteag , daar fplyt 

■ 

Een zwaare mast vaneen ; ginds word door deonweêrvlaagea 
Een raa, en daar een roer aan fplintren w^geflagen. 
Men werpt den ry ken buit van 't groot Germamsch oord , 
Pakkaadje, voorraad, vee, tot redding overboord; 
De beste wapens zelfs; en acht, m 't hevig woeden 
Des ftorms , genoeg gehoed indien men 't lyf kan hoeden. 
De weggeworpen fchat, door al de zee verfprdd. 
Geeft, waar hy aanfpoelt, blyk van Romes mogendhdd, - 
Doch tevens van de elend der dappre legervaanen, 
En mdd haar ongeval aan Friezen èn Germaanen. 

Het buldren des orcaans verzwaart den hoogen nood. 
Hy dondert mt het zuid, en jaagt de veege vloot 
Met toomeloos geweld naar klippen, banken, zanden; 
Verbryzeld hier en ginds de kiden ondor 't ftranden. 
De droeve vlootling, die, hoe moede en a%emat. 
Nog heul zo^ aan een plank, of touw of kabd vat, 
Stort, van het wrak gdtormd, al janmirende in de golven» 
Waar 't veege leven (tikt, door 't woedend nat bedolven. 
Hoe veden flygen met de'baaren naar de lucht. 
Of tuimlen met hen om ! 't Ziekoèrend weegezucht 

Van 
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Tan hen die nit het nat de handen op^iraart fteeken» 
En met de doodverwe op *t gdaat om 't leven fineeken, 
Wcffd door de winden en 't gebruisch der zee verdoofd. 
Ginds zinkeniiondetden , alreé van 't licht berooB. 
Germanicus, om 't lot der veege vloot verlegen, 
Poogt, bpVen op zyn fchip, ondanks ^t gevaar, geftegen, 
Rondcxn zich heen te zien. De naare duisterheid , 
Die al -de lucht als met een rouwfloers overfpreid » 
Bepaalt zyn OQg alom. Hy blyft zorgvuldig fiaaren, 
Om , al& de lodgald door de opgeruide baaren 
Te bei^e word gevoerd, van meer verheven fland 
Zyn oog te kunnen flaan naar d'een' en d'andren kant. 
Zo flaat een marmren zuil , die fints tmheugbre dagen 
Een' tempel, lang verzwakt, alleen bleef onderichraagen ; 
En die, als -t oud gebouw «n op en om hem ftort. 
En 't aardiyk fiddren doet, niet'neêrgeflagen word. 
De gloénde blikfem daak , in ihhitterende ftraalen , 
Al ffingirende om den Prins, uit 's hemds duistre taaien; 
Doch 't ft^bdg licht Vertoont hein niets dan aicddigheên. 
Van duizend kidén ziet de Held de zyne alleen. 
Ach! z^ hy töt zyn' vriend, myn fchepen zyn verloren. 
Het gramme noodlot heefc hunn* ondergang gezworen. 

Xx *tBe» 
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't Bewerkt ons oögeluk^ gelyk. Gennanjes wée,. 
En doet 's Ryks z^jepraal verzinken in dé zée.. 
Helaas ! zy gaat ten grond' mtec myn verzwolgen kielem. 
ö Dierbaar, kroost van Rome ! 6 eedle heldenzielen ! 
Wie dacht, wie dacht dat u die ramp. té. wachten ftond!' 
Op. 't eigen tydfiip fluit eien zeegolf hem den mond , 
En ftuift hem in 't gezicht, en ftuit hem in zyn Idagtenü. 
Getrouwe Titus brengt vergeefs hem in gedachten. 
Dat mooglyk al de vloot nog niet verloren is. 
De Vddheec voed géén hoop op haar behoudoiis^ . 
Het troost hem echtei' nog dat: <zy n - getrouwe ^de , , 
Dit uur bevdügd. vxx)t der golven ongd&de , 
Niet dedt m zyn gevaar nochv*t algemeen verdriet: 
Zy wqet^ dus'vaaithy vxKwct„ zy weet mya onheil niét r 
Wie ^al haac.ttöosteri^Q? Ach! mógt zy niÉhmer hoörénn 
Op welk kmwyz' de döodions all^ was befchorenl - 
l^ehoed haar , goe^e Go6n !. behoed on» teder lööost ! 
Tetwyl; 'tvéimoéide i^dk^i^ér gétroèw V^erpoiosCV. 
En.metpndvascè vlyü,iniff^c^ van /dheirig woeden- 
Des toomeio(Ktor;fioi!nSr Öè kLeLk%aaohtcè hoeden ^ , ■ 
Roept een der ftnurlian uit: (kitoki Ö^^Hddl gélufcï. 
•De. Goden vul^ op» vedóskSk uit jdbii^aodc. 

Ik 
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^ zie twee Uchten om de groote mastfteDg zweeven; 
Zy hechten 'er zich aan ; dit 4oet myn hoop herleeven. 
Bedriegt die blyde hoop zich niet door valfchen fchyn. 
Het .een zri Castor, en het andw Pollux zy% 

m 

\ Vliegt alles oveidnde om 't vlammend licht te aanfchou wen, 
£n vind, daardoor verheugd, een' aanblik vam vertrouwen. 

Inmiddels neefnt de ordaan in woede een weinig af< 
Men hoort het onweer nog ; doch 't buldert minder ftraf ; 

• 

^n fbhoon de woeste fiorm nog hevig giert in 't zuién, 
Hy loeit zo brallend niet. De zwaarte van de buien 
Vermindert; en het zwak» als moede en afgejaagd, 
Vliegt nunder driftig nu de nïorgenfijieeoising daagt. 

JDePiim, die al den nachtfleet in aogsttaUig waakeiü^ 
^ieC naauwlyks 'm het oost den dageraad genaakeB> 
Of oogt gefiadig uit of hy ^^ kielm.zi^ 
ViergeeÊ; belaas! hy wórdiin 't opgeldaard vecfctüet 
Niets dan eèn &Aap gewaar , gehed op zy' geflagen . 
£en jei^dig bootsgezel btSbtó juch itout te waagen ; 
beklimt da hoogea ttast , eoiibist tasi. allen kant ; 
JSm éaSbfk roept hy wt:i&. zie ia 't ,oosten land^. 
^t Schreit alles : Land 1 ach ! land! De brakke traanen fpringea 
Door ^^sontioering.uit het oog der ËdeUngeo. 

Xx « Meö 
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Men wend het ftrandwaart aan , en ziet niet ver van daat^ 

« . 

De kiel, die Piïo voert, in *t tücerst zeegevaar;: 
Ze is op een -bank geraakt , en reddeloos geflooteuv 
Hy ftaat op 't fcbuddend wrak met al zyn togtgenooten^ 
Men ho^ hun klagt, die op de ftranden wederftut. 
De^ fteekt de Meeders op» die bffdd de handen lut. 
Laat , zegt Germanicus^, gers^t door meddyden , 
Laat ons, is 't mooglyk, die rampzaligen bevxyden.. 
Zyn hart, daar hy nog fpreékt , vliegt by hen door den vloed v. 
Nog vlugger dan de kiel, hoe ze op zyn* last zich fpoied» 
Hy vind gelukkig kans om 't wrak ter hulp; te komen. 
All' wat 'er op is word terftond aaa boord genomen. -■ 
Hoe vrolyk dankt hem 't volk, die, in den hoogén nood,. 
Met dgen lyfegevaar , zo trouw hen bylland bood ; . 
Z,elfs Pizo, door de deugd van Druzus Zoon bewo^,- 
Zweert hem^ erkentenis, met néêrgeflagen oogen; ; 
En doemt , daar hem 't gewisle op 'tiïrengst zyn fchuld verwy t* . 
Zyn eigen glorizucht zo wel alsCézars nyd. 

Dtó Priofen kiel berdkt den: langg^ensditen 'oever. 
Hy ftapt van boord, én word viannur tot nurfteedsdröevet, 
Eo wykt niet van het ftrand, hoe èmftig. aangezocht, 
Maar zet zich zuchtend neêft en overpeinst zyn' togt;. 

' '. ' Een. 



DERTIENDE BOEK. 349 

Een togt waarvan zyn hoop zich zo veel roems beloofde , 

Toen hy Anninius van alle magt beroofde, 

£n die thans Rome en hem in rouw en onheil ftort,. 

Nu al zyn glori doot den ftonn verflonden word. 

Hy denkt, zwaarmoedig, aan de flaatsveranderingen ,. 

■ I 

De hoogheid , en den val der grootfte ftervdingen ; 

Maalt zi^h Ëmilius, verwinnaar weergekeerd. 

Die, fchier op d'dgen tyd waarin hy triomfeert, 

Zyn laatfte huwly kspand erbarmlyk ziet verfchèiên , 

En op de z^ekoets zyn* hoisramp moet befchreien ; 

De dappre Antonius, gewond, in ftervensnood, 

In koorden hangende, en b^raaven voor zyn* dood; 

£n Cezar, die de wet aan Rome plagt te geeven; 

£n held Pompejus , die zé& Cezar. dorst weêrftreeven. 

•Zid: d'eenoi in den Raad door vrienden omgébragt. 

En d'andren, vluchtende, in een kleene boot geilagt. 

Hy denkt aan Marius , <loor 't los geluk verfineten , 

En op Quthagoos puin in ballingfchap. gezeten. 

^h ! peinst hy , ?ou een mensch 't balftuurig lot weêrftaan , 

paar gantfche Staaten op 't rampzaligfte onderpan; . 

Ligt Siracuze niet begraaven, zyn de wallen 

¥an 't grootsch Corinthe en van Carthago niet gevallen ! 

Xx a, Wat 
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Wat bleef *er over van die lieden, zo vol pracht! 
Ach ! ligt vrord Rome zelf door 't laate nagefladit 
Op de eigen wyz* be&hoüwd. Goön ! m^t dit onAieil weerea; 
En wat ook vall' , laat Rome en ramp en tyd trotfeeren. 

Terwyl zyn droeve ^d dus pdnzeod weikzffam is> 
"Gefolterd* door verdriet en door vermoeienis , 
Verwint de flaap allengs zyn a%etobt vermogend 
Geen vriendelyke ilaap , die , vol van mededoogen^ 
De bange zorgen ftreëlt, en \ kwynend hart herftelt. 
Maar rust, als die den mensch in heete koprtfen kwelt. 
De krankheid voedfel geeft , en door *t vergrootend maalett 
Van ramp op ramp , de zid verlegen om doet dwaalen. 
De Held vind jn dendro(»n zich verr' vtm *t Chaiachfciie Aïandy 
En nadert met zyn heir 't geliefde Vaderland. 
Hy ziet den Tyber reeds , en tre^d: met fd zyn vrinden 
Dien over, doch kan Rome in Rome niet meer vinden. 
Hy ziet aan aüe zy', waaibeen hy de oogen wend 9 
Een naar tooneel van fchrik, verwoesting en elend. 

Het Vorstlyk Rome, nooit dim met ontzag te aanfchouwéfi« 
Vol trotfche templen en paldzen en gebouwen, 
Door zuilen van graniet en marmer ond^chraagd; 
Gevaarten, van wier pracht de mime waereid waagt; 

Ut 
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Dié vreemde volkren , als zy 't eerst dien luister zag^ , . 
Door 't grootsch gezicht cmtfteld , verwonderd deeden vraagen : 
h al die heerlyldieid, is al die konst en pracht 
Door *&mettfchenfaand gevormd , door 's menfchen geest bedacht? 
Had de aarde broods g^oeg om de arbddslién te- fpy zen ? 
Dat Rome , 't welk zyh' roem tot aan 't geftamt deed ryzen v 
Toont op dit tydftip aan Germanicus gezicht 
Niets dan een' ftéenhoop , die in 't (tof gezonken ligt. 
Marcellus fchöuwburg is vervallen en gefchonden : 
Daar die van Cezar ftond word niets dan piun ge vondene 
Agrippaa» prachtig hof is gantsch en al verwoest. 
Der hdden beelden zyn verbroken of verroest , 
Of door de onweetenhdd verachtlyk weggefineten; 
Hier ftaat hun voetftuk n(^, doch 't opfchrift is gefletén; 
Ginds ügt eea fchoone ri^p , van hand &i voet beroofd ; 
Hier een metaalen ann,- en daar eea marmren hoofd. 
Het graf van Sdpio is groen en ruig bewosfen ; 
En Romes grootfche markt verftrekt een wd voor osCm. 
De fchUderftukken , uit Corinthes feilen brand 
Getx>rgen V liggen thans verwauloosd in het zand,. 
Met fchioan^ overdekt I vertreedt eiii. gefchcmden. 

De. wateiladBigén, diiè 0»^^ wëêrg^ê vonden V 

Ge-- 
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Gefcbmï^d door boog op boog van marmer of arduin^ 
Ten halvoi iogeftort, zyn niets dan gruis en puin. 
*t Ontzaglyk Capitool, en Jovis trotfche tempel. 
Bedekken, neêi^eplofc, hun voetlhik enhunn* drempel; 
De altaaren, lampen, en 't onfchatbaar.chooiüeraad 
Van jaspis, van kristal, groen marmer, of agaiM;^ 
Zyn dik met ftof b^rodd^ ,of onder de aard begraaven. 
Palds en badhuis zyn 't verblyf van laasi -en raven. 
Kolommen, cedrenhout en ftukken marmerfteen:. 
Goud, zUver en porfier, 't ligt alles ondereen. 
*t Wanftaltig overfchot jder prachtige gebouwen, 
De fteengevaarten, die alom zich doen befchouwen, 
'Her ingezonken-, ginds gefcheurd, en daar vergaan » 
Verfchriklyk voor het oOg , gevaarlyk in het ftaan , 
Op !t. minst gerucht gereed aan brokken neer te vallen, 
Vergrooten ^t naar gezidit van de omgeftorte wallen. 
Men raamt nodi wyk noch ftraat aan 't een noch 't ander end, 
De groote lenbaan word ter naauwemood herkend. 
Der vadren overfchot, aan 't volk van Rome hdUg, 
Bleef in |;een lykbus van metaal of marmer veilig. 
Verwoesting , die paleis en hof én tempel floopt , 
£n op geleden ramp fteeds nieuwe rampen hoopt, 

Yer- 



Verftrooid^ de asfchen door de kaamren van de graven « 
En mengde 't overfchot der groeten en der ilaaven. 

<3ennanicus , reeds door zyn lot in. 't harte ontftekl , 
Gevoelt door dit gezicht, dat zo veel jammers meld , 
Zyn toomdooze fmart met nieuwe woede groeien. 
Men ziet , terwyl hy rust , hem 't zweet lang^ 't aaüzicht vloeien. 
Hy fchynt gefolterd door een angftig zielsverdriet. . 
Hy toert zich fiddrend; doch de ila^p verlaat, hem niet. 

Hy ftreeft in zynen droom met fdirik door al de wyken^ 
lp lK)op dat hem nog iets van Druzus hof zal blyk^; 
Doch word op elke tree door bergen fteoos geftuiit. 
Terwyl hy- ^tfOQstloos zwerft , onzeker van. befluit , 
y-erbeeld hy zidi in 't e^ide in een der hoofdgebouwfen 
Het ov^blyffjd van Augustus hof te aanfchouwen. 
Hy klautert over. 't puin; treed een de^ zaaU^ in^ 
Doch. vind DOch fchyn nodi blyk van Voi^t of hoigezin. 
*t Is alles woest en leeg , ontbloot van allen luister. 
Hy daalt in een gewelf,, daar hy , in 't fcbeemrig duister | 
Een oud en annlyk paar by kwynend lamplicht ziet 
Ach! roept hy ; fpreekt, is (£( Augustus badzaal niet? 
*t .Kas zyn , zegt de oude man » dait op dees (daats voordeezéa 
Het huis van dien gy noemt, in R,ome plagt te weezen; 

Yy tyn 
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Zyn naam en voonüig zyn my even onbekend. . 
Dit oud gebouw ftrekt ons ter wyk in onze elend. 
Goón ! zucht de Prins, 6 Godn ! dit kunnen jammrai heetesLi 
Augustus («bekend! Augustus naam vergeeten;: 
Het Capitool verwoest, en Rome een wilderms! 
Wie weet o£ zelfe 't Hedal niet onbeltendig is? 
Hy ry st , op deeze taal flxaks tot zichzelv* gekomai , 
Al üddrende overeinde , en roe^: ö'Rc»nen! Romend' 
Zyn hartvriend Titus, die zyn fdle ontroering ziet. 
Omarmt hem^ doch de Held ontdekt zyn' <iroom hem niet,^ 
Uit zorg dat dit verhaal de drodfheid mogt' verzwaaren , 
Maar zucht om >*t nachtgezicht in *tsttchten«m zyti fchdaren. 
Hy ftreeft naar 't hoogfte daia; ikiat de oogen^naar de i&ee:; , 
Doch all'" wat hy befchöuwt vergtoofe zyn hairüewee.' ' 
Hier dry ft een mast'of raa, daar bldklcea en z^iliadje.' 
Ginds vaatwerk, riem of foér., gewaaden of pakkaddjé.^ 
Beneden^ aan het duin, waarop hyzich'beiyóid, — - - 
L4gt een gefoeuveld ros, door 't woeddn- van di3n wind \' ' 
Op 't barre ftrand geÖ»rmdi Eu ach ! ter wyl hy de öogéa 
Daar iieén Wiend, word zyn ziel ^oorfterkerföhbkt^ewogenir 
Hy ziet, door 't zeenat, dat nog driUig Ixiiischt en woelt, 

Verfcheidea lykm aan dea oever opgefpoeld.: 

Dit 
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■Dit fchrikkelyk gezicht jai^ hem den dood in 't harte. 
Ach ! berst hy treurig uit , v^ wonnen door zyn fmarte : 
Myn togtgenooten ! ach, hoe treft me uw deerlyklot! 
Is dit, helaas! is dit het eemg overfchot 
Van zulk een aantal volks , door de opgeruide golven 
Voor. e^wig in het diep des Oceaans bedolven ! 
Ach ! moest ik te cmbedacht hm w^^.aan de zee; 
Ik de oorzaak zyn, hdaas! van 't onherftelbaar wee 
Dat hen de zachte rust in 't ftille graf dóet derven , 
£n hunne zieles dwingt langs 't barre ftrand te zwerven; 
Te khagen, eeuwen lang, dat zy door my geleid, 
Dooc my gèdompdd zyn in. dèes nunpz^ghdd! ^ 
My duidLt ïk zie alreê hun geesten, uit de baaren 
Opryzo). Groc^ Gofdn ! 'k zie ze allen om my waacetf. 
ö:Bietbaar! hddenkroost! wyt 'hem uw düieil niet 

« 

Die zo véél traanen om uw deeilyk lot vergid;. 
Vergeeft, vetgeeft myn fchuld, ö wreedverz wolgen benden t 
Men poogt zjme oc^cn van het voorwerp af te wéndoi 
Dat zyn ontaiste ziel met zo teel kraobts beroert -, 
£n in verbysteriag hem aan zichzetv* ontvoert. 
Elk tracht om 't yvrigst hem het duin te doen vérlaaten. 
Vergeefs. Geen vneodenniad , geen vriéndeadwaog kan baaten^ 

Y y i Nleta 
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Niets troost zyn teder hart , dan de orde die hy ftelt 
Om aan 't geüieuveld volk , door 't bruisfchend zeegewél£ 
Aan d'oever opgefpodd , een eerlyk graf te wyden. 
Zyn hoopelooze finart wekt elk tot meddyden. 
Daar zyn menschlievend oog , terwyl men 't graf berdd». 
By 't koud gebeente een' vloed van zilte traanèn fchréit. 
Zo fchreit een vader die zyn telgen hedt verloren : 
De treurigfte uitvaart kan. zyn droefhdd meest bekooren^; 
Hy legt den laatften pllgt aan 't kroost al nokkende af. 
En volgt het. met zyn hart aan de overzy' van 't graf- 
De blyde moi^enzoh deed boven de oost^kimmeir 
Haar goudto ftrüalen naauv!'-ten tweedenmaale kUnmiem,. . 
Of Druzus droeve Zoon, die telkens zeewaart ziet , 
Berst in dees woorden uit : Misldd' myn oog my niet. 
Dan zie ik,, verre in zee, in /t. noord, verfchéideiD fchepan;: 
Zelfe dunkt my dat zé een. di^ der redddoozen 'ileepen; ' 
£lk wend op deeze taal 't Dieiïwsgieng oog naar ze^. : 
De kielen nadren haast devlanglgewenschte reé^ . 
Het volk, ^iintszejL^ treil 'gefdieurd-zyjlen vetbrokeD% ' 
Heeft kleedeis .in, d&^phtsltSv van. zieflenr opgeftöke»; / ; . . 
Mier derft men mast of roer ,. of lodtuig, daar het dék. 
Gviods boost men 't . water^ wt « offtopthot gaapend lek, . 



V 
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Elk fpant zy n krachten in om naar het ftrand te ftreeven , 
En voed, na d'angst des doods, vernieuwde hoop op 't leven. 
Wie maalt de vreugd des volks van d'een en dandren kant ? 
*t Gejuich gaat weêrzyds op , uit zee en van het land ,. 
Zo ras de makkers 't eerst hun makkers weer aanfchouwen : 
Wat heil ! gy waart gered! Wat heil I gy word behouên ! 
Ach! roept de dankbre Prins :. Weldaadig Godendom! 
Gy toont me uw gunst ; geef my meer fchepen wederom. 
Hy zelf is de eerde aan boord , om zee- en oorlogslieden ,. 
Met grpoter zorg dan ooit, de trouwfte hulp te bieden,. 
Nu hy hen wedervind na zo vèd ongevals. . . 

't Ontrojerde vdk beftedt elkandren aan den hals;. 
Maar niets verheagt hen meer , dan dat ze by hun vrinden 
Hun aller toeverlaat, hunn' Veldheer wedervinden. 

De Held op redding der verftiooide vloot bedacht ,. 
Geeft last dat kiel by kiel ftraks worde inftaat gebragt. 
Om zich langs al de kust,, zo ver men kan,, te fpoeden, 
£n 't ongelukkig volk, op 't ftrand geftormd, te hoedeui 
Doch eer de fchepen zich verwydren van de reê „ 
Richt hy een outer op aan droever van de zee,. 
£n fmeekt Nephtunus om. 's Ryks benden op de baaren. 
Te hoeden door zyn gvinsc voor meuwc zeegevaaren. 

Yy 3, Re^ 
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Regeerder, vaart hy voort, van 't bruisfchend dement. 
Die weet langs welk een kust, aan 't menschdom onbekend, 
Myn vlootelingen na *t ontzaglyk onweer zwerven. 
Befcherm hen door uw magt ; laat hen uw hulp niet derven ; 
Gelei hen veilig door de bulderende zee. 
Stier door uw' drietand hen aan een gewaischte Teê. 
6 Broeder van Jupyn! laat u myn beê behaagen^ 
En neem het offer aan door my u opgedraagen. 
Het zwart en jeugdig ros, ten offer aangebragt, 
Word op den oever aan des Veldheers zy' geflagt ^ 
En, van het ryzig ftrand geworpen in de golven, 
Door zynen Iwaaren val in *t brnisfchend fchium bedolven. 
'tRomeinfche krygsvolk, dat zich fteeds nietvoorfpook vldt, 
Verheugt zich dat het fchuim zich ov& 't ros verfpreid. 
Men wyst elkandren dat de baaren zich vertoönoi 
Jn haare rollii^en als grootfche lluierkroonen ; 
En fpelt mea: voorfpoeds uit dit wenfchelyk gezidit. 

Het flaatlyk offer fe nog naauwdyks verricht, 
Wanneer de Prins een ded der fchepen doet vertrekken» 
Om langs de kusten zyn verloroi vloot te ontdekken. 
Hy , die, naar zyn belofte, m 't laag Batavisdi ósl\ 
By 's Rbynftiooms monden, op hun weérkomst wachten zaïi 

Doet 
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Doet ftraks al 't ovrig volk zich ook aan boord begeeven. ' • • 
Men maakt de zeilen los, en wend teiftond den fteven, 
Begunftigd door den wind, van 't waddig Chauchfclie (Irand. 
De Held, die fpoedig in den ooster Rhynmond land. 
Zend uit dit oord een* bode aan zyn geliefde gade. 
Opdat zy, by 't bericht van 't geen door de ongenade 
Des woedenden orcaans zyn vloot bejegend is. 
De blymaar' tevens hoor' van zyn behoudenis. 

Der Gatten Vorst , die, korts door Süius beftreden , 
Door huisramp meerder dan door neérlaag had geleden $ ' 
Die uit Sigodonum zy ne echtgenoote en fpruit 
Had Wieg zien voeren als een* ryken oorlogsbuit; 
Wiens £rfprins Waldemir , dié hem zytf ramp hielp draagèn^ 
Op 't Idistavisch veld rampzalig wierd verflagen; 
En die.gdioopt had dat Germanjes oorlogsmagjtt^ 
Het leed zou wreeken hem dóór Rome toegebragt ; 
Had naauwlyks door 't gerucht de droeve maar' vernomen 
Dat Duitschlands heir op nieuw de neérlaag had bekomen , 
En dat Arminius^ mistroostig en gewond , 
Zich in 't gewyd verblyf der Priesteres bevond; 
Of floeg op weg om met zyn' hartvriend raad te pleegen, 
En hun vereend bdang oaauwkeurig te ovcrwe^en.- 

De 
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l>e fi^e Vorsten zien zo ras dkander niet. 
Of zwichten voor de kracht van 't Of^ekropt verdrio. 
Elk hunner maalt zich 't lot van beider echt^enooten, 
£n beider telgen, in M^^untia bellöten. 
Zy fchrden tegen dank, en huime (mart wint vdd. 
Daar elk van hen zichzelv' op 't klaarst voor oogen (telt. 
Dat door 't geleên verhes de krachten hen ontbreeken 
Om 't onheil dat hen drukt te keeren ofte wreeken. 
Gewyde Aurinia, die reeds bericht ontfii^ 
Van 't fchnklyk onhdl dat de fcheepsvloot onderging , 
Waarvan langs al de kust en (trand en dland waagen, 
Verfchynt , terwyl ze elkaêr hun wreede zielfmart klaagen. 
6 Vorsten ! zegt ze , daar ze, omfluierd met een kleed 
't Wdk haar gelaat beddct , bezadigd binnen treed : 
6 Vorsten! bant uw fmart; de magt der Goden vèLde 
De Roomfche dwinglandy , gelyk ik l£^g voorfpelde. 
Zy hebben 's vyands vloot , ter (iraf van 't o(M:logswee 
Germanje to^ebragt, verbryzdd door de zee. 
Laat Rome uit ydlen trots nu zegezuilen bouwen: 
Van al zyn fchepen bleef geen enkd fchip behouên. 
Het hddenpaar ont&ngt dees tydbg met vermaak. 
Nu, roept Arminius, nu is 'er bo(^ op wiaak. 

Nu 
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^u zal ons Drazus Zoon niet weer tot wyken dwingen. 

Waar is zyn glori? waar de roan der keurelingen? 

Men diói' zich van de kans , en pooge aan 's Rhyhftrooms rand , 

Door 't onhól van de vloot beroofd van onderfland , 

Het fterk Maguntia ftoutmoedig te overheeren; 

Dus kan men Rhyn ea Mein vandaar op nieuw verweeren. 

Indien Germanjes magt in *t O^lisch wingewest , 

Gelyk myn hoop voorfpelt , den voet gelukkig vest , 

2^ vol|c by volk aldaar ftraks onze zyde kiezen ; 

£n Rome , aan deezen kant des Rhyns , 't gebied verliezen. 

Vorst ^rpus ftemt zyn taal ; doch wyze Aurinia 

Brengt bdden onder 't o(^, dat van Maguntia 

Een' fterken weêrftand in 't bdeegrea ilaat te fchroomen. 

Apronius , vervolgt ze , _is meest» van de ftroomen. 

't Is billyk dat moi thans niets onbedachtzaams waag'. 

Opdat men van zyn drift zich niet te fpaê beklaag'. 

't Had minder arbdds in zo fterk een vest te winn^ , 

Indien men fteunen kón op onderftand van binnen. 

Wy -allen hébben vriend of maagfchap in de flad. 

Gelukkig zo men fledits een*^ fchrandrea bode had^ 

Die moeds genoeg bezit hen dit ontwerp te ontdekken. 

Wie weet tot hoe veel nuts hun byftand ons zou ftrelücen? ■ 

..V . • 

Zz Dan 
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Dan kan men Duitschlandsch heir doen nadren tot den Rhyn,' 
Om tot hunn' onderfland ftraks by de hand te zyn. 
. Germanjes Vorftenpaar fchept in haar' raad behaagen. 
Maar wie, zegt Arpus, zal aan zulk een' last zich waagen? 
Hy heeft , word hy ontdekt , geen hoop op lyfebehoud. 
£n wien word een gehdm van dit belang betrouwd? 
Laat ons het Opperhoofd van Wodens priesterfchaaren^ 
Hervat Arminius, den aanflag openbaaren. 
Dat hy hier ftraks verfchyne : ik fteun op zyn bddd* 
Veelligt geeft hy ons raad in deeze zwaarigheid. 
Zo ras men Libys van 't ontwerp begint te fpreeken , 
Gevoelt hy zich m drift tot deezen tc^'ontfteeken. 
Bied aan den bo6 te zyn , en maakt zich fluks gereed ; 
Dekt met een flecht gewaad het priesterlyke kleed» 
Om des te veiliger Mt^untia te nadren. 

Terwyl de volken op der Vorsten last vergadren» 
Verfchysen in den burg, vol drÜb, van allen kant» 

• ■ ■ 

De Leger^ooten uit der bcmdgenooten land» 

Op 't hooren vm den ramp aan Romes vloot weêrraar en » 

Om met Anmmus zich weer ten ftryd te fdnaren. 

Ingiüomeer, die met verdriet, in flag op fiag, 
Zyvi krygsroem door den toon zyns nee& verduistren zag,' 

Ëischt t 
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Eischt, DU Anninius, door zyne óndaugen wondeh 
Verzwakt , zich tegen dank aan 't krankbed vind gebonden , 
Het opperfte bevel van t l^;er dat men wacht 
De Koning Arpus, die met ai zyn oorlogsmagt 
Den togt verzeilen zal, door deezen eisch rérbitterd. 
Zweert , daar de gramfchap uit zyn brandende oogenfchitterc , 
Dat hy aan'niemand ooit dien eerrang af zal ftaaa 
Datf aan Arminius , zo dees ten ftryd kan gaan. 
Elk vaahen beiden ziet, door vrienden en door maagen,, 
Zyn* eisch op 't hdrbewint ftoutmoed^ ondérfchraageo. 
Arminiud kiest in dien fdlen twist party^ 
En vocft , met Segonax , zich aan Vorst Arpus zy'. 
Hoe! roept Inguiomeér, door dit gedrag beledigd, 
Hoe!, heb ik op uw bede uw* veegen ftaat verdedigd^ 
En Sbn het hoofd des hdrs u zonder nyd aanfchouwd ,. 
Opdat gy tegen my een* vreemdling fteiken zoud! 
Het zéifbelang maakt u in heuschhdd overbodig 
Wanneer gy vrienden zoekt; doch acht gy ze u niet noociigV 
Daikfchopt gy, roekeloos, hun vriendfchap met den voet; 
Getuige uw broeder , wien ge als balling zwerven doet. 
Wist gy 't gezag des lands Segestes niet te onttrekken ? 

« 

Móest oifec Tfaeusoildes echt uw looze ftaatzttcht dekkend 

Zz 2 Zf 
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Zy blyv', mi gy flechts heerschtt in Romes flaaverny. 
Dus loont ge uw vrienden fteeds , dus loont ge in *t dnde ook myk 
Heeft Rome my ocHt ftof t»t vredebreuk gegeeven ?• 
Heeft ooit Germamcus iets tegen my misdreven?- 
'k Heb t^en hem geftreén uit zucht voor uw belang ;. 
£n uwe ondankbaarheid betwist my thans myn* rang. 
Ik hou my van 't verbond met u gemaakt ontilagen. 
Laat Arpus, zo 't hem lust',, voor u zyn leven waagen: 
Ik keer naar myn gewest. Verwaande 1 gy zuk zien 
Hoe braaf dat legerhoofd de benden zal gebiên. 
'k Heb , zegt Arminius>, Germanjes grootfche ftaatea- 
Verdedigd zonder u; gaa, zo ge ons wilt verlaatea. 
Ons welzyn hangt niet af van éién' Inguiomeer. 
Gaa, dioi Germanicus; zoek. Romes vrieodfchap weer. 
De gryze Vorst acht hem geen wederantwoord waardig i 
Verlaat de zaal; en maakt, vergramd, zich fluks reisvaardig^ 
Aurinia beftaat, doch vruchtloos,. met beleid 
pe drift te ilillen van zyn fdle oploopenhcdd. 
Hy. keert naar zyn gebied, gevolgd van veele Grooteo^. 
En fcheid zyji ftaatsbelang van dat der bondgenooten. 
Plun trotshdd ftoort zich aan zyn. ongenoegen niet 
M^ fcheokt,, na zyn vertrek,, aan Arpus 't krygsgebied». . 
^ . Die 



DERTIENDE BOEK, 365 

IHe fluks het hdr vergaêrt en naar den Rhyn doet flieeven 
Om aan 't gefineed ontwerp verdsditen klem te geeven. 

Inmiddels word door 't ¥olk van 't laag Batavisch oord , 
By de aankomst vaa den Prins , de ramp der vloot gehoord. 
Cariovaldaas. lot baart algemeêne fmarte, 
En 't zwaar verlies van volk en kielen treft elks harte; 
iTot zich 't gerucht ver%)reid , dat aan het Britfche ftrand 
DcL meeste fchepen der Bataven zyn gdand. 
De vreugd word haast vergroot. Men hoort dat van de kruineB 
Van 't^ryzig Matilo, eo. andre hooge duinen, 
Een vloot vernomen word » die zich naar 't eiland fpoed. 
De Veldheer ftreeft 'er heen met zyn' getrouwen ftoet ^ 
En ziet , verheugd , een deel der hoofdgaleien landen. 
;Vyf kielen , reddeloos door 't ftooten op de ftranden ^ 
Veoneerdren deeze vloot, en worden nagefleept. 
fStertinius is by Vitellius gefcheept^ 
Ook Vo^ Segestes en zyn broeder ^ door hun zorgenr 
Met Hopman Flavius vaa 't barse ftrand geborgen. 
Wi^f maalt de blydfchap die: Germanicus bezidt 
Op 't ^iien van 't heldental dafr'hy verloren hield! 
Stertinius verhaalt hem aller wedervaaren. 

Mya fchip y dus heft hy aan » wierd op de woeste baarea 
i' . Zz 3 Vaa 
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Van de andre kidéa door de orcaanen afgeüieéo. 
Wy zworven, troosteloos, niet weetende waar heen, 
Tot wy, ten dnde raad, na zespaar bange dagen. 
Niet verre van de kust, in *t noord, een eiland zagen:. 
Men (tierde 't derwaart heen , op hoop van daar een bron 
Te ontdekken, die den dorst der benden lesfchoi kon; 
poch wierp naauw' 't anker uit, of 't eiland wierd herfchapeii 
In een gevreesd gedrocht ; dat zdfe den ftoutften knaapen 
Den fchnk in 't harte jo^; het ilo^ een naar geluid, * 
En blies op 't onverwachtst twee breede ftroomen uit» 
.En Jlingerde den ftaart zo hevig in de golven , 
Dat ylliogs onze kiel door 't zeenat wiérd bedolven. 
Het jQoeg ons van zyn' rug; en fleepte door de zee 
Eqi fpoor van bruisfchend fchuim,zo v^hetheenftoof,meS; 
Ten laatften zcKik het dier, ver van dea fteilen oever. 
Thans wierd ons deerlyk lot door ^ooter nonp nóg droever» 
Dewyl het monster by eSa flïandrots ons v^tiet, 
Waarop de veege kid zich ftraks te berste (tiet; 
En 't volk ter naauwer nood het lyf boig dt de baarén» 
Terwy 1 wy op de klip in wreeden doodsangst Waren , 
Verfchrikten we allen door het akelig gerucht ' 
Van andre monsters, die, aan&on^de in d£. lucht, 

Zich 
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Zich op dea hoogen top der barre ftrandrots vestten. 
Het fcheenen vogels, op zeer vreemdgebouwde nesten. 
Zy waren wit van verw , en rood van klaauw oi bek; 
Ontzaglyk door hun grootte; en hadden om hunn' nek 
£n borst een' wyden zak , tot barstens toe gelaaden , 
Waaruit zy reis op rds hun hongrig kroost verzaadden , 
Dat met een' opoi bek reeds gaapte naar dien buit. 
De ftoutfte krygsman beefde op 't akelig geluid 
Dier monstervogels , wier vertooning hem deed vreezen 
Dat ons rampzalig volk eerlang hun prooi zou weezen ; 
Wanneer ViteUius ons met zyn kleene vloot 
Verloste van de rots &i van een' ihsfea dood. 
Hy nam önsnaaaw* aan boord , waimeer we, in 't zeeixraart roeien, 
Verfcheiden kielen zich naar de onzen zagen fpoeien. 
Zy hadden allen veel, doch min dan wy gèleên. 
Elk maalde om 't fterkst het leed dat hy had doorgeftreén. 
Dees had , terwyl de orcaan zyn flingrend fchip deed kraaken , 
Kiet verre van de kust, de golven vuur zien braaken. 
DiQ vonden uch verf(±rikt door 't wonderbaar gezicht 
Van een ver fchynfel , 't welk al 't luchtruim had verlicht ; 
Terwyl zy 't bruisfchend nat rondom zich hoorden raazen 
Van watermonsters , die ze op monsters zagen aazea. 

Ia 
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In 't vordren vonden we op een' uithoek , by Jeen klip. 
Het. uitgehongerd volk van Vorst Segestes fchip; 
Dat in een wrak misvormd , hier Jag vaneen gereten. 
De droeve vlootdüng^ op 't eenzaam ftrand gefineten. 
Had , fiaauw door fpysgebrek , zich in den nood gevoed 
Met paarden^ aangefpoeld door d'opgezwollen vloed; 
Doch zag » tot tweewerf toe zich van dien buit beroovea 
Door wreede beeren , die ten flxandklippe afgeftoven , 
De ftttkken van het ros met fchrikkelyk getier 
Wegryktai, zelfs niet ver van 't aangeftoken vier. 
Ten laatften wierd door ons , tot onzen troost , vernomen 
Dat gy behouden by den Chauch waart aangekomen ; 
Bn voorts vertrokken naar 's Batavers gastvry ftrand : 
Des fpoeden we ónzen togt , en bragten 't hier aan land. 
Hierop befluit de Held zich naar de Maas te wenden. 
Hy vleit zidi billyk dat een ander deel der benden, 
poor 't gunftig Godendom. behouden op den togt, 
In 't meir van .Helium eea toevlucht heeft gezocht ; 
Of daar de gryze Maas zyn kruik in zee doet ftroomen. 
Hier was bereids eea deel der hülpvloot aangekomra 
Van de Albionfche kust. Taxander, Batavier 
En Friezen fteevnen aan , en landen daaglyks hier. 

't Be- 
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*ir Behouden fcheepsvolk doet verheugd de velden rookeo. 

Van ofFeiiyuuren , . op de altaaren aangeftokoo- 

Voor. Nehalennia , Taxandriaas Diaan ; 

Uit dankbaarheid dat zy hen hoedde voor vergaan. 

Niet lang daarna word van VitelUus vernomen , 
Dat al de fchepen , voor des Veldbeers herwaartkomen 
Tot byftand van de vloot gezonden langs het ftrand , 
lil 's Rhynftrooms oostermcsid behouden zyn geland, 
Met veel geborgen volk ; doch dat q&l deel der fchaaren:^ 
Door honger üieuvelde op de kusten der barbaaren. 
X)at de Angrivariër, korts door den Prins verfchoond ,, 
Zyn goedertierenheid grootmoedig had beloond; 
En 't Roomfche volk, 't welk door den vyand was gevonden». 
Ter flavemy gedoemd en door al 't land verzonden, 
Had vrygekocht ,. verzorgd , en naar de vloot geleid. 
De Zoon van Druzus roemt hunne edelmoedigheid ; 
Belooft de volken, die trouwhartig hem verzelden. 
Dat hy hun fchade eerlang hen ryklyk zal vergelden* 
Hy zend den. keurling naar het Ubisch grondgebied;. 
Doch zelf verlaat hy 't erf der Batavieren niet 
Voordat hy 't oud verbond vernieuwd heeft met 's lands Grooten. 
Hy fpoed zich kort daarna , met weinig togtgenooten , 
f . A-aa. Langs 
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Langs *s düaods zuiderzy* , zo ver óe Maasftroom bniischt 
£n hooger daar de Waal met &éUe baaren ruischc^ 
Totdat hy aan den Rhyn met blydfchap word oot&ngen, 
Alwaar hem Vetera verpoozing doet erlangen. 
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. JL/e gryze Lïbys zet zyn reis iomiddels voort 
Hy had in 't g^oot gewest der Catten naauw* gehoord 
Dat Vortt iDgoiotaeer , door fpy t in toome ontftpken ^ 
*t Verbond met zynen neef en Arpus bedt verbroHen; 
^ dat der Catten Vorst het har geleiden zal , 
Of hy. bedient zich fluks van 't onverwacht geval: 
ZeiÊ meent zyn fchrand^rheid daarin meer kans te ontdekken 
Om Romes Stedevoogd in zynen ftrik te trekken; 
Hy vind eerlang zich by Apronius gebragt, 
En fpreekt: Beroemde Held! 'k hadnodt voorheen gedacht 
Dat üc , die in myn land my achten zag en vieren , 
Befcherming zoeken zou by Romes krygsbanieren ; 
£^, docM: den nood geperst myn' landgenoot te ontvliên^ 
Ooit jn Maguntia oaaï fchuil^daats om zou zien. 
Hy veinst, terwyl,hy fpreekt, een heimdyke finarte. 
Opdat de deerms groele in 's Landvoogds moedig harte; 
Wie zy t ge ? vraagt de hebt Door welk een ongeval 
Zoekt g^r eoi.toev«daftt .aan Rome ia deezen wal? 
' '\ Aaa 2. Het 
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Het voegt u , zo gy wenscht dat we u ten redder ftreliken-, 
Eeavoudig en oprecht de waarheid my te ontdekken. 
Helaas ! waartoe geveinsd , zegt Liby s , daar elk weet 
Wat wigtig ampt ik in Germanje heb bekleed. 
rElk zou u, fohoon ik zwieeg, myn* naam oi rang verklaaren. 
!k Ben Libys; de Opperfte vm Wodens öfieraaren. 
Gdoof me., Apronius, en oordeel van myn trouw 
>Uit alles ^ geen ^ u dit oogeablik ontvouw. 

De Roomfche Veldheer had naauw* 'tleger det G^ermaanen^ 
Tot twee werf achtereen, geflagen door zyn vaanen, 
£n Duitschlands porlogsm^t van 't bloedig veld doen vliên^ 
Of volk by volk befloot naar fchuil^flaats -om te alefi 
Aan de overzy' der Eilve , om 't veege lyf te hoedoL 
Terwyl zy van alom zich yllings derwaart fpoedden, 
Wierd ii^-geboodfchapt dat de gantfche Roomfche vloot ; 
Vergaan was , en geen fchip geborgen in den nood. 
Dit onverwacht bericht deed aller moed herleeven. 
Men wilde zich terftond op nieuw m 't veld beg^evea^ 
En vallen Vetera met onze benden aan, ^ . 

Verzekerd dat die vest oos thans met kon weêrftaan. 
De Vorst der Marfen zou zyn volk met ons veteenen, 
£n vryen doortogt tot de Lippe aaa on» verleeoeo , . 

poch 
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'Doch wyl Arminius, gevaardyk gewond, . 
Zich tot het hoogst bevel van 't heir te zwak bevond , 
Ontftond hier door gefchil wie 't leger zou gebieden. 
Wie -ftuit de rangzucht in heldhaftige oorlogslieden ! 
Hier -dong der-Cattoi Vorst mar die gevaarlyke eer, 
En daar des Hertogs oom, de braave Inguiomeer. 
Dan ach ! hoe fterk gefct^raagd door veel Germaanfche Grooten, 
Is hy,m 'c rangkraked in 't eind te kort gefchotoi; 
EiV) door dien ihiaad vergramd > naar zyn gewest gekeerd. 
Ik , .KËef naar billyjkheid zyn ranigrecht had verweerd,. 
J^ D)y iia zyn vertrek dpot Arpus t^t bdaagen : 
Zelfe gaf hy hdHdyk last tot korting van myn dagi^ j 
Bewust tiat myn beleid zya heerschzucht wederÜond. 
'Jk, die my nti;by hem. niet lapger veÜig.von^». : 
Befloot in é'$ gewiaafl myn lyfigevïiar t$. o^^eéV^i» . .• 
En borg t& naaaweciiood myn; reed^ v^oordedd. levefii. 
Vergun me een ftil verblyf in uwe Landvoogdy. ' . 
B,éfch(erffi -esn' -httlfAoös' iMaaj ontferm u over my!: \: . 
Dus janunert '«en Hyëne in 't loeren op verflindQi* ; . 
Om am *t meêwaarig hiut te wisfer prooi te vinden. : 

Apionius, die hem q>lettend gadeflaat, 
y-ind n|«t9 ifl^yn verbspl en niets ia zyn gelaat 

Aaa 3 JM 
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Dat argwaan ia hem wekt , of hem vetraèd doet fchröomemT 

Hy wist dat Druzus Zoon de fchipbreuk was ontkoomen ^ 

En dat Cecina, met de helft der legennagt, 

Het Ubisch land gaiaakte , en daaglyks wierd verwacht. 

Dit fchynt, dus peinst de held, hem onbekend gebleven* 

Maar z^ een Priester, tot de waardigheid verheven 

* ■ * ' 

Van opperofferaar , zich waagen in myn hand? 

Men doe hem fpreeken inet de Groeten van zyn land , ' 

Hier aan myn zorg betrouwd; Ik zal uit hun gefprekken'< 

De waarheid of'^tljedrog des girysaarts fas ontdekken.- -^ 

De Duitfche ftoet had reeds den ^amp dër Vloot vérftaan ^ 

En dat' Segcstes mfet zyn' broeder was vergaan:' 

*t G«ucht vermengt veeltyds cte waarheid mét 'dën lögéD. 

Zy treeden , op "t óntb'od, nteiiw' onder 's Land voógdsoögeai. 

Of elk toónÉ zich Verbaasd ''dkt'hy dëtf Füèètër «iet, • -^ 

En vraagt hem óm wat reêtf hy. 't Vadörland vérliöt.; ' ' • 

Hy meld adn hen 't geen hy Apronius deed hoorêni. " 

Het fchyüt ep'É fteïkét Wdldrade en DeuÜöSix tè ftöörén;,- 

Dat hy 'der Catten' Voïsc mèt zucht tot' möoratièfrcht^ ^ ' • ^ 

Zy zie& henü bèurttings aan mét een vergramd gezicht. . - — 

Theusnilde» altoos getrouw aaü haar' gemaal, verbonden / 

Verneemt naauwkeorigi daar deatöelbuxivfia'sh^dfii'wè] 
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£a vind op elke viaag het antwoord fluks gereed. 
Apronius .ducht thans van Libys komst geen leed , 
£n vleit zich dat hy > door he;m vriendelyk te ont^gen , 
Veel harten wmnen zal voor Romes ftaatsbelangen. 
Hy fchenkt, in decR&oi vaan, .hem in Maguntia 
Eed fchuilplaats tegen 't voên van Arpus ongenaê ; 
£n raad hem zich voortaan getrouw «an-t Ryk te tbönen, 
Bewust dat Rome weet hoe t vriendencttenst moet lobnen. 

_ • 

De Grysaart vdnst zich ma. des Landvoogds gunst verpligt 
Apronius zend ftr^s naar de Ubiên berïcht 
Dat zieh de Dultfchers we^ ten öptogt vaardig maaken^ 
£n <dat het noodig is voor Vetera te waaken. . 

De ï^ésttt vind zich naauw* met Segimond alleen» 
En met Sezithacus , of mdd de waare reen 
Van zyne herwaartkomst ; v^blyd dat hy door logen > 
I^lbt waarhdd loos vdinéngd , dèn Landvoc^d heêfi bedrögea. 
*t Is nu of nimmer tyd, dus vaart hy voort, 's lands fchaé 
Te boeten door den roof van 't ryk Magüntia, 

• « 

En , door in 't Gallisch land op nieuw den voet te Vè9tcn> 

*t Verderf te keer^ der (jrermanifche gewesten. 

Wat noopt u 'tRoomsch gezag zo flaafsch ten dienst te ftaan^ 

Nadat uw vaders doot de iftonnen zya vergaan» - 

' En 
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En Cezar van bun trouw geen hulp meer beeft te wachten,. 
Zal die tiran u, als vooc 't Ryk onnut,, verachten, 
En mooglyk doemen, tot een.wreedè flavemy.. 
Onttrekt u aan dien ramp, maakt u en de uwen vry. 
*t Heersch2uchtig Rome kan, daar al zyne oorlogsLiedea* 
Gelmoord zyn in. de zee, uw* arm geen weêrftand bieden.. 
Gy vind ons tot den dienst van 't Vadwland gereed, . 
Zegt Prins Sezithacus , indien ge een, middel weet 
Waatdoot. wy deeze vest aan de onzen leevren kunnen. 
De Landvoogd:; zal u. zelf daar 't middel toe vergunnen , , \ 
Spreekt Libys, zo hy flechts voldoet aan uw gebeên. 
Gaat , fmeekt hem dat gy. hier^ naar. onzer oudrea zeên^ . : 
Een zooden tombe moogt voor uwe vadren (tichten, „ . 
En voor hun beider, fglüm /C^* offerdienst verrichten» . , ■; 
Hy zal. deès- bede u met: ontzeggen, zo ik acht;, 
.En ftemt hy in 't verzoek , zie ik de zaak ydbragt., . . • . 
Een ded der burgerybeftaat hier uit Germaanen,^ - 

En zal gewillig, ona den. wcg^ ter zege baanen; , • 
^y. bl^en in hm, hart van, eedle. vi^b^ds' fnin^, • 
En blaazen, de eigen zucht hun. fladg^ootcn, in^ • 
Het dwangjuk ilaat , als. ons, . den. fieren Gaulen tegen; 
'k Zal ligtl^k, in 't geheim» beii Xoïïi^^ hulp beyfri^en.;r 
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Mefl noode Apronius op 't ftaatlyk ofFermaal; 

Hy ftrekke aldaar ten dode aan ons heldhaftig llaal^ 

Men wy' hem aan den dood, met al cUe hem verzeilen, 

Terwyl de burgery het oorlogsvdk zal vellen. 

Vorst Aipus , die berdds met Diütsclüands legermagt 

Ia vollen aantogt is, en Hechts naar tyding wacht. 

Zal over Mdn en Rhyn naar deeze wïdlen (breeven, 

Om op den juisten ftond den toeleg klrai te geeven. 

De Prinfen toonen tot den aanfl^ zich berdd. 

En geeven U&yjs blyk van hunne dankbaarhdd. 

Gaat , zegi hy , meld nu *t ftuk u\tr vrioiden en uw maagen; 

Laat dk die moed bezit doi tpdeg onderfchraagen. 

Ik zal aan Arpus door een' boö, nog voor den nacht, 

Doen weeten tot hoe verre ik d'aanflag heb gebragt. 

De morgenzon b^int in 't oost pas door te breeken , 
Wanneer de Prinfen reeds den heufchen Landvoogd fmeeken , 
Hen niet te ontzeggen dat hun danbre kinderpligt 
Der vadren lykdienst in Maguntia verricht'. 
Zy geeven vdnzend voor, dat zy door bo^ vcrflXMiden 
Dat bdder lyken aan den oever zyn gevond«i. 
Ach! zegt Sezithacus, wie weet in wdk een' ftaad 
Hun ziden zwerven , daar geen ftervling op het flrand , 

Bbb Schoon 
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Schoon hy het ligchaam al met aarde mogt bedelven, 
Haar troost verfchafFen zal door zooden grafgewelven, 
Gelyk men in ons land den Vorsten waardig acht. 
Ach, wierd door uwe deugd hun fchim tot rust gebragt !' 
Wy fmeeken om geen gunst voor vy andlyke Grooten , 
Maar voor *s Ryks vrienden, voor getrouwe bondgenocten:: 
Toon, door 't vergunnen van een handvol aarde en gras,. 
Hoe aangenaam hun dienst aan ^t magtig Rome was. 
Gaat , zegt Apronius , den lykdienst vry verrichtoi» 
Ik zie u met vermaak getrouw aan uwe pligten. 

Laat Wodens Priester u in 't ofl&en byftand biên-. 

• • • 

Gy hebt geen kosten tot (£e plegtigfadd te ontzien. 

Uwe ouders hebben zich getrouw voor 't Ryk gedraage%\ 

£n Rome zal met u om hun verfcheiden klaagen. 

Verfchyn , fineekt Segimond^ by ons op 't offennaal; 

Uw tegenwoordigheid zy daar de grootfte praal. 

Vervul, met al den rd van Stad- en L^ergrobten , . 

De leêge plaatfen van onze achtbre knd^enooten.. 

Apromus heeft naauw'. zyn byzyn daar bdoofd,. 

Of Ehutschlands Vorstenkroost fpped zich naar.'rOpperhoc^d' 

Der Friestren, om zich voorts met zynen raad te fterkéBy 

En. te. overleggen hoe den toeleg uit te werken. 

Men 
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'Men kiest teiftond den dag tot pleeging van 't verraad. 
'Geveinsde trouw fchaad meer dan openlyke haat. 

Terwy 1 de bly dfchap groeit in 't hart der Duitfche vrouwen ,' 
Die in verbeelding zich alreê verlost befchouwen , 
Staat Catumarus telg , in 't midden van 't gewoel , 
Om 't lot van Flavius der wreedfte fmart ten doel'. 
Zy had den jenden hdd bly moedig trouw gezwor^, 
Tden zy zich door zyn min de vryhdd zag befchoren : 
iNu vind zy door zyn* dood, die haar verzekerd word, 
'Op nieuw zich voor altoos in ilavony geftort; 
£a Libys fiiood ontwerp verzwaart haar felle plaagen. 
Hoe moeilyk 't haar ook vall* den yzren bod tedraagen, 
Zy wenscht geen vryhdd haar door gruwlen aangebragt. 
Zy maalt zich 't fchuldloos volk door 't woedend ftaal geflagt ; 
Maguntia in brand ; den moord der Roomfche helden. 
Ach! zucht ze, kon ik thans des Vddhêers gmist vergelden ! 
Germanicus! uw deugd verw(xi myn dankbaar hart: 
Üw fchipbreuk dompdt my hi dnddooze {mart 
Ach! waar' myn bruidegom in 't onhdl Hechts behouén. 
Ik zou dit moordbefluit in Mte aan hem ontvouwen? 
Wen mdde ik thans een zaak die zo gewigtig is? 
^k Geyod aan de andre zyde een ftake deerenis 

Bbb d Mét 
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Met al de ontaarten die dit gruwelfhik bedachten. 
Ik zie, zo ik 't ontdek, eerlang hen allen Aagten^ 
En word het buiten my Apronius gemeld, 
Dan zie ik me op de lyst der fchuldigen gefteld, 
£n zal, onfckuldig, om hun misdaad moeten fterven. 
Mynlykzal:deaard,mynnaamdenroemder vxoomheid derven^ 
£lk zal my vloeken met het finaadlykst onbefcheid; 
En zeggen: Schande is 't loon der ihoode ondankbaarheid^ 
Helaas! hoe doe ik best myn volk den dood ontkomen?- 
Hoe veihge ik my zelf, Maguntia en Romen ? ^ 

Dus wankelt de eedle maagd, door dankbaarheid genoopt». 
Door deerenis geftuit, daar vast dé tyd verloopE. 
Zo doet de wind. op 't nat een dryvaid bloemtje zwerven. . 
Elk van de Prinfen poogt intusfchen hulp te werven^ 
£n Koning Arpus , die hun o(^^erk heeft verftaan ,. 
Xrdit met zyn talryk heir geftadig nader aaa.. 
De Veldheer, midlerwyi in Yetera gekomen t 
Zend fpoedig uit die vest een'^ ruiterboó naar Romen , 
Met brieven voor den Vorst , en voor den Raad. Hy maalt 
De zege tweewerf op- AmüiÊus behaald;. (ren, 

Zyn hoQp.om 't groot Germanje aan 't Roomsch getuied te ihoe- 
Indien hy nog één jaar- den ooilog daar kan voeren ; . 

Hy 
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Hy zend , tot meerder blyk der waarheid van 't bericht , 
't Afbeddfel der trofee, door hem aan de Elv' gelhcht. 
Hy fmooit het onhdl niet door *t woéa van wind en baaren 
Op Duitschlands oceaan zyn fchepoi wedervaarea. 
Zyn ziel, die ongeveinsd des keurlings ramp befchreit. 
Verbergt de werking niet van haar meêwaarigheid. 

Inmiddels komt den Prins op 't onverwachtst ter ooren 
*t Gevaar aan Vetera door Arpus magt befchoren; 
Gelyk uit de Ubiën liieii onlange, wierd berichL 

■ 

Het dunkt den Veldheer vreemd, dat, in een tyxfigewricht 
Waarin Germanjes heic tot tweewerf wièrd geflagen , ^ 
IHe Vorst zich roekeloos zo laag in 't land zou waagea. 

Terwyl hy deeze maar met reen in twyfel trekt. 
Word door de v^tmgwacht een grootfche fleep ontdekt 
Van eedle Duitfchers, die met fterken aandrang fmeeken 
Om Romes Legerhoofd op. 't oogenblik. te fpreeken. . 
Ze erlangen op hun beê- ftraks to^angr tot den. Held. 
Vorst Malouëndus, die, toen Liskus was geveld. 
Door 't volk der Marfen tot hunn' Veldheer wierd verkoren.. 
En korts den vrede had met Romes Ry k bezworoi , 
b de eerfte van den rei, en voert voor allen 't woord. 
Wy hebben, heft hy aan, het lot der vloot gehoord, 
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En onze deernis met de rmnpen die ntxeSéü. 
Zoekt u , zo 't mooglylc is , van zwaarder ramp te Ontheffen. 
De Vorst der Catten heeft een heir te faamgebragt , 
En dreigt Maguntia met deeze legermagt. 
Die taai verbaast den Piins , eii geeft hem ftof tot vreiezéa. 
Hoe ! roept hy driftig , zou dit Arpus oogmerk weezen? 
Wie meldde u dit? heeft u geen valSch genicht misleid? 
Der Marfen Vorst hervat : 'k Weet dit met zekerheid ; 
En zo ge Inguiomeer als vriend wéér kunt aanfchouwen> 
Zal hy het gantfche ontwerp u ongevdnsd ontvouwen. 
De Zoon van Druzus meent ,in Malouëndus reen 
Een faamenftel te zien van onwaarfchyolyMieên : 

t 

Hy vind nochtans geraên zyn achterdocht te fmooren. 
Om ^t oogm^k van den Mars te beter naar te fpoorea. 
Ik heb Inguiomeer, dus fpreekt hy, hoog geacht, 
Totdat Arminius^ geftetkt wierd door zyn magt; 
Doch zo hy afiftond van des vyands ftaatsbelangen. 
Zou ik hon met vermaak als bondgenoot ontfangen. 
Ontfeng hém dan ds vriend van Romes heerfchappy , 
Dus fpreekt de hdd , die ftraks aan Afelouëndus zy' 

t 

Bedaard te voorfchyn treed mt al den id der Grooten, 
£n tel voortaan my by *s Ryks trouwfte bondgenooten. ^ 

Ik 
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achtte 'tKoomfche volk voorheoi myn vriendfchap waard' ; 
Doch heb me , uk deernis , voor Arminius verklaard , 
Om u te dvtdogea hem zyn Gade weer te geeveo. 
Gy we^ all* wat ik tot zyn* byftand heb bedreven, 
"k Ontzag om zya belang myn /leven noch myn'ftaat : 
Maar die ontzinde loont myn trouwe hulp met foiafid ; 
Ontz^, daar hem zyn wond verhindert zelf te vechten, 
Aan my , in -£ vdd vergrysd, 't gebied der ocMrlogsknechten « 
£n fchenkt aan Arpus, my tea hoon,, den legerflaf. 
Ik fchei my na dien fmaad voor eeuwig van hem af. 
'k Zieklaar. wat Duitschland van zyn trotdieid Haat te fchroomeiu 
Uwe edelmoedigheid verbind me op nieuw aan Romen. 
Uw deugd , 6 Druzus Zoon l verwon me Op d'eigen dag 
Dat ge in het bosch my vond , na 't einden van den flag. 
Om u heeft Rome io my geen^ vyand meer te vreezen. 
Ik zal gelukkig zyn zo gy nr^rn vriend wilt weezen. 
Germanicus, die ftraks Ingiüomeer bakent,. 
Met blydCdiap ziet dat hy het hoofii^ naar Rome w^d ', 
Zweert hem dat hy eerlang tot hooger rang zal ftygei) 
Dan han 't betw&t gebied des hars kon doen verkiygen. 

De Duitfche held ontvouwt,, na 't openbaar gefprek,. 
Dea Vel^ieer JLibys last ea heimelyk vertrek» 
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Zo Liby s , vaart hy voort , flechts in de vest kan koomen. 
Hebt gy het uiterst voor Maguntia te fchroomen. 
Germamcus toont zich voldaan door 't heusch bericht. 
Vorst Malouëndus zegt : Ik vind my door myn* pligt 
Geperst te ontdekken , Prins , dat eoi der adelaaren^ 
Verloroi in den ramp van Varus legerfchaaren^ 
Verborgen -ligt by 't bosch waar Frejaas outer blas^t-, 
En daai door krygsvolk van uw' vyand word bewaakt 
Indien hetu behaagt om derwaart heen te trekken, 
Ben ik bereid , 6 Held ! om u de plaats te ontdekken. 
Die onverwachte maar vertroost des Veldheers hart. 
6 Goden! barst hy uit, mag ik, na zo ved fmart, 
My vleien met de hoop van bdden de addaaren 
Te ontrukken aan de magt der vyandlyke fdiaaren? 
Ik heb, dus vaart hy voort, myn benden niet byeen; 
Ook dscht Maguntia ihyn eerfte qplettendheên. 
Ik fpoed my naar die vest , om haar voor 't heilloos woedea 
Van Libys fiioode list en Arpus magt te hoeden, 
^k Zal j als ik wede^eer, veifchynen in uw land; 
Wys my dan d'aadlaar aan , zo redde ik 't heilig pand. 
't Grootmoedig Rome zal, ö wydberoemde Helden! 
Deeze eedle blykea van uw trouw en deugd vergelden. - 

De 
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ï>e Priiis zend ftraks een* bod naar 't veeg Maguntia ; ' 
Vergroot door 't volk der vloot de magt van Vetera; 
Gelast Antejus dat hy Gelduba verfterke, 
Opdat de vyand daar geen ongeval bewerke; 
Tcmrjrl hy zich aan 't hoofd van si der Groocen ftoet , 
Langs 't kronklend Rhynfpoor wéér naar de Ubifche oorden 
Doch. eer hy wegtrekt uit de Veterafdie waUen (fpoed. 
Was, in Maguntia bereids veel voorgevaUea. 

Ten zuiden van die ftad doet zich de fteile top 
Bes wydbe&amden bergs, de Mdibocus, op; 
Ple op tien bergen rust, en door hen word gedraagen, 
Als door tien zuilen die dit trotsch gevaarte fdiraagen. 
De weg die derwaart Idd, aan de eene en andre hand 
Met nootenflammen van onheugbroi tyd beplant , 
Is een belommerd pad langs liefelyke ftreeken» 
Bekooretyk dooriheén met kabbelende beeken 
Of b]:eeder ftro<»nen, vat de be^en voortgevloeid) 
Vf^asóoos dit vruchtbaar oord bevdlig word befproeid. 
Men; zi^> wanneer men 't oog omhoog Haat uit de dalen > 
De bergen overal met wondre fchocmhdd praalen. 
Dees ichynt, door ryke keur van vreemde kruidery» 
De groene voorraadbof der heilzaame aitzeny ; 
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Die doet langs zynen'tahd een^fohat .van graanry^ aken 
Hun liefiyk luisfchen aan 't gerüisch van 'cflioonmat paaren^: 
Een andre toont zich als in feestgewaad getooid^ 
En in het fchoon faizoen met Moemep cnrerftcooJLd; 
Dees vormt , aan allen zy' met hoog geboomt* 'bewioèfen^ 
Ver boven 't nootenwoud bekoorelyke bosfcfaen. 
Waaruit de ftem det vceugde op duizend wyzen zingt. 
Ginds bruischt een iratervsd, jdie ko^er op i(i)in.trprïDgt, 
Al klaatirend nederAort, en luisteot in de dalen 
Hoe de echoos van t f ebei^t' >baar .ftcoommuzyk herhaalem 
Wanneer men zioh naar 't eind «von '«t lommg bergpad %)ed;. 
Ontdekt -men , 'hoog«: op, aan MëlibociiijB ^;=oet. 
Een landhoeve , in wier ksxkê zSich imeer dan ftestiien jaarent 
Een vreemdlmg ophiedd , in jiatuuts «gd^ieim ervaaren ; 
Wiens nutte ^undighéd .geflaêg ^gvierd taad «gevergd. 
Men noemde Item alom éea Wyzen vui \ gébei^'. 
Zyn roem ^tras doortJl ^tlasé zo boeg in top^reeoD, 
Dat hem door Romes kroost zelfe eerbied wiepd >bew«zieBi 
Men wist niet v^ie 'hy waare c^nit wat flam 'hy fpioót; 
Doch meeoée éat hy uit Gefmanje 'hepwaart vlood. 
Toen Dqizus wys^b^d hier t&t 's-^y1cs fk)ri flrékte. 
En dat hy in :t geheim dien (h^ld syn' naam entdékle» 

i ' Die 
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Ke heiSi dit laödhuis fchonk, ca dikwerf Mem bezocht. 

De vry:se Vreemdiing had véd flöaveu aangekocht. 

Die minder als hunn' heer dan vader hem befchouwden , 

En , door hem- onderlicht ,. dé vinichtbtere akkers bou\jfdcn ; 

Of hoven vormden op dien eertydis dorren grond ; 

Of krüld vergaêrd'ea, dat *yn- kunde dlenftig vond 

Tot nut der kranken vdtt- Mfegüntla te mengen, 

Het welk hy door hun- hand Weldagdig hen deed brengen , 

Dfewyl hy nimmer Was vërfchenen' in de ftkd 

Sints Druzlus, tot 's lands ramp , den geest gegeeven had. 

Zyn oog, niet meet ontroerd door ftaatsverandeiingen » 

Zag uit zyn M verblyf 't gewoel der ftervelbgen , 

Gelyk de nyvre by, die honig gaêit in 't woud, " 

Het gonzend wespenhdr, dat om- haar zwerft, befchouwt 

■ » 

Dé fchrandre gryzaait had' Aprotdüd voordeezen 
Door onverwachte hulp behouden en geneeien. 
Öées had , doch vruchtioos , hem belooning aangeboèn. 
De braave Wysgeer vind in 't Wddoen zelf zyn loon. (kett, 
Thans doet hy door eeii' boöderiftoomfchenLandvoogd fineer 
Nantiïd'e iA zyn verblyf op 't hoog gebergt' te fpreeken. 
Apronius vind zich met dit verzoek belaên. 
Eeö'krygsgëvangen maagd, waarvoor hy in moet ftaani 
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Te waagen, fchyot hem ftout, en laat zich noö verfchoonen.\ 

Hy venscht nochtans den Arts^ zyn dankbaarheid te toonen^ . 

£n pleegt Veranius in deezea toeftand raad; 

Veranius, op wien de Veldheer zich verlaat,. 

En die, aan.Druzus huis onwankelbaar verbonden, > 

Tot fteun des Landvoogds naar de vesting wierd gezonden^ > 

Hy overlegt met-hem wat hy befluiten zal 

*k Heb , zegt Veranius , .fints ik me in deezen wal 

Onthield, altoos ge wenscht dienaiditbren mante aanfchouweiu 

Gy kunt de maagd gerust aan my ne zorg betrouwen ; 

Vooral indien gy, ons door. eenen dappren ftoet. 

Romemfche krygsUên naar 't geber^ verzdlen doeL 

Ik durf u inftaan dat geen onhól haar zal.deeren; > 

En« zaL, dit z weere ik u, haar hier doen wederkeeren. . 

De heufche Landvoogd fchept behaagen in zyn reen.;. . 

Doch bdden vinden zy. dei^ voorflag ongemeen:. 

Zy kunnen , fchoon ze om ftryd hun fchrandre zinnen ilypen >. 

Het oogmerk van^'t verzoek, ommoogelyk hegrypen. 

^ 4 

IS^antilde kan *t gehdm , daar wy vergeeft naar raén» 
Hervat Apronius, gewis ons doen. verftaan.. (fchouwen^ 
Gaa, meld haar, waarde vriend, dat deArtshaarwoischtteaan- 
£nlaat ze u^de oprzaak.van dit< vreemd verzoek ontvouwen. 

* 

Ve- 
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Veranius ftreeft naajr 't vétblyf ix^aariü de maagd 
Het aaklig fterflot van haar* minnaar ftil beklaagt. 
Hy vind haat by Waldrade en de edele Theusnilde , 
En meld haar 's Landvoogds last. Die last ontzet Nantilde. 
Bc volg u, zegt ze, waar 't Apronius gebied; 
Maar waartoe dient dees togt 7 ik ken dicm Wy zen niet ,. 
Dan door zyn' grooten lof, waarvap alle oorden waagen: 
Ontdek my, , bid ik u , wat hem naar my doet vraagen.. 
Ik weet de reden niet ,. hervat de Roomfche held , 
Maar hoopte dat my die door u zou zyn gemeld. 
Deeze onverwachte taal baart vreeze en misvertrouwen: 
Li de eedl^. maagd, en in de vorstelyke vrouwen.. 
Veraquis beloofc dat ramp noch ongeval 
Op d* onvoorzienen togt de fchoone deeren zall 
Doch die yerzjsekring kan haar hartzofg niet verwinnen;. 
Zy fclji^., al weenend** , van haare achtbre gezellinnen , 
En volgt des Landvoogds vriend , die haar naar 't flot geleid», 
Alwitar : by! tot zyn reis reeds alles vind bere|d. 

D^ maag4 gevoelt op w^ zich* meer dan ooit gedreven» 
Om aan haar* Iddsman van 't verraad bericht te geeven; 
Doch beurtelings door fchro(Hn en deereois geftuit , 
Stelt ze in.het. eind de zaak tot haar terugkomst uit^ 
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Zy zien het ImdÉute, dat haar* reistogt moet bepaaien. 
Reeds aan den breedeti voet van 't- hoogst gebergte praalea ;i 
En word^ meer- en miser verbismsËt door 't loinstbeleidv 
Dat- i& vetli lüisteis ut dèezé oörden> he^ veifpreid. 
Zo ras zé aan 't einde vSn den beiigwég zyn gekomen. 
Word door Veranius een flJeiler pad vei<dom^. 
Hy ftapt ten wajgen af, vervolgt den cogt tö^voet 
Met Gatumanis telg ; $GéSt aan d^- dapffreft flfoët. 
Die hem omdngt, bevel o^ aUeS naau^ tie lett^ , ■ 

£n doet de bei^aên om hët landhuis (terk bezetten. 
Zy ftif^v^ hooger aaii^ met cstveMOëlde M^éèa, < 
£n zien d^f d-aichtbrén- man' biereidb sich tegëfltfeén;- '- 
Zyn houding zou térilond^én Aep 0i3t2ag verwekken. 
Zo niet de minzaamheid, die in zyn ixre^tfeastrekken^ 
De opr«dithi9id'fehildert v^ zyn' vfieiïdëly ken aart ,- = ' 
Zyn ftaaSige aichtbaarheid met hëu^chheid had' gepafird;' 
lïy is alreê bedaagd, doch kloek en (berkv^ledkt. 
En draagt een leedren Kleed', naar de oudfeiDHitfch'f^ïöda^' 
Hy vestigt" naauw^ 'e getócht- c^cdé'eedle Vorstefil^öilitr' 
OfeengéheSmfe vreugd' ikffllt'Hetotëiitiögen tilt.- '• 

Nantilde fchynt döop vreezef en tederheid bevangen-, 
£n ziet hem minzaam aaii mët een beiëhroomd vieilkflcfeii^» 

r. ■ ■ ■ Ter- 
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Terwyl 't verbaaèdhéia-ki'^VefïHHtis verwekt, ': 

Dat de éeiérfe vf eemdëkig ze ras zyae ach^g trekt ; 

Die nog vermeerdert door "^s mans- vriendelyke woorden. 

Wees driemaal Vëlekcón in dees ^lukkige oorden^ - 

6 Hè!d'! ^ ichobhe imaagd! -dus ^préefet-by*. -Stiat my toe 

Dat ik -Bata -ü den pligt Van ^astïvrydtóid voldLoe. 

Hy leid de -maagd .terftond in een der foime «aaleo. 

• * ■ • • • . 

Men ziet hierreeSs den <Jiseh mét keur van vf ucbten praalen ^ 
Op 't oogenblflc^e^lukt, en nóg 'met ëaaaw béla^; 
En vetten zoeten -room , en vers<&gebakken graan. 
De vreemdeling verzoekt .dat ze eenige oogenblikken , 
Eer hy zyn oogmerk mdld , zich aan zyn' disch verkw-ikken. 

» « 

Hy i idie geftadig , -in 'het BHnza^n onderhowd (fcheuwt ,. 
Met 's Landroogds vriend , de maagd -met nieuw vermaak be- 
Schynt door iiaar fchooiiheid in verwondring opgetogen ; 
Doch tevens fteric geraakt door fadmlyk mededoogen. 
Een ftoet van flaaven , die dè gastrei 1^ "tonthad 
Volvaardig heeft gediend, is «aauwlyks uit de zaal,. 
Op een' geheimen weükdes achtbrenmans geweken> 
Of hy begïnt terftónd op . deeze wyii' te fpreéken : 
Hoor trans , Verianius , iWit my heefe aangefpeord 

Om Catumaius telg te trekken naar -dit ^oerd. 

Ik 
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Ik ken de fchrajiderhidd des Sted^yoogds van Romen ; 
£n wist; d&t de ciedle; maagd met pmrerzdd zou komefl. 
Hy^'vnea Apronius dit dierbaar pand betrouwt, 
Is^ waardig dat men hem het grootst gehdm ontvouwt. 
Ik zoek het Roomfche volk aan ongeval te onttrdkken; 
Doch gun my eerst myzelv' aan deeze maagd te ontdekken. 
Gy , ó Nantilde ! zy t my waarder dan gy weet 
.Qm uw behoud^s verduurde ik ^ myn leed. 
Om J^m tegen u tot woeden niet te teigen, 
Verfleet ik zestien jaar hier eenzaam op de bergen. 
*k Heb u omhelsd in 't uur dat gy geboren wierd. 
Ik heb met eigen hand uwe eerfte Cchreên beltierd. 
,Ik heb op u , fchoon my uwe oogen rüet befchouwden, 
In 't huis van Arpus zelf een waakend oog gehouden. 
Ik ftierf byna van rouw toen ik 't gevaar vernam 
Waar in Waldcade u ftortte , ia 't ftkhten van de vlam 
Die in SigQdunum u fchier had om doen komen. 
*k Heb, in Maguntiau hdmlyk waargenomen; 
Enmyne tederheid, die voor uw' welflxmd waakt. 
Heeft onophoudlyk naar uw lief gezicht gdiaakt ■ 
Theutates zy geloofd » ik heb myn beê verkregeni 
Wat offer wy4 myn haad hem best voor zulk een' zegen! . 

Hier 
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ITier ftuit een traanenvloed den Wysgeer in zyn reen. 
Nantüde fchynt op 't fterkst geraakt door zyn geween. 
Zy vind zich op elk woord door teérheid aangedreven. 
Haar frisfche verw verfcbiet ; haar fchoone leden beeven ; 
£en onbekende drift, die in haar* boezem gloeit, 
Verwekt een* ftroom van vreugd , die haar uit de oogen vloeit. 
Ach! berst zy zuchtende uit, ik bid veridaar u nader. 
Zou Catumarus « . . neen , hy le^ . . . Gy zy t myn 'vader. 
Zy vU^ hem in den arm-, door tederhdd vemdct , 
Terwyl hy haar omhelst en aan zyn* boezon drukt. 
Hun beider blydfchap mengt de aandoenelyke naamen 
Van kind en vader met hun liefdetraanen iaamen. 
Veramus, in 't hart verwonderd en verheugd, 
Toont door zyn taal hoe fterk hy deelt in hunne vreugd ; 
Daar zy nog reis op reis dkaêr in de armen prangen ; 
Zy haare blydfdiap maalt , en hy zyn fterk verlangen ; 
£n bdder tederheid hun harten t*faamenfmdt. 

Naotilde is de eerfte die in 't dnde zich herftdt. 
Nu , roept zy , heeft myn hart geen reden meer tot fchroomen : 
Myn (fierbre vader leeft , en is een vriend van Romen. 
Nu kan. myn dankbre zid Germanicus doen zien 

Dat ik zyn goedheid ca. grootmoedigheid verdien. 

Ddd Ve- 
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Veranius, 't is tyd Maguntia voor 't woeden 

Van Priester Libys en 't. Gennaanfche Vdk te hoedenu 

De held voelt zich ontzet op. de onverwachte maar* ; • 

£n vraagt naar meer bericbts^^ Zy meld hem 't groot gevaat;! 

Dat na drie dagen. aan de vesting is befchoren, 

£n doet hem al 't gehdm der faamenzweering booren. 

Zie daar, vervdgt ze, al 't geen ik u te ontdekken dacht ^ . 

6 Hdd ! eer ik terug wierd in de jRad gebragt. 

Goön, ro^t Veranius, ftond cos ^e ramp té vreèzeal > 

Ik dacht niet dat de nood was tot dien top gerezen, . 

Zegt Catumarus, maar ik wist met zekeihdd 

Dat Arpus , . die het heir der.Düitfcfaren thïms geldd , , 

Den Meinftroom nadert , en gereed is op. te daagen, , 

Om ftont een' aanflag c^, Maguntia. te waagen. 

Verlaat u vdlig op de trouw van dit bericht. 

Vo^us hervat: Ik vind my^ doo: myn* pligt 

Geperst op 't oogenblik weêtjiaar de . fiad te keercn, . 

Om dit gevloekt verraad, eer 't ons verdelg',' tewcereni^ 

Voerzel ons; geef de taal van uwe dochter kracht « 

£n to(Mi door deezé daad dat gë ons üw vrienden acht 

De Vorst voldoet hem ; en eer de avond i& gevallen , . 

Isr.'t, achtbaar drietal met al 't kiy^olk *in.de wallen. . 

Hier 
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Hier meld Veranius tierftond aan tjoea vrind 
«Het groot gevaar waarin de ftad zich thans bevind. 
►De Landvoogd ftaat verbaasd door 't onverwacht ontdekken 
Di^ list, (He zo véél ramps en rouws had kunnen wekken. 
!liy zend in 't holst des nachts twee dappre benden uit; 
£eveelt , opdat hy 't woên der eedgenooten Ihiit' , 
Hen Wodens Offeraar op 't oogenbUk te vangen; 
Den gantfchen Duitfchen ftoet in ketenen te prangen , 
]^ %e allen naar het flot te voeren. Op dien last 
Word ftraks het eedgefpan in zynen flaap verrast, 
Sa, buiten ftaat gefteld om tegenftand te bieden, 
Crekluisterd weggevoerd door Rcxnes oorlogdieden. 
; Terw^rl Apronius , tot ftuiting van geweld 
£n list, door al de ftad de noodige orde ftelt. 
Vertoeft NancUde in 't Imis haars leidsitians met haar* vacler. 
Hier meld ze op zyn verzoek dien gryzen Komng nader 
All' wat in Arpus hof haur wedervaaren is ; 
En hoe zy , tot haar vreugd , door haar gevangenis , 
Van Waldemir , wfens min haar nimmer kon behaagen> 
En zynet oudren dwang voor eeuwig wiërd ontflagen. 
'Ze- ontvdnst haar' vader met hoe heusch Germanicus 
Haar vryheid had beloofd aan wakkien Flavius, 

Ddd ft 
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En voorhad haar. met hem in d*echt te doen vereenen'. 
Hem wien zy. thaos betreurt. Diis vluchtende uuren heoien,.. 
Totdat de Landvoogd, van Veranius verzdd. 
Op 't onverwachtst verfchynt om d'eedlen Dtutfchen held , 
Wiens trouw voor Rome bleek , met minzaamhdd te ontfimgen. 

'k Mag ondlykyZegt hy , dan voldoen aan myn verlangen,, 
ö Wyze Vorst! en.my verheugen in 't gezicht 
Van hem wiens kundigheén^ik 't leven ben verpligt; 
Wiens deugd den ramp verhoed van deeze ftad en Roma»> . 
Door 't melden van 't verraad. Zy t driewerf welgekomeo. 
De Vorst beantwoord met beleefdheid 's Landvoogds groet. 
Apronius- vechaalt , hoe al de Duitfche ftoe&. 
Zich reeds in 't flot bevind , en thans geen* ramp zal wekken ; : 
Verblyd zich met Nantilde (Hn^'t onverwacht ontdekken. 
Haars braaven vaders, lang als dood door haar befchrdd;. 
En vraagt den Koning wat hem noopte in eenzaamhdd ,. 
Sints zo veel jaaien tyds , op ..'t ftdl gebergt' te leeven. 

Nantildes hdl alleen heeft my. daartoe gedreven. 
Hervat de. wyze Vorst. Een ongeftrafte moord » 
Had Hermonduur en Suev ten oorloge aangefpoord,. 
En 3taat by Staat dedde in den twist vair zyn gebuuieo.-. 
Ik koos de zyde van de.dappre, Hennooduuteo,.. 

Die 
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Die V door deez* mootd getefg^ , meb onbez weken moed, 
Vergoeding dschten vm dit wreedvergoten bloed» 
Dan ackJ terwyl ik 't rocht der onfphnld j^elp vet weeren t 
Zag ik.myA<heerfcbappy het c^idefst^ bcrirai keeren.-. 
StaatzuQbtige Arpus, wien ik aanzag ^ jnyi^ vrind* 
Drong in . myn a&y n niet geweld zjlcl^ ia 't, bewint „ . , # 
£n dee^ zyn voordeel met des , Landzaats onv^r^ogf^ v 
Wyl 't weerbaar volk miet my^ teniflryd yn^ uit^pgen. 
Myn.djatbre ^wederhelft, my Mev^ dan het; ücht, ; 
Viel. in zyn hand, ea zag vo(x haar yerfchrikt gezicht 
Haar bdde.zoQnen door des 'dwing^ancb woede ilagt^ r 
Debi^e fm^ ycr3«?'qn...do. moeder^ke. kreten; , .,•,•/ 
Zy.^erf; epi het Naatilde in -s vya^mpordziek hoL 
VerJ»eeldii,,.zo gy. kunt,. hoe my dit o^heU trof.. • . 
Ik i4cK)g aan 't.hoi^fd^n^yn^'heirs-den ryksberoerder.teg^^i 
DQehvicl^p*tVl9^d^v^^'^iranfc^htby.r^^ doprregon} 
En 't volk, van moed beroofd zo ras^^'t my valleÈ zag,. 
Zocht in. de vlucht zyn heil op dienram^zaalg^d^g^ ,, 
Twee flaavea, yvrende omme ejen eerljik graf te geeven, i 
Befpeurden». tot hun vreugd, ^ö my nog blyk van leeypL 
Ik wierd door hunne zorg, in 't holfte van den nacht,- 
By een' dei FriestieijUn h^ diepst van 't j^ond.gpbiagt, , 
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Deés gaf, zó ras- hy* my ' meédoogedd had Verbondeo, 
Myn trouwe flaaven hoop op he^g myner wonden. 
Il 'Bezwoer hen by de GoÖn , nooit aan eed* (lerveling 
Te ontdéli^en dat ik in 't gevecht den. dood ont^g. 
My was in ons gewest è&i dierbre vriend gebleven, 
Aan wien'ik m 'tgehdm bericht zond van myn leveo, 
£n bad jdat hy 'myn tdg bewaaken door zjm trouw. 
En dikwerf 'vaö Haaf: lot my onderrichten zou. ^ ' 
Ik wist reeds dat zy^doof Waidrade was Verbed^,' 
'Op hoop dat zé eens in d^echt met haafen zoon zou treeden^ 
En 't recht der lö-ooft dus op dien Prins doen overgaan. 
Bekommerd dat myii wraak té duur aan lulai' mogt itasb, 
Week ikV om haar behoud', iut myn <verw<Mmen ftaatoi. 
ik kende Druzus deugd , '«^ dorst ^me óp lieib verlaatea. 
'k 'Ontdekte aan liém'^myn lot', eh^^hgróobnoédig haM 
Schonk my éen fmiAUj^as^s' tot verligting van inyn fiiÉtft. ' 
Hier heb ik mén^tïraieii ),»aveh Votst-cttfoga, 
Wanneer hy* rust zocht^van de zorg der ïRaacsbélangbi. 
Ik'ichi^te van myn- féiigd' in onderzode vermaak. 
En niógt 'in de «eüzaamhéid iroldöen aan nynen finaak , 
Rondom my óp 't gèbergt' denimK^tbren grond bebouwen, 

• « ■ » 

£n door myn* öndediaod fanipzaiigèn "befaouén* 
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Dus vond ik in dat oardt'vaBgnifelcanonbewust^' , /? 
Allengs 't genoegen veer ; der. ilkidyiieiost* . ./ .t;.'. ! 
£n fchoon myn.traahen , die bm 'gade en telgen vloeiden , 
Nog menigwerf den grond, door my. beplant:^ befproddea , , 
Zy vloeiden zacEtcr» en dé rouw: verinof :zyti 'Jcuchc . 
Als 't vadèrlyke hart flechts aan NantUde dadit. . 
Gy weet wat haar weérvoer tbt aan haar hbrwaaft kdnen.! 
*k Wist dat zy veilig in de hoede* was van Romend .; * ' ' 
£n vldde my, wanneer. |&€nBaiucusverfi±èen, 
pat hy haar fchóiken zoude aan 't vadedyk geween.' 
Des haakte ik naar zyn komst, als my myn vriend ontdekte* 
Dat Aipus>hecwaart trok, en wimr zyo tbgt toè ftrekte. ' 
'k Verzocht de maagd te zien, om haar aan.*t<(MigevaLv ' 
Te ontrukken dat haar ftond te treffen hr den wal ; 
£n tevens 't waardig hoofd van hen die haar verzelden,. 
Den (nooden toel^ van den dwingeland té melden. 
*k.Wist weinig dat myn telg u zelf te ontdekken dachtt ' 
Hoe vdr des Priesters list berdds^ien-'^anflag bragt» 

*k Ben overtuigd dat zy deiraarhdd óns deed hoctfen. 
Hervat Apronius , doch *t zou me Oft^t hoogst békborcnv- 

waarhdd door bewyfeén wierd gefehiaagd:>' 
eektoiet aaa bewys , 4us uit zich dé eedlé maagd.' 
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De wageos-, jdoor ons volk naar deeze ftad ontboden, 
£a flechts voor *t oog. gevuld met aarde en groene zoodeo, 
Bezot^den hen 't geweer , dat >faeimly k in een .kluis 
QfJiol geborgen is in Priester Libys hius; 
£n zo u dat geweer geen blyks goio^ kan geevoi. 
Doorlees dit fchrift : het wierd door Arpus hand gdchreeveo. 

De Landvoogd leest den brief, die al !t verraad verklaart, 
£n door haar trouw voor 't woên der vlammen is bewaard. 
Waarvan hy teekens draagt, gezengd aan alle kanten. 
Straks onderzoekt men 't huis van!t hoofd der eedverwanten. 
En vLid 'er wapentuig van allerleien flag. 

De Raad der ftad vergaêrt by 't ryzen van den dag, 
En heeft noch naauw' 't geheim van 't moordveibond vernomen» 
Of doet al 't eedgefpan geketend voor zich komen; 
Waar. Prins Sezithacus ten hoogden zich beklaagt. 
Hoe! roept hy, heb ik op Ségestes raad gewaagd 
Om aan Germanicus en Rome trouw te z weeren. 
Opdat ik me in cüt oord ^oor kluisters zage onteeren? 
Is dit de gastvryhdd die Rome aan Vorsten toont? 
Héb ik, heeft LibyS, heeft myn gade u ooit gehoond? 
Waarmee verdienden wy dit fchandelyk oothaalen ? 
'c Vo^, zegt de Steêvoogd, u opRome eamycefinaaleo; 

U, 
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U, die met al het rot dat mét u faamenfpant , 
My doemde tot den dood , de vesting tot den brand. 

Wie zyn 't, roept elk ysmhen^ wie zyn 't die ons betichten 
Met een verraad dat ze uit boosaartigheid verdichten ? 
Zo ras het eedgefpan dees laatfte woprden uit, 
Treed Catumarus zelf te voorfcbyn met; zyn fpruit. , 
Zyn onverwachte komst doet hen door fchrik verbleekén; 
De Priester fiddert, deinst, en wil, maar kan niet fpreeken.' 
Prins Deudorix tocmt zich verwonderd en ontileld ; 
Terwyl Waldrade beeft , en in haar traanen fmelt. 
Ach ! roept zy , 't is gedaan , nu de onverzoenbre Godefi 
Ons overtuigen door 't verfchynen van een' dooden. 
'k Zie, z^t Apronius, uw-aller misdaad klaar. 
Nantilde en deeze Vorst ontdekten ons 't gevaar. 
Het hdUoos wapentuig , in Libys huis gevonden , 
Dit doemenswaard gefchrift, door Arpus u gezonden> 
Getuigen 't gruwelftuk, met zo veel list gefmeed; 
Verwacht het loon daarvan , uw ftraf is reeds gereed, 
vaar voort, roept Deudorix, door ongeduld gedreven> 
Vrees onze wraak, en hoed door onzen dood uw leven. 
Apronius geeft hem geen antwoord ; maar de Raad 
'Befluit om 4d den ftoet , ter ftraf van de euveldaad , 
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Verzddvanfterke wacht, naar de Ubiën te zenden «. 
Vanwaar men in der yl Cecina met zyn benden 
Ter hulp roept , die alreê behouden daar verfcheen. 
Veranius trekt met Nantilde ook derwaart heai, 
En Catumarus , die den Veldheer wenscht te fpreeken , . 
Om. hem de vryhetd voot zytt dochter ^ te fineekeo.. 
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1 hanswordal'tUbischoorddoor'sPrinfenkomstverheugd. 
De beevende ouderdom, de trippelende jeugd, 
't Vloeit all' te faamen om den eedlen Held te ontmoeten ^ 
üi, als in zegepraal, hem wellekoom te groeten. 
Grootmoedige Agrippyne, omftuwd van oorlogsliên. 
Treed uit de vest, om te eer haar* Echtgenoot te zien. 
Het vrolyk krygsmuzyk, Imdruchtig opgehevai. 
Vermengt zich met den klank : Lang moet ge,ó Vddheer , teeven\ 
Terwyl Germanicus zyn gade in de armen, vangt. 
En in haar' welkomgroet zyn^ grootften troost verlangt. 
iDus treed hy in de Had , c^ 't jiüchen van de fchaaren. 

's Volks uitgelaaten vreugd is naauwlyks aan 't bedaardi; 
Of de eedle Hdd betoont in 't miQzaam onderhoud 
Verlegenheid, dat hy Cedna tüet aanfchouwt. 
Hy poogt Maguntia te hoen voor 't overvallen. 
Zegt Agrippyne, en trok op 't fpoedigst naar die ballen ï 
Verwittigd dat de vest zich in gevaar bevoiad. 
Zy meld den Prins all' wat zich Libys ondejrwond; 
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Tot wdk een groot geluk Nantildes bergtogt flxekte ; 
Hoe Catumarus zich aan zyne telg ontdekte^ 
En hoe Apronius, van *t fnood verraad bericht. 
Al de eedgenooten h^d verrast en opgeligt. 
Hy had, dus vaart zy voort, naauw' 'tfchuldig rot gebonden ,.. 
Of heeft den gantfchen fleep naar deeze ftad gezonden ,. 
En onderftand verzocht om Arpus 't hoofd te biên» 
Gy kunt, zo 't ü behaagt, zelf Catumarus zien; 
Ik heb dien grysaart, met zyn dochter hier gekomen^. 
Totdat, gy herwaart kwaamt in ons verblyf genomca.. 
Ik gaf hen reeds bericht van Flavius. behoudt 
> 'k.Heb dan niet vruchtloos op de hulp der Goón betrouwd» 
Hervat Germanicus, hun zorg zal ons bewaaken;. 
Ons groot in Rome« en. aan den Nyl nog grooter maaken» 
EHt heil is door den Geest, die altoos my verzdt,. 
Op , hunnen last ,. myn lief, aan de Elve my voorfpeld» 
Men doe Nantilde met haar' vyzen vader komen , . 
En braaven Flayius; opdat, tot eer van Romen »^ 
Hun aller trouw en deugd naar waarde, zy beloond... 
Zo ras deeze eedle trits zich aan den Frins vertoont ,, 
Groet hy den Vorst, en zegt: Tiee nader, roem der helden!. 

Omhels my als uw' vriend, en zie uw. trouw vergelden; . 
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Aanvaard deez' gouden ring , dit ros ; beftyg den trap 
Der.£delen van Rome, en Rómes Ridderfchap. 
Zie a^ uw fchoone telg de vryheid weêrgegeeven; 
Vergun haar in den echt naar haare keuz' te leeven 
Met deezen Duitfchen Vorst, die baarer waardig is,- 
Ea 't leven heeft gewaagd voor haar behoudenis. 
Wie ma^lt, op deeze taal, de dankbre vreugdbetooning 
Van Flavius ,. Nantilde , en vin den wyzen Koning ! 
Germanicus beveelt dat Romes grootfte pracht 
Tot viering, van dees trouw te faamen zy gebragt. 
Intusfcl^en word door hem de naaste dag verkoren 
Tot reling van de ftraf aan 't eedgefpan befchoren^ 

Wie voed geen deernis, met Segestes zielsverdriet , . 
Ën.'datr van Segimer , die naauw' ia dit gebied 
Met Druzus grooten Zoon behouden wederkwamen , ■ 
Of ftraks^het wanbedryf van al hxm kroost vernamen;.. 
En tevens hoorden dat de faamvergaêrde Raad 
Hen. had ter dood . gedoemd , tot ftraf dier euveldaad^ 
Geen rouyi^ was ooit zo hoog als hunne rouw gerezen. 
Zy fchynen bdden met het eedgefpan verwez«i. 
Ze ontwyken elks gezicht, en hun benepen hart 
Zoekt yxucbtloos door geklag verligdng. van zyn üsart.- 
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Vorst Segimer verwyt, door ongeduld gedreven, 
Zyn* broeder thans den raad hem tot zyn heil gegeeveo. 
Ach! roept hy, had ik nooit Germaiücus aanfchouwd. 
Of nimmer, onbedacht, my op uw woord betrouwd. 
Dan zou ik nu myn* zoon my met van 't hart zien rukken* 
Om voor de llagtbyl van een* Roomfchen beul te bukken^ 
Ach ! waarom hebt ge my tot zulk een* flap verldd? 
Gy werkte ons aller val door dgenzinnighdd. 
Had gy Arminius in -vrede laaten leevra, 
Of op zyn bede hem Theusnilde weêrgegeeven , 
Geen van ons aUen waare in deezen ftand . gebragt : 
Nu zyt gy de oorzaak van 't bederf van ons geflacht; 
Nu zult gy met den dag en uwe en myne telgen 
Door Rome, *t welk gy dient, rampzalig zien verddgea»' 
Dan ach, wat raakt hun lot uw ongevoelig hart. 
Dat nooit bewogen wierd door uwer .kindren finart ? - 
Gy zult in Romes gunst welhaast vertroosting vinden. 
Wat geeft ge om 't vaderland , om telgen of om vrinden^ 
Maar ik , helaas ! die niets bedoelde dan 't gduk 
Van myn' Sezithacus, zal nimmer in myn' druk 
My door een' blik van troost of blydfchap zien beftraaleöj 
Maar droef en kinderloos Xjox duistren grave daalen. 
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* 

S?gestes antwoord niet, hoewel hem ieder woord 

Zyns broeders als een dolk 't gewonde hart doorboort. 

Hoe fel zyn fmart hem griev%dit grieft hem nog verwoeder. 

Ten laatfteii berst hy uit: Myn broeder! ach'.myn Iwoeder! 

Heb ik in ao ved rouws dit wreed varwyt verdiend? 

*k ZocbtTL te hoeden als eexx broeder, als een vriend. 

*k Heb móöi iiw^ zoon, als wiaar 't de myne , zorg gedraagen. 

Ik ongevoelig voor myn tdgen , voor myn maagen ? 

Wat heb & niet b^aan tot hun behoudenis ! 

Had Wfeevle Arminius, die de.eemge oorzaak is 

Vfu 't x)idial van ons volk , de Roomfche legerbenden 

Niet door zyu foood verraad gedompeld in denden ; 

Be kortsherftdde vieê val»:oken door zyn list; 

Ons groot gewest beroerd door biimenlandfchen twist ; 

Noch Romes wraak gefifird, die hy niet kon weêrflxeeven^ - 

Wy attean zouden tot dit uur gdukkig leeven. 

*s Lands oidieil en bederf zyn noc»t door my gewrocht. 

*k^éb4ummer Romes gunst dan tot 's volks heil gezocht. 

Sdioon my Theuaüldes echt in-^nunfohap had ontftoken , - 

Ik heb n^ no(^ op haar, maai op haar gaê gew^oken^ 

Toen Rome wraak nam van Armimu» gewdd , 

Waar' zekeiiyk ofls kroost in zynea ramp bekndd , - 
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Indien ik door beleid dit niet waar' Toorgekomen. 

Heeft ons Germanicus in gunst niet aangenomen? 

Schonk hy Sezithacus niet grootsch vergiffenis 

Van 't geai te Teutoburg door hem misdreven is ? 

Ging 't alles niet naar wensch? Was ons geen hoop g^eeven 

Dat we in ons land welhaast in aanzioi zouden leevén, 

£n ons ons manlyk kroost zou volgen in 't • gebied? 

Wat wyt.ge dan aan my ons doodlyk ziebverdrlet ? 

't Zyn onze telgen zelf die onze harten wonden. 

Wierd niet het heilipt recht op 't fnoodst door hen gefchonden? 

Wat loon voor 's Veldheers gunst ! Wat loon voor onze trouw I 

Helaas! zegt Segimer, verfchoon myn' bittren rouw; : 

Ontferm u over my, !k zal me over u ontfermen. ..£^ 

Zy vliegen , zuchtende , in elkanders opene armen , 

£n flyien aX den nacht in troosteloos verdriet. 

Zo ras 't wanhoopend oog de morgenfcheemiing ziet, 
Zyn zy by Titus, om beweeglyk hem te fmeeken 
Dat hy hen toegang.fchenke om Druzus Zoon te fpreekoD* ' 
De.braave Titus, fchoon met hunne elend b^aan-. 
Zoekt met befcheidenhdd zich van hun beê te ontflaan; 
Doch beiden waart zo (lerk de doodlykfte angst in deoogen» 
Hun wanhoop baart in hem zo groot een mededoogen , 
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Dat hy hen in het einde in 't hofi)Oitaal gddd , 
't Welk aian de raadzaal jpaalt , die 's Prinfen komst verbeide 
Zy zien in 't wachten reeds de bondeldraagers nadren , 
£n zich yoor 't rustvertrek van Romes Held vorgadren. 
't Gezicht der bylen geeft hun zlelfmart nieuwe kracht. 
Germanicus verfchynt, omfingdd van zyn wadit. 
£en dubbel zestal draagt de bondeb voor hem heenen^* 
£n is nog naauwlyks 'aan de deur der zasl verfchenen , 
Of fchdd zich van ^kaér , en laat hem d' bgang vty. 
Hy treed 'er midden door, met Titus aan zyn zy'. 
Terwyl de Raaden hem van verre ftaatlyk groetoi , 
Ziet hy , op 't onverwachtst , twee Duitfchers aan 2yn voeten> 
Wier kleed , ten blyk van rouw , hun aangezicht omwind. 
Wat willen deezen? vraagt de Vddheer aan zyn* vrind. 
Helaas ! zegt Ticus , 't zyn twee deemiswaarde vaders; 
Men fmeek' , hervat de Prins , my nimmer voor verraaders. 
6 Vorst! roq)t Segimer, gun uit meêdoogenhdd 
Het vaderlyke hart, dat voor uw voeten Üchreit, 
Een oogenblik gehoor. Adi! toon ons uw genade. 
Laat af, dus fpreekt de Held , uw voorbeê komt te fpade; 
Wat wederhoud gy my door uwen overlast? 
Zy houden, weeftende, als om ftryd zyn voeten vast 
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Ach! fchrel^le, èedlePriilsl'doeoès'imifTduwnBecIheéreai 

Hoor 005 fiea oogebblik. Wy.fifaedcén niet ooi 't Levea 

Van ons m&daadig kroost ; hun Hitsdaad vordert firaf. 

De Held 'wend zyn gesicht uitdeërhia ma hen a£ ' 

Ryst, zegt hy, ryst, en volgt rdbdi vacht ü my te ta'gea»,' 

0oor my vergifois voor hét eedgcfpan te vergen. 

Hy treed de raadzaal in: zy volgen ftcakszyn fchreêa. 

Zo ras de hevigheid van*t vaderlyk geween 

Het fpreeken duld, begint Segestesdus te fpreek^. 

Doch blyft door 't zuchten in' zyn* Woorden telkens fteeken; 

é Zuil vM VEoomfche Rykl duis^ vangt' hy nokkéndei aaoi^' 

& zal de l^sdaad, door hét eèdgét^ b^;aan, . 

£eii misddad die ik deetn , niét door myn .nöl- venBisidren<; 

Dan ach l nütüur verbind de vaders &ftn dé kindren. 

Zy zyn ftr^aardig; óonh éööt Libys list misleid. 

Hy trc^c hen in éën ftirik, tot hunnen val gèfpreid. 

*k Verfchoonhea échter met. De entfamiiog, éisvoördeezes» 

Die onbedaditen dóór uwgoèébdd' is biswèzdi, ' 

Verzwasfrt hun wanbédryf. Doch' 't vadiotlyke hart 

Zoi&t »' ach ! Wgëelr het ons! 'Verligtldg in zyn finart. 

Mogt , mogt ons beider- bloed >de 'fch)ild ifixk ben betaafen r 

Doe oaSf inr 'hühüé f b^ts^ && 'e »yn ,: teajsoi^e daalen; ^ 

Wy 



Wy fmeeken n die' gunst ifti ós^ütk vtm Róüiës- Goön. 
De vader L3!cd by. oob de ÜattSsti tm den zoon, 
Hervat^GeniuuBCQs, hét fchiddig: bloed moét f&oómen. 
Gy beidetTzyc myiraard; '«▼ yVeir ble^ voor Romen; 
Verwacht dat Roihe u trooëte, eA Uwen bittren rouw 
.Verzadttë, op ttiyn verKoék ," door *t loonen van uw trouw. 
Zy werpen op dit woord ziëh beideh voor hem 'neder. 
Ach! fchfeienze, geentjt>()09^ geeft oaSiiié dooden wéder^ ' 
ZoF onoce trOuW met vrucht vóor^ Rome heeft geftreén , 
Zo ze qoic uw 'oog bdcoordè , 6 Held 1 laat óns geween' 
Üw edefasoedig faacrt tot dednus overhaalen : 
Laat Ratoef door uw* mon4 os§ onzen dienét-betaalen. 
Gy zyt ook vader > Prins; desk hdè uw idndermin 

- . ► • 

't VeDderf zoude aanzien van uw talryk editgezm. 
De grootfte . wddaaid , die 't géiuk u heeft gegeeven^ 
Is dat gy veden kunt' fc>ehottdeD by > heë leven; 
£n't,ed^fté gefebesdc; ttd<x» mtuür Véréerdy - 
Is dat ge eens anders heil ab eigen héü waardeert. 
Befinet dan mee géén bloed W groeide eerhurieiren. 
Laat ons tampztiUg looost uir' zegepraal verfièrén.' 
Gun .dat het uit berouw, 't wêlk door uw goedheid ^ödt» 
De keteu kusT die 't aaU uw* zegewagm botit: 
ii.:i. Fff ft , Ger- 
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Germamcus, in 't hart met hunnen rouw^ bewogen, 
Ontveinst vergeefe voor hen zyn werkend mededoogen. 
Befeft ge , . vraagt hy , 't lot dat hen in Rome wacht , . 
Wanneer de zegepraal ten dnd* zal zyn.gebn^? 
Uw deugd, zegt S^^imer, zal nooit haar* aart verzaaken; ' 
Gy zult door bloeddorst nook uw' naam vloekwaardig inaaken. . 
Vergun hen. 't leven, en yerzacht hun flavemy.. 
Wees meester- van hun lot , het zy dan hoe het- zy ; 
Gy zyt, herneemt de Erins, te fterk- door fmart bevangen^ 
Dan^dat uxle angst huns doods tot aan dien dag zou prangen; 
Hun misdryf is.te gi;oot dat ik 't vergeeven zou; 
Doch 't^fpaaren yanhun.blped zy. 't Idon voor uwe trouw. 
Indien my 't Godendom oost- gunt te ^^epcaalen. 
Zal zich de doodftntf aan het fchuldigst hoofd b^taalem^ 

Na weinig ty ds verlaat Germamcus de vest , . 
Trekt naar der Marfen laod> en wotd7in. dat^gewest-, 
Gdyk een vriend naat wien de harten teeds.verlaiigen.,. 
Door Malouëndus en Ingpiomeer ontfimgen? 
• Digt,by.de.bvitg, dietot verlilylderyoistenftnekt^. 
Rysteen.gjeholigiiiVOttd, doofr'tleg^iiHet ontd^Cy - 
Toen 't, in het vroegst der Iwte in (fit gewest gevallen^ . 
Een* ryken voorraad roofile wt' koofeofcbuui; ea ftallen;. 

Een 
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Een woud , door gantsch Gennau je aan Freja toegewyd. 
Hier had het Priesterdom van oyefouden tyd 
Zyn* arbdd aangewend om aan de fomtve dreeven 
Van; 't hemelhoog geboomte een lagchend oog te geeven* 
Men Tond geen* enUen ftam die niet aan allen kant. 
Met keur van bloemen op 't b&valligst was omplant , 
£n kruiden, niet gekrenkt doof 't wisllen der &izo^en ,. 
I^ zd& langs 't wit gewasui des külen winters groenen. . 
Van 't naast gebergte bruisdit eaa ft^ke watervsd» 
£n golft, door kunst geleid , in dit bekoorlyk dal , 
Met liefdyk geruisch langs altoosgroene zoomen, 
£n huwt^ya (lioommuzyk.aan '&zfu:htgefius der boom^i.- 
De blyde Frejf^ , . die- . de hvwly kstoorts. oi^flcc^kt., 
En zachte tederhdd in jonge batten kweekt,. 
Zag in dit Ipmng oord haar ftaatlyk i^uter- b^rgndeo. ~ 

• • • 

Hier (jpnd de; Ipiwly ksmin. de, )i^en ê|i de huadeo^^ 

Van 't patf door 't Priesterdom metmuthe en-pcdmbdcroond; 

De kui^ praalt als natuur het fchoonst daar liefde woont. 

Dit ^pudv dai^.de.Echtgpdintoirgroenei^ tempel ftrekte, .. 

Mad achter zidv ^ be;^gc, ^e^,'t aan d^ fipq^di^v dekte. 

De wyze Aurinia had, tojen zy- (Ut gebied ■ 

By;. d' ifivaL ^es Romdns met al haar* lleep verliet, r 

Fff a. Hier- 
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Hief i6 eefi hol ka^t* Tchdt , der v^éH CXkat^ved , 
£n Romes addaar b 'e heiiMi^'doea b^raaVen. 
Anninius, wièn ty deés berg^lÉats had géihdd. 

Ét fluks 6Ên ^ikt bende om 't t(^öUd' tëri^k geltód^ 
dag en. s^ht dëft berg en 't -^iUg bidsch bè^slaktê. ■'■• ^ 
Dm Zoon van I>razTtö was^ éér hy dees plaats gëtueaföè» 

. • . , • • • • • ' ' 

Door 'C Vorstenpav beridtt hoe (berk een tégénftand 
Hem dreigde 'm *t redden van *t geheiligd 4ei 
Hy dóet Ingoióitiéer met Tftus heenèn treken,- ^ 
Om achter op 't gebergtie eén' wïpenkireét te ^ékkeai. 
Hy zdf fukt, van dèü Vorst 'der Marfen bjrgieftaaii » 
Voi de andre isydè met' iyn dappte benden aan. 
Wie maalt dé ontAdtti^ 'èd. téJAiy string der béibaafen > 
Op 't onverwacht fézkht van Romés tegier^chaareiit 
't Schynt ^(^oóSiyk te fadine oóg^> dat de Held 
Zo ras zich- Van dëfdbèf dér JTdi&pbiM hm Ëer^éd.^ 
£>e düli^ïteiktó, dbóié dé bébddl'aaiig^e^êa, 
Verdobbélt faunnéü fcfoiK > ek 'doet dé (totitftèn hëé^éa. 
't Vlüdlit Ül^ wat i-flédeèll&aV «iöth ziet- vöi' alle */ 
De óri^ómièfe JÉidB ^ièl«€, tó^^orC iii 'fföVeray. • ' - 
Inmiddds word khf^S^ ttiet.Sndré'ryké gÉavéii' - 

Den gODctea vaMa k hét berghol <^g^gtafliréni - - - 

•■;.■ : L ':- - Meü 
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Men ftelt, al juk^hetkl/ dieft GreriiMtueBS tlérhand. 
Met welk eèn 'oc% \)^ctemwt hj^ 't feög^éraüste pand! 
Nu zie ik, roept hy uit, hét dsd van al myn wëhfchen. 
Geduchte Vader • '^to de- Qoón «i. van- de raénfchen ! 
Uw gunst verfeóesft^deeiÈ' dag ittyn öfagevdhs^-gëljed;^ - 
Ik heb irwë aadlaars uit 'dés^'vyands magt gered; 
Het bloed gewroken ^t Araiitóus deed ftróomen y 
En allen^finaad' gëwieerd vaa 1: fiabèledtgdKbmën. 
Dus fpreekènd heft de Heldliet hdl%dóm omhoog.; 
£n naauw' ftredlt (£t gezicht des keurUnjgs vrolyk oog^^ 
Of't gantfche woud weè-galmt van 't bly gejuich der fchaaren. 
*t Roept aü'/ iPnontf! wat heil! GoÖii! iJeide dé adelaaren 
Weerom té winndtt m één' vddtogt ! welk een vreugd l 
Triomf! Gérmamcus r Jupyn bekroont uw - deugd ! 
*t Valt all* op *t oogenblik in 't woud aan 't bloemenplukkel^ 
£n jonge takjes van 't gewyd geboomt te rukken. 
Men bied Gomazucus een' krans van laürën aan. 
Al 't ootlogs voIk'(Mnvlecht den hdm met groene bldên* 
Men fpaailt ivoor d' afdélaar dé Üefdykfte bloemen, 
Waarop de laate iaerfet nog 't woiid térgünt ttó roemen? 
En voértdiérijrj^lc-géfierdvdieh keurelingen Vo©f. 
Terwyl men 't bosch verlaat » keert ,l^gs een ander fpoer. 
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Held TiCus weder metxje ^an hem betrouwde vaanen, * 
Gevolgd door éenea fleep gekliust^de Gennaanen. 
Het «volk van Titus doet het omgelegen 'land 
Weergalmen van l^u» vrevgdie, op 't tien .van 't.heilig;pand; 
£n kranst, naar 't.voorbeeld vanhunma]£kers,hdmenfpeeren. 
Nooit z^ men Romes heir zo vrolyk triomfeeroi. 
Voor -t fcheiden uit dit oord, betoont de blyde Held 
Aan 't Vorstenp^ , ,dat tot de grenzen hem verzelt, 
Zyne edelmoedighdd; en ftdt van <«uimer .landen 
Dan hun gebied bevat, hen 't hoog gezag in handen. 
Hun beider .dankbaar hart verheft zyne eedlé deugd., 
En zweert aan Rome. trouw ^ met ongevonsde vreugd. 

Intusfchen rees de dag waar Flavius naar haakte, 
Dag, die Nantilde voor altoos de zyne maakte. 
Een Jonge maagdenrei kleed met den dageraad 
Bereids de uithecmfche fchoone in 'tRoomfche bruidsgewaad. 
Zy legt het hulfel af dat haar als maagd verfierde; 
Het hair, dat tot deez' dag in losfe krullen zwierde. 
Word door een' fcherpen fpeer haar op de kruin gefchedd. 
En naar der vrouwoa wyze onj hoofd en hals verdeeld. ... 
Een krans van mirthpn praalt om de opgetooide hairen. . • 
ï:en roode fluiejr dekt de faamgevlpchten blaêren 
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En *t aangezicht der bruid voor de oogen van 't gemecfn. . 
Het prachtig feestgewaad zwiert om de fchoone leen; 
't Sleept (laaüyk langs den grond , beflxooid met groene meien. 
De blyde bruidegom vertoont zich met zyn reien > 
£n Idd de fchoone bruid naar lunoos achtbaar choor. 
Twee kraaien vlijen in de lucht de feestrd voor; 
Een teeken van gduk voor huwende echtgenooten. 
De teóipd is bereids door 't Priesterdom ontfloten. 
De hoofdpilaaren zyn met groene blaén getooid; 
De breede drempd is met bloemen overftrooid; 
Het offer word geflagt, èn.'t Hoofd der Qfferaafen 
Sme^t Juno zegen af met plegtige gebaaren. 
Detarw^oek, die 't brood der huwlykstrouw verbeeld» 
Word door den bruidegrai en door de bruid gedeeld. 
Hy tned, ten onderpand van onverbreekbre trouwe. 
Een* gladden yzren ring aan zyn verloofêie vrouwe. 
Ze aanvaard de huwlyksgifte, en fchenkt haar* waarden held, 
Naar-Romes oud g^ruik, drie Aukken koper geld. 
Na 't huwlykso£fer word het jeugdig paar gefchdden. 

• 

De bruidegom doet zich naar 't ruim verblyf geleiden. 
Daar hy zyne echtvriendin met haar gezelfchap wacht. 
Vyf knaapjes hebben, by het nadren van den nacht, 

Ggg Te^ 
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Terwyl voor Juno en voc» Hymen de outers rooken ^ 
De huwlykstóortfen aan het oflférvuur ontdoken ; 
Gereed vooruit te trèên , op' 't nadren van de bruid. 
De uitheemfdiè fchoone ftapSt: in 't eind ten tempel uit: 
Waarop ftraks de eedle ftoet van wakkre jongelingen- 
En vlugge maagden, die al juichend haar omringen, 
Den weg weè*galmen doet van 't vrolyk echtmuzyk. 
Hier zingt men Hymen lof; daar roemt mén 't huwelyki 
Van held Talasfius, in 's lands bistoriblaéren 
Befaamd by 't rooven der Sabynfche maagdenfcbaareni 
En elke beurtzang, hoe'vedblülieiid, eindigt dus: 
ê Hymen! geef geluk! lö, Talasfius! 

In 't hoogfte van doi toon , öi&k ze op de flmten zettesy. 
Ryst van eene andre zy' 't geluid der krygstrompetten. ~^ 
Men ziet Germamcus, bekranst met lauerblaén, * ^ . 
Van de Eedlen vergezeld, T%a toortfen voorg^Esgaao, . 
Met Romes heiügdötti', vèrfierd door bloemfestoenen , 
Gevolgd van 't ooriógsvolk , op 't klinkoi van klaroen^> 
En woudhóom en cimba^, de' V€«kèn bbmen tfecn,: ' 
By 't vrolyk ' handgeklap:- én 'c juichen van 't geni.een« 
't h all' in rep én roer laag^ det opgepropte fixaateQ^ 
Elk deelt ia Romes loenii De ^eug4é i» uitgdaat^i. 

De 
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De huwlyks rd vergeet een oogenblik zyn* zang; 
Jlttcht bly dea Veldheer toe ; liervat den toon eerlang. 
*t Schyqt dat de klanken , hoe vèrfcheiden , zich vcceenen. 
Men mengt de bruilofts- door de zeg^almen heenen: 
6 Hymen ! ^eef geluk ! Triomf! Germanicus ! 
lö, triomf voor Rome! lö, Talasfius! 

De blyde huwlyksftoet ontdekt d» bruigonis voofiingv 
tXt aangenaam gezicht vergroot de vreugdbetooning. 
Men klopt, al zingende, aan de rykgefierde poort. 
Zo ras.de bruid^om de vfet^degalmen hoort, 
Treed hy te voorfchyn met zyn vrienden en zyn móagëft. 
Wip zyt ge ? vraagt de held. *t Juicht alles op dat vraageA. 
ïk ben, is 't antwoord van het voorwerp zyner min, 
Uw .trouwe Caja , uw geliefde lotvriendin. 
Straks word de fchoone bruid door de óp bét feest gooden 
In gouden vaatwerk vuur en water aangeboden ; 
Zy.roat, bedeesd, het aan, genoopt doof deezetaal: 
Ded voor- en .tegehfpoed voortaan met uw* gemaal: 
Schenk hem , tt éedlê 'nuu^d ! een hart zo trouw als teder; 
Th^. légt zy voor de poort haar wol en fpinrok neder , 
En zalft de post, terwyl de bruigom voor de jeugd 
£en hudvol nopten ftrooit; en dus de kindfche vreugd 

Ggg a Voor 
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Voor altoos affcheid geeft, nu hy in d'ecïit zal leevèit 
De fpeelnoots hebben reeds de brtiid van de aard geheven^ 
Opdat haar teedre voet den fteenen drempel my*,. 
Den huisgoón toegewyd en Vestaas heerfchappy; 
Zy word , op 't feestmuzyk der faamvereende inaagen. 
Dien drempel over . in haars egaas huis gedraagen. 
Teiftond geeft Flavius zyn trouwe lotvrienditt 
De fleutels over, als meestres van *t huisgezin; 
Hy Idd Nantilde, met de faamgevoegde chooren^ 
Naar een verlicht vertrek , ter bruiloftzaal verkoren ; 
Waar Agrippinaas zórg met grootfche ftaatlykheid 
Den blyden huwlyksdisch Op 't prachtigst heeft berad;; 
Waar zy 't geluk geniet van by de feestgenooten 
Haar dierbre Wederhelft de vreugd te zien vergrooten. 

Terwyl de vrolykheid dien nacht ten rde gaat. 
Geeft Druzus 2Loon. bevel, om met den dageraad. 
Door *t ftaatlyk offiren van eeoi trits Iheeüwwitte ItieceQ:,. 
De wedervinding van óea adelaar te vieren. 
Soldaat en burgery ont&ngen naauw* bericht 
Van 't plegtig feest. Of fpoên, by 't ry zend morgenlicht^ 
Zich allen tempelwaart om lupiter te danken. 

't Gewyde Priesteirdom leid,, op de vxengdeklanken. 

0es;^ 
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Des volks , de (tieren aan met bloemen ryk bekroond , 
Als zkh Cedna voor dé poort der ftad vertoont, 
Omfiogeld van den ftoet der eedle Roomfche helden 
Die hem kloekhartig naar Maguntia verzdden. 
't Volk roept hem vrolyk toe: Wy hebben d'adelaar! 
Ik breng u, zegt de held, geen minder blyde maar'; * 
Magunda is vry, en Arpus heir geflagea. 
Dit doet de vestii^ van triomfgefchal gewaagen. 
De gry ze krygsman treed bedaard naar Druzus Zoon, 
£n groet hem met dees taal i De gunst der hooge Goöa 
Verzelt , doorluchte Prins ! uw ftrydbre legervaasen* 
Het &amvergaêrde heir , uit de oorden der Germaanen 
Genaderd tot den Rhyn op Koning Arpus last,. 
Is onverwacht door ons op zynen togt verrast. 
H^ grootfte deel daarvan is met zyn' Vorst gebleven. 
Het moed|oos overfchot is op de vlucht gedreven, 
't Verfprdd* den fchrik. alom; en op hun rouwgerucbt 
Is zelf Armimus uit zynea burg gevlucht , 
Met al zyn maagen, en een rd van Friesterinnen. 
Geen van de Vorften durft den oorlog weer beginnen*. 
Zy vlieden over de Elve, en zoeken daar een: wyk. 
En 't g^oot Ge^inan je erkent de magt van 't Roomfche RylL 

Ggg 3. 'k Heb 
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*k Het; oorlog3v61k genoeg in de overwonnen ft&aten, 
Maar 't grootfte deelmyns hdi^ aan *s Meinftroomsboord gdaic 
't Jmcht alles op die taal , en Prins Germanicus (ten. 

Befluit aan Romes Raad en aan Tiberius 
Den grootfcben uitflag der gelukkige bediyven 
In 't Overrhynsch gewest op 't o(^enblik te fchryvcD. 
Men wind de brieven op zyn' last in lauerlda^. 
Opdat hun bloot gezicht dè zc^e doe vedbaan. 
De Held treed tempelwaart , aan 't hoofd der blyde fchaareo. 
't Zingt all' Jupyn ter eer ; 't buigt all' zich voor de altaarea ; 
£n deeze dag word , als de jongstvoorleden nacht , 
Na 't ofFren, in onthaal en feestvreugd doorgebragt 
De Prins, wien rds op t&s de looshdd is geUdcen 
Waarmede Arminius zy n fchande tradit te wreeken , 
Ducht , fchoon die vyand thaios zich zondor magt bevind, 
Dat hy, in laater tyd, zich weder in 't bewin% 
Van 't groot Cherusdsdi land mogt zoekra in té dringen » 
En volk by volk op nieuw tot vredefchennis dwingen : 
Opdat door ftaatsbeleid hier ti^en zy voorzien, 
Doet hy S^estes fluks meit Segimer ontbién; 
£n fpreekt aldus hen aan : Uwe eedle trouwbetooning 
Ma, Cezttf ea het Ryk, 6 Vorsten! dacht belooning.. 

Ik 
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Ik vryt der kindren fchuld hunn* braaven vadren niet. 
Keert naar uw wettig erf, en ziet uw grondgebied 
Door Romes gunst vergroot met de overwonnen ftaaten 
Van Vorst Armimus; regeert uwe onderzaaten 
Naar de oude w^ten en 't gebruik van elk gewest, 
Opdat de blyde vree zich weer in de oorden vest' 
Waarin de felle kryg het fchuldig bloed deed ftroomen. 
Toont door uw deugden dat gy vrienden zyt van Romeiü 
ZrOrgt dat Arminius de rust des lands niet deer', 
En duld niet dat hy ooit weer over de Elve keer'. 
De Duitfche Vorsten , die dees weldaad niet verwachten ,- 
Gevoelen door 's Helds gunst hun harteweê verzachten ; 
Eik hiumer geeft hem blyk van waare dankbaarheid ; 
Doch tevens hoe hun hart om hunne telgen fehreit. 
Laat, zegt de Prins, uw finart u niet te fterk bezwaaren* 
Hoe groot hun misdaad zy , 'k beloofde u hen te fpaaren» 
Gedraagt u ab 't betaamt in uwe landvoogdy. 
'k Zal zorgen voor uv rust; vertrouwt hun lot aan my. 
Terwy I zy fpoedig zich tot hun vertrek bereiden ,. 
Doet Druzus groote Zoon den vader voor zich leiden 
Van de edele Nantilde, en groet hem met dees reen: 
Uwe edehnoedigheid » 6 K-Qniog ! heeft alken 

'6 Gft- 
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't Gedreigd Maguntia behoed voor Arpus laagen. 
Die roover van uw Ryk ligt door ons ftaal verlls^en. 
Zyn dood laat thans aan u den zetd weder vry. 
Aanvaard de kroon , b^eersch uwé oude «heerfchappy. 
Vorst Catumarus fchynt verwonderd en verleen; 
Doch fpreekt in 't einde aldus : Ik achtte een kroon een zegen 
Toen ik in 't opgaan van myn' droeven levensdag, 
Door haaren glans verblind , al de aaldigheên met zag 
Die 't hoofd waarop zy praalt jaar uit jaar 'in omringen. 
Hoe zwaar valt haar gewigt voor zwakke fteivelingenl 
Het menschdom in 't gemeen is al de zorg met waard* 
Die~4iun befcherming aan verheven zielen baart. 
De heillooze afgunst volgt de deugd ojp 'haait fchreden; 
£n 't loon voor trouw en vly t zyn fooode ondankbaarheden. 
*k Héb lang geleefd , indien by 't menfchelyk gefladit 
Iets in zyn' korten duur als lang kan zyn geacht. 
De ünart, de zorg, 't gevaar, en al het heir van rampen. 
Waarmede een Koning heeft in 't hoog bewint te kampen , . 
Ontdekten zich te fpade aan myn misldd gemoed. 
Verfchoon my , eedle Prins ! ik ken geen hooger goed 
Op aard, dan, van 't gewoel der menfchen afgefchdên, 
My met een blyder lot in betren (laat te vleien. 

De 
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De onftecfelyke ziel verwacht , haar deugd ten loon , 
Een hooger heilgoed dan een fcepter of eoi kroon. 
Vergun, indien ik u, ö Held! een gunst durf vergen. 
Vergun me , als gy vertrdct , te keeren naar myn bergen ^ 
£n ongdukkigen te redden door myn vlyt. 
Daar zal myn blyde ziel, aan ftiUe rust gewyd, 
Uwe eddmoedigheid met waare erkentnis loonen. 
Daar zal ik op myn kroost der Goden z^en troonen; 
£n fineeken dag op dag om uw behoudenis, 
Die my veel waardiger dan knxHi- of fc^ter is. 
De Prins omarmt doi Vorst , bewilligt in zyn bede ^ 
£n berst gulhart^ uit: 6 Vader! keer in vrede. 
Ik -adit als gy den glans der groothdd ydlen fchyn : 
Stond my uw keus te doen , *k zou Catumarus zyn. 

Niet lang daarna verfchynt een ruiterboó van Romen. 
Zyn komst doet Agrippyne op nieuw voor onhalfchroomen» 
Ach! roept ze, al beevrade en met traanen op 't gelaat» 
Ach ! myn Gomanicus ! nu zél des dwinglands baat , 
Die lang verkropte haat, zkh fchyn van recht verfchaffen^ 
En 't weigren der triomf j als waar* 't een misdaad, ftraffen. 
Waartoe , zegt haar Gemaal , waartoe het ergst gevreesd ? 
Hy fpreekt} ontrolt het fcbrift, dat Cezar fchieef, en leest t 

Hhh Ik 
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Ik ded in uwen roem, nc^ meer in uw gevaaren. 

De krygskans ryst en daalt als de onllandvaste baaren. 

Gy hebt, fchoon zonder fchuld, te veel daardoor geleên; ' 

Doch ook, in wederwil van alle tegenheên, 

Den hoogften roem verdiend door uw heldhafce daaden, 

Die ooit vergolden wierd door grootfche lauerbladen. 

De Raad vergunt aan u, myn Zoon, toi tweedenmaal, 

Op myn herhaald verzoek, de hoogfte zegepraal. 

Laat Duitschland , dat , geftraft , het Ryk niet meer kan deerea ». 

Door binnenlandfchen twist voortaan zichzelf verteeren. 

Of zo uw wyshdd nog een' veldtogt noodig acht 

Tot onderwerping van dat land aan Romes magt, 

Laat Druzus, in uw plaats, dien krygstogt dan bdtieren:. 

Misgun uw' broeder niet na u te zegevieren. 

De felle ontroering , die in 't Oosten zich verfpreid , 

Ëischt daar uw byzyn, Prins;. De Raad, die uw beleid' 

En dapperheid waardeert , heeft u voor wdmg dagen 

Het hoogst g«zag aldaar eei^)aarig o{^edraageD. 

Myn kracht bezwykt, en doet my nadren tot het graf.' 

Verfterk my door uw' arm , en flaa myn' wensch niet afT 

Men heeft u, om op nieuw u blyk van eer te geeven, 

In.'t Burgemeesterfchap'voor '£ vdgend jaar befchreven, 

. " Na-. 
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^adaC ge uw z^epraal in Rome hebt volbregt 

Maak fpoed, myn Zoon, denk dat uw vader u verwacht. 

Hetvorstlyk Paar verbergt zyn vreugd-niet onder 't letzen. 
Goön ! roepen ze uit , ö Goón ! mogt dit geen vdnzen weezen ! 
Ze ontfluiten Druzus brief, die hen verzekring geeft 
Dat thans Germanicus geen leed te duchten heeft; 
En dat een fiiamenloop van huis- en ftaatsbelangen 
Tiberius verpl^ den Prins in gunst te ondangen. 
Welaan , dus fpreékt de Held, 'k aanvaard , in naam der Goön>, 
De zegeftaatfie, my tot tweewerf aangeboón. 
L>aat Druzus met een deel van myne krygslaurieren , 
Dewyl dit Cezar ftredt, zyn jeugdig hoofd verfieren ; 
De Xo^ naai 't Oost , myn Lief, ftelie u als my gerust. 
'6 Geest, die my befchermt! myn lot was u bewust; 
^k Hoor ïntyg uw ftem , die my dees heilryke uitkomst fpéldè , 
En my aan de Etve alreê den togt naar 't Oosten meldde. * 
De brief myns vaders geeft ons ook getuigems. 
Zegt Titus, dat voor u thans mets te vreezen is; 
Dan hoe dit weezen moog', 't zal my totblydfchapftrekkeè 
Zo gy my niet ontz^ een wyl vooruit te trekken; 
£n zo ik 't minst gevaar voor uwe nadring vind. 
Kunt gy gerust zyn o^ de 'voorzorg van uw' viind. 

Hhh ft Hy 
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* Hy ziet zyn.' wyzen raad door Agrippina fchraageir. 
De heufche Veldheer vind in bdder trouw behaagen ; 
En Titus , eer 't faizoen den weg door de Alpen fluit , 
Streeft met zyn gade en kroost Germanicus vooruit. 

't Gerucht meld fpoedig in al de omgelegen Staaten 
Dat Druzus Zoon eerlang^ deeze oorden zal verlaaten. 
En baart een mengding van vreugde en droefenis 
In 't hart des landzaats , die niet uit te drukken is« 
Men juicht 9 omdat zyn deugd belooning zal verwerven. 
Maar weent, zo ras men denkt om hem te moeten derven^ 
't Is groot, als 't lot eoi' held verheft tot hoc^ bewint , 
Maar grooter als hem dk die glorï waardig vind. 
't Poogt all' hem eerbied en erkentenis- te toonen. 
Men zend van volk by volk hem zwaare gouden* kroonen^ 
De dappre Staaten zelf van 't Overrhyns gewest, 
Verwonnen door zyn' arm, en thans in vree geyest^. 
Die overvloed en heiL zien groden op zyn wenken , 
Erkennen deeze gunst vrywillig door gdchenkenw 
Men brengt uit oord by oord de.grootfte zddzaamheêo,. 
Alom met zoig vergaêrd, in de Ubiën byeen. 

Litusfchen voert men teeds.verfdidden duizendtallen^ 
Van krygsgevangen volk vooruit naar Romes wallen,. 

Me&. 
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Men telt *er Libys by, en 't vorstdyk gedacht 
Waardoor Maguntia fchier wierd ten val gebragt 
Men ziet van dag tot dag dé Roomfche krygsbanieren 
En d* opgepaktoi buit langs al den hdrw^ zwieren ; 
Terwyl de Veldheer vast op alles orde ftek, 
De vestingen bezet, de keurelingen telt, 
IXe hy verlof vergunt naar 't vaderland te keeren, 
Of die hy waardig acht met hem te triomfeeren; 
Zyn edelmoedighdd , die altoos zorgt, vergeet 
De fchade niet die 't heir door 't woén der ftormen leed , 
Noch 't ünotelyk verlies aan goederen en vlooten 
Van zyne vrienden en getrouwe bondgenooten. 
Hy zend naar elk gewest, en doet by groet en kleen- 
Naauwkeurig onderzoek wat fchaê men heeft gdeên: 
Zyn goedhdd , niet geftoord door een vergrootend klaagen , 
Beloont grootmoedig hen. die flechts vergoeding vraagen. 
Geen ftervling , hoe gering, word hier voorby g^aan^ . 
t. Verrukt den Held dat hy op allen acht kan flaan. 
Zo troost de gouden zon het aardryk door haar glansfen ,. 
Het zy ze ryze of daale aan 's hemeb heldre truisfen; 
De laatfte Uchtftraal die ze aan de avondkim verfprdd, 
Strekt zelÊ nog tot een blyk van haar weldaadigheid. 

Hhh 3 De^ 
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De winter wykt allengs met zyn geduchte otkaanea 
De fiere Vorsten van de Gallen en Germaanen, 
Verknocht aan 't Roomsch verbond , omftuwd van Edell 
Verfchynen om den Held nog voor het laatst te zien. 
Hoe word hun aller hart by de affchddsgroet bewogen ! 
Hoe ftraalen achting en erkentnis hen uit de oogen ! 
De droeve landzaat , die eerlaiig de fchdding wacht-, 
By duizenden op weg, todt over dag en nacht 
Om voor de laatfte keer Germanicus te aanfchouwea. 
Hoe. ryst hun finart terwyl ze etkandren onderhouén 
Van zyn verheven deugd en die van zyne ^jèl 
Met wat verrukking telt het volk hun weldaên na t 
Terwyl de traanen, die uit aller oogen vloeien, 
In 't barre jaarfaizoen den dorren grond befproeieA. 
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\V dhaast vcrichynt dè tyd tot 's Helds vertrek bepaald* 

Hy word door 't oorlogsvolk op 't ftaatlykst afgehaald. 

Men ziet in 't midden van de vaanen en (landaarden 

De Roomfche Ridderfchap op uitgeleezen paarden. 

De trappeloide hengst, waarop de Veldheer zit, 

Befprengt met zilvren fchuim, in 't knabblen, 't gouden bit»- 

Kn (huift den oostenwind, en zwiert met (taart en maanen; 

't Schynt of zyn moied den Prins nog 't eerfpoor tracht te baanen. 

De Zoon van Druzus wend het vriendlyk oog in 't rond ; 

Befchouwt de ontelbre fchaar ; en groet met hand en mond 

De dankbre volken ) die de vreugde en rouw vereenen,. 

Nu juichen om zyn hoi, dan zyn vertrek beweenen. 

Niet minder word hun hart getroffen en ontroerd 

Op 't zien der (laatfiekar, die Agrippina voert 

Aan 't hoofd eens wagenfleeps van Roomfche vrouwenfchaareo. 

Zy geeven wdnig acht op vaanen , adelaaren , 

Noch al den ryken buit, omringd van oorlogslién: 

De Veldheer of zyn Gade is alles wat zy zien^ 

Hoe* 
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Hoe vuurig wenscht hun hart hen aller Goden zegen ! 
Hoe yvrig efinen zy de hobbelige wegen! 
Men trekt het vorstlyk paar naar 't hart der Alpen voor; 
Baant hen, langs (teil gebergte en rots, een rosbaar fpoor; 
En zo 's volks vly t naar wensch zyn kracht kón onderfchraagen , 
't Zou tot aan 't Capltool hen op de handen draagen. 

Germanicus , op 't hoogst door aller trouw bekoord. 
Verlaat met zonder fmart den Nederrbynfchen boord ; 
Trekt door Maguntia en 't land der Vangionen 
Naar d'erfgrond des Nemeets. Al deeze Staaten toonen 
Den Held op zynen togt hun Uefde en dankbaarhdd. 
De breede wegen zyn met geur^ overfprdd 
Van wierook , door de hand der foamgevlodde fcbaaren , 
Tot eer van Druzus Zoon , ontdoken op de altaaren. 
Argentoratum voert de ftaatlykhdd in top, 
En richt by zyne komst hem zegd)00gen op; 
De vesten loopen le^ waar 't volk hem ziet genaaken. 
Dus trekt hy vrolyk door de hoofdftad der Rauraken 
Hdvetie in, en word Salodunum gewaar; 
Salodunum , befpoeld door 't nat der goudryke Aar. 
Hy gro^ Avendcum, en voorts Viviscus wallen. 
De Rhone, golvende in Lonanus mdr gevallen, 

Vlodt 
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Vlodt door dees becgzee heen. Wat vonderbaar gezitht 
Vertoont zich by dees kom , waarheen men 't oog ook dcht' ! 
*t Gebergte ftrekt een pad naar vlakten en naar dalen ; 
Men ziet, ver boven 't bosch , bekoorlyke akkers praalen ; 
De dorpen doen zich op als op 't geboomt gebouwd. 
De zon , die sd dit fchoon van haaren trans befchouwt> 
Verguld het grootsch tooned met wisfelenden luister; 
FCer plaatst ze een* berg in 't licht , en^dseenboschin'tduist». 
ViTat wederfpiegling toont het helderfdiynend nat« 
Waarin en weide en rots en berg ea bosdi en ftad> 
Bevallig omgekeerd, tot zulk een diepte zinken . 
Als ze allen boven 't vlak des ftrooms in hoogte blinkoi! 

De Rhone Idd den Held langs haaren groenen boord 
Naar Octodurum, en het hoog Hdvetisch oord, 
£n brutscht van de Adula hem en zyn benden tegen. 
Een dubble rotfesiry boort hier en ginds de wegen. 
Hy ftygt langs de oevers van den landftroom hooger op, 
Tot by een lomrig woud, dat op zyn' d^en top 
Het woén der winden keert van rykbegraasde dalen. 
Hier doet hy 't hygend hdr een wdoig ad^nhaalen : 
Men fpant de tenten uit in dit bekoorlyk oord.) 

De zon had de avondkim met gloeiend goud geboord ; 

lii 't Be- 
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't Bebouwd gebergte 1^ in fcheemerachtig duister ; 
Het hooger py nbosch vong den purperropden luister 
Der laatfte ftraalen op zyn pasontfproten biaên; 
Nog zag men 't ysgebergte in al zyn fchoonheid (laan,. 
En tegen 't luchtazuur als zilvren rotfen prcmken , 
Befchenen door de zon , reeds in de kim gezonken ; . 
Wanneer het volk des knds, volyvrig tTaam gevloeid' 
©m 't Vorstly k Paar te zien , zich naar hec leger fpeeit. 
Elk toont zyn gastvry hart» door Romes oorlogslieden ^^ 
Den Veldheer boven al, gefcheoken aan te bieden. 
Dees offren 't wilde zwyn, korts op de jagt geveld;. 
Die, jonge rheebok, hert, of vc^dLs aan den Held;. 
Terwyi de vrouwen hem en zyne gade onthaalen 
Op frisfche.geitaundk in nedrige aarden fdiaalen.. 
Dees nektat der natuur verkwikt op hunnen togt 
Het Vorstly k Paar meer dan Falemes druivenvocht 

Serveus , die, voorlang aan Titus naauw vabonden,. 
Door hem uit Rome naar den ï^dns was afgezonden, 
Had zich met zo veel vljts langs zyooi weg gefpbed i 
Dat hy 't Romeinfche helr op deeze plaats ontmoet 
De Veldheer en zyn gaèj die Cezar neg mistrouwen, 
Be(oonen beiden zich vecwooderd hem .te aaslchouwen. 

Waf, . 
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^at , vraagt Grermamcus , bevoog u tot deez' togt ? 
Ik bea door Titus, zegt Serveus, a^mgezocht 
Om u te ontdekken , Prins , hoe 't ftaat in Romes vallen ; 
£n dat een flaaf welligt den dwü^land kon doen vallen. 
De Zoon van Druzus, door dit vreemd bericht ontfteld> 
Begeert dat de eedle bode aan hem omftandig meld* 
Hoe een geringe flaaf aan Cezar zorg kan baaren. 
Serveus zegt: Ik zal *t u ongeveinsd verklaaren. 
De braave Clemens , aan den broeder van uw ga€ 
In vroq;er tyd verkocht, bezorgd dat de ongenaê' 
Van Vorst Tiherius zou op zyn* meester woeden, 

* 

Zocht, na Augusti» dood, Agrippa 't lyf te hoeden. 
Hy gaf zidi fpoedig m^ een roeigald van land , 
Om dien verdnditen Prins, naar 't bar Planazisch ftrand 
Tot ballingichap gedoemd , in veiligheid te ftellen ; 
En hem , met byfland van getroutve fcheepsgezellen , 
Te voeren naar uw heir; doch op zyn' togt vertraagd) 
£n langs het vlak der zee van kust naar kust gejas^d , 
Door 't hevig blaazen van ibeedswisfelende winden , 
Vond hy Agrippaas asch in plaats van hem te vinden. 
Des dwinglands moordzucht had geen oogenbUk gewachte 
Men bid den jongen Prins alreê ter dood gebiagt, 

lii s Be* 
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Bekommerd dat het volk zich mogt voor hem verkraarea. 
De trouwe flaaf zwoif met de Lykbus langs de baaren ,. 
Tot in Hetrurië ; daar hy zich in een grot 
Voorzichtig fchuiL hield met zyns meesters overfchot ; 
£n zwoer dat deeze moord door hem zou zyn gewrokeir. 
Hy wierd ,. hoe heimLyk in het hol gebergt* verdoken^ 
Van eenigen gezien ; en wyl 't aan deezen bleek. 
Dat hy Agrippa in gedaante oi leest gdeek, 
Befloot hy , door. dien fchyn tot ftouter daad gedreven r 
Zichzelven voor dien Prins kioekmoedig uit te g^vea. 
Elk haat Tiberius; dus won van ftap tot ftap 
De list van Clemens veld ; een ded der Ridderfchap» 
Styft heimlyk zyn ontwerp , met eenigen der Gróotea 
Van Cezars maagfchap en voomaamfte huisgenooten^ 
Men ftaat den loozen flaaf met volk en giften by^ 
Thans dingt hy openlyk naar de opperheerfchappy.. 
Men zegt, hy is airede in Qstia gekomem 
Men raadflaagt in den nacht ter zyner hulpe in Romou 
Tiberius vind zich niet zonder reen bezwaard. 
*t Is uit met hem , indien ge u tegeai hem verklaart; 
Hy- hoopt op u, en ver van u te kunnen krenken». 
Hangt thans. zyn ftaat;, en zel&.zya leven aan uw wenken^ 

My 
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My deert, herneemt de Held, myns broeders ongeval; 
Zel& deert my Clemens lot , die zich jbederven zal : 
Doch fchoon ik hem beklaag , & zal zyn- zy* nooit (berken^ 
Of tot den ondergang van Cezar medewerken ; > 
En hoe hy ook myn trouw of nu of ooit beloon' , 
'k Nam hem voor vader aan, ea. ben en blyf zyn zoOa.- 
't Mishaagt my echter niet dat hem de (chrik doet beevdn;: 
Ligt fpaart dit my, myn gade, en al ons kroost het lëven^ 
De groote Jupiter* die myne oprechtheid kent, 
Heefi: door dit vreemd geval ons' ooheil afgewend. 

De^ Vroome Prins beveelt aan Romes Priestërfchaaren- ' 
Den Go6n van bosch en berg hier te eeren met altaardnv 
Opdat (hun toevoorzicht het l^er günftig zy r 
£n op dit-zörglyk pad'.vtm sdlen ramp bevry*. 
Thans geeft hy last dieb togt n^ar 't'hoog ^ebergt te tic|ttefk 

Hief fchept natuur vermat een fehöuwtooneel te ftichteo'- 
Der vreemdfte Wondreii die zy voorbrengt 'm- * t heelal 
De rotfe&gUfiftrenvoor.'t gezicht als «bergkristal. :. / , 
Het fiieeuwgeberge verfcbuilt zyn toppen >in de woUcea. > 
De omnéetbaare afgtond toont' zyn akdige kolken. 
De breede ftroomen, van de rotfen neérgeftort 
Met fchrikkelyk gedniis, dat nog vermeerderd word • 
♦ lii j, Als-» 
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Als de echoos , heesch gefchreeuwd, bun iicbor mnzy k hèrhaalem 

Verfpreiden wyd ea zyd zich bruisfchend dow de dalen; 

Qf ftyj^en jn.d^ lucht, en vonnen voor het oog, 

Door 't licht det zon , of hier , of ginds een* regenboog. 

De damp., bet ys, de fheeuw, de blikfem en de donder> 

De vuur- en n/aterkolk, 't is alles hier een wonder. 

De bergeflgte ea Xpelonk verbaazen 't ftoutst gezicht. 

Wie fchetst de vre^ndheid van de fchaduw en van 't lichte 

De wondre werking der verfchdden .jaarfaizoenen? 

't Is winteren 't gebeïgt', terwyl de daleö groenen. 

De lente de yskolk met baar friscb gel^Oemt' bezQonjt> 

En 't laaiK9?e beeii^ie yan bevrozen beuvds ftroomt. 

Germanictts jftygt op, langs fnge en lleile paden. 

Naar Jupiters;gcbergt, met eeuwig 'y& belaadfip. 

De,i5riende,vïdei>,die. 't 1^^ derwsatt.leldj 

Vei<tc)oiit.«eQ (ebouwtoöiieciL der grootfte onti^aglykbeid. 

Het ftoutfiie haft iirord door een' naaren angst b^t^anges . 

Op 't zien ótt. sat^,dib: vierfchnHlyk «^lechöngan : : 

Zy drei|;im, a^waiur be|^ rmcet jöuseow en yskiistal».. . :. • 

Den hemel. met btofiüttffj tfkMtmdt. met hnnn' vtL > 

Men trekt, zo (til men kaa* door <lees gevaarlyke oorden) 

Om de «dio van 't gebetgt' , die de aUetttuofis woord^: . 

Ge 
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Geftaêg herbaalt, en, als tot gramfchap aarigepord', 

Somtyds door haar gefchM een' fneeuwberg nederftort,- 

Op dit verfchriklyk pad niet iti haar rust te ftooren^ 

Ginds ïiet men bosfchen , die de fneeuw in 't vallen fchooren ; 

Waaronder geurig knud of rmgte en heester grodt; 

Daar word het fterkst gehoor door 't fterk gebruisch vermoeid' 

Der breede ftroomeo, die, van rots op rots gèfchoteti, 

Met zilvrên fchiium bedekt, liün-fchor ihuzyk veigrootëa 

By elke ftcM-tmg van ewi' nieuwen waterval, 

Die wyde meiren vormt ia dal en laager daïJ 

r » 

In 't midden van 't gebrmsch en golvend waterklotfen , " • 
Genaakt öermani(ius twee jaeiüelhooge rotfen ;" - 
Een t»mg van éénen boog , verbind hen aan elkaêr. 
De keurling word dees plaats niet zond» fchrik gewaar. 
Hy achtte altoos deés brug gebouwd doorPlutoos fchimmen , . 
Sn waant £ich door den Stix alreeds te zien begrimmen , ' 
Als hy den zwarten ftroom in 't hart des afgronds ziet : 
Sen ak^g gezicht, 't weUi hy al duizlend vlied. 

Wat vormt het licht der, 2lomieai prachtige tooneelen! - 
■*t Is of -de bergea op- '» volks nadriüg zich vercteelèn. ^ 
Daar flus-gcen doorgang fcheen , word engte , of diepte , of woud , • 
Of tempel» of gehucht» of kleene Had befchouwd; 

Wat' 
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Wat verder doet de fchrik de fiere krygsliên beeven) 
Als ze ki *t verfchiet de vlam zien naar den hemel ftreeven 
Uit eenen hoogen b^g/die vuut «n fteenen bra^t, 
£n van 't nabuurig land em' woesten aschhoop maakt. 
By 't onderaardsch gedruis en 't luchtbeneevlend rooken 
Zien zy hoe 't g^lodend vuur, ten bergklove wtgebroken. 
Een' flxoom vonnt, die van rots en hoogte nederftort, 
£n, rustloosgolvoide , een gedochte vuaival word. 
Die ramp «n onheil dreigt aan de omgelegen vdkeo. 

De benden ftygen op tot in 't gewest der wolken. 
De dampen fehoiken hen een ongewoon fieraad. 
En kleên hen ruw «n rwg in g;iinstr«nd ysgewaad. 
Het flxeng faizoen (laat 's nachts het keurvolk meest te fchroomai; 
Dan (bookt het vuuren v»i gdiede dennraboomen. 
En zet 'er zkh rondom, en onderhoud elkaêr 
Van maagfchap, vaderland, verwinning of gevaar; 
Of poogt met hmd en vacht zkh voor de lucht te dekken. 
En flaapt by 't vuur totdat de Hoplién 't heir doen wekken. 

De Veldheer Aygt den beig, Jupyn geheiligd, op., 
Hy toont zyne echtgeooote, pp deezen hoogen top, 
Den trotfchen zegeboc^ die Rome Augustus wydde. 
Nadat zya arm het Ryk van allen kryg beviydde. 

De 
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De t)ergUêB overwon, en Janus, cempd floot 
De grootfche ftad, verrukt door 'c heU. dat zy genoot » 
Bewees haar mogenhdd aan de overwonnen volken , 
£n (lichtte op de Alpen een* triomfboog in de wedken, 
£n ftelde Augustus beeld op 't bouwgevatut' ten toon , 
Zo hoog , ^ of al de aard* zich neerboog voor zyn* trocm. 

Thans flaart Germanicus, in eerbied c^etoogen. 
Op *t onbezwa^t azuur met onbenevdde oogen. 
]^ hdr van aadüiaars, 't welk zyn nest op rotfen bouwt, 
Vergad^t zich byeen zo ras 't den Prins befchouwt ; 
Vli^ zuidwaart op , en klapt de vlerken onder 't ry zen , 
Als of 't hon hier verbddde om. hem den weg te wyzen. 
De Hdd berst juichende uit: Gy hebt myn' wensch voldaan, 
ö Jupiter ! 'k neem bly dees heilvoorfpelling aan. 

Hy vind zich in dit oord in fyner lucht verheven ; 
De zoi^en, ongewoon zo ver, zo hoog te zweevoi» 
Ontzonken onbemerkt zyn hart op deezen togt. 
JHy denkt aan Pizoos baat , noch Cezars achterdocht. 
De vrede van zyn zid ftraalt uit zyn vrolyke oogen. 
Hy ziet zyn di^bre Gaê met minder opgetoogen. 
Waar zyn wy ? xo^t zy uit. HdDt gy me aan de aarde ontvoerd.^ 
Wat wekt toch, z^ de Held, de vreugd die ons ontroert? 

Kkk Qj 
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Gy lagcht my minzaam aan, terwyL uw ctaaixen tld^^i;. 
*k Gevoel myn ruime borst van waar goioegea gloren. 
Ik adem met de tucht een zuiwe tilydfehap in. 
Wat is die blydfcbap kalm ! geliefde Hartviieadin ! 
Wie dacht dat deeze plaats ons dit geluk zou fchookien?^ ' 
Smaak al de zoethdd van te zyn en van te denken. 
Wat heil geniet éO' ziel van haar beftaan bewust! 
Gewis, dit is 't terblyf der liefidykftb luat. 

De blyde Prins kan naauw* die vreedzaam oord bègeèv&h- 
De graauwe wolken, dit rofidom de bergeu eweièven, 
Zyn ver beneden hém, die ^ uit Qtt kicntgébied 

• • » * 

Volffcrekt niets anders dan eèn woeste Waéreld ziet. 
Nog hooger ziet men mets dan t^inkesde woestynen r 
Dan ysgebergten die kristiUen rotfen fchynen; 
Waarop de gouden zon geen* aadren invloed heeft 
Dan dat ze aan 't zuiver wit de fcheonlte kleurea geéfn 
Het water is als de aarde ib marmerfteèi herfchspen. 
Natuur fchynt daar ,veiftyf3, den flaajp des dood» te ÖaapèD'»- 
£n brengt noch grodbaar noch beweegend<lèeven vo(xt 
Geen fterve^ hoe ftout, heeft ooit dees rust gtfióord< 
Een fchrikly ke yszee (buc het heir in deeze fliedcéfi ; 
De groote voedfter van riiééreO) ra^ea» beeken ,. 
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Die, uit dees voorraadfchour, naar oost ea weit verfpi-eid , 

Het aardiyk zeegnen met gewesschte vraditbaftrhdd. 

Deeze yskolk vormt voor 't oog luer bergen, ginder dalen > 

En berst fomwylen door de kracht der zonneftraalen 

Met donderend gekraak aan brokken van elkaêr, 

£n ftort-deii reiziger in aaklig lyfsgevaar, 

'Als hem de dood b^;rimt wt de opgefperde klooven. 

Gennamcus, in *t dnd dien barren hoek te boven, 
I>mlt van de hoogte allengs, langs paén met ys bevloerdv 
Tot in de Iheeuwvalei; die 't heir op nieuw ontroert. 
En door haar trillingen geftadig dwingt te beeven; 
Een van de ftroomoi, die van 't hoog gebergte ftreeven^ 
Golfb onder dees valei met akdig geluid, 
£n doet haar fiddren als zyn doortogt word geftuit. 
De Vddheer tracht dks nioed door tynen moed té w^kkétr. 

'tHelvétisdi.iandvoik'öögt,'za Ver 't gezidht köh ftreldcen-, 
Hem van den hoogen top der barre «fotfen na ; 
Hem , die zyn' w^ vervolgt -baar 't fier Mëdiola. - 

r 'I 

En fchoon hy 't ysgebögte in dfecé 'bevrézen ftreekeïr 
Ifct zwaarbèlheeuwde höofii üog ziet ténhemd ftedten^ 
Dodf lenteluchtjes ziet verkwikt vóélt en geftreeld. 
De blydfcheqp gtodt in 't hdf,hu -'t zich al 't fchoon verbeeld 

■"^" * Kkk 2 Vaii 
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Van 't fier Itaalje , dat de wet geeft aan de volken. 
De zon verdunt allengs de dikke en graauvre wolken ^ 
Die al het land beneên verborgen voor 't gezicht 
Zy fchiet op 't vlotte zwerk , hoe uitgeftrekt , haar licht,. 

ik 

En doet het wyd en zyd met fterken luister praalen, 
Op 't wonderbaarst verguld door 't goud van haare draaien/ 
Daar fcheurt het grootscb gordy n ; daar dry ft het zwerk uit eea. 
*t Verwonderd krygsvolk ziet nieuwsgieng naar beneén - 
Op 't ryk tooneel, en durft zyn oogen naauw* betrouwen* ^ 
't Ontdekt gebergte en dal en bosfchen en landouwen i 
En wyst het geen 't ontdekt al juichende aan elkaêr,. ,. 
Men. word de hoofdflad der Salasfiërs gew^ar^ , 
£n 't oord, daar de onafklimbre en fteile.rotfen ryz^,. 
Wier aanzien 't moedig hart van Uanmbal deed y zen;. 
Diehy, wien iheeuwgevaart] nof h yskplk wederftond ;, 
Metbittren fpyt befchpuwdp, en onafkoomlyk vond;: • - 
Totdat hy in de rots , door onophoudlyk flaayea . y 

En kracht van vuur en fiaal, een' w^.had af doen gtaaveo^ 
Die fie^e vyand.,de;r E^on^anfc^e^ mog^nh^d-, : ■-'.' t .■ 
Had,..fchoon by 't w-dnjg. d^t» dus, zelf den ^s^eg^.berdd: 
Die haar gebied tot Rhyn- en Elfboord uit zou ftrekken. . 
De fotfen, (^e dit pad als halve welfGels dekken». ■ . •- 

• « •• I. .** .. ..... l. ..««J .*»., 4^** 

, .. • , • •. ' " Vet- 
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Verbaazen 't ftoutst gezicht ; langs dit ontzaglyk fpoor 
Streeft Druzns dappre Zoon de Roomfche benden voor ^ 
Naar E^oredia; daar hy de blyde dalen 
Met jongontfpioten' kiuid en frisch gebloemt ziet prlaalai. 
*t Gebergt verheft, als 't bosch, in 't prille jaarfeizoen , 
Alom de fiere kruin, getooid met lentegroen. 
De liefelyke zon vertoont den. Held haar glansfen 
Vandaar ze uit de Oostpoort ryst tot aan de westdrtransfen. 
Dus trekt hy me( zyn. volk. voorby Nowia, 
£n rust van zynen togt in 't grootsch M ediola , 
En buigt zjdi.,y?:olyk neer, en kust d© vAuzo;»fche aardel 
6 Zegenryk gewest^ dat .zo veel held») baarde; 
Dat onze Scipioos ea. Catoos hebt gevoedl 
6 $Ghool van kunften en verwinnaars! zyt gegroet 
Dus fpreekt de Friss , verrukt dpoKtj^^jbclandteaanichouwen^ 
Wie maalt n^ dsdiial 't fch^n^,di^ Vfelige landouwen- 
Waarin de lente woont^ BKt al. h&ar zaligheén ? 
Wie fcbildert fl^ bjr f^^ g^i^wd yan js^ipierftoen ? 

De bergen, ryfc.\5an wiJ/^^,]Br.ier;^qipnerigbosch^j^u::n 

*t Emonisda Xempe tart i^vitgeftr^t, plantaadje^ : . 

Van ohn en pyn en eik en populier en esdi 

En bloeiende cast^je ea Aaatige, cipres. . 

o:a ' K.kk 3, En- 
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En weelig moeibdwcmd ? Wie maalt de pracht der diden. 

Waarin de pozik bloost en groene olyven praalen; 

De kers, uit Fontus door LucuUus aangebragt, ^ 

By dadd^ abricooa en pruim en appd lagcht; 

De TTUChtbre wyngaardrank zich om 't dtroedoof ftreqg^v 

Of purpren trosfen met granaatenbloefem mengdt; 

De hoven, waar de vyg en harde amandel blodt» 

Welriekende faffraan, laurier en nürthe gtodt. 

En roozen en jasmyn den e^ftea geur verfprden P 

Wie fchildert de aldcers en vemildimde valeien; 

De landrivi^en, die op 't ho(^ gebergte pntftaan» 

Met dartetendeft zwier ten waterreie gl|m; : > ' 

Terwyl hun ftrobmtnozyk bevallig word vervangen 

Door 't nachtegaalèiL choor , met keur vm boschgezaqgen 7 

De myn van ^êlgéfteénte- en. allerlei metaal t' 

De ryk&ffla^ërgröeifv't 'getakte kefkotasi, ' 

En al de ifOaétm 4ie~ zkih m dit oord Veréenen P 

De koesterende* zon beef^ teed&iden IHer Wfcheneni '• ■■ 
De lente.tóoit al * tiafld in iBèüwe pKöllgéwaéü , ' '• "■^' ' 
En kweekt êeblöëiilté Ch ïoeF vöfewr d- OVerwiimaar ftan , '• 
Die vast zyn' Weg vervolgt langs *t pad door hem Verkoreö. 

. • " ■ 

De bruisfchende Eriéteaa , op 't hoog- gebfergt-gebéren ; - - 
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ia de ftbfleéiXw 4^ raQg ^ens Stropmgpds /von, 
En 't gDl^eud gr«f wasr vandeptrotfchep FaëfGij.j. . • 
EKe in zyn* fleren loop door hartverrukkende oorden 
Zyn zilvren l^afttsb rqlt^Iaogs rykbeblp^de.boQfden^t. , 
BBpBBlt:'.de:vnittdogr TQO den t)rp5ty3en.Y«Wbeer inej:. 
Ü7 igroet Placeitfia' ia'!c bla&uwende veifctiiet,; : , 

Placentia , beroemd door (ctioon^d e& vcrmpgea , 
Weleer ;fam|izalig door de Piioifo}iQ.oorelpg^. 
Dfogii0ote hekbwit ^ 'm^Bii^ naar: Panaa leid,: 
Door Md EnüHus' zo pra^itig gepla^rdd, 
Toont hem de Trebbia in kronkdende zoomen; 
En voert hem, op Vjfvl togt., dvar* ov«r zes paar ftroomenr 
Langs zes. paar brtiggen , tot hy Mutina befchouwt 
De fiad ziet uit baai' wal 't-.békoorlyk moerbeiwoud , 
Da£ hier zyn* aani^mg necant en eindigt aan de ftranden 
Die 't Adoatisch mdr met brvisfcbend fchuim doen brandt. 
t Digtbeiemmerd woud« dat, na verloop van tyd, 
Minervw; J^ïkiKBCsyk hof zal worden toegewyd! 
De 'bonte zywosm zal u d'eêUben roem doen winnen 

m uw* groenen kreita zyn gouden draên te fpinnen. 
Thans £ch«idat de;wyngaardrank u nieuwe aanloklykh^én 
Eor flingett weèUg zich om uw beObhorste leénv 

Ala- 
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Alsof ze uw vruchten miÈt ha^ tfosfen -wilde paareal 
Uw groüd h iuer >^ guldë bedekt i&ét graaoryke aicen^ 
Met violieren en met leliën omgroeid; 
Het vet Bononië, 't- welk van olyffap vlodt. 
Vergroot üw fchoönheid door de pracht van zyn 

't Gelukt deh Prins in *t eind den Rubicon te aanfchouwen. 
Vanwaar held Julius, in hagchelyker tyd. 
Het aaklig fi^ gaf va» den "wreedlbea burgerftryd; 
Toen hy in 'e ntiagdg R^ine eda* naarói doodsangst wekte; 
Toen hy den vruchtbren -groiid met heldenlyken dekten 
Pompejus overwon, en Cato wyken deed, 
£>e fiere Rubicon, die nu dien ramp ^vergeet. 
Ziet over zynen (troom Germanicus zich (podeo-, 
Tot in Ariminum, waarlangs de gc^ven vloeit 
Van 't Adriatisch meir. De grootschgefierde ftad 
Vertoont hem by haar vest 't Flaminiaanfdie pad, 
Dat hier zyn' aanvang neemt en rdkt tot Romes muureo. 
't Geleid hem langs een' weg van meer dan dotig miien , 
Naar 't ApenyMch gebergt. Hy trekt den nieuwen wal 
Van 't prachtig Fanum in ^ dat eertyds Asdrubal 
Met al 't Carthaagfche heir z^ op zyn' bodon Iheeven, 
£n zich ten tempel vaa het bly geluk verheven. 

Be- 
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"Bevallige landouw, die ieders oog bekoort, 
Het zy ge aan Ceres of asn Badnis toebehoort , 
Of met dea eeraaam van PonKmes hof moogt praalen ! 
De Mantuaner kon alleen uw* luister maaien. 
Wat doet de hdrbaan hier zich prachtig op voor 't oog! 
Zy voert de helden, langs Metauius vloed omhoog. 
Nuceria ziet reeds Germanicus verfchynen 
Op 't Itaaljaansch gebergt, de fiaatlyke Apennynen, 
Wier noorderzyde zich aan de Alpen grootsch verbind, 
En daar zieh nagebuur des hoogen hemels vind. 
Men zag humi* zuiderkant Sicilië bewaaken^ 
£er.B0g de golven die geduchte ktten braken; 
Nu dndigt ze aan dé kolk waar Scilla huilt en bast. 
Dus ftrekt dees bergenry , met pyngeboomt bdast , 
Zich uit door al het land ; heeft de Opperzee. aan de eene , 
£n aan haare andre zy' de golven van Thireene ; 
£n baart uit haaren Ichoot den vorftelyken ftoet 
Der breede ftroomen, die Itaalje door hunn* idoed 
De blyde vruchtbaarhdd der gronden doen genieten, 
£n in de bdde zeen hun waterkruiken gieten. 
Een deezer bergen voed de wydberoemde bron 
Waaruit de Sïberftroom siyn' fchoonen loop begon, 
i.. V Lil £er 
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Eer hy op zyncQ togt, ia-t krpnklen^ önjaezwiereo». 

De waterhplde ont&ogt yian veertig zy rivier w. 

En Latiüm b^oet; ureLeer Vorst Faunys ryk» 

Latinus wettig erf^ en Fiinë Eneas.yyk,. 

Die ia dit g^vsy oorjfl » vermodd vaü onmftsvenrenv 

Na Trojes droeven val den fcepter mogt verwerven.. 

Sints zag de Tibecflxoom, laE^ na Ëneas tOgt,. 

't Aéloude Latium aaii Romulus. verknocht;. 

Hy zag dien ftouten hdd den dappten nabuur boeien; 

Hy zag het jeugdig Rome op zeven beigen groeien^. 

Totdat de fchoone ftad Vorftin wierd van 't heèbl. 

Thans kust hy höarén voet, en ftroomt door ha^en walv 

En fchept akoos vermaak in 't soprermoeid hefchouw^i :. 

Van al haar tempeb, en pal^zen en gebouwen». 

En. wateilddmgen» de iKaordd door veamaatd. 

Terwyl de .g^ze Vloed op al dien lutfter ilsait,. 
Verfchynt jQermanicus aan zyn bebloemde, boordien' 
In 't fterk Ocriculum. Hy had in faooger ooËdusn, 
De ry dg: heiivl^ van Tsebellium begroet,. 
En 't grootsch Mevpnia, waÉEuadoor Clitunmus vloed : 
Met zachte faaareo rulsdit in wedige valden , 

En al de rundrcn, die nai^. zyme. oevers, wdéo». 

Tof 
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Tot grooter Ipifter der Aui^onifche oSèrpracht, 
Beyallig öptocHt met een hagelwitte vacht. 
Men zond yaü zynoi boord reeds honderd witte ftieren 
Kaar Rome , op 't feest des Hdds gdchikt tot offerdieren ; 
En vaatwerk vol van 't nat dat mt de ftroomwd vloeit, 
Opdat htm kruin daarmee by de offiring word' befprodd. 

De Prins had lut dit oord zich voorts op wég begeeven 
Tot aan den berg Soracte, omringd van groene dreéven, ' 
Vol gouden vruchten, wBar verkodend fafi in zwdt, 
Sn zag nu 't zalig o(M:d 'WaardocM' de Tibear (hdt. 

Van hier doet Rome met zyn bergen en landouwen 
Zich in het ruim verichiet op 't luiflmykst bdchouwen. 
Het krygsvoik oidangs uit den legerdienst geSaakt , 
Dat met een gloênde drift naar huis en maagfdiap haakt > 
En hoopt ha 't ftrydeh rust in 't vaderland té erlangen, 
Wyst aan elkaér de Stad met traaneh op d^ wiangeo. 
Nu, denkt met een van hen aan 't uitgeffaan gevaar. ' 
Hun zid vlii^ reeds voonrit naar haartftede en altaar. 
Ziet, ziet, roept élk, terwyl zyn vreügdetraaften ftifoiome6> 
6 Kryigsgénöoten ! ziet, daar ryst het.magdg Romen. 
Al 't hdr wend op dien kreet zyne oogen derwaait heen; 
*t Juicht: Rome! Rome!, en mengt zyn galmen ondereen. 

Lil 2 Men 
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Men ziet de vrolykheid uit 's Veldheers oogen ftraaleu: 
Men hoort den naam der Stad met handgeklap herhaalen; 
De klank, terug gekaatst van berg en heuveltop, 
Voert telkens Romes naam in 't hooge luchtruim op^- 

't Komónfche volk, altoos Germanicus genegen > 
Streeft, twintig mylen ver^ hem op de heirbaan tegeik 
De nagebuur Ihelt aan, verrukt door 's Veldheers lof. . 

Digt by den Tiber ryst Augustus greotfche hof,. 
Waar hy met Livia 't gewod ontweek der wallen;. 
Waar zy de lauertak, haar in den Ichoot gevallen, 
Gegroeid ziet tot. een' boom, die 's Overwinnaars; hoofd' 
Een' onverwelkbren krans op 't zegefeest belooft. 
Hier word het Vorstlyk Paar, na uitgerekt verlangen,. 
Verheugd door Titus ea Emilia ontËmgen. 
Zy melden dat in 't Oost nog 't vuur des oorlogs blaakt; 
Dat zich AgrippaaS' Haaf geftadig fterker maakt ; 
Dat Cezar naauwlyks weet hoe 't flaatsgevaar te keereo,. 
En 's Frinfen onderftand onmooglyk kan ontbeeceik 
Pees blyde ty.dUng ftelt Germanicus gerust. 

Inmiddels zend de Raad, van. 's Prinfen komst bewust^ 
Eeo.groOtsch gezantfchap af naar Izis tempelchooren^ 
Opdat de waarheid der verwiooiog word' bezworen... 

D© 
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Dé Egiptifche Godin belgt op deez* dag zich niet 
Dat ze in haar heilig bosch aan andren offiren ziet. 
De Priesterlyke rei, in Romes wal vergaderd, 
Is, ftaatlyk uitgedost, reeds tot in 't bosch genaderd; 
Men richt een outer op voor Juno, voor Jupyn, 
En Mars, die van den eed getu^en moeten zyn. 
Germanicus verfchynt met al zyn heldenfchaaren , 
Li prachtig krygsgewaad, bekranst met lauerblaêren^ 
Hy zweert de waarheid der triomf met luider ftem , 
£n al het leger zweert die waarheid nevens hem* 
Men Qstigi een* jongen (tier met achtbre plegtigheden , . 
Op *t fteèken der trompet en 't (lorten van gebeden ; 
En naauwlyks is een dnd van d'offerdienst gemaakt, 
Wanneer een bode van Tiberius genaakt. 
Hy roq* voor 't leger uit : Dat Cezar , in vertrouwen 

Dat Rome de eer zyns Zoons met blydfchap zal aanfchouwens 
Aan de aditbre burgery op 't feestmaal^ hoofd voor hoofd,. 
Een Vorftelyke gift uit 's Prinfoi naam bdooft 
Dees mildhdd word geroemd door al de legerdrommen^. 

De Veldheer , middlerwyl de fpreekplaats opgeklommen<i- 
Neem& afichdd van zyn heir met deeze heufche taal : 
Romeinfche helden , . die door uw< verwinnend . ftaai. 

UI 3. Ete 
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De fiere volken van Gennanje hebt doen beeven; 
Held Varus fchim verzoend ; Arminius verdreven ; 
Uw hdligdommen door uw dappre vuist ontzet, 
£n Staat by Staat verknocht om Romes achtbre wcfti 

■ 

Nooit zal Germttucus de dapperheid veigeeten 
Waarmede uw y ver zich voor Rome heeft gekwdxs. 
De Raad en Cezar zyn van uw beleid voldaan. 
Vier uwer Hoofden word de zege tocgeftaan; 
Apromus , wiens moed de Rhyn en Mein verweerde; 
Den dappren SUius, die Arpus trots vemeérde; 
Cedna, die het heir -des vyands heeft venudLd; 
£n Titus , mynen vriend , die my het lyf behidd. 
Deelt in uws Vddheers roem^ ó dappre keurgenootenl 
Deelt in zyn glori, die gy yvrig hidpt vergröoten. 
Dat elk, die onder my in 't heir heeft uitgemunt, 
Het blyk van eer ontÊiog* do(»: Rome aan hem vergunde 
£n thans zyn heldendengd zie door myn hand bekxmeo. 
Hy fpreekt : deelt muur- en eJc -laurier- en miftbeki 
£n wapens en geweer, -armringen, .eagewtfkd. 
En gouden ketens uit; hefiS dieft tot hooger flaat; . 
Schenkt. deezen Riddeisrang; aan andre legemudckers 
Gezwinde paafdeo;-6Q a^ de uitgedieodoiy akkets; 
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Opdat huB oaderdom den verdrea levoistyd 
By ^en huis en haart met M genoden flyt'. 
Hy ziet de «keittms uit elks vrolyke oogen ftraalen , 
£a hoort hen duieeodfflaal hun fterk gejuich herhaalen. 

De vly t he^ midlerwyl , op 't ruime z^geveld 
Den grootfchoi feestdisch voor het leger toegefteld. 
Bellones tempd, door de Priesterfchaar ontfloten,' 
Vergast Germanicus en al de Roomfche Grooten; 

Terwyl de blydfchap zich verfpreid aan 's Tibers boord', 
Ontfluit hét prachtig Rome aireede , m oord by oord , 
De trotfche poorten van zyn zevenhonderd tempels. 
Men hangt festoenen om de posten ; dekt de drempels-* 
Met meien en gebloemte; en al de viiendenftoet 
Des' grooten Veldheers flxeeft hem vrolyk te gemoet ,- 
Om in de glori van zyn zegepraal te deelen. 
Wat voelt Germanicus zyn hart door tdydfchap ftreelen, 
Daar hem Prins Druzus groet met zyne vedergaê ; 
Daar' hem zyn moeder zelf, de vyze Antoma,- 
Vier van zyn fprutten toont, vertrouwd aan haare zorgen: 
Nooit zag< de VéLéheer , nooit zyn gaê gewoischter morgen; 
De galleryen van het prachtig capitod, 
De zitplaats vas dea Raad, der Redenaaren fchool ^ 

Waai' 
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Waarin,de weetenfchap van Memfis , van Atheaen^ 
En Rome dag aan dag zich onderling vereenen. 
Vervuld met tafelen aan de eene en <Je andre zy% 
Verwachten met verlangst de Roomfche burgery 
Na 't dnden des triomfe , om in die ruime zaaien 
By honderd duizenden haar.lmfterryk te onthaalen. 
Men heeft in Cezars hof met groota: ftaatlykheid 
Voor Prins Germamcus een' grootfchet disch bereid. 
De^noodiging is door de Raaden aangenomen. 
Het Burgemeesterpaar , dit jaar in dioist van Romea« 
En Vorst Tiberius ontflaan zich van deeze eer , 
Opdat geen rang op 't feest 's Verwinnaars rang vemeè:'-; 
En Cezar deed , ten blyk van onderling vertrouwen , 
Den Veldheer melden dat hy de inkomst zal aanfchouwen. 

Hoe vroly k word door 't volk thans Druzus deugd herdacht, 
Terwyl 't de feesten telt die 't van zyn' Zoon verwacht; 
En overlegt hoe bly het de uuren zal v^rdeel^ 
By ren- en- loop- en- kamp- en fcherm- en worftelfpelen, 
Of dierenftryden , -of wat meer het oog bekoort. 
Der Zanggodinnen (loet fiert, in een ander ooid. 
Het hof, waarin de geest van Acdus zal zweevoi 
En 't Griekfche treur^l in Latyn&he taal doen leev^m . 
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» 

£n ;sgSSiS Terentius of Plautus jokkeroy 
Den aart zal maaien der Romeiofche bui|;eiy > 
Of waar het eêlst vernuft den -eerprys zal ontgingen 
Van treffend kunstmüzy k , of grootfcbe zegezangen. 
Dus- word alom met vreugd en y ver toebereid 
Wat .i*s Prinfen glori dscht , of Romes mogenheid. 

De dag genat^, die de eer des Veldheers zal voltoirien. 
lyie^ doet den breeden w^ met lentegroen beftrooioi. 
Augustus, prachtig hof toont met èea dageraad 
Zich wadsch omhangen met Asfirisch pronkiieraad^ 
Tafnsferyoa , die aan *t marmer luitfer geeven , . [ 

Met al de ryke verw van Ins boog doorweevea. 
De vormverwisling , waar Ovidius van zong, 
iEn Maroos kunst, die naar Homerus lauren dong» 

I 

Verfchafifen keur van ftc^ tot prachtiger tafreelen. 

Minerve zdf heeft door haar Phrigilche gefpeélen 

IXe (cboone cmtwerpen in borduurfel a%emaald ; 

£n \ kunstgebloemte , door de fchildo'ende naidd 

Daar cMn gevlochten , twist om d'eerprys met de roozen i 

Die in festoenen om de hofkolommen bloozen. 

De Raad , de Ridderfchap , 't heeft al zyn huis gefierd , 

Dewyl gantsch Rome met den Yddbeer zegeviert. 

Mmm Daar 
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Daar ryst de gouden zon aan 's hemels oostertransfen,. 

£n lagcht het aardryk toe met vriendelyke glansfiea. 

Het helder luchtazuur vertoont geen enkle wolk. 

De dag is vrolykals de hattoi van het volk, 

Dat reeds gelyk een zee begint naat 't veld te ftroomea;- 

Zich fchaart langs al den wq; ; de daken en de boomea^ 

By duizenden beklitot, niet zonder Iy%evaar. 

De wierook knapt en kraakt, door Romes^^ Ftiesterfcbaaf 

Op (laatlyke outers langs den heirweg aangeftoken, 

£n vult in 't flikkeren de lucht met de eêlfte rooken; 

De Roomfche Raad genaakt, gedost naar zynen üaat. 

Met purpren zoomen om 't Raadsheerlyk wit gewaad ,- 

Op roode fchoenen en met lauren om de hairen; 

Gevolgd door 't Priesterfchap , bdcranst met groene blaêren>, 

Aan elk der Go6n gewyd waarvan zy dienaars zyn. 

In 't achtbaar midden pronkt de Piiester van lopyn. 

Het kenmerk vm den rang waartoe hy wierd verheven » 

Zyn zilverwitte muts, waarom de olyfblaên zweeven, ' 

En die op 't prachtigst met den blikfem is b^naald, ' 

Wekt 's volks ontzag , terwyl ze op 't ftaatlyk voorhoofd praafc- 

De fiere Ridderfchap van 't albeheerfchend Romen, 

In witte kleedren , doch met finaUe purpren zoomen, 

Treed, 
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Treed , na de Priesterfchaar , de fterke vesten uit. 

f 

Twee lyffchutbenden,, naar Tiberius befluit 
Gelasit zich tot een wacht om *s Vddheers koets te (tellen , 
'ZTioi zich welhaast gevolgd van al hun rotgezellen. 
Elk ^eit den ruimen toom aan zyn gen^enheén : 
Waar *t Druzus Zoon xaakt blyft Tiberius alleen. 

De g^xx)tfche ftoet is naauw' *t gewyde bosch genaderd > 
Waarin reeds alles tot den optogt is vergaderd, 
Of de Overwinnaar treed , op 't foamgemengd geluid 
Van (haartuig en trompet , de poort des tempels uit. 
Men ziet het purprenkleed , m^ palmen en laurieren 
En darren geborduurd , hem van de fchouders zwiereü ; 
Het praaMeed, dat van goud en eêl gefteente gloort', 
De roode broozen zyn met paarlen ryk geboord. 
Een krans van Da&es loof verliert de bruine hairen : 
Hy 'dra^ in de eene hand een* tak van lauerblaêroi ; 

de andre een' Iqgerflaf van blinkdid elpenbeen, 
Waarop een aadlaar praalt. Men ziet rondom hon heed 
De tegergrootea zich ». feestgewaad veitöone». 
Om *t hoofd, gelyk de Fiins, bekranst met lauérkroonett. 
Zyn komst wekt *s volks gejuich en liefde èn diep ontzag. 
Hy fchynt een Godheid in hunne oogen op deez' dag: 

Mmm 3 Dè 
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De Roomfche Raad , verheugd den grootea Hdd té ontmoeten , 
Ziet zich door hem terftond met nunzaamheid b^roeten ; 
£a leid , na kort gefprek , met achtbre pl^ighdd ^ 
Hem naar. de grootfche koets tot^ zyn' triomf berdd.^ 

Hier heft Germanicus zyn handen en zyne oogea^ 
Eerbiedig hemelwaart: ó Qoón, die in den hoogen' 
Der volken lot befchikt; dus fineekt de vroome HdLd^ 
Die Rome, eotyds -gering, in luifter hebt gefteld, 
£n 't op deez- dag vergunt op. nieuw, te zegepraalen! 
Befchermt het door xivr magt; Iaat nooit zya glori daalenl 
Thans fchikt zich élkteE plaats die zynen rang bewyst,., 
Terw^l het feestmuzylc met fichelle klanken, ryst. 

Wie fchetst den grootfchen (loet van Romes achtbie Vadreoi 

£n de eedle Ridderfchap, die thans de wallen nadien? 

De bondeldraï^ers gaan , in eenen. fieren (huid, . 

Naast Romes wyzea Raad aan de «ene ea de andrehaod.-. 

Men ziet him bondels jyk omhangen, met festoenen. 

Daar ryst op nieuw *t muzyk», op -t fteeken>da klaroenen.. 

De eister, luit en fliut^.en lier ea veldtrompet,.. 

Vereenigen hunn' klank. op. hoogen toon gezet;. ? 

Door fterk bazuingduid, door tooverende zangen ». 

£n door, de gaUnea van Iq. triomf! vervangen.. 

De 
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De honderd ninders, door den Prins Jupyn beloofd, 
Met kostbre Meen gedekt , bekranst (xn hals en hoofd , 
Wier hoornen, zwaar verguld, een' fterken glans- verfpreiêo^ 
Verfchynen, voortgeldd door dienstbaare outerreienv 
B7 t fierlyk wollen (boer, niet verwen ryk bemaald». 
Dat van hun hoornen tot op d^ aarde nederdaalt 
De Priester van Jupyn , dmftuwd van achtbre fchaarea- 
Uit Romes Priesterdom , verzdit hen naar de altaaren. 
De kostbre praalfieraén en overwonnen buit 
Sekooren 's volkff gezicht, en lokken 't jiüchen uit. 
De fclülderkiuist wekt vreugd door naare krygstooneelra ■ 
£n hddendaên, gemaald in prachtige ta&eelen. 
I£er toont men ftad en burg, daar berg en bosch en dal,. ' . 
Qevormd van zilver, goud, y voor of bergkristal ; 
Ginds erts en mineraal uit grotten en fpeicmken» 
Hier doet men Mattium in bUnkend marmer pronken^ 
Het flot Sigodunum toont zich in lichten brand. 
Het bosch van Freja ftredt het oog aan d'andren kant. 
Daar praalt Auriniaas verblyf met hooge toorensi 
Ginds Duitsdblands Watergoón met afgebrc^en ho(»:ens> 
Een dorre rietkrans , en de ftroomkruik rood van bloed; 
Beroemde blykea van den. Roomfchen oorlog^moed. . 

Mjnm 3^ ' Wat 
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Wat verder weet de kunst het oog des volks te trekken. 
Naar 't bosch van Teutoburg , bezoedeld ntet de vlekken 
Van Romes heldenbloed ; men fchildeit Op deez* dag 
Dé wreede rampen niet, geleên in Vanis ilag , 
Maar doet in 't hait van 't woud de zooden tombe praïÜea 
Waarin des Veldheers zorg 'é verzaamd gebeent* deed daalen : 
De faamgevlodde fchaar , door dit gezicht verheugd, 
Bdoont met handgeklap des Prinfen trouw en deugd. 

Hier maalt men hoe het heir de bruiloftivreugd b^oerde '; 
Daar hoe 't zyn aadlaars won , ^i juichend medevoerde. 
Ginds hoe Segestes door zyn' vyand wierd bdtreên; 
Meri draagt zyn' burg ten toon, gevormd van dpenbeea. 
Wat verder weid het oog in grooter nederlaagen 
Van Duitschlands volken, door 't verwinnend ftaal verflagen. 
Thans toont men 's Veldheers beeld: het heeft aan zynen voeè 
Dat van Germanje, fterk gebodd en rood van bloed. 
Daar volgt een wagenfleep met ^overwonnen vaaaeti 
En veldftandaarden der vernederde Geimaanen> 
Behaaglyk faamgevoegd met fchild en heün en fpeer, 
£n zwaard en pyl en knods; doch mets trekt de oogen meef 
Dan wol&- en (tierenhuid, de kleeding det Barbaarén. 
Hoë hoog ryst 's volks gejuich op 't zien der adelaaren , 

ttSL 
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Het heUigdom van Rome , ea zyn' geliefdften buit. 
Ginds munten in den fleep een reeks van hopliên uit, 
Met vredeolyf bekranst, die zwaare gouden kroonen , 
Als eerbewyzen van de cynsbre volken toonen. 

Na deeze kostbaarheên verfchynt een groote (loet 
Van kryg^evangen volk, geboeid aanJiand of voet; 
Doch flaajdyk mtgedoscht, elk naar de waardigheden 
Die hem geboorterecht of volkskeus deed bekleeden. 
Men ziet in Duitschlands kroost , van zielsverdriet doorknaï^d , 
ArgUsdgheid geboeid, ftoutmoedigheid vertzaagd, 
*t Geweld verheerd, de woede in ketenen geflagen, 
£n hovaardy gedoemd om 't flaaffche juk te draagen. 
Het volk kent Libys aan het priesterlyk gewaad; 
't Schynt of zyn ziel den dood , dien hy verwacht , verfmaad; 

« 

Zyn oc^ ftaat zo bedaard als of zyn vdnzerye 
Nog loerde op 't krenken der Romdnfche heerfchappye. 
Thans volgt Sezithacus van Deudorix verzeld : 
Hunne oogen toonen hoe de harten zyn gefteld; 
Hun ftaatfiekleeders zyn aan flënteren gereten; 
Dees loiarsfetand, of byt al morrende op zyn keten; 
Die fchud zyn yzren boei, terwyl hy briescht en brult. 
Hun bdder gnmmigheid en raazend ongeduld 

Word 
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Word door des volks gejuidi hoe laoger hoe verwoeder. 

Op hen volgt Segimond met Addbet^ , zyn' broeder ; 

Hun bdder fierhdd fiaat m 't moedig o(^ ten toon. 

Waldrades fchedd draagt distz' dag op meuw de kroon , 

Waanran zy in baar' druk het denkbeeld reeds verbande. 

De jeugdige Aiegonde, en <]e eedle Venorande^ 

£n Rhamis, achter haar, beweenen aller druk. 

De aannünnige Theusnilde is in haar ongeluk 

Zo groot als ooit, en dwingt de harten zich te ontfermen. 

Daar zy, i)ezadigd, met haar* zuigding in de annea. 

Met neêrgeflagen oog, haar felle ünart verbyt. 

En om haar dgen leed, hoe zwaar, nog minder lyd 

Dan om Arminius , het ;voorwerp haarer trouwe. 

. £ai fto^ van dansfers volgt de vorftdyke vrouwe. 

De marmren beelden van de hdden, wier geflacht 

Den Z^egépraaler en zyn Gaê heefc voortgebragt, 

Vertoonen hen aan 't volk als tdgen. van de Goden. 

Eneas, Venus zoon, dea Trooifchen brand ontvloodoi. 

En op Latinus erf als Ryksmonarch b^roet« 

Is Stainheer van hun huis , en de eerfte van den ÜboeL 

Men ziet in zyn gevolg, tot glori.der Trojaanen, 

Al 't nakroost ciran Askaan, de Vorften der Albaanen. 

Tbans 
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'Thans volgt hy , op wicn Rome als op zyn' Itichter boogt, 
De fiere zoon van Mars , door een wolvin gezoogd ^ 
De dappre Romulus, bdieerfcher der Latynen. 
Men plaatfte aan zyne ty* den KonSng der Sabynen, 
Wiens Ryk hy door beldd aan zyn gdbied verbond 
Toen huwlyksliefde in 't dnd doi ^qg tot vrede vond. 
Het Claudiaansch gefladit doet zyuen adel blyken. 
Thans moet Antonius niet voor Augustus wyken, 
£n Julius gedoc^ Fompejus aan zyn zy\ 
^t Opmerkend oog herkent de Hdden ry aan ry. 
Agrippa word verzeld door *s Overwinnaars vader; 
£n Cezar flmt de red», als thans den Veldheer nader. 
Het kostbaar reukwerk , dat uit gouden fchaalen rookt ) 
£a door der draagren hand gefiaêg word aangeftookt» 
Vervult de lucht m^ geur waar zy de fchreden zetten. 

Daar ryst de blydfte galm lüt woudhoom en trompetten. 
De ytooren zegekoets, belegd met gulden blaên. 
Rolt , op dien grootfchen toon , op gouden radroi aan ; 
Terwyl aan élke zy' de blyde lyfiftaffieren 
£n boadddraagers met omkranste bondds zwieren, 
't Gevlerkte bedd der Zege , op 's Vddhéers koets befchouwd , 
Houd boven 't hoofd des Hdds een kroon van louter goudi 

Nnn Vier 
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■ *■■*.'"••■■•-. ,■" ■ " 
Vier witte iièngftea, ia het breed gareel geflagen, 

VerhefiSsa moedig 't hoofd , en trapplea voor den wagèn>. 
En mengen hmi gebriesch in 't fchel trionfgeliüd. 
Doch de eedle Veldheer zelf munt boven alles uit. 
Ëen opilag van zyn oog kan aUe harten winnen, 
't Gejuich der volken toont hoe zy den Held beminnesi. 
Het hooge luchtruim fcheurt vanéén op dken ftap 
Door 't fterk triomigeroep en 't klaatrend handgeklap. 
Men ziet rondom den Prins vyf van zyn huwlykspanden^. 
Met lauertakjes in de kinderlyke handen* 
Hun gulle blydfchap, die door lagchje» zidi betuigt. 
Word. door 's volks liefde en gunst geftadig toegejiuchd.. 
Eea ry trompettren volgt den grootfchen zegewagen; 
En 't kostbaar reukwerk , 't welk daar achter word gedraagea^. 
Verfpreid zyn geuren om den Vorstdyken Held; 
Al 't edd maagfclu^, dat de zegeptssX vetzékr. 
Ja prachtig feestgewaad, trekt 's volles verwonderde ooffen. 
Elk word door Druzus vreugd in 't hart tot vreugd bewogen», 
£n juicht de vriendfchap toe die 't broederpsar veieent. 
De heldenfloet , wier deugd bdooniog wiad verleend,. 
Xooot dé eergeüchenken , die ze als gloriteekens draagen 9 
En volgt met fieren tted. des Vddhèers zegewagen. 

Hoer 
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Hoe word het volk vymikt op 't zien van \'gröot |[etal 
Romeinfche burgren, die het wisfelziek geval . .; . 
Weleer tot flaaven maakte ih de oorden der barbaaren, 
En vry jgevochten zyn door Romes l^erfchaarenl 
Hun kbrtbefchoren hoofd is met een* hoed gedekt. 
Die 't holryk teeken der vernieuwde vryhdd ftrekt. 
Al 't oorlogsvolk , bekranst vaiA ver8cfagq>lukte bladen , 
Vertoont zich achter hen , gedoscht in kryg^vaaden. 
Hun vddflandaarden zyn met bloonen ryk gefierd. 
Hun hart, dat thans de vreugd den ruimen teugel viert > 
Juicht Cezar toe , vernoegd door zyne gunstbewyzen , 
Maar doet des Vddheers roem door grootfcherUankénryzdi^ 
En na den vreugdekreet: Triomf, Tiberius! 
Heft elk deez' lo&ang aan: Triomf, Germanicus! 
Triomf, Grermanicus! Verwinnaar der barbaarenl 
Grootmoedig Opperhodfd van Romes l^erfchaaren ! 
Befchermer van den Staat, die (m zo dierbaar zytl 
Led in der Goden gunst, led lang na onzen tyd. 
En doe het nagefladit van uwen< lof gewaagen , 
Alreeds zo hoog gevowd in 't tdoden uwer dagen. 
Hoe duur hebt gy het Ryk aan uwe deugd verpUgt^ 
Wat hddeodaén zyn niet door uwe vuist verriditi 
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Wat overwinmngen niet door uw' moed bevochten ! - 

Wie telt uw reizen op? Wie uwe watertogten? 

De gryze Tiberftroom, de bruisfchende Eridaan^ 

De wydberoemde Rhyn , de onmeetbaare Oceaan;,, 

En een ontelbaar tal van onbekende ftroomen, 

Getuigen' van uw* lof, behaald aan hunne zoomen. 

Zy zagen blyde uw beeld gefchilderd in hun naty < 

Of baanden , als om ftryd , uw vloot een gloripad: 

De zege vloog u voor op 't klinken der trompetten. 

Hier zagen we u den trots des vyands paaien zetten ; 

Ginds wierd het Roomfche heit door u ten ftryd gefchaard ;; 

Baar viel Germanjes magt voor uw verwinnend zwaard. 

Hoe veele burgers zyn door u, in grootfche tógteui. 

Van ketenen ontlast, en roemryk viy gevochten! 

Hoe veele fchimmen door uw zorg tot rust gebragt!- 

Den minden keurling hebt ge uw* byfland waard* geadit'. 

Germanje zwicht voor u, en kroont u met laurieren. 

De Goón doen om uw deugd-alléén ons zegeviereoi 

Dat Rome triomfeere op aller volken haat! 

Uw roem duur' met 's Ryks roMa zo lang de waèrdd ftaatV 

Dus nadert al de ftoet allóigs het prachtig Romen , 

Waar Agrippyne aireede in ftilte is aangekomen,. 

Viaa» 
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Van haare zuigeling , de moeder van haar* Held , 
En jonge Livia, Prins Druzus gaê, verzeld. 

De groote zegepoort verheft haar trotfche boogen, 
En toont zich prachtiger dan ooit aan 's Veldheers oogens 
De Tiber wedërgalmt van 't juichen én *t muzyk. 
De gryze Watergod hief uit zyn vlodend Ryk, 
Indien men 't los gerucht , de verstaal mag gelooven , 
Om' zo veel ptachts te zien, het achtbaar hoofd naar boveix 

Terwyl Germanicus d& flxoombrug overtrekt, 
Vfotè door de voortogt reeds het bloemenveld ontdekt. 
En de eerpoort, dioiende om den verdren weg te wyzen. 
Men ziet ter ftinkehand: Pompejus fchouwburg ryzen ; 
By Janus tempel, die ontiloten zich vertoont, 
Dewyi de vredepalm thans Rome niet bekroont. 
Dus trdéd men langs de ftraat, waarin de Wichelaareo' 
Yan 't' oud Hetfurië 't geheim van 't bt verklaaren; 
' Ti^ tusichen Bachus en Appolloos prachtig choor ,. 
En tusichen Cerer en Dianes tempel door. 
De VQegen tifn vervuld met iduizenden.vBn menfchen. 
'tWenscht all*. den Held geluk, herhaalt dib blyde wenfchea, 
Of zingt lö triomf l enr'tfidiaatrend vreng(%efdial, 
Dat opgaat^ uit de ftad, klinkt over berg ea dal 
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De ftoet ziet met vennaak Nephtunus tempel pronkeo, 
En 't prachtig bedehuis aan Majaas zoon gefchonken. 
De groote roibaan, van befchouwers overlaén. 
Wier hartoi met den Prins verheugd ten rde gaan. 
Beantwoord si *t gefchai met handgddap en zangen. 
Het tempelchoor van Mars fchynt deezen galm te vantgen; , 
£n *t Salisch Priesterdom, door 't grootsch gezicht ^kocMrd^ 
Verfchynt met hdm ea fchfl^ voc» de opgepconkce poorL 

Men is d^ grooten 'krin^ thans verder ingetogen, 
't Slburiaanfche pad toont zich aan *is Vddheers oogmi ■' 
Terwyl de voort<^ in het wykeade verfcM^ 
De tempeltransfen vaa den blydea Vrede ziet. 
De breede weg, dien 't volk van overoud» tyde 
Den naam vsël hdüg fchonk, ea atm de Goden wydée> 
Ont&ngt den athtbren fleep , die Vestaas flaatig voud 
Aan de eeoe, ëti Venus doom aan de aïidre hand befidiotnrik 
Dus nadert men de markt, waar al de pracht van Romei^ 
Germanicus t» eer, fchjmtby dOcaér gdcomen. 
De Roomidie vronvenfiboit, van hooge en laager fiafti 
BevalNg (^getooid in kostfaaas 'tetgëwaad, - 
Vovult palds en hof, en tait aan. alle kanten 
Den zonneluifia door den ghas der dlamaiiteti. 

Ati?> 
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Augustus vorstlyk hof, waar oudeirdom en jeugd 
Zidi ondereen venneogc , vertoont op 't fterkst zyn vreugd. 
Hoe bly ziet Druzus Gaê haar* diergeliefden Broeder ! 
Wat troost geeft de eer des Zoons- de weduwlyke Moeder! 
Augusta zelf toont haar genoden op deez' dag; 
En Cezar , bleek door nyd , begroet hem met een' lagch. 
Doch Agrippinaas vreugd bekoort het fterkst elks oogen ; 
Haar miimend hart fchynt in veirukking opgetogen. 
Haar jonge zuigeUng zit op haar' zachten fchoot: 
Hoe bly vertoont ze aan 't widit haar' dierbren Echtgenoot ! 
Terwyl in 't fionkrend oog haar vreugdetraanen groeien , 
En eer zy 't zelf bdpeurt haar fchoon gelaat befproeien ^ 
Daar vast de gantfche fchaar der Roomfche jufferfchap ,. 
Den Held verwellekomt met vrolyk handgeklap. 

Het marktvdd hedt den ftoet in bogtige omm^angea^ 
Op zynen ruimen grond in 't eind g^eel ont&ngen. 
Door piaalgebouwen en door templjm gantsch omringd ,, 
Waarin het Priesterdom den lof der Goden zingt 
Satumus^ oude berg vertoont aan aller oogen * r 
Hec prachtig capkool met zyn gevdfde boogen,- 
Waarin de Roomfehe Raadder Volken vonnis wysC; 
Een weinig nader op de breede hoogte tyst- 

Dfr 
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► • • • 

De tempel van }upyn, en Jieid der burgren fiappen 
Naar zyn verheven ctioor langs honderd marmren tropen. 
Het gouden Godsbeeld, in ontzagchelyken ftand. 
Heeft Juno ca. Mmerve aan de eene en de andre hand. 
Wie kan de bouwkunst van deez* trotfchoi tempel maaien, 

op zyn gouden dak de tintelende ffaraalai . 
Van *t blinkend zc«licht vangt , en liüfterryk verfpreld : 
Het prachtigst meesterftuk v»i Romes heeclykhdd? 

De krygstrompet beveelt het zwygen aan de fchaaren, 
Terwyl de dankbre Prins de gouden adelaaren, 
Door zyn* verheven moed herwonnen in den ftryd. 
De gunftige Fortuin der Roomfche Riddren wyd; 
En last geeft om voor de Aard^die *s vyands m^ deed zwiditeü 
Door haare fchuddingen, een tempelchoor te (lichten. 

De grootfche krygstoon dscht op meuw ftilzwygenheid , 

Terwyl 't gevangen volk word uit den rang gdad. 

Een diepe Mte heersdit; €ik. neigt aandachtig de ocven 

Om 't vonnis over hen uit 's Roq)ets mond te hooren , 

Die zich met luider ftemme in deeze . woorden uit; 

Gevangen volkoi ! hoort Germanicus befluit. 

De Veldheer, dooi uw lot tot deernis aat^edreven» . 

Bewyst u grootsch genade, ea fcheokt u alleo 't teten; 

En 
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iS^n zel6 de vryheid^ door uw ketens u ontroofd , 
Word op des Helds bevel aan etk Van u beloofd; 
Mits dat ge u vreedzaam in Ravenna zult onthouên , 
Alwaar ge in Flavius uw' Stadvoogd zult befchouwen ; 
Baar u Germanicus grootmoedig byftand biên, 
"Exï elk naar zynen rang van leeftocht zal voorzien. 
t)p deeze maar' word ftraks een vreugdkreet opgeheftren » 
Die 't hooge luditruim fcheurt , en zel& den grond doet beeveia. 
Al 't krygsgevangen volk valt als één niensch op de aard ; 
H^ fpraakdoos gezicht en handen hemelwaarts 
Daar haast ut aller oog de vreugdetraanen vloden. 
En dians de laatltemaal hun ketenen befproden; 
En naauwlyks krygt hun hart na de eerfte ontroering lüdit^ 
Of aller tong barst los in 's Vddheers lo%erucht. 

Op hun herhaald gejuich, op 't juichen aller fchaaren ^ 
Spoed de Overwinnaar zich naar Jupiters altaaren, 
Waar Romes Priesterdom met ftaatdyke pracht 
De witte rundren by de blaakende outers flagt. 
Terwyl de dienaars met een* fchat van oSdrgaaven 
Bdaaden, reeds vooruit naar Jovis tempd draaven^ 
Gddden de Adddom en Raad en Ridderfchap 
Den Vddheer d^waart , op der volken handgeklap. 

Ooo G<5r- 
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Gennanicus, bedaard UI 'c heiligdom getreeden, 
Uit zyne erkentms aan de Goden door gebeden. 

6 Groote Jupiter en Juno, die uw' troon 
Gevest hebt in dit choor ! en gy , ó goede Goón , 
Die 't magtig Rome hoed , en waakt voor zyne wallenl 
Befchouwt myn dankbaar hart met gunftig welgevallen!. 
U, groote Goón! zy lof, dat gy door myne hand. 
De glori hebt vergroot van 't waardig Vaderland. 
Vaart voort , vaart altoos voort in voor zyn' roem te zorgen : 
Befchermt het door uw gunst tot 's aardryks jongden morgen! 
Dat Rome mmmer zwicht' dan voor uw heerfchappy , 
Dat die beroemde Stad Vorftin der waerdd zy, 
£n- alle de eeuwea van haar glori doe gewaagenl 

's Helds goudenkroon , dekrans , dien dagdoor hem gedraagen,, 
V^ord, knielend, door zyn hand aan Jupiter gewyd. 
De deued behaalt de zeee in weerwil van den nyd^ 
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-By den Uitgeevcr van dit Werk , zyn insgelyks gedrukt en nog te bekomen r 

Het Nut der Tegcnfpoedcn , Brieven en andere Gedichten , door' Lucretia HWielmina va-} 
^ Merken. 

Dnvid, in twaalf Boeken , door de zelfde Diditcrcsib. 

£cn fraai ftel van XIII. Konst-plaaten , op groot en ordinair papier , om geplaatst te worden voor 
den Tytcl en elk Roek van het Diduduk David, allcu getcekend eu m t kop«r gcbiagt »^ 
door den beroemden Plaatfnydcr S. Fokkc. 

* 

Tooneelpoëzy van Ntcolaas Sïmon van Winter en Lneretia IVtlhelmina yan Merken ; bcibiandc 'm 
het Beleg van Lcyden; Jacob Simonszoon- de Ryk; Monzongo, of de Koningklyke Slaaf; i.^ 
Gamizards ; en Maria van Bourgondicn. ^, 

Het zelfde Weik in OAavo , op het formaat der gewoone TöoncelTpelcn , van welken druk ieder 
(luk ook aC^ondcrlyk te bekomen is. 

Een fraai Stel van Konstplaaten en Portretten tot de gemelde Tooneelpoëzy, uitvoerig gegra- 
veerd door de konstryke Hecren Houhraken en FinkeUs, 

Een diergelyk Stel Konstplaaten tot den druk in Oétavo , door gemelden rtnkeles. 

De Amdelilroom , m zca Zingen , met ophelderende Aantekeningen , door iV. S. van fflnter. 

De Jaargetyden ^ in vier Zangen , door den zelfden Dichter. Allen in het zelfde formaat , op 
groot en klem papier, als dcezcn Germanicus. 

Nog zyn by gemelden Uitgeever, onder meer andere Werken van fmaab. 
en vernuft, de volgende gedrukt en te bekomen. 

CLAüDiüsCivins.in zestien Zangen, door Frans van Sfeemvjk. In 4to. vcrficrd met cc«' 
fraaije Tytelplaat en Vignet , door R. Flnkeles. . 

Poezy van Lucas PatèK In 410.. 

Toëzy van Pteter Huifmga Bakker. In gr. 8vo. op fchryCpapiér; 

Sara Maria yan der ÏFilps Gedichten. In 410. 

Gelïerts Fabelen en Venelfels , door een gezelTchap van Dichteren , 3 deelen. In gr. Cvoi • 

^ ' het 2elfde Werk in kleiner Formaat in één boekdceltje. 

* ■ Zedekundige Lesfen , vertaald door J, Lublink den jongen , twee deelen gr. 8vo. • 

■ ■■ Mengelfchriften , beftaande in redevoeringen , verhandelingen » enz. 

Brieven , na zynen dood uitgegceven.- 

^ ■ Leven, door J* A. Cramer, nevens de afbeeldinffen , ter zyner eere opgerecht, enz. 

Befpiegclingen over verlcheiden gcwigtige onderwerpen , voorgcflcld in dichtmaatige Brieven , door 
Cnristina Leonora dt Neufyille. In gr. 8vo. Tweede Druk. 

'^elemachus , uit het Franfchc van den Heere Fenelon in Nederduitfche vaerzen ovcrgcbragt , en 
ia deezen tegenwoordigen druk doorgaans grootelyks verbeterd , door iS. Feitama , onder de 
zinfprcuk Studio Fovetur Ingenium , en tevens met het kun(ïïg afbeeldfel des Nedcrduiticbeif 
Dichters , door Ilóubraken , verfierd. In 4to« Tweede Druk. 

Henrik de Groote, uit de Franfche heldcnvacrzen van den Heere de FoUaire^ in Nederduitfche 
ov^gebragt door i^t Feitama ^ onder de zinfprcuk i^/ifi/o Foyetur Ingenium. In 4to.. 

Do- 



'Bt nri^cla.ucn Diditwerkcn van wylcn den Heere^. Fehamdf onder 'de zinfpreuTc 5/»i/o F^eiur 
J ng en i urn 9 hcikn^nda in Tooncelpoëzy , Vermalingen en Mengelwerk. In 4to. 

L'ykzangcn , ter gedachcemsfc van den beroemden Dichter den Heere S, Feitama. In 4.to« 

net Bock der Pfalmen ; nevens de Lofzangen by de Hervormde Kerk. in gebruik , volgens de ge- 
woone lengte en zangwyzcn, op nieuw in dichtmaat gebragt door ecnëConstgenootfchap , on- 
der de zinfpreuk Laus Deo , Salus Populo, In gr. 8vo. 

Het zelfde Bock, geheel op Zangnooten. In gr» 4tOy gr. ismo en ti. ismo formaat van de ge* 
woone Kerkboeken. 

Nagelaatcn Gcdiditcn en Nederduitfdie Spraakkunst van wylen den Dichter Frans de Haes» lu 
gr. 4to. 

Dichtkonftic Gedenkteeken voor de Nederlandfche Vryfaeid . op haftr eerfte fieuwgetyde , opge- 
rccht door verfcheiden Dichtcresfen en Dicfateren , op de uitnoodiging en onder net opzicht 
van Phtleleutherus 9 ter gedacbtcnisfe van het vereeuwigen der Mumlerfche Vrede in den ja«- 
re 1748. In gr. 4x0. 

lïcderlands Lykpligc, afgelegd door terCcheiden Dichters , by het overlyden van zyn Hoogh. WIK 
lem den IVden. In gr. 4to. 

Treurzangen, ter gedacbtenisfe van den Dichter Dirk Smits» In gr. 4to. 

Befi)iegclingcn over Gods Kerk- en Waereldbeftier , bctrcfckelyk tot het beloofde VroüWezaacH 
iik zeven Zangen ; nevens Zielsverlustiging in het beCchoawen van Aarde , Lucht en Stenen* 
hemel, door Vrouwe C. F, In gr. 8vo. Derde Druk. 

*Opwckkelyke Nafpooringen , by het genot van 't eenzaam buitenleven , lettervruchten van flült 
dagen , nevens andere jlichtelykc Gedichten , door de zelfde. In gr. 8vo. Tweede Druk. 

Emftige Nagedachten over de algcmeene Waterfchuddingen en Aardbee vingen , alomme befpeurd 
ki den j;«irc MDCCLV. , door de zelfde. In gr. 8vo. 

'Vervolg van (Uchtelyke Gedichten, op verfcheiden onderwerpen 9 doOr de zelfde. In gr. 8vo. 

'E, ÏV. ÏUgts Lentezang, in Nederduitfdie vnerzen overgebragt door P. H. Bakker ^ met het Lu* 
tyn tegen over dezelven gedrukt. In gr. 8vo. 

■if. P, S. en J» L, F, Proeve van Diditoefeningen » met lionftige plaaten. Jn gr. 8vo. 

•Een nieuwe fraaije druk (op aanzoek van verfcheiden Kerkgemeenten 9 in welke men gewoon Ift 
de Lecrzucbt ^er Jeugd door het uitdeden van Pryzen aan te moedigen ,) van de Zinnebeel- 
den der Tonge , m 40 kondige Taireeltjes , door den beroemden Sclwivoet in 't koper w^ 
bragt, en op eene leerzame wyze in dicht en profe verhandeld door Mr. Brouêrius van Ni» 
dek ; waar achter by deezen druk gevoegd zyn : Sticbtelyke Bedenkingen over verfcheiden 
Godsdicniligc en Zedelylve onderwerpen , in 'zinnebeeldige Vertoogen vootgefteld , voomaam- 
lyk ten gcbruike der aankomende Jeugd. In gr* 8vo. 

Nachtgedachten over het Leven , den Dood en de Onfterflykheld der Ziele ; nit het Engelfch yM 
den beroemden Dr. Edward Toung overgezet, en met ophelderende Aanmerkingen voorzien 
door Joannes Lublink den jongen. Waarby ten lieraade gevoegd is het konfHg Portret v«& 
den Schry ver , door J, Houbr»ken, In gr. 8vo. a deelcn. 

De Ceniaurus geen vcrdiditfel , of -Brieven over de tegenwoordig in zwang gaande Levcnswyze 
der Mcnfcheu ; door den zelfden Schryver. In gr. 8vo. 

Alle de Werken van den beroemden Eêryey , in XI» deeleo^ gr* 8vo« met en zonder Pr ia tv e f ** 
beddingen. 

Godvruchtige Befpiegelingen van Pearfal^ a deden, met fraaije Printverbeddingen. 

Vcrzaroding van geestige Hekdfchriften , door den fchranderen^lU^^if^r, met deszelfs leven j 
karakter en fchriften. V deden in gr. 8vo. 

Zedelyke Brieven tot verbetering van het hart, met uitbeelding van verfdiUlende karakters , In 
een dichteriykcn ftyl gefchrceven door J, J. Dusch. Twee Deden. In gr, 8vo. 

Geestige Brieven van Lady Motitague. Twee Deden. In gr. 8vo. 

Ccfchicdenis der Israëlieten voor de tyden van Jezws, door J, J. Htsf. IV deekn. In -gr. Sw. 
de volgende op ^e pers. enz* enzt* enz* 
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